1 ಭಾಸನ 


' ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಂ 


`` ಸಂಪಾದಕರು 
ಟಿ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 


ಪ್ರಸಾರಾಂಗ 


ಕೆ 
ೆ ಇ) ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಸ ಬೆಂಗಳೂರು 


ಭಾಸನ 
ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕ0 


ಸಂಪಾದಕ 
ಟಿ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
ಣಿ 


[ಇ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ 
ಶ್ರದ ಜಿಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು 


೫1145114 78. 41111114114 811/1: 7001100 0೫ 0, 1.8. ಹುಗಸ0534ಕ049 
೫0800೯ 11 58058711, 600%! (5 60೦1108೮, (01100188, 7:8119060 ) 
7೩5೩780788, ೫887881016 0019೧75117, 87881೧೯೮. 00. 224 1೬11. 


10115066 0೫06೯ 170 ೮೫17೩11) 5707508೮60 5016176 ೦ 0೯೦೮೬೦೬೭೦೫ ೦8 
005 ೩೧0 111018107೧ 10 7೮81078! 1278008868 ೩ 106 11೧1೪01511) 16೪61, 01 
176 60೪1೮17೫೮7! 01 1೧0618 17 10೮ 11171517೫7 ೦1 8000೩11001 ೩೧೧೮ 500181 
೮11೩7೮, 1೫೮೪/ 2111, 


ಇ “ಗ ಸ್ರತಿಷ್ಠಾನ 
(ಠಿ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ೨ ಕ 
ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣ 1976 


ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ 1977 ೪, ೦೩.೨.೨9೩4 


ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ 1994 


ವಃ ಅತಿ ತಾಸ ಅಂಡ ಎಡಿ ಇ ಪಜನಡತತಾ 

ವಃ 9 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿ ಮಾಡಾ] 
ಪೊ ಶ್ರ. ಕೆ. ಟಿ. ಪಾಂಡುರಂಗಿ ಒಂ. *ಎಂ2ಐಲಂಂಅಬಂಾ 
ಪ್ರೊ. ಎಂ. ಪಿ. ಎಲ್‌, ಶಾಸ್ತಿ ಬೆಲೆ. ಎರಾ 


ಶ್ರೀ ಎಂ. ಶಿವಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಎಸ್‌. ಕೆಂಡಗಣ್ಣಸ್ಥಾ ಮಿ 
. ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ 


ದ ಜೂ ರ ್ಲ 


ಪ್ರಕಟಣ ನೆರವು ; . 
ಡಾ| ಎನ್‌. ವಿ. ವಿಮಲ | 
೮10% 


ಬೆಲೆ: ರೂ. 25-00 


ಮುದ್ರಕರು ; 

ಎಸ್‌. ಎಂ. ಹೊನ್ನಪ್ಪ 

ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ ನಿರ್ದೇಶಕರು 

ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಮುದ್ರಣಾಲಯ 
ಬೆಂಗಳೂರು-560 056 


ಮೊದಲ ಮಾತು 


ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ 
ಯೋಜನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಕ ಓತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಎಫ್ಲಿ ಸ ಇತು 
ಕ [ಕಗಳನ್ನು ಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ, ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ, ಟಿಪ್ಪಣಿ, ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಈ ಪಠ್ಯ ಹಾಗೂ ಪಶ್ಯೇತರ ಪುಸ್ತಕಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾಗಲಿದೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪುಲ 
ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ... ಈ ವಾಜ್ಮಯದ ಅಧ್ಯಯನವು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ವೇದ, ದರ್ಶನ, 
ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ-ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ 
ಜರ್ಮನ್‌, ಫ್ರೆಂಚ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅನುವಾದ ವರಾಡಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ವಿಶ್ವಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ವಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಉಪನಿಷತ್ತು-ಭಗವದ್ಗೀತೆಗಳು ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಆಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ, ಟಿಪ್ಪಣಿ, 
ವಿಮರ್ಶೆಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಕಟವಾಗದಿರುವುದು ಶೋಚನೀಯ. ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
; ಇಂದಿಗೂ ಸಂಸ್ಕ ತ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅನುವಾದ, ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಸಹಾಯ 
ದೊಡನೆ ಓದಲು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿ. ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಕಾರ್ಯನಿರತವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಿದ್ದತೆ ಸಂಪಾದನೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಟಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ನಿಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ-ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ, ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಓದಬೇಕೆನ್ನುವ ಸಹೃದಯ ವಾಚಕರಿಗೂ ಇವು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಯೋಜನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಹಾಗೂ ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಭಿಸಲಿ ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕೃತಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿದ ಸಂಪಾದಕ 
ಸಮಿತಿಯವರಿಗೂ, ಲೇಖಕರಿಗೂ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಮತ್ತು ಅವರ 
ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗೂ 
ನನ್ನ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು. 
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ಮುನ್ನುಡಿ 


ಸುವಕಾರು 20 ವರ್ಷಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ವಿವಿಧ ತರಗತಿಯ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಭಾಸನ ಒಂದಲ್ಲ, ಒಂದು ರೂಪಕವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಮನೋಜ್ಞ 
ಅವಕಾಶ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಮುನ್ನ ಭಾಸನ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಡಾ. ಎಚ್‌.ಎಲ್‌. 
ಹರಿಯಪ್ಪ, ಪ್ರೊ. ಎನ್‌. ಶಿವರಾವಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕ ಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ರಂಗಾಚಾರ್‌ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುರುಗಳ ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಸುಯೋಗವೂ ಲಭಿಸಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ ಶ್ರೀ ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟ 
ರಾಮಯ್ಯನವರಂತಹ ಉದ್ದಾಮ ವಾಗ್ಮಿಗಳು ಭಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ವಕಾಡಿದ ವಿಚಾರ 
ಪೂರ್ಣ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೆ. ಭಾಸ ತರಗತಿಗಳು ನನಗೆ ವರಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಜನಕವಾಗಿದ್ದು ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೂ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಆ ರಸ ಸಮಯಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾಸ, ವಿಶ್ವದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ : ಅವನ ಪ್ರತಿವಕಾನಾಟಕ, ವಿಶ್ವದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಇದು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ "ದೃಶ್ಯ'ಕಾವ್ಯವೇ. ಇದನ್ನು 
ಓದಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಆನಂದ ಪಡೆಯಬಹುದೋ ಅದರ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಆನಂದ ಅದನ್ನು 
ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಇಂತಹ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಗೌರವವನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಆನಂದವನ್ನೂ 
ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ನನಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ 
ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪ್ರತಿ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಅನ್ನಯ, ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಾಟಕದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಗದ್ಯಭಾಗಗಳಿಗೂ ಹಿತ-ಮಿತವಾದ ವಿಮರ್ಶಾ 
ತ್ಮಕ ವಿವರಣೆಗಳಿವೆ. ಪೀಠಿಕಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾಸಸಮಸ್ಯೆಯ ಗೋಜು, ಅದರ ನಾನಾ 
ಮುಖಗಳು, ನಾಟಕದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ, ಪಾತ್ರಗಳು, ಶೈಲಿ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಚಾರವಣಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಭಾಸಪ್ರಿಯ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆದರಣೀಯವೆನಿಸಿದರೆ ನಾನು ಧನ್ಯ. 


ಈ ಪ್ರತಿವಕಾನಾಟಕವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಬೆಂಗಳೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿಭಾಗದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಪ್ರೊ. ಕೆ. ಟಿ. ಪಾಂಡುರಂಗಿ 
ಅವರಿಗೂ, ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ಹಿರಿಯರಾದ ವಿದ್ಯಾ ವಿಭೂಷಣ ಎಂ.ಪಿ.ಎಲ್‌. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಿಗೂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ಣ ವಂದನೆಗಳು. ಇದನ್ನು ಪ ಗ್ರಕಟಿಸಿದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ 
ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ವರಾನ್ಯ ಎಸ್‌. ಕೆಂಡಗಣ್ಣಸ್ವಾಮಿ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಮುದ್ರಣಾಲಯದ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಎಸ್‌. ಎಂ. ಹೊನ್ನಪ್ಪನವರಿಗೂ ಹಾಗೂ 


ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗದವರಿಗೂ ನನ್ನ ಅನಂತ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


೪] 


ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲು ಅನುವಾಗಿ ಬಂದದ್ದಲ್ಲದೆ ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನೂ ವಿವರಣೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಓದಿ ಕೇಳಿ ವಿಚಾರವಣಾಡಿ ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಗೌರವ ತಂದ ನನ್ನ ಕಿರಿಯ 
ಮಿತ್ರವೃಂದಕ್ಕೆ ನಾನು ಚಿರಯಣಿ. 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ, “ಮಣೌ ವಜ್ರಸಮುತ್ಕೀರ್ಣೆ ಸೂತ್ರಸ್ಕೇವಾಸ್ತಿ ಮೇ ಗತಿಃ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಹಿಂದೆ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ` ಕೆಲಸವಕಾಡಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರೆನಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಭರಿತ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿದಂತಾಗಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಟಿ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
ರೀಡರ್‌ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿಭಾಗ 
ಗೌ. ಆರ್ಟ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ಮಾತು 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗವು ಪಠ್ಯ ಹಾಗೂ ಪಶ್ಯೇತರ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಇತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆವರಣಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಹಾಗೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆ, ವಿಜ್ಞಾನ, ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ, ಚರಿತ್ರೆ, ಧರ್ಮ, ನೀತಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಜಾನಪದ, 
ಸಾವಕಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಮರಾನವಿಕಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಾರಾಂಗವು 
ಈಗಾಗಲೇ : ಅನೇಕ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂ೦ ಮಹೋದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಹೊಂದಿದೆ. 


ಭಾಸನ ಪ್ರತಿವಕಾನಾಟಕಂ' ಕೃತಿಯನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಎರಡನೆ ಬಿ.ಎ., ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ., ಬಿ.ಕಾಂ ತರಗತಿಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನಾಗಿ 1994-95ನೇ ಸಾಲಿಗೆ ನಿಯಮಿಸಲಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇದು ಮರು 
ಮುದ್ರಣವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದ ಇದರ 
ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಟಿ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿಭಾಗದ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾದ ಡಾ. ವಿಕಾರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅವರಿಗೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಎಸ್‌. ಎಂ. ಹೊನ್ನಪ್ಪ 
ಮತ್ತು ಅವರ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ, ಸಹಕರಿಸಿದ ನನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ನಾನು 
ಆಭಾರಿ. 


ಎಸ್‌, ಕೆಂಡಗಣ್ಣಸ್ಥಾ ಚೆ 
ನಿರ್ದೇಶಕರು , ಪ್ರಸಾರಾಂಗ 


ತಿದ್ದು ಪಡಿ 


ಪೀಠಿಕೆ ; ಪುಟ-13 “ವಿರೋಧ ಪಕ್ಷದ ಖಂಡನೆ' ಎಂಬ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಈ 


ಭಾಗವಿರಬೇಕು : 


(3) ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಪಕ್ಷ : 


ಈ ಪಕದವರು ತುಂಬ ಜಾಗರೂಕ ಮನೋಭಾವದವರಾಗಿದ್ದು “ಪ್ರತಿವಕಾ 
ನಾಟಕ' ಹಾಗೂ “ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ'ಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದಲೇ ಸ್ತುತ್ಕನಾಗಿದ್ದ 
ಭಾಸನದೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ಉಳಿದ ರೂಪಕಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಈ ವಕಾತನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಡಾ| ಸುಕ್ಕ ಕರ್‌, 
ಡಾ| ವಿಂಟರ್‌ನಿಟ್ಸ್‌, ಡಾ। ಡೇ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸು 
ತ್ತಾರೆ... ಆದರೆ ಇವರುಗಳು, ಉಳಿದ ರೂಪಕಗಳು ಹಾಗಾದರೆ ಯಾರವು? 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಾವಕ್ಕಾಂಶಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲೂ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ. 


15ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ [ (2) ಪ್ಕಾರಾ 
ದಲ್ಲಿ] ನಂಬಲರ್ಹವೆನಿಸುವುದು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ “ನಂಬಲನರ್ಹವೆನಿಸುವುದು' 
ಎಂದು ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. 


48ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ "ಅರಿವಾಗದು' ಎಂದಿರು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಣಾಗಿ "ಅರಿವಾಗದು' ಎಂದಿದೆ. 
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ಪೀಠಿಕೆ 
ನಾಟಿಕ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಕಾವ್ಯವನ್ನು `ದೃಶ್ಯ ಜ್ಯ 'ಶ್ರವ್ಯ' ಬೇದ 
ಎರಡು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ನಾಟಕಾದಿ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು "ದೃಶ್ಯ' ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವರು. 
ದೃಶ್ಯವೆಂದರೆ ನೋಡಲು ಅರ್ಹವಾದುದು ; ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ` ರೂಪಕ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರೂ ಇದ್ದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿಶ್ಯವನ್ನು "ಕಾವ್ಯ' ವೆಂದೂ `ನಾಟ್ಯ' ವೆಂದೂ ವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಿ ' ರೂಪಕ ' ಗಳನ್ನು `ನಾಟ್ಯ' ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೂ ಉಂಟು. ಜೀವನದ 
ನಾನಾ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು--ಅಂದರೆ. ಲೋಕವೃತ್ತವನ್ನು ಸಂಗೀತ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಬದ ಅನುಕರಣಮಾಡುವುದೇ ನಾಟ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯತೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನೇ 'ರೂಪ' ವೆಂದೂ ಪಾತ್ರಗಳ ಅಭಿನಯದಿಂದ ಈ ದೃಶ್ಯತೆಯು ಬರುವುದ 
ರಿಂದ “ರೂಪಕ ` ವೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವರು. ಇದರಿಂದ ಕಾವ್ಯ, 'ನೃತ್ಯ, ಗೀತ-- 
ವೆಲ್ಲವೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರ. ಶಿಲ್ಪ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಕುಶಲ ವಿದೈಗಳ ಸಹಾಯವೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಲೆಗಳು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಸೇರಿ ಉತ್ತಮ ನಟರು ಅಭಿನಯಿಸಿ 
ದಾಗ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ತಂದು ನಾನಾ ರುಚಿಗಳುಳ್ಳ ಸ 
ಜನರಿಗೆ ಅದು ಆನಂದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಸಾ 
ಅದರಲ್ಲೂ ಹ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ಚ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ.* ಕಿವಿಯ: 
ಕಣ್ಣಿಗೂ ಹರ್ಷ ತರುವುದೇ ಟಕದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಬಗೆಯ ರೂಪಕಗಳನ್ನೊಬ್ಬ ದ್ವರೂ' ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆ 


4 
ಆ 


ಅರಿ 
ತ್ರ ಹ ಕ ನಿಮ್‌ ತಾ ಹ ಕ ಕಾ (ೆ 
ನಾಟಕ 'ಕ್ಕೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ. ಸಭಾ ನಾಟಕವು ಆನಂದವನು ತರುವ 


ಹ ದ ಕತಾ ತಾತಾ ಬಾವಾ ಹಾಕಾ ಹೊವ ವಾಸು (ಸವ ಕವ ತಾಸ ಕಹಾನಾ ಎ ಜಾ 


ಆ ಇಸ ಸಾಗತಾ7ಗರಾಗಾಣಷ । 


ಈತ್ಮರರ್ಗಾಗ್‌ ಇಸಾಗರ್ವಾ7ಸಗ ತಾಸ್ಮ | (ಇ7ಾ777೫--:-100) 
೩ ೫ರಣತತರ್ಗಾಗೆತ ಇರ ಕರ್ಣಾಣಗಾಗ | 
ಸಾತ್‌ ಕಾರ್ವಾರ್ಗಿಗ್ಳ ಕಾಗೆತ ಸಗಳ ॥। (ಇ೯7ಇಾ) 


3 77೮4 ಗಿಗಾಗಗತರ ಪ್ರಾಳಡ್‌ ೫೫7ಳಾಗ್ಯ । 
(ಇಇತರ್ಗಾ7ಗ7% ಇ!ಸಾಗಃ) 
4 ತಗರ ತಾತ್ಯ | 
8 ರೂಪಕಗಳು ರಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಹತ್ತು ವಿಧ : (1) ನಾಟಕ, (2) ಪ್ರಕರಣ, 
(3) ಭಾಣ, (4) ಪ್ರಹಸನ, (5) ಡಿಮ, (6) ವ್ಯಾಯೋಗ, (7) ಸಮವಕಾರ, (ಶ) ವೀಥೀ. 


ಕ್ಸ್‌ ಗಿ 


ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ 


ದಲಬೇ ಜೀವನಕ್ಕೊಂದು ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಇದರ 
ನಾಯಕನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಧೀರೋದಾತ್ತ; ಸಾಧಾರಣ ಜೀವನೋಪಾಯನಿರತನಲ್ಲ, 
ಧರ್ಮುದಿ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತ. ವಸ್ತು (ಕಥೆ) ಕವಿ 
ಕಲ್ಪಿತವಲ್ಲ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಎಲ್ಲ ರಸಗಳೂ ಬರುವ ಅವಕಾಶವು ಇಲ್ಲಿ ಉಂಟು, 
ಆದರೂ ಶೃಂಗಾರ ಅಥವಾ ವೀರರಸವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುವಿನ್ಕಾ 
ಕವಿಪ್ಪತಿಭೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ ; ಮೂಲದಲ್ಲಿ ವಿಸುಗತವಾದ ಫಟನೆಗಳಿದ್ದರೆ ಅವು 
ಗಳೆ ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ, ಪರಸ್ಪರ ಪೋಷಕಗಳಾಗದ. ಘಟನೆಗಳಿರಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ದಾದ ಕಥೆಯ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯೋಜನವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತೆ, ಓಂದೇ ರಸಮಯತ್ವವು ' 
ಇದ್ದಿ ಸುವಂತೆ,ಉತ್ತಮ ಧ್ಯೇಯಗಳು ಸಹೃದಯರ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗುವಂತೆ ಇರಂವ 
ರಚನೆಯೇ ನಾಟಕ. 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವು ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಇಕ್ಷ್ವಾಕು: 
ಕುಲಪ್ರದೀಪನಾದ ರಾವಂನೇ ಇಲ್ಲಿನ ಧೀರೋದಾತ್ತ ನಾಯಕ ; ಅವನು ಸತ್ಯಸಂಧ, 
ಧರ್ಮನಿರತ. ಕಥೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದುದು- ' 
ಜೊತೆಗೆ ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳೂ ಆಗಿವೆ. 
ಹೊಸ ಘಟನೆಗಳೂ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಂಗತವಾದ. ಹಾಗೂ ಪರಸ್ಪರ : 
ಪೋಷಕಗಳಾಗದ ಫಟನೆಗಳಿಲ್ಲ. ನವರಸಗಳೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿವೆ. ಪ್ರೆಥಾನವಾಗಿ. 
(ಧರ್ಮ) ವೀರ, ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ಕರುಣರಸಗಳು ಪೋಷಿತವಾಗಿ ಸಹೃದಯರಿಗೆ. 
ಹೃದಯೋಲ್ಲಾ ಸಕರವೂ ಏಕಾಸಕರವೂ ಆಗಿದೆ 


ಅಪೂರ್ವ ಸಂಶೋಧನೆ 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1910-12ರ ವರೆಗಿನ ಕಾಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕಾಲ. ಕ್ರಿ.ಶ. 1910-11 ರಲ್ಲಿ ಲ್ಯೂಡರ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಜರ್ಮನ್‌ ' 
ಪಂಡಿತರು ಅಶ್ವಘೋಷನೆ ನಾಟಕದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯ ಏಷ್ಕಾದ “ಟುರ್ಫಾನ್‌” | 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಡೆದು, ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಫುಮಾರು ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ' 
ಅನಂತಶಯನದ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಡಾ| ಟಿ. ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ತಿರುವಾಂಕೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಲಾದ 


(೨9) ಅಂಕ ಮತ್ತು (10) ಈಹುಮೃಗ--ಹೀಗೆ “ನಾಟಕ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ರೂಪಕದ ಒಂದು ವಿಧಕ್ಕೆ ' 
ಅನ್ವಯಿಸಿದರೂ ವಿಸ್ತೃತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು *ರೂಪಕ ' ಕೈ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ: 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದುಂಟು, ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಮತ್ತು ನಾಟಕದ ಅಧ್ಯೇತೃಗಳು: ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭರತನ 
“ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ”, ಭನಂಜಯನೆ*33 ರೂಪಕ '" ಎಂಬ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಬೇಕು. 


ಪೀಠಿಕೆ 


13 ರೂಪೆಕಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ತಾಳಪತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸಿದರು. ಅವು ಯಾವು 
ವೆಂದರೆ : 
(ಅ) ರಾಮಾಯಣದ ಆಧಾರದ ಟಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದ 


1, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ 
೩. ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕಮ್‌ 


(ಆ) ಮಹಾಭಾರತದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದ 


ತಿ, ಪಂಚರಾತ್ರಮ್‌ 
4, ಮಧ್ಯಮವ್ಕಾಯೋಗಃ 
3.- ದೂತವಾಕ್ಕಮ್‌ 
6. ದೂತಘಟೋತ್ಕಚಮ್‌ 
7. ಕರ್ಣಭಾರಮ್‌ 
8. ಊರುಭಂಗಮ್‌ 
(ಇ) ಭಾಗವತ ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣಚರಿತೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದ 
9, ಬಾಲಚ೦ತಮ್‌ 
(ಈ) (ಗುಣಾಢ್ಯನ) ಬೃಹತ್ಮಥೆಯ"ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದ ' 
10. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಾಟಿಕಾ 
11, ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕಮ್‌ 
2.  ಅವಿಮಾರಕಮ್‌ 
13. ಚಾರುದತ್ತಮ್‌ 


ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ತಿರುವಾಂೂರು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 1912 ರಿಂದ 1915 ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಪ2ಸಿದ ಡು ಟಿ. 
ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಉಪೋದ್ಭಾತದಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪೆಕಗಳನ್ನು ಅಶ್ಲಿಯವತೆಗೂ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಭಾಸಕೃತರೂಪತಗಳೆಂದು ಉದ್ಭೋಷಿಸಿಧತು? ಮೊದಮೊದಲು 

೪ ಮದಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪ್ರಾಕ್ತನವಿದುರ್ಶಾವಿಚಕ್ಷಣ ರಾವ್‌ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಆರ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ೧೯೦೯.೧೦ ನೆಯ ಮೈಸೂರು ಆರ್ಕಿಯಲುಸಿಕಲ್‌ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ` ಸ್ವಷ್ಠೆ- 
ವಾಸವದತ್ತ ' ವೆಂಬ ಅಪೂರ್ವ ನಾಟಕ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂಬ ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದರು. 

? ೧೯೪೧ ರಲ್ಲಿ “ ಯಜ್ಞಫಲಮ್‌ " ಎಂಬ ಏಳು ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕ ಗೊಂಡಾಲ್‌ನನ ದೊಲಿ 
ಯಿತು. ಇದರ ಕಥಾವಸ್ತುವು ರಾಮಾಯಣದ ಬಲತಾ:ಡಕ್ಕೆ ಸಂಬುಧಿಸಿದೆ. ದಶಸಧ)ಿೆ ಯಜ್ಞದ 
ಫಲವಾಗಿ ಪುತ್ರಪ್ರಾಹ್ತಿಯಾಗುವುದೇ ಇದರೆ ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತು. ಈ ರೂಪಕದಿ:ವ "ರಾಮಾಯಣ 
ರೂಪಕಚಕ್ರ' ಪೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಉಳಿದ ತಿರುವಾಸಕೂರು ರೂಪಸಗಳ ವಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನೇನೋ ಹೊಂದಿದೆ. ಆದರೂ ಇದು ಭಾಸಕೃತವೆಂದು ಇನ್ನೂ ಖಚಿತಗೊಂಡಿಬ್ಲ. 


ಈ ಪೃತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ 


ಭಾರತೀಯ ಹಾಗೂ ಪಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸನ ಕೃತಿಗಳು ದೊರೆತವೆಂಬ' 
ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಅವರ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಯನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಶಂಸೆ ಬಹುಕಾಲ ಉಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗಣಪತಶಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಾಡಿದ--ಇವು ಭಾಸಕೃತ ರೂಪಕ 
ಗಳು--ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವು ಹುಟ್ಟಿ ಕೈಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿಷ್ಟೆ: . ಈ ರೂಪತಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರು “ಭಾಸ“ನೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರೆ 
ಯಾರೂ ಬದಲು ಹೇಳುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಈ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲಲ್ಲಿಯಾಗಲಿಃ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರೇ 
ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃವಿನ ಮತ್ತು ಕಾಲದ ವಿಚಾರ 
ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾಯಿತು; ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತೃ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯಾಯಿತು; ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟಿತು. ಈ ರೂಪಕಗಳು 
ತಿರುವನಂತಪುರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದುದರಿಂದ “ತಿರುವನಂತಪುರ ರೂಪಕಗಳು" (7'ಗ1೩೧೮7ಟ೫7೫ 
21879) ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಬಂದಿದೆ. .ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭಾಸನವೆಂದು ಹೇಳಲಾದ 
ಈ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಅಪೂರ್ವಘಟನೆ ಮತ್ತು ತಿರುವಾಂಕೂರು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸದ ಸಂಗತಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಯುಗಪ್ರವರ್ತಕ ಪ್ರಸಂಗವೆಂಬುದರಕ್ಲಿ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಭಾಸ ಸಮಸ್ಯೆ 


1. ಪೂರ್ವ ಪರಿಚಯ 
ಈಗ ಭಾಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳದ ಹದಿಮೂರು ರೂಪಸಗಳಿದ್ದರೂ 
ಈ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಥಮ ದಶಕದವರೆಗೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಉಪಬಬ್ಬ ವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಭಾಷಿತ, ಕಾವ್ಕಸಂಗ್ರಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕೆಲವ್ರು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನ ಕೃತಿಯೆಂದು ವಾದಕ್ಕಾದರೂ ಮುಂದಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಒಂದು 
' ಸಮಗ್ರ ಗ್ರಂಥವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಭಾಸನು ಭರತವರ್ಷದ ಕವಿಪುಂಗವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಖಚಿತವಾದ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳಿದ್ದವು. ಅವನ .ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನೇ 
ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳೂ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
(ಅ) ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ “ ಪ್ರಥಿತ 
ಯಶಸಾಂ ಭಾಸಸೌಮಿಲ್ಲಕವಿಪುತ್ತಾದೀನಾಂ ಪ್ರಬಂಧಾನತಿಕಮ್ಮ - ರ್ವಾಮಾನಕವೇಃ 
ತ್‌ ೆ ಜ್‌ ಯ್‌ 
ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಕಥಂ ಪರಿಷದೋ '`ಬಹುಮಾನಃ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಸುಪ್ಪಸಿದ್ಧರಾದ ಭಾಸ, ಸೌಮಿಲ್ಲ, ಕವಿಪ್ಪತ್ರ ಮುಂತಾದವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಿರುವಾಗ 
ಆ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಗಿನ ಕವಿಯಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರೇಕ್ಷಕವೃಂದದ 
ಗೌರವ ಕ 
ಹೇಗೆ ತಾನೆ ದೊರೆಯಲಂ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬುದು ಇದರ ಭಾವಾರ್ಥ. 


ಪೀಠಿಕೆ ಛ್ಯ 


`ಈ 'ಮಾಜನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನ ವಿನಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಮಾತ್ರವೆಂದು 
ಆಗಲೇ ಭಾಸನ ಹೆಸರು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದುದೂ, ಅವನು ರಚಿಸಿದ್ದ ರೂಪಕಗಳು ಅಗಳಿ 
ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದುದೂ ಕಾಳಿದಾಸನು ತೋರಿಸಿದ ಈ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಾರಣ- 
ವಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. | 
(ಆ) ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯಕವಿ ಬಾಣಭಟ್ಟನ 
(ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 7 ನೆಯ ಶತಮಾನ) ತನ್ನ ಹರ್ಷಚರಿತೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷಪೂರ್ಣ 
ಶ್ಲೋಕವೊಂದರಲ್ಲಿ “ ಸೂತ್ರಧಾರಕೃತಾರಂಭೈಃ ನಾಟಕೈರ್ಬಹುಭೂಮಿಕೈೆಃ । ' ಸಪತಾ- 
ಕೈರ್ಯಶೋ ಲೇಭೇ ಭಾಸೋ ದೇವಕುಲೈರಿವ ॥” ಎಂದು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಹು 
ಭೂಮಿಕೆ (ಪಾತ್ರ) ಪತಾಕೆ (ಪತಾಕಾಸ್ಥಾನ--127೩80೩110 1100) ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಸೂತ್ರಧಾರ (58286-888808) ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಡುವ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು ಭಾಸಕವಿಯು . ಅನೇಕ ಅಂತಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ 
`ಭವ್ಯಮಂದಿರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಶಿಲ್ಪಿಯಂತೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದನು ಎಂಬುದು ಇದರ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ 
(ಇ) ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. 750 ರಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಕ್ಪತಿರಾಜನು ತನ್ನ ಗೌಡವಹೋ ಎಂಬ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ ಭಾಸಮ್ಮಿ ಜಲಣಮಿತ್ತೇ ಕನ್ನೀದೇವೇ ಅಜಪ್ಪರಹುಆರೇ । 
ಸೋಬನ್ಹವೇ"ಆ ಬನ್ನಮ್ಮಿ ಹರಿಯನ್ಹೇ ಆ ಆಣನ್ಹೋ ॥” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾಳಿದಾಸೆನೂ 
ಜಲಣಮಿತ್ತ (ಅಂದರೆ ಜ್ವಲನ ಎ ಅಗ್ನಿಗೆ ಮಿತ್ರ -- ಸಖ) ನಾದ ಭಾಸನೂ ಸುಬಂಧಾ 
ಹರಿಚಂದ್ರರೂ ತನಗೆ ಇಷ್ಟರಾದ ಕವಿಗಳು ಎಂಬ ಆಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪುಡಸಿದ್ದಾನೆ, 
(ಈ) ಜಯದೇವಕವಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರೆಸನ್ನರಾಘವನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಯಲ್ಲಿ “ ಯಸ್ಕಾಶ್ಚೋರಶ್ಚಿಕುರನಿಕರ:ಃ ಕರ್ಣಪೂರೋ ಮಯೂರೋ ಭಾಸೋ ಹಾಸಃ 
ಕವಿಕುಲಗುರುಃ ಕಾಲಿದಾಸೋ ವಿಲಾಸಃ । ಹರ್ಷೊೋ 'ಹರ್ಷಃ ಹೃದಯವಸತಿಃ ಪಂಚೆ 
'ಬಾಣಸ್ತು ಬಾಣಃ ಕೇಷಾಂ ನೈಷಾ ಕಥಯ ಕವಿತಾಕಾಮಿನೀ ಕೌತುಕಾಯ |” ಎರದು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಕವಿತೆಯನ್ನು ಕಾಮಿನಿಯನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ. ನಾನಾ ಕವಿಗಳಿಗೂ 
ಆ ಕವಿತಾಕಾಮಿನಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಸಕವಿಯು 
ಕವಿತಾಕಾಮಿನಿಯ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. 
(ಉ) ಭಾಮುಹ, ದಂಡಿ ಮತ್ತು ವಾಮನ ಮುಂತಾದ ಆಲಂಕರಿಕರು 
ಈ ರೂಪಕಗಳ ಅಂಶವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ ಅಥವಾ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. . ಅಚಾರ್ಯ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು (ಕ್ರಿ.ಶ. 10 ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಸ್ವಪ್ನ- 
ವಾಸಭದತ್ತಾ ಮತ್ತು ದರಿದ್ರಚಾರುಬಿತ್ತಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.  'ಆದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕೃತಿಯ ೫ಸರನ್ನೂ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಭಾಸನು ಇವುಗಳ 
ಕರ್ತೃ ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ರಾಮಚಂದ್ರ: ಮತ್ತು ಗುಣಚಂದ್ರ ಎಂಬುವರು 


ಈ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ 


ತಮ್ಮ ನಾಟ್ಕದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಭಾಸಿಕೃತ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತದಿಂದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವರು, ಆದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಮಾತ್ರ ಈಗ ದೊರೆತ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವ- 
ದತ್ತದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

(ಊ) ಸುಮಾರು 10-15 ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತೆ, ಸುಭಾಷಿತಾ- 
ವಲೀ, ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಲೀ, ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಭತಿ ಎಂಬ ಸುಭಾಷಿತಸಂಗ್ರಹ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸಕೃತವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. 

(ಯ) ಭಾಸಕವಿಯು ರಚಿಸಿರುವ ರೂಪಕಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಮನೋಹರವಾದ ಕಲ್ಪನೆಯೊಂದನ್ನು ಜಯಾನಕ, ಜೋನರಾಜ ಮತ್ತು ರಾಜಶೇಖರ 
ಎಂಬ ಮೂವರು ಕವಿಗಳು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. : ಭಾಸನ ಕೃತಿಗಳು ಉತ್ತಮವಾದುವೇ 
__ಎಂಬ ಅಂಪವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬುದೇ ಈ ಕಲ್ಪನೆ- 
ಜಯಾನಕ ಕನಿಯು ತನ್ನ ಪೃಥ್ವೀರಾಜಚರಿತ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ. “'ಸತ್ಯಾವ್ಯಸಂಹಾರವಿಧೌ 
ಖಲಾನಾಂ ದೀಪ್ತಾನಿ ವಹ್ನೇರಪಿ ಮಾನಸಾನಿ । ಭಾಸಸ್ಯ ಕಾವ್ಯಂ ಖಲು ವಿಷ್ಣು- 
ಧರ್ಮಾನ್‌ ಸೋ2ಪ್ಕಾನನಾತ್‌ ಪಾರತವನ್ಮುಮೋಚ ॥” ದೋಷಾರೋಪಣೆಯಿಂದ 
ಸತ್ಕಾವ್ಕವು ಶೋಭಿಸದಂತೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರು ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆ ಕೂಡಾ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನೈಜ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಯಿದ್ದರೆ ಭಾಸನ ಕಾವ್ಯವು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಪಾರಾದಂತೆ ಆಗಬೇಕೆಂದೂ ಇದರ ಭಾವ. ಪೃಥ್ವೀರಾಜಚರಿತಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ರಜಿಸಿದ ಜೋನರಾಜನು ಭಾಸಮುನಿ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸಮುನಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಕೃತಿಗಳು 

' ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗದೆ ಉಳಿದವೆಂದು . ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾಜಶೇಖರನು (ಕಾಲ ಸುಮಾರು 11-12ನೆಯ ಶತಮಾನ) ತನ್ನ ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾ- 
ವಲೀ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭಾಸನನ್ನು ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ--“ ಭಾಸನಾಟಕ 
ಚಕ್ರೇಷಿ ಛೇಕೈಃ ಕ್ಷಿಪ್ತೇ ಪರೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ । ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಸ್ಯ ದಾಹಕೋಂ€ಭೂನ್ನ 
-ಪಾವಕಃ ”॥-_-ಭಾಸನು ರಚಿಸಿದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
'ಬೇಕಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಬೆಂಕಿಯು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತವನ್ನು ದಹಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
“ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. * ಭಾಸನ ಹೆಸರನ್ನೂ ಅವನದೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ 


* ೯7೯7೫717 ಕ್ವಕಗೌ! ಫೇಜ್ಯ ನೌಕ ಗ೧೯೫7೫೫। 
ಸತ ೫ಗ್ಗಗರ್ಗರ್ಗೆ71 1 ಕಣ್ಣ ೫೮೫7 7೫1ಟ1 
* ಇದನ್ನು ವಾಚ್ಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಗಮವಿಸಿದರೆ ಭಾಸನ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ನಡೆದ ಪರೀಕ್ಷೆಯೆಂದರೆ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯರಾದ ವಿಮರ್ಶಕರ 
ವಾದ-ಪ್ರತಿವಾದ ರೂಪದ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆ ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
* ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ' ಶ್ರೇಷ್ಠಕೃತಿ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ *ದಾಹಕವಾಗದ ಪಾವಕ ” ಲಾವಾಣಕವಹ್ಗಿಯನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ 


2 ದಿಗೆ 7) 


ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ. ಹೇಳಿರುವುದು ಈ *. ಡ್ಲೀಗುರಯೀ. 
ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನ ಈ ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಪಡೆದಿದೆ. 

ಈ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂಗಲು ಆಂ 
ಭಾಸನೆಂಬ ಕವಿಪುಂಗವನಿದ್ದನೆಂದೂ ಅವನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದ ಬ. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿದ್ದನೆಂಬುದೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗ. ತ್ತದೆ. 


೩. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅಭಿಸ್ಪಾಯ 


“ಈ ಎಲ್ಲ ರೂಪಕಗಳ ಕರ್ತ್ನೃ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರಬೇಕು.” 

ತಿರುವಾಂಕೂರು ರೂಪಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಾ ಶರಂಭದಲ್ಲೀಯಾಗಲಿೀ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯ. 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರು ಉಲ್ಲಿಖಿಡವಾಗಿಲ್ದ.... ಚಾಕಿ ಗಣಪರಿರು?, 1? 
ಈ ರೂಪಕಗಳ ಕರ್ತ್ನೃ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅವನು ವೃಗಿಸಯಶದಾಡ ಸರಿ 
ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಪ್ರೆಸಕ್ತ `ರೂಸಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಪರಸ್ಟರ 
ಸಾಮ್ಯಾಂಶಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿಯು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರಬೇಕು, ಹಲನರ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 

[ಅ ನಾಟಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಮ್ಯಾಂ್ಚಡಗಳು 

(೧ ಈ ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳೂ " ನಾಂದ್ಯಂಶೇ ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ಸೂತ್ಮಧಾರಃ ' ಎಂಬ 
ರಂಗಸೂಚನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ. ತರುವಾಯ ನಾಂದೀ ಅಣಿನಾ ಮರ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸೂತ್ರಧಾರನೇ ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಾಳದಾಗು ಭವಭೂಪ್ಮಿ, ಹರ್ಷ 
ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣ ಮುಂತಾದವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾಂದೀ-ರ್ಲೋ?ಚ ಶುರ 
ಸೂತ್ರಧಾರನ ಪ್ರೆವೇಶವಿರುತ್ತದೆ. 

(1) ಪ್ರಸಕ್ತ ` ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ರೂಪಕ್ರ/ಉಲ್ಲಿರಂವ ' ಪ್ರುಣ್ಣರ್ಪಂ 
: ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ " ಸ್ಥಾಪನಾ” ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಚ್ಚದ. 

(111) ಈ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು--ಅಂದರೆ, ಪಂಚರುಸ್ಪ್ಮ ಪ್ರತಿ ಸ್ಪ ಯಲಿ ಲ, 
ರಾಯಣ, ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ--ಈ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲೂ ಮಂಗ 
`ಶ್ಲೋಕವು' ಮುದ್ರಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅಂದರೆ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕಟೊಳಗ 
ಆ ರೂಪಕದ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ಛು 
ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಪಂಚರಾತ್ರ. ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ್ಕ ಅವಿಮಾರು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಗ್ನಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯು ಮಿಶ್ರನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಿಂದಲೇ ವಾಕ್ಚತಿರಾಜನು (ಮೇಲೆ "ಇ ನೋಡಿ) ಭಾಸನನ್ನು “ ಜಲಣಮಿತ್ತ “ನೆಂದು 
ಕರೆದಿರಬಹುದು. 


ಚ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವಮು್‌ 


(19) ಕಾಳಿದಾಸನ ಮುಂತಾದವರ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರೂ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕವಿಯ ವಂಶ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ. ಗುಣಾತಿಶಯ 
ಗಳೂ--ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ರೂಪಕಗಳ ' ಸ್ಥಾಪನೆ 'ಯ2ಂ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿದ್ದು ಕವಿಯ ಮತ್ತು ಕೃತಿಯ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮೌನ 
ತಾಳಿದೆ. 

ಹಾ ಇಲ್ಲಿನ ಅನೇ 42ಳ ಭರತವಾಕ್ಕವು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿದೆ. 

ಜಸಿಂಹಃ ಪ್ರಶಾಸ್ತು ನಃ " ಎಂದು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


[ಆ] ಭರತನ ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿನ ನಿಯಮಗಳ ಉನಘನ : 

ಇವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ದಿರುವಂತೆ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ 
ಅನುಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಂಗದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಭರತನು "ಹೇಳಿರುವ 
ಯುದ್ಧ, ಮರಣ ಮುಂತಾದವು ಈ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. 


[ಇ] ರೂಪಕ-ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಾಮ್ಯಾಂಶಗಳು : 

(1) ಈ ರೂಪಕಗಳನ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತ್ವರೆಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ `ನಿಷ್ಠೃಮ್ಯ' 
` ಪ್ರವಿಶ್ಯ ' ಎಂಬ ಅಭಿನಯಸೂಚನೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ಕದೆ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಪಾತ್ರ 
ಗಳು ಕಾಲವಿಳಉಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ ವರ್ತಮಾನದೊಂದಿಗೆ ಆಗಲೆ ಬಂದುಚಿಡುತ್ತವೆ. 

(1) ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೃಗೊಳ್ಳುವಾಗ ಪಾತ್ರಗಳು ಆಚಮನ ' 
ಮಾಜಲು `` ಆಪಸ್ತಾವಶ್‌ ' ಎಂದು ಕೇಳುವುದು “ ಇಮಾ ಆಪಃ ' ಎಂದು ನೀರನ್ನು 
೦5? 'ಸ್ಹಲದಲ್ಲಿ ಆ ಕೂಡ ಡಲೆ ತಂದುಕೊಡುವುದೂ ಅನೇಕ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ “ಯಾಖಿ 


(111) ಅನಾವಶ್ಯಕ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಎಡೆಗೊಡದೆ ಆಕಾಶಭಾಷಿತದ ತಂತ್ರವನ್ನು 


ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 

(೪) ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಹಾಗೂ ಹೃದ್ಯವಾದ ಉತ್ತರಗಳು ' 
ದೊರಕುವ ಪಠಾಶಾಸ್ಥಾ ನವೆಂಬ ತಂತ್ರವನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾಗಿ 
ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 


[ಈ ಒಂದೇ ವಿಧದ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳ್ಳೂ ವಾಕ್ತ ಗಳೂ, ಶ್ಲೋಕ ಪಾದ 
ಗಳೂ ಪೂರ್ಣ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತ ವೆ. 


ಒಂದು ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಪಾಣಿನೀಯ ಪ ಕ್ರೈಯೋಗ ಮತೊ ಹಂದ 
ರೂಪಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
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[ಉ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನ ಅಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳು: 


ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನ ಅಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳು ಪ್ರಸ್ತುತ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ : 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ, ಸ್ಹಪ್ನವಾಸವದತ್ತ, ಪ್ರತಿಮಾ ಮತ್ತು ಅಭಿಷೇಕ-- 
ದ್ರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ. ಬರುವ ಪ ಕತೀಹಾರಿಯ ಜಸ ವಿಜಯಾ” ಎಂದು. ದೂತವಾಕ ದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಾಂಚುಕೀಯನ ಹೆಸರೂ, 'ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಸೇನನ ಕಾಂಚುಕೀಯನ ಹೆಸರೂ ಬಾದರಾಯಣ. 


[ಊ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಘಟನೆಗಳು 


ಪ್ರಸಕ್ತ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಘಟನೆಗಳು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಬರುವುದು 
ಅಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ : 

(1) ಕನ್ಕೆಯ ತಂದೆಯ ಭಾವನೆಗಳು, ಅವನ ಕರ್ತವ ೈನಡವು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ- 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣದರ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಅವಿಮಾರಕಬಿಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಸ ಪಂಚರಾತ್ರ ದಾ ಪ್ರತಿಮಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಅನಂತರ ಸರಿಯಾದ 1 ಸಾ ಹ ೨ ಕೇಳುವುದೂ ಹೇಳುವುದೂ ಒಂದರ 
ಪಡಿಯಚ್ಚು ಇನ್ನೊಂದರಸ್ಲದೆ. 

(111) ಮರಣಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ರ ದೆಶರಥ, ವಾಲಿ. ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನರಿಗೆ 

ಅಂತ್ಯ ಸಮಯದ್ದ್ಬ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ದೃಶ್ಯ ಗ್ಲೋಚರವಾಗುವ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 
ಆ ವರ್ಣನೆಗಳ ಪದಸರಣಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾ 


[ಯ] ಕೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವ ಸಾನುಕ್ರೋಶತ್ವ 

ಪ್ರೆಸಕ್ತ ರೂಪಕ "ಗಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ದುರಾತ್ಮ 
ರಾಗಿ, ಘಾತಕಿಗಳಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಸಕು. ವಾಲಿ, ಹಾಗೂ ದುರ್ಯೋಧನ ಈ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಕಂಪಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವನ್ನಾಗಿಸಿ ಕ್ಷಮೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದವುಗಳ ನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂಲ ಕಥೆಯನ ನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವ 
ಟಿಚಿತ್ಕವು ವಿಶೇಷ ಸಾಮ್ಕಾ ಸಗದ 

ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಾಮ್ಕಾಂಶಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ೦ಚಸಿದ ಕವಿಯು 
ಒಬ್ಬನೇ. ಆ ಚೇಕುಗು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ. ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಕರ್ತೃ ಯಾರು ? ಎಂಬುದಾ 
ಮಂಂದಿನ ವಿಚಾರ. 
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ಪ್ರಸೆಕ್ರರೂಪಳಗೆಳೆ ಕರ್ತೃ, ಭಾಸ 

ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಈ ರೂಪಕಗಳಿಲ್ಲ ಏಕಕರ್ತೃಕಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೂ, ಒಂದನ್ನು ಭಾಸನು ರಚಿಸಿದ್ದೆಂದು ತೋರಿಸಿದರೂ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ಅವನೇ 
ಬರೆದವು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಳಿದಾಸ, 
ಬಾಣ ಮುಂತಾದ ಕವಿಗಳೂ ಭಾಮಹ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ಮುಂತಾದ ಆಲಕಾರಿಕರೂ 
ಭಾಸನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರಣ್ಟೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಯದೇವಕವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಭಾಸನು ಶವಿತೆ ಎಂಬ ಸ್ಟೀಯ, ಅಂದರೆ-- 
ಸರಸ್ವಶತೀದೇವಿಯ " ಹಾಸ' ಅಥವಾ ಮುಗುಳ್ನಗೆ. ಈ ಪ್ರಶಂಸೆ ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜ. 
ಪ್ರಸಕ್ತ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಸಂಸಾರದ ಸಾರಾಸಾರತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಂ 
ಸಮದ್ಭಷ್ಟಿಯ ಕುರುಹಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ರ ಮಂಗಳಮಯ 
ಮೂರ್ತಿ ಭಾಸನದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಯಾವ ಬಾಧಕವೂ ಇರದು. ಇನ್ನು ಬಾಣನ 


ವಾಣಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದರೂ ಇವು ಭಾಸಕೃತವಿರಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು: 


ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ " ಸೂತ್ರಧಾರಕೃತಾರಂಭ 'ವಾಗಿವೆ. ಬಹುಭೂಮಿಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂದರ "ಪತಾಕಾಸ್ಥಾನ ' ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಸ ಸಪ್ತ ವಾಸವ- 
ದತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಲಾವಾಣಕಪಾವಕ, ಪಂಚರಾತ್ರದ ಯಜ್ಜ ಮಂಟಪದ ವಸ್ನಿ, 
ಅಭಿಷೆ ಪೇಕನಾಟಕದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪಾತಿವ್ರ ತ್ಕ್ಕ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಹೊತ್ತಿ ಸಿದ ಅಗ್ನಿ, 
ಅವಿಮಾರಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಗ್ನಿ-ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವಾಕ್ಚತಿರಾಜ_ಹೇಳಿರುವ 
ಜಲಣಮಿತ್ತ 'ನಾದ ಭಾಸನವೇ ಪ್ರಸಕ್ತ ಕೃತಿಗಳು ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಡಿ ಶಿಯಿಲ್ಲ 
ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಕ್ಷ್ಯವೆಂದರೆ ರಾಜಶೇಖಕರನ: ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯ ವಾಣಿ. ಅವನ 
ಪ್ರಕಾರ ಭಾಸನು ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನು. 
“ ನಾಟಕಚಕ್ರೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಬೃಹತ ಥೆಗಳ 
ಕಥಾಭಾಗವು ಪೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಾಟಕಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದೂ.. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
_* ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ' ವೆಂಬುದು ಅವನ ಅತ್ಯು ತ್ಯ ಷ್ಟ ಕೃತಿಯೆಂಬುದೂ ರಾಜಶೇಖರನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿ ರುವ ನಾಟಕಚಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ “ ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕ ' 
ವೆಂಬ. ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ರೂಪಕವಿದೆ. ಈ ಹೆಸರು " : ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ 
ನಾಟಕ” ಎಂಬುದರ ಸಂಕ್ಷ್ಷೇಪವಿರಬೇಕು. ಈ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯಾಂಶವು ಉದಯನನು 
ಮಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡೆ?್‌ಜನ್ನ ನಿಶ್ಚಲ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಮೆರೆಸುವುವು. 
ಜೊತೆಗೆ ಕೆಲವು ಮಾತೃ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನ [ವಾಸವದತ್ತಾ ಸಮಾಪ್ತಾ ” ಎಂದೂ 
ಮಲೆಯಾಳಿಯ ಒಂದು ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿ "ಸ್ಪಷ್ನವಾ ಸವದತ್ತಂ ಸಮಾಪ್ತಂ' ಎಂದೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದು ಸ್ಟ ಪ್ಲನಾಟಕವೇ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತನಾಟಕವೆನ್ನುವ ಅನ್ನು 
ದೃಢೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. 'ಜಾಜವರನ ಮಾತಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ " ಸ್ವಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ತ ' 
ಭಾಸನ ಕೃತಿ. ಪ್ರಸಕ್ತ ರೂಪಕಗಳು ಏಕಕರ್ತೃಸದಿಂದು 'ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
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ಇವುಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಸ್ಕಪ್ನಪಾಸವದತ್ತೃದ ಕರ್ತೃ 'ಭಾಸನೆಂದು. ತೀರ್ಮಾನಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಉಳಿದ ೧೨ ರೂಪಕಗಳ ಕರ್ತೃವೂ ಭಾಸನೇ ಎಂಬುದು ಡಾ ಗಣಪಸಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಸ್ಥಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಕಾವ್ಯಾದಿಗಳೆ'ಹೆಸರಂ' ಮುಂತಾದುವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಈ ರೂಪಕಗಳು ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯದ ಹೆಸರನ್ನು ಜೋಡಿಸುವ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂಶ ವ ಉಲರಿಕು. ಇವುಗಳು 
ಹ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಗಾರ್ಹತೆಯಿಂದಲೂ ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮ 

ಸನಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುವ ಅರ್ಹತೆ ಗಳಿಸಿವೆಯೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಜೊತೆಗೆ 
ಹ ಕೃತಿಗಳ ಭಾವ,' ಭಾಷೆಗಳು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ರೂಪಕಗಳ ಭಾವ. 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಫೆನಪಿಗೆ ತರುವುದರಿಂದ , ಉದ್ದಾ ಮಠವಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೆಸರಿಸಿರುವ 
ಪ್ರಥಿತಯಶನಾದ ಭಾಸಕವಿಯೇ ಈ ರೂಪಕಗಳ ಕರ್ತೃವೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಭಾಸನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. | 


4. ಸರ್ಕ ವಿರೋಧ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯವರ್ಶಿ` ಪಕ್ಬಗಳು 

ಪಂಡಿತ ಗಣಪಶಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ವಾದಮಾಡಿ ಈ ೧೩ ನಾಟಕ 
ಗಳೂ ಏಕಕರ್ತ್ವಕ ಮತ್ತು ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿ "ಭಾಸ' ಎ೬ದು ಪ್ರೆಕಟಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಅನೇಕ ಎದ್ವಾ ೦ಸರು ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ಈ ಕಡೆ ಹರಿಸಿದರು, ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧ 
ನಾತ್ಮಕ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದರು. ಈ ಪಂಡಿತ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 


(1) ಪಂಡಿತ . ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಿಳ ಅಭಿಪ ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ. ಅಥವಾ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನುಮೋದಿಸುವವರು : -ಈ ಪಕ್ಷವನ್ನು " ಭಾಸಪಂಪಕ್ಷ' ` ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು 

(2) ಇವು ಭಾಸಕರ್ತೃಕಗಳಲ್ಲ, ಯಾರೋ ಇತ್ತೀಜಿನವರು ರಚಿಸಿದವು ಎಂದು 
ಹೇಳುವವರು : ಈ ಪಕ್ಷವನ್ನು “ ಭಾಸವಿರೋಧಪಕ್ಷ' ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 


(1) ಭಾಸಪರ ಪಕ್ಷ 

ಈ ಪಕ್ಷದವರು ಪಂಡಿತ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ಟ್ರಿ ಗಳು ಮಂಡಿಸಿರುವ ವಾದಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪ: 
ತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇವು ಏಕಕತ್ಛ ೯ಕಗಳೆಂಬುದನ್ನೂ "ಇವುಗಳ ಕರ್ತೃ: ಭಾಸನೇ ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ಮತ್ತೂ ದ ಓಢೀಕರಿಸಲು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಕೊಟ್ಟಿ] ರುವ “ಾರಣಗಳೆ ಜೊತೆಗೆ 
ಪ್ರಸಕ್ತ ರೂಪಕಗಳ | ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ, - ಮೂಲವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳ : ಸಾದೃಶ್ಯ, ಅವುಗಳ, ಗ 'ಥನೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವ 
ಕೌಶಲ, ಅವುಗಳ ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯತ್ವ ವತಾತಾಮವನ್ನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಭಾಸಪರಪಕ್ಕದವರಲ್ಲಿ ಡಾಃ ಬ್ಯಾನರ್ಜಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಡಾ ಎಸ್‌. ಕೆ. ಬೆಲ್ಡಲ್ಕರ್‌ 
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ಡಾ| ಕೆ.ಪ.ಜಯಸ್ವಾಲ್‌ ಡಾ| ಹರಪ್ರಸಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಡಾಟ ಲಕ್ಷ್ಮಣ್‌ ಸರೂಪ್‌, 
ಡಾ ಪೃಸಲ್ಕರ್‌ ಮುಂತಾದ ಸುಪ್ಪಸಿದ್ಧ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ಡಾ| ಹರ್ಮನ್‌ 
ಯಾಕೋಬಿ, ಡಾ| ಜಾಲಿ, ಡಾ 'ಕೊನೋ, ಡಾ| ಕೀತ್‌, ಡಾ|| ಲಿಂಡೆನೋ, 
ಡಾ8 ಥಾಮಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ಉದ್ದಾಮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ. ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ 


ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. 


(2) ವಿರೋಧ ಪಕ್ಪ 

ಈ ಕೃತಿಗಳು ಭಾಸನವಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿರೋಧದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನಾಂದಿ 
ಹೇಳಿದವರು ಪಂಡಿತ ರಾಮಾವತಾರ ಶರ್ಮ ಮತ್ತು ಭಟ್ಟನಾಥಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಇವರ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿದ ವಿದ್ವನ್ಮುಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಡಾ॥ ಬಾರ್ನೆಟ್‌, 
ಡಾ| ""ಷಾರ್ಪೆಂಟರ್‌, ಡಾ| ಶಲ ಲೆವಿ, ಡಾ|| *ವೂಲ್ನರ್‌ ಮುಂತಾದ ಐರೋಪ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾ ಸರೂ, ಡಾ| ಪಿ. ವಿ. ಕಾಣೆ, ಡಾ| ಕುಹ್ನನ್‌ ರಾಜ, ಡಾ| ಹೀರಾನಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಡಾ ; ಕುಪ್ಪಸ ಎಸ್ವಾ ಮಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮತ್ತು ಕೇರಳದ ರಾಮ ಪಿಶರೋಟಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಪಿಶರೋಟಿ ಸಹೋದರರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಪಕ್ಷದ ಬಾರ್ನೆಟ್‌ ಮತ್ತು ಪಿಶರೋಟಿ ಸಹೋದರರು ಈ ರೂಪಕ 
ಗಳನ್ನು ಯಾರೋ ಕೇರಳ ಕವಿಗಳು ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಒಳಗೆ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳು ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕವೂ 
"ನಾಂದ್ಯಂತೇ ತತಃ ಪ್ರೆವಿಶತಿ ಸೂತ್ರಧಾರಃ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೇ ಇವು ಭಾಸನ ಕೃತಿಗಳೆಂದಾಗಲೀ ಬಹುಪ್ರಾಚೀನವೆಂದಾಗಲೀ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ... ಭರತನ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ, ರೂಪಕಗಳ ಪೀಠಿಕಾ 
ಭಾಗವನ್ನು “ಪ್ರೆಸ್ತಾವನೆ' ಯೆಂದಾಗಲೀ "ಸ್ಥಾಪನೆ' ಯೆಂದಾಗಲೀ ಕರೆಯಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ 'ಸ್ಮಾಪನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ವಿಶೇಷಲಕ್ಷಣವಾಗಛಾರದು. ಈ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರು ಹೇಳಲ್ಪಡದೆ ಇರಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ “ಜಾಕ್ಕಾರ' 


ರೆಂಬ ನಾಟಕಾಭಿನಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಕೇರಳ ತಂಡದವರಿಂದ 'ಇವುಗಳು ಸಂಕ್ಷ್ಷೆ ಹ ; 


ಬ್ಬಟ್ಟ್ಟ ಮತ್ತು ನಾಟಕರಂಗಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಠ ಕವಾಗಿ ಅಳವಡುವಂತೆ ಪುನರ್ರೃಚಿತ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳು. ಈ ತಂಡದವರ ಕೈವಾಡದ ಫಲವೇ ನರದ 
ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಿಳಿಸಿರುವ ಅನೇಕ ಸಾಮ್ಯಾಂಶಗಳು. 


ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವುದ: ಬೇರಾವುದೋ "ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕ' ಮಾತ್ರ. ಇದ 
ಭಾಸಕೃತ 'ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ' ವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವಷ್ನವಾಸವದತ್ತದ್ದೆಂದು ಅಭಿನವ 
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ಗುಪ್ತರು ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಿಕು ಎವುದಿಲ್ಲ. ೫ ಹಾಗೆಯ: 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಗುಣಚಂದ್ರರು ನಾಟ್ಕದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವೂ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಇದು ಭಾಸಕೃತ ಸ್ಪಪ್ನವಾಸವದತ್ತಿ 
ವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು. ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು `ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕಂ' ಎಂದ: 
ಕರೆದಿರಲು ಶಕ್ಕ.. ಮೂಲ ಸ್ವಪ್ನನಾಸವದತ್ತ ಇನ್ನೂ ದೊರಕಿಲ್ಲ. 

ಅದು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ. ಅಭಿನವಗುಪ್ತರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಶ್ಲೋಕವು ಅದರಲ್ಲ 
ಸಿಕ್ಕಬಹುದು. ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಇದು ಭಾಸನ ಮೂಲಕ್ಕತಿಯ ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕರಣ. ಇದೇ "ಸ್ವಪ್ನೆವಾಸವದತ್ತ' ವಂತೂ ಅಲ್ಲ. `ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕ ' ಭಾಸನದಲ್ಲವೆಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರೆ ಈ ಚಕ್ತದಲ್ಲಿ ಉಳಿದವೂ ಭಾಸನವಲ್ಲ. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ 
ಸಾಮ್ಯಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳು ಶಕ್ತಿಭದ್ರನಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿರುವ " ಅಶ್ಚರ್ಯ- 
ಚೂಡಾಮಣಿ' ಎಂಬ ಕೇರಳ ನಾಟಕದೆಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಕರ್ತ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಭದ್ರ ಎಂಬುದು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿ ; ಸುಭಾಷಿತಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನದಂದು 


ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ಯಾವೊಂದು ಶ್ಲೋಕವೊ ಪ್ರಸಕ್ತ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವು ಭಾಸನ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲ. ಆಗಿದ್ರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದಾದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತಾ. 

ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ, ಚಾರುದತ್ತ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶವನ್ನೂ ಶೂದ್ರಕನ ಮೃಚ್ಛೆಕಟಿಕವನ್ನೂ 
ಆಧರಿಸಿ ಬರೆದ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕವಿಗಳ. ರೂಪಕಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಪ್ರ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ ಅನೇಕ ಪದಗಳೂ ಕೇರಳ ಪ್ರಾಂಶದ 
ಭಾಷೆಯ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು `ಭಾಸನಾಟಕ- 
ಚಕ್ರ 'ವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕೇರಳೀಯ `ಚಾಕ್ಕನಾಟಕಚಕ್ರ ' ಎಂದು ಕರೆಯುವುದೇ: 
ನ್ಯಾಯವಾದುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ಪಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ನಿರೋಢಿ ಪಕ್ಷದ ಖಂಡನೆ 

ಹೀಗೆ ವಿರೋಧಿ ಪಕ್ಷದವರು ಪ್ರಸ್ತುತ ರೂಪಕಗಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಭಾಸಕವಿ- 
ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಡಾ|| ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರಯೇ ವಿನಾ 
ಇವುಗಳ ಕರ್ತೃ ಯಾರು, 'ಅವನ ಕಾಲ ಯಾವುದು, ಎಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗ 
ತಿಳಿಸಲು ಶಕ್ಕರಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನೂ ಅವರು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 


ಅಸಗ ಸೋತ ತ ಗಾ ದಾತ ಪಾರಾರ್ಷಾಗಾಣಸಾ ಕಸಾ ರೂಗಊಾಲಘರ್ಷ ಟಕ ್ಕ 


ಕಾರಾ 


19 ಪರ್ಥಾಳರಗರ್ತಗತ ಇಗ ರಾಗರ್ಗತಾಗ | 
ಡು ಪಯ ಪುಟಟ ಟುಟ : 
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ನಕಾರಾತ್ಮಕ ಪ್ರಠಿವಾದಗಳನ್ನೂ ಡಾ ॥ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು”ಮತ್ತೆ ವಿಮರ್ಶೆ 
ತಮ್ಮ ವಾದವನ್ನೇ ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಮಣಿ ಮೊದಲಾದ ಕೇರಳ 
ಸಾದೃಶ್ಯವಾದವು ಯಾವುದನ್ನೂ ಖಚಿತಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಷ್ನವಾಸವದತ್ತಾ 
ಅನುಕರಣೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೋ. ಅಥವಾ ಸ್ವಪ್ನವಾಸದದತ್ತ ಮುಂತಾದುವೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಅನುಕರಣೆಗಳೋ ಇದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” ಶ್ರೀ 
ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕ್ರಿ.ಶ. 6-7ನೇ ಶತಮಾನವು ಕೇರಳನಾಟಕಕ್ಷೇತ್ರದ ಪುನರುಜ್ಜೀ 
ಯುಗವೆಂದೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಟಕಗಳು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಗಳಿ 
ನಾಟಕಗಳ `ಸಂಪ್ರೆದಾಯವನ್ನೇ ಮಾದರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂ 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕೇರಳ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನಾಟಕಗಳ ಸಾಮ್ಯಾಂಶಗಳು ಇರಬೇಕೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ-ರಘುವಂಶ ಮತ್ತು ಚಾರುಧತ್ತ-ಮೃಚ್ಛ 
ಕಟಿಕ ಇವುಗಳ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯಚರ್ಚೆಯೂ ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ಅಲಗಿನಿಂದ `ಕೂಡಿರ 
ಕತ್ತಿಯಂತೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ವಸೂರಿಗಳಿಂದ ತಾನು ಉಪಕ ಬತನಾಗಿರು; 
ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನೆನೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪೂರ್ವಸೂರಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀ 
ಭಾಸನೂ ಇರಬೇಕು. 


ಅಭಿನವಗುಪ್ನರಿಂದ ಮತ್ತು ನಾಟ್ಕದರ್ಪಣಕಾರರಿಂದ ಉದಾಹೃ | 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ತಾಳೆಪತ್ರಗಳ. ಲೇಖಕರಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಆ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಈಗ ದೊರಕಿರುವ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇವೆ. ನಾಟ್ಯವರ್ಪಣವು 
ಈಗಿರುವ ಗದ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಪದ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರಬಹ.ದು. ಕೈಬರವಣಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಕ್ತ ರೂಪಕವು ಕಂಠಸ್ಥೆವಾಗಿದ್ದು ಬರವಣಿಗೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿರಬಹುದು, ಅಥವಾ ಪಾಠಭೇದಗಳಿದ್ದುದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಇನ್ನೂ ಫುಭಾಷಿತಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ 
ಪ್ರಸಕ್ತ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಭಾಸಕೃತ ರೂಪಕ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೊರಕಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಕೆಲವು ಇನ್ನೂ ಅದೃಶ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಭಾಸನು' ತನ್ನ ರೂಪಕ 
ಗಳಲ್ಲಲ್ಲದ. ಸ್ವತಂತ್ರ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಿರಬಹುದು.. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತ 
ರೂಪಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದ ಮಾತ್ರಕೆ ೪, ಈ: ರೂಪಕಗಳೇ ಭಾಸನವಲ್ಲ ಎಂದು 
ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪು. | 


ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ಭಾಸನೆಂದು ರೂಪಕಗಳಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಪರ 
ಹಾಗೂ ವಿರೋಧ ಪಕ್ಷಗಳು ಪ್ರಬಲ ವಾದಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಈ 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು “ ಇದಮಿತ್ವಂ" ಎಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ... ಆದರೂ 
ಭಾಸಪರ ಪಕ್ಷದವರು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಭಾಸನ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು `ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರು. 
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ಪುದರಿಂದಲೂ, ವಿರೋಧ ಪಕ್ಷದವರು ಬೇರೆ ಯಾವ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ರೂಪಕಗಳಂ ಭಾಸಕೃತವೆಂಬೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೇಗೇ 
ಆಗಲಿ, ಈ ,ಹದಿಮೂರು ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರೆಕಟಪಡಿಸಿದ : ಗಣಪಶಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕದ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಅರ್ಹರಾಗಿರತ್ತಾರೆಂಬುವುದು 
ಇರ್ವಿವಾದ: 


ಭಾಸನ ಕಾಲ, ದೇಶ ಮತ್ತು ವೈಕ್ತಿಕ 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯ್ಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಗೋಜಿನ ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂದರೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳ ಕಾಲದ ವಿಜುರ. ಭಾಸನ ಕಾಲದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಂತೂ ಭಾಸಪರ 
ಪಕ್ಷದವರೂ ಸಹ ಪಂಡಿತ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಒಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರಕಾರ ಭಾಸನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. 2ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. 7ನೆಯೆ ಶತಮಾನಜವಗೂ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ 
ಎದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರಕಾರವಂತೂ ಒಬ್ಬರು ಕ್ರಿ.ಪೂ. 5ನೆಯ , ಶತಮಾನವೆಂದರೆ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಕ್ರಿ.ಶ, 10ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಧ್ಯ 
1400 ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ಶತಮಾನವನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಾಹ್ಯ ಮತ್ತು. ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಸಹಾಯದಿಂಬ 
ಕೆಳಗಿನ ಅವಧಿ ಮತ್ತು ಮೇಲಿನ ಅವಧಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 


(1) ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ತದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಭಾಸನು 
॥ಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲವೇ 
ಬಿಚ್ಚಲಾರದ ಗಂಟಾಗಿದೆ. ಕೆಲವರು ಅವನು ಕ್ರಿ.ಪೂ. 2ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಆಭಿಪ್ತುಯಪಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕ್ರಿ.ಶ. 5ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ' ಇನ್ನು ಭಾಸನ ಕಾಲ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಾದರೂ 
ಹೇಗೆ? 

(2) ಬಾಣಭಟ್ಟನು. ಭಾಸನ ಯಶಸ್ಸ ನ್ನು. ಶರ್ಷಚರಿತೆಯ ಪೀಠಿಕಾ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಭಾಸನು ಬಾಣನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವನೆನು. 
ವುದು ಖಚಿತವಾಯಿತು. ಬಾಣಭಟ್ಟನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 7ನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂಬುದು 
ಖಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 7ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಛಾಸನಿದ್ವನೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ೫ ರಿಕ್‌ ಗರ್‌] 

(3) ಕ್ರಿ.ಶ. 6ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ದಂಡಿ ಭಾಮುಹ ಮುಂತಾದವರು 
ಮಾಡಿರುವ ಭಾಸನ ಕೃತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ಮುಂತಾದುವೂ ಇದನ್ನೇ ಪುಷ್ಟೀಶರಿಸುತ್ತೆವೆ. 

ಇದು ಕೆಳಮಿತಿ. 
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(4) ಭಾಸನ ರೂಪಕಗಳಿಗೆ ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಭಾಗವತ ಮತ್ತಾ 
ಸೈಹತ್ಯಥೆಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. ಕ್ರಿ.ಪೂ. 5 ಅಥವಾ 6ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ ಅವು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದವು. ಉದಯನ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಉದಯನ. ದರ್ಶಕ, ಪ್ರದ್ಯೋತ ಮೊದಲಾದವರು ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಹೌದು. 
ಅವರ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 6 ನೆಯ ಶತಮಾನ. ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಮಿತಿ 
ಶ್ರಿ. ಸೂ. 6ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನದಾಗುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಅಪಾಣಿನೀಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಭರತನ ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸದೇ ಇರುವುದೂ ಭಾಸನು ಆವರಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವುದೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. ಪಾಣಿನಿ ಭರತನ ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನವನು. ಪಾಣಿನಿಯ 
ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 4ನೆಯ ಶತಮಾನವಾದರೆ ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 5ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ವಿರಬಹುದು. 


(5) ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮಾನವೀಯ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಕ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಾಚೀನವಾದವು. 
: ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳೆ ವಿವರ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೇತಸ ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪ 
ಹಾಗೂ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಯೋಗಸೂತ್ರ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ 
ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಇವು ಕ್ರೈ.ಪೂ, 6ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದು. 
ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣತವಾಗಿರುವ ಪೈ ಶ್ರತಿಮಾಗೃಹ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಣ್ಣ ಮರಳನ್ನು ಹಾಸುವುದು. ಇವು. ಕ್ರಿ.ಪೂ. 5ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ಆಪಸ್ತಂಬಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇದೊಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಭಾಸನು 
ಆಸಸ್ತಂಬದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೂರದವನಾಗಿರಲಾಠ. 


ಆ 


(6) ಅಶ್ವಘೋಷನ ಬುದ್ಧ ಚರಿತದಲ್ಲಿ ` ಕಾಷ್ಠಂ ಹಿ ಮಥ್ನನ್‌ ಲಭತೇ 
ಹುತಾಶಂ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. ಇದರ ಭಾಷೆ. ಭಾವ ಎರಡೂ ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣದ ಪ್ರಥಮಾಂಕದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ` ಕಾಷ್ಮಾದನ್ನಿರ್ಜಾಯತೆ: 
ಮಧ್ಯಮಾನಾಥ್‌ ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ' ತರುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವಘೋಷನ 
ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 1ನೆಯ ಶತಮಾನ. ಅವನು ಭಾಸನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಕರಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಭಾಸನ ಕಾಲವು ಕಿ ಶ-ಪೂ. 4 ಅಥವಾ 3 ನೆಯ ಶತಮಾನವಾಗ 
ಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಮೌರ್ಯನ ಹಿಂದಿನ ದೊರೆ ಉಗ್ರಸೇನ 
ಪದ್ಮನ ಸಮಕಾಲೀನವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬುದು ಕೆಲವರ ಊಹೆ. ಆಗ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ 


ಕ್ಲ 
ಪ್ರಣೇತೃ ಕೌಟಿಲ್ಯನ ಸಮಸಾಮಯಿಕನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪೀಠಿಕೆ 1! 


ಭಾಸನ ದೇಶ 

ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಪಿಶರೋಟಿ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಭಾಸನು ದಕ್ಷಿಣದೇಶ 
ದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಅವನು ಕೇರಳೀಯ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣಗಳು ಈ ರೀತಿ ಇವೆ : 

], ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ರೂಪಕಗಳು ಕೇರಳದಲ್ಲೇ ದೊರಕಿದವು. 

2, ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಅವನ ಬಳಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
(ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ-ಪ್ರಥಮಾಂಕಿ. ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಕೇರಳಸಂಪ್ರದಾಯ ಮಾತ್ರ. 


ಸ ನೌ ಕ ಗ ಹ ಗ್ನಾ ಬದಗ ಇದ (1.!.! 
ತಿ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ *“ಸಂಉಂಧ ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ವಿವಾಹವೆಂಬ 
ತ್ಯ ೆ 4 

3 ಸುತ ಪಿ ೮ ಗ ಘಾ ಗಾ ಹ ತಾಗ 

ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು. ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪದ 
ಪ್ರಯೋಗ 

4. ಸ್ಲಪ್ನವಾಸವದತ್ತದ ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕ ಬಲರಾಮನ ಸ್ತೋತ್ರವಾಗಿದೆ 

1.4 ₹೧ ್‌ 
ಇ ಇ ರ್ಮ ಲ್‌ ಗಾ ಗಾ ಇ ಹಗೆ ಹ ಆ ೩ ಡಹ ಬಗ ದ್ರಾ 
ಬಲರಾಮ ತಮಿಳು ರಂಗಾಧಿದೇವತೆ. ತಮಿಳುನಾಡು ಕೇರಳಕ್ಕೆ ಅತಿಸಿಮೀಪದ 
ನಾಡು. 


ಈ ಮೇಲಿನ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರ ಕವಿ ದಕ್ಷಿಣದವ 
ತ 


ನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬ 


(1) ಕೌಟಿಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದೆಲ ಬಾರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದು ವೆ 
ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕೌಟಿಲ್ಕ ಮೈಸೂರಿನವೆನಾಗಬಲ್ಲನೆ ? 

(2) ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವಳಿಗೆ ಆದರ ವಿಚಾರವೂ ತಿಳಿಯದು. ಇದು ಕವಿಯು ಯಾವುದೋ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶ (ಸೀತೆಯ ಪಾತ್ರದ ಘನತೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಸಂವಾದಸರಣಿ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ). ಅದನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವೆಂದೇನೂ ಭಾವಿಸಬಾರದು. 

(3) "ಸಂಬಂಧ' ವೆಂಬ ಪದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವಿವಾಹವೆ:ಬ ತನ್ನ ಮೂಲ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅದು ಮಲಯಾಳೀ ಪದವೇ ಆಗಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಸಂದೇಹ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ ಪದಪ್ರಯೋಗ ಅಪರೂಪವೇನನ. 
ಕಾಳಿದಾಸನೂ "ಸಂಬಂಧ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ 'ವಿವಾಹ' ವೆಯ 


ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರೆಡು ಬಾರಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟರಿಂದ ಅವನೇನೂ ಕೇರಳ 
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(4) ಸ್ವಪ್ನೆವಾಸವದತ್ತದ ನಾಂದೀ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಬಲದೇವನ 
ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಮದ್ಯದ ಪ್ರಭಾವರಿಂದ ಪ್ರಬಲ ಅಥವ ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುವ ತೋಳ 
ಗಳು' ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಇಷ್ಟದೇವತೆಯ ಸ್ತುತಿಯಾಗಿರಬಲುದೆ ? ಎಂಬ ಸಂದೇಹ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಂದೀ ಶ್ಲೋಕವಂತೂ ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಮುದ್ರಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಹೆಣೆಯುವ ನೀರಸ ಪ್ರಯತ್ನ. ಅದು ಕವಿಗೆ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬಲರಾಮನಿಗೂ ಅಂಥ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡಲಾರದು. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಕಾಲಗಳಂತೆಯೆ; ದೇಶವೂ ಅನಿಶ್ಚಿತ. ಅವನು 
ಭಾರತದ ಕವಿ. ಅಷ್ಟೇ ನಿಸ್ಸಂದೇಹ. 


ಭಾಸನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 

ಭಾಸಕವಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಾಧಕವಾಗುವ ಅಂಶಗಳೇನೂ 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ದೊರಕಬಹುದಾದರೂ ಕೇವಲ ಸಾರಸ್ವತ ಚಿತ್ರಕಳೆಯಿಂದ ' ತಂಬಿದ 
ರೂಪಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದೇ ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ತಳಹದಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನ 

ಮನೋಧರ್ಮ, ಅಭಿರುಚಿ, ಪ್ರಾಪಚಿಕಜ್ಜಾ ನ, ಜೀವನಧೋರಣೆ, ಇವೆನವೂ ಅವನ 

ರೂಪಕಾದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಪೃತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿವೆ. 

ಭಾಸನನ್ನು ಆಗಲೇ: ವಿಮರ್ಶಕನೊಬ್ಬನು " ಮುನಿ' ಎಂದು ಕರದು ಅವನನ್ನು 
ವಾಲ್ಮಿಕಿ, ವ್ಯಾಸರ ಪಂಕ್ಷಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ. ಗೌರವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಸಾರದ ಸಾರತೆಯನ್ನರಿತು 
ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಮೆರೆಸಿದ ಅವನಿಗೆ 
ಇದು ಸರ್ವಥಾ ಒಪ್ಪ ವ ಗೌರವ. 


ಭಾಸನ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ಥೂಲರೀತಿಯಿಲ್ಲಿ ಊದಿಸುವುದಾದರೆ ಅವನು 
ಸಂಪೃದಾಯಬದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು, ಪಾಂಚರಾತ್ರ್ರ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಪಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವೈಷ್ಣವ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಾವಂತ, 
ಮ್ಣಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾಸಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳವನು, ದಾನದ ಹಿರಿಮೆ ಮಹಿಮೆಗಳಿಗೆ 
ಮನಸೋತವನು. ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸತ್ಯ-ನ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಚಲವಾದ ಗೌರವ 
ವುಳ್ಳವನು, ಬಹುಶಃ ಯಾವುದೋ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದ; ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದು ಸುಖವಾದ 


ಉದಾರವಾದ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸಿದವನು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಎಕಾಸ ಹೊಂದಿದ ಹೃದಯ, ಪರಿಪಕ್ಷವಾದ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮೆರೆಸಿರುವ 
ಸಹೃದಯರಲ್ಲಿ ಭಾಸನು ಅಗ್ರಗಣ್ಯ. ಅವನ ಈ ಗಹೃದಯತ್ವವು ಅವನ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತಪಾಗಿದೆ.. ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಬಲರಾಮನನ್ನೂ ಆಶ್ವತ್ಥಾಮಸಸ್ನೂ ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸುವ ಬಗೆಯೂ, ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ 
ರೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಸುತನೊಂದಿಗೆ ವೀರನಾಗಿ ಕರ 


ಇಘರಾಗ್‌್‌ ಕತೆ. "ಕಾ, ನ, 
ರರ ದ್ದ 
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ವಾಗಿ ಆಡಿರುವ ಮಾತುಗಳೂ, ಅವನ ಘನತೆಯನ್ನೂ ಉದಾತ್ತತೆಯನ್ನೂ ಮೆರೆಸಿವೆ. 
“ಅಹೋ ವೈರಂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಃ ಸಂವೃತ್ತಃ'' ಎಂದು ಬಲದೇವನಾಡಂವ ಮಾತು 
ಜಗತ್ತಿನ ಅನುಕಂಪವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಅನುಕಂಪಭಾವ ಅಥವಾ 
ಸಾನುಕ್ರೋಶತ್ವವನ್ನು ಭಾಸನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ರಂಕ್ಕೆ 
ತಂದಿರುವ ಉದಾತ್ತ ನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ಸಾನುಕ್ರೋಶರು. ವತ್ಸರಾಜನಾದ 
ಉದಯನನು ಎರಡನೆಯ ಮದುವೆಯಾಗುವನು. ಆದರೂ ಪದ್ಮಾವತಿ ಅವನನ್ನು 
ವರಿಸಲು ಸಿದ್ಧ;--ಕಾರಣ ಅವನು ಸಾನುಕ್ರೋಶನೆಂದು. ವಾಸವದತ್ತೆ ಮೋಹ 
ಗೊಂಡುದು ಅದರಿಂದಲೇ--“ ಅಯಮವಪಿ ಜನಃ ಏವಮುನ್ಮಾದಿತಃ ".. ರೂಪೆ 
ಲಾವಣ್ಯಗಳ ಪಯೋಧಿಯಾಗಿ ಕಲಾನಿಪುಣೆಯಾಗಿ ಶ್ರೀಮಂತರನ್ನು ಕಾತಂಪಡಿಸುತ್ತಿ 
ವೇಶ್ಯಾಂಗನೆ  ವಸಂತಸೇನೆ ದರಿದ್ರ ಚಾರುದತ್ತನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದಳು. ಏತಕ್ಕೆ 
ಚಾರುದತ್ತನು ಸಾನುಕ್ರೋಶನೆಂದು- ಮಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವರನನ್ನು ಆರಿಸಿ ತರುವುದು 
ತಂದೆಯ ಕರ್ತವ್ಯವಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ವರನ ಅರ್ಹತೆಗಳೇನು? ಒಳ್ಳೆಯ ವಂಶ ಮೊದಲು 
ಅನಂತರವಃ ಸಾನುಕ್ರೋಶತೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾನುಕ್ರೋಶತೆ ಮೃದುವಾದರೂ ಬಲವಾದ 
ಗುಣ. ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣಗಣವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ "ಸಾನುಕ್ರೋಶೋ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಾಸನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಂತೂ 
ಈ ಮೃದುಗುಣ ಮಹಾಪುರುಷರ ಲಕ್ಷಣ. ಅವನು ಈ ಉದಾರ ದರ್ಶನವನ್ನೇ ತನ್ನ 
ಪಾತ್ರಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹಾಕ್ಕಾಗಿ ನೆಯ್ದಿದ್ದಾನೆ. 

ಪ್ರದ್ಯೋತ (ಚಂಡಮಹಾಸೇನ), ವಾಲಿ, ಕರ್ಣ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಮತ್ತು ಕೈಕೇಯಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ ಸಾನುಕ್ರೋಶತ್ವದಲ್ಲ ಮಿಂದು ಮಿನುಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಭಾಸನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಭಿಮಾನ, ತುಂಬು ಗೌರವ. ಹೀಗೆ 
ಭಾಸನು ಕರುಣಾಳು ಗುಣಪಕ್ಷಪಾತಿ. ದೋಷವನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾನೆಂದಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಮರೆಸುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಅವನ 
ಪ್ರೇಮದರ್ಶನ; ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷ ದಾಂಪತ್ಯಪ್ರೇಮ; . ಪರಸ್ಪರ ಬಿಯಪ್ರೆತಿಬಿಯಭಾವವೇ 
ದಾಂಪತ್ಯ. ಪತಿಯಾಗಲಿ ಪತ್ನಿಯಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಿಲ್ಲ. ಮಾನವ 
ಹೃದಯದ ಸುಂದರ ಭಾವಗಳನ್ನೆ 'ವೀಣೆಯನಸ್ನ್‌ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನುಡಿಸಿರುವ 
ಮಧುರತನವೇ ಆ ವಿಶುದ್ಧ ದಾಂಪತ್ಕ್ಯಪ್ರೇಮಃ, ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರೇಮ,* 
ಸಹೋದರಪ್ರೇಮ.3. ಇದರಿಂದ ಕವಿ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶ ಪತಿಯಾಗಿ, ಆದರ್ಶ 


2 
ಆತಿ 


11 ರಾಮ-ಸೀತೆ; ಮಹಾಸೇನ-ಆಂಗಾರವತಿ ; ಉದಯನ-ವಾಸವದತ್ತೆ : ಭೀಮ-ಹಿಓಂ-. 
18 ದಶರಥ-ರಾಮ , ಭೀಮ-ಘಟೋತ್ಕಚ ; ಅರ್ಜುನ-ಅಭಿಮನ್ಮು ; ಮಹಾರ್ಸೇೆ 
ವಾಸವದತ್ತೆ. 


13 ರಾಮ-ಭರತ ; ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


ಒಣಿ: ಭರತ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ. 
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ಪಿತನಾಗಿ, ಅದರ್ಶ ಪುತ್ರನಾಗಿ, ಅದರ್ಶ ಭ್ರಾತೃವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂಲ ಊಹೆಯೇನೂ 


ಯೇ ಈ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ಮಂ 

ಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವು ಹೊರಬೀಳುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸುಗಣ-ದುರ್ಗುಣ, ಸುಖ-ದುಃಖ, ಉನ್ನತಿ-ಅವನತಿ, ಇವು ಅಪರಿಹಾರ್ಯ. 
ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಪಂಚದ ನಿಸ್ಸಾರತೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಇ, 

೦ದಹಾಸದಿಂದ. ಪುರುಷಪ್ರೆಯತ್ನದಿಂದ. ಸತ್ಯಸಂಧತೆಯಿಂದ. ಜೀವನವು 
ಸಹ್ಯವಾಗುವಂತೆ, ಧರ್ಮಸಾಂತತೃದಿಂದ. 'ಸತ್ಮಸಂಧಶತೆಯಿಂದ ಜೀವನವು ಭದಷ್ಯವೂ 
ಆಗುವುದು, ದಿವ್ಯವೂ ಆಗುವುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು " ಸ್ವರ್ಗ ಪರೋಕ್ಷವಲ; 
ಅದು ಬಹುಗುಣವಾಗಿ ಇಪಲೊಕದಛಿಯೇ ಫಲಿಸುತ್ತದೆ "" ಎಯ ಕವಿಯ 


೯ 


ಆಶಾವಾಣಿ ಅಮರವಾಗಿ ಮೆರೆಸಿದೆ. 14 


ತ್ರ 


ಭಾಸನ ಶೈಲಿ 

_.. ಭಾಸನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾನವ ಹೃದಯದ ಸುಂದರ ಭಾವಗಳನ್ನು ಚಿತ್ಪಿ ್ರಎದ್ರಾನ. 
ಈ ಭಾವಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶೈಲಿಯೂ ಅವನಲ್ಲಿದೆ. : ಅದರಿಂದ ರತ್ನಕ್ಕೆ ಕುಂದಣದ 
ಕಟ್ಟಡವು. ಒದಗಿದಂತಾಗಿದೆ. ಇವನ ಒಂದೊಂದು ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವಿನ್ಮಾಸವೂ 


ಹ 


ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ... ಶೂದ್ರಕ, ವಿಶಾಖದೆತ್ತ, ಭಟ್ಟ ಹ ನಾರಾಯಣ, ಭವಭೂತಿ ಮೂದಲಾಂ 
ಅವನ ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳ ಶೈಲಿಯೊಡನೆ ಭಾಸನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಇವನ ಶೈಲಿಯು ತುಂಬ ಸರಳ, ಪ ಶ್ರಿಸನ್ನ ಮತ್ತು ಮಧುರ. “ನ ಪರುಷಂ 
ಪ್ರಯೋಜ್ಯಂ”--ಬಿರುನುಡಿ ಆಡಬಾರದು ೫ ಎಂಬುದು ಅವನ ರಕ್ತಗತ 
ಧರ್ಮವೆಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಅತ್ಯುತೃಷ್ಟ ರೂಪಕಗಃ೩ದ ಸ್ವಪ್ನ- 
ವಾಸವದತ್ತಂ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಂ, ಉರುಭಂಗಂ ಮೊದಲಾದವು ಅಷ್ಟು ಮನೋಜ 
ವಾಗಿರುವುದಕೆ ಅದನ ಈ ಸುಂದರ ಶೈಲಿಯು ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆನ್ನಬಹುದು. 


ವಸ ಕ್ಷೆ ು ಕ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸರಳೆ ಆದರೂ ಸತ್ವಪೂರ್ಣ ಗುಣದಿಂದ 
ರ್ಷಣೇಯವಾಗಿದ್ದ. ಸೋರಾರಾಣಟೊತ “ದುರ ತೆಿೂ ವಾ್‌ 
ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿವೆ. ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಬಂಧುರತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಸನಷ್ಟು ಕೌಶಲ 
ತೋರಿರುವ ನಾಟಕಕರ್ತರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ ವಿರಳ.2* ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ 


34 ಇಳ] 7 ತಗೆ! ಪಶ್ಚಗಗಣಿತ್ಸೆತಿಇ ಕಾರ್ಗಾ | --ಪಂಚರಾಶ್ರ, %. 21 


33 ಸ್ನಪ್ನವಾಸವದತ್ತ, ]. 5. 


ಲ್ನ 
ಎತ ಸಷ್ಟಳ್ಳಾ ಗಾ 'ತ್ರಾಗಾ ಎ ಪಗ ಗ | ತೆ ಒ.ಜ ಪ್ರಜಾ 
ಅಟ್ಲಿ ಗಂಧರಾಯಣದ ಇಲಯಂಸೇನಿ-ಆಅಂಗಾರವತಿಯರ 


ಗ 
ದ! 
ಕಾಗ ಕ್ಯಾರೆ ದಾ ವಾದ ಗ ಇ ವಾಸಾ ಗರ್ಜ್‌ ಇದೆಷ್ಟು ಅರರ ದಾದ ಇಹ ಅಸೋ ಲ ಫ್‌್ಪ ಬ 
ಓಂ ಇ ಘಾಲಿ ಛು ೧೯.) ದ ಜತಿ ಹ ಏ೬ನ್‌್‌ ಟೆ ಇಂಗ್‌ ಜ್ಯಾ ಗಂ ಸಗ ಎ ಸಾತಿ 
ಇಂಸಿಎ ತ್ತದ್ತಾ, ಆ. ನು ಓಟು ೦ಭಾಷಣೆ, ಇ ಒಂ ಜದ ಜಡಿ ಚ್ಷ್ಸ್‌ ಎ ಜರಾಂಕಿದ. ಜ್‌ ಸಂಭಾಷಣೆ. 
ಬಡ ಒಡ ಥಳ ಬಾ ದಗ ಇ ತಸ ಭಾಳಾ ಇಲಾ ಜೆ ಎಟ ಬಜ ಜಾ! 
ರಾರಾ ರ್‌ಣಿ ಅಟಟಎಲಿಟಾಟಿಸಿಒಿಹುದು. 
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ಲ 


ಪದಗಳು. ದೀರ್ಫ್ಥ ಸಮಾಸಗಳೂ ಭಾಸ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪ. ಈ ಹೃದಯಃಗಮು 
ಶೈಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಅವನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ... ಇದರಿಂದ ಅವನ ಅನುಭವ ಮತ್ತು ನಾಟಕರಚನಾಕೌಶಲ 
ಪಕ್ವಗೊಂಡಂತೆ ಅವನ ಶೈಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಪಕ್ಚವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಂಡಿರಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸಹೃದಯರು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಭಾಷೆಯ ಸರಳತೆಯನ್ನು ಶೈಲಿಯ ಸಹಜ 
ಚೆಲುವನ್ನು ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಾಯಃ ಭಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತವೇ ಜನರಾಡುವ ಭಾಷೆಯಾಗಿಬ್ಬರಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಂದರೆ, ಭಾಸನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವ-ಓಜಸ್ಸುಗಳೂ ಬಿಗಿಯೂ ಇ ವೆಂದು 

ಹ 


ಹೇಳುಮತಿಲ್ಲ. ಊರುಭಂಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸುಯೋಧನ-ಭೀಮರ. ಗದಾಯುದ್ಧ 


ವರ್ಣನೆಯೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ ಯೌಗಂಭರಾಯಣನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯು ಅರ್ಥವೈಶದ್ಯವನ್ನು ಸಂದೇಹಕ್ಕೀಡುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಎಂತಹ ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಈ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ತೆ 

ಈ ರೂಪಕಗಳ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ 
ಅದೇ ಅದೇ ಪದಗಳನ್ನು, ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು, ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪೂರ್ಣ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಳಸಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಾಮ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಆಗಲೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಭಾಸನು ಕಾಳಿದಾಸನಂತೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಮನಸೋಲುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನುಣುಪಿನ ಲಾವಣ್ಯವಿರದೇ ಇರಬಹುದು. ಆದರೂ ಅರ್ಥದಿಂದ ಧ್ವನಿಯಿ:ದ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಮಾ, ಉತ್ಸ್ಪೇಕ್ಷಾಲಂಕಾರಗಳಂತಹ 
ಸರಳ ಅಲಂಕಾರಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಯಾವುದನ್ನೂ ಸಂಕೀರ್ಣಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ. ಅನುಪ್ಪಾಸ, 
ಯಮಕಗಳು ಹಿತಮಿತವಾಗಿದ್ದು ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿವೆ.3 

“ ಭಾಸೋ ಹಾಸಃ ' ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಗಲೇ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ 'ಮಂದಹಾಸ' 
ವನ್ನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಶ್ಲೀಲವನ್ನು, ಪರರಿಗೆ ನೋವನ್ನು ತರದೇ ಬೀರುವುದು 
ಇಲ್ಲಿನ ಬರವಣಿಗೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣ. ಮಧ್ಯಮವ್ಕಾಯೋಗದ ಭೀಮ- 
ಘಟೋತ್ಕಚರ ಸಂವಾದವೂ ಅದೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಟುಂಬವು ಇಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ 

3? ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ 111 2; 117 19. ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ 111 6; ಪಂಚರುತ) 
] 27-37, 11 57. 

ಯಯ ಎ ಓಟು ಟೂ ಬಮ 
ಶ್ತಗಿತಾ೫ -- ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ, ಸ್ಥಾಪನೆ: ಕರಾಗಣಾಗಣಿ! -- ಊರುಭಂಗ,  ಧ್ರಸರಾಷ್ಟ್ರನೆ 


“ಗ್‌ೆ 


ವರ್ಣನೆ; ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ, 11 11, ಇತ್ಯಾದಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. 
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ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಸನ್ನಿವೇಶವೂ, ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿನ ಭೀಮ-ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಸಂವಾದವೂ, 
ಚಾರುದತ್ತದಲ್ಲಿನ ಹಾಸ್ಕಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. 

ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ ಮೌನವು ಶೈಲಿಯ ಒಂದು ಸಲ್ಲಕ್ಷಣವಾದರೆ ಭಾಸನ ಶೈಲಿ ಇಂತಹ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಮೌನದಿಂದ ಅನ್ಯಾದೃಶವೆನಿಸಿದೆ. ಪ್ರೆತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸುಮಂತ್ರ 
ನಿಂದ ಉಪವರ್ಣಿತವಾದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮೌನಸಂದೇಶವು ಕರುಣರಸದ ನಿರ್ಮಲ 
ನಿಷ್ಟ್ಪಂದವಾಗಿದೆ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಭಾಸನು ಹೇಳಿರುವ ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯ ಸೂಕ್ತಿಭಂಡಾರ. ಮಿತವಾದ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲ ನಿತ್ಯಸತ್ಯದೆ ಅಮಿತಾರ್ಥವನ್ನು ತುಂಬಿರುವ ಬಂಧುರ ಮಾತುಗಳು 
ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಲೆದೂಗಿಸಿತ್ತೆಂಬುದು ಇವೇ ಭಾವಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ-ಬೆಳಗಿಸಿರುವ 
ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿ ಭಾಸನೊಬ್ಬನೇ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ವಸ್ತು ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪಶ್ತಿನಂತೆಯೇ ಅವನ ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತೂ ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಅನುಕರಣೀಯವೇ ಆಗಿವೆ. ಕಾಳಿದಾಸನಂತಹ ಕವಿವರೇಣ್ಕನೂ ಭಾಸನಂ ರೂಪಿಸಿರುವ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನೋ, ಶಬ್ದಾರ್ಥಸಂಪಶ್ತಿಯನ್ನೋ ಅನಂಸರಿಸಿ, ಅನುಕರಿಸಿ, ಅನುವದಿಸಿ 
ಸಂಖಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ತೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಭಾಸನಿಗೇ ಸಲ್ಲುವ ಗೌರವ. 


ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ 


ಭಾಸನ) ಬರೆದಿರುವ ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾನಾಟಕಗಳು ಎರಡು; ಪ್ರತಿಮಾ- 
ನಾಟಕ, ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ.  ಇವುಗಳೊಳಗೆ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆಯೋಧ್ಯಾ 


39 ಮನೋಜ್ಞವಾದ ಈ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 
1. ಇಕಾರೇಕಗಿಡ 7೪೧೯ ಇಗಷ್‌ಗ್ಗಕ: । 


2. ಸತೆತಾಗಾಸಗ್ಗ7% ಇಕ್ಮ ಸಾಗಾ 775 | -- ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ. 
3. 377೫19 ಇರಾ: ತಾಗ: | 
4. ೫ಗಗೆ: ಕತರ: ಇಾಗಿಕ | - ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ. 
5. ಕತ ಗೌ ಕ:ಡಸ್ಟಾಗ ಗ7೧೫3 । 
6. ತಗ್ರಾಣಾಗಾ ಕರ್ಣ 7೫1 । -- ಚಾರುದತ್ತ 


9, ಸಟ,  ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ. 
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ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಗಳ ಕಥೆಯೂ, ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕದಲ್ಲಿ: ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ, ಸುಂದರ 
ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡಗಳ ಕಥೆಯೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿವೆ. ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಸಂಪ ಪ್ಲಡಾಯದಿಂದಲೋ ಏನೋ ಎರಡೂ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುದು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾ ಶಭಿಷೇಕದಿಂದಲೇ.39 ಭಾಸನ ರಾಮಕಥಾನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ3 
ಸಮಗ್ರ ಸರಸ ರಾಮಕಥಾರೂಪಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪೆ ಶಿಮಾನಾಟಕವು 
ಅನ್ಯಾದೃಶ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದೆ. ಮಲಕ್ಕತಿಯಿಂದ ಪಡೆದ ಪಾತ್ರಗಳ 
ರೂಪರೇಖೆಗಳನ್ನು ನಯವಾಗಿ ತಿದ್ದುವುದರಲ್ಷಿಯೂ € ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ಕಥೆಯನ್ನು ವ್ಯತ್ಕಾಸಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಟಕಕರ್ತನು ಅಪಾರವಾದ ಕೌರಲವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಕಥಾವಸ್ತು 


ಆಂಕ೧ಣ 
(ಸ್ಥಳ : ಅಯೋಧ್ಯೆ ; ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಆರಮನೆ) 

ದಶರಥ ರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ಪ ಪ್ರತಿಹಾರಿಯೊಬ್ಬಳು ಸಂತೋಷ ಸಂಭ್ರಮ 
ಗಳಿಂದ ಬಂದು ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಣಮಾಡು 
ವಂತೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕಾಂಚುಕೀಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು. ಆಗಲೇ ಕುಲಪ್ರರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷರೂ ವೇದಿಕೆಯ ಬಳಿ ಕಾದು 
ನಿಂತಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಅವನು ತಿಳಿಸುವನು. ಆ ಬಳಿಕ ಪ್ರತಿಹಾರಿಯು ಸಾರಸಿಕೆ 
ಎಂಬುವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆರಮನೆಯ ನಾಟ್ಕಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಂತಹ ಉತ್ಸವ ಸಮಯಕ್ಕೆ 


20 ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕವು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಭಾಸನ ಮೂಲ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕವಾಗಿದ್ದು 
ಅವನ ಯೋಜನೆ ಹಾಗಿದ್ದರೆ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಆಂಕವೊಂದೇ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದೋ. ಏನೋ? 
ಮುಂದೆ ರಚಿತವಾದ ಊರುಭಂಗದಂತೆ ಇದೂ ` ವಾಲಿವಧ ' ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖೇದಾಂತ 


(7೯೩೩೦೦) ವಾಗಿರಬಹುದಿತ್ತು. ಆಗ “ ಮಹಾಭಾರತ ರೂಪಕ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ' ರಾಮಾಯಣ 
ರೂಪಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಖೇದಾಂತ ರೂಪಕವಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಭಾಸನು ಅಷ್ಟು 

ಬೇಗ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಬಕ ವಾಗಿ ಎದುರುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಟ್ಟಿನ ನಲ ಇದೂ ಊಪೆ ಮಾತ್ರ 

೩. ಉಳಿದ ಬಾಲಕಾಂಡದ ಕಥೆಯನ್ನು ಆಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು (ರಾಮ) ಬಾಲಚರಿತೆ' ವೆಂ 

ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪಕವನ್ನೂ ಭಾಸನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅದು ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿತಗೊಂಡ " ಭಾಸನಾಟಕಚಕ್ರ' ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದೂ ಪಂಡಿತ 
ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ “ಉತ್ಸಾಹಾತಿಶಯಂ ವತ್ಸ ತವ ಬಾಲ್ಕಂ ಚ ಪಶ್ಯತಃ | 
ಮಮ ಹರ್ಜವಿಷಾದಾಭ್ಯಾ ಮಾಕ್ರಾ; ಮ ಯುಗಪನ್ಮ! ನಃ ॥” ಎಂಬ ಸಾಹಿತ ದರ್ಪ ಣಕರ್ತನಿ “ಛಂದ 
ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾದ, ಆದರೆ ಈಗ ದೊರಕಿರುವ (ಕೃಷ್ಣ) ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಶ್ಲೋಕವೂ ಆ (ರಾಮ) ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅತ ಅ ಾನಾರಾರಾಣಾ ಣಾ ಕ 


24 ಪ್ರಶಿಮಾನಾಟಕನತ್‌ 


ಸಮುಚಿತವೆನಿಸಿದ ನಾಟಕವೊಂದನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಲು ನಟವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ | 
ತಿಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳುತ್ತಾಳೆ. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅವದಾತಿಕೆ ಎಂಬ ಸೀತೆಯ ಚೆ:ಟಿಯು ವಲ್ಯಲ (ನಾರುಮಡಿ)ವನ್ನು | 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅರಮನೆಯ ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೇಪಥ್ಮಪಾಲಿನಿ | 
ಯಾಗಿದ್ದ ಆರ್ಯೆ ರೇವೆಯು ರಂಗಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅಶೋಕದ'| 
ಚಿಗುರೊಂದನ್ನು ತಾನು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣ ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾಗಿ, 
ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಯ್ಯ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅವದಾತಿಕೆಯು ಆರ್ಯರೇವೆಯ ಆ ವಲ್ಕಲ 
ವನ್ನು ಆವಳಿಗೆ ಮರೆಮಾಚಿ ತಂದಿರುವಳು. ಅದೇ ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಸೀತೆಯು ಆ ವಿಚುರವನ್ನು ಅವಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಅಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪರಿಹಾಸ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳುವಳು. ಲಜ್ಜತಳಾದೆ ಅವದಾತಿಕೆಯ 
ಅದನ್ನು ಆರ್ಯರೇವೆಗೇ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು ಹೊರಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ಅದನ್ನು. ತಾನು 
ಧರಿಸಿದರೆ. ಹೇಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಕುತೂಹಲ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಸೀತೆಯು ತನಗದು ಒಪ್ಪುವುದೋ ಇಲ್ಲವೊ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ತರಲು 
` ಕಳಿಸುವಳು. ಕನ್ನಡಿಯೊಡನೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಚೇಟಿಯು "ರಾಮನಿಗೆ ಪಟಾ ಶಭಿಷೇಕವಂತೆ ' 
ಎಂದು ಸೀತೆಗೆ ತಿಳಿಸುವಳು. ಸೀತೆಯು ಕೂಡಲೇ ` ಮಾವನವರು ಕುಶಲಿಗಳಷ್ಟೆ? ` 
ಎಂದು ಕೇಳುವಳು. “ಮಹಾರಾಜರಿಂದಲೇ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಏರ್ಪಾಡು' ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಮಂಗಳವಾರ್ತೆ ತಂದ ಆ ಚೇಟಿಯ ಮಲಿಗೆ 
ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಪಾರಿತೋಷಕವಾಗಿ ನೀಡುವಳು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಮಂಗಳವಾದ್ಕಗಳ ಮೊಳಗುವಿಕೆ ಹಠಾತ್ತನೆ ನಿಂತುಹೋಗುವುದು. 
ಹೊತ್ತ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿಕೂಂಡಂತೆ ರಾಮನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು, ಸೀತೆಯ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕುತೂಹಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಮನು `ಇನ್ನೇನು ಅಭಿಷೇಕವಾಗಬೇಕು ಅನ್ನು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಂಥರೆಯು ಮಹಾರಾಜನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಿದಳೆಂದೂ "ಆ 
ಕೂಡಲೇ ಪಟ್ಟಾಧಿಷೇಕ ನಿಂತುಹೋಯಿತೆಂದೂ ' ರಾಜ್ಯ ತಪ್ಪಿದ ಸುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೀತೆಗೆ 
ತಿಳಿಸವನು. ಗಂಡನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ತಪ್ಪಿತೆಂದು ಸೀತೆಗೆ ವ್ಯಥೆಯೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯು ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ವಲ್ಕಲವನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮನು ತಾನೂ ನಾರುಮಡಿ 
ಯನ್ನುಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನು. ಆಗ ಕಾಂಚುಕೀಯನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ನಿಲ್ಲಲು 
ಕೈಕೇಯಿಯ ರಾಜ್ಯಲೋಭವೇ ಕಾರಣವೆಂದೂ. ರಾಮನು ವನವಾಸ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗಿರುವದೆಂದೂ ಇದರಿಂದ ದಶರಥನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಚಿಂತಾಜನಕ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರು 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವನು. ರಾಮನು ಹಾಗೆ ಮಾತೃನಿಂದೆ ಮಾಡಬಾರ 
ದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೇ ಎಂದು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಧನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೋಪದಿಂದೆದ್ದ ಹಾವಿನಂತೆ 
ಭುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾಮನ ಮೃದು ಗುಣ `ನಿಷ್ಟ್ಪಯೋಜಕವೆಂದೂ 
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ತಾನು ಲೋಕಷನ್ನು ಸ್ತ್ರೀರಹಿತ ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನೆಂದೂ ಆರ್ಭಟಿಸುವನು. ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ ಕೆಲಸವು ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾದ ರಾಮನಿ ಬೀಳುವದು. ಅಷ್ಟ, 
ಹಳೆಯ ವಲ್ಯಲವನ್ನೇ ಸೀತೆಯು ಧರಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಆರ್ಯರೇ 
ಇತ್ನೊಬ್ಬ ಚೇಟಿಯೊಡನೆ ಹೊಸ ವಲ್ಕಲವನ್ನು ಬೇಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸುವಳು. ವನವಾಸಕ್ಕೆ 

ಕ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ಬಂದಿಶೆಂದ ು ರಾಮನು ಅದನ್ನು ತಾನೇ ಧರಿಸಿ 
ವನಕ್ಕೆ ' ತೆರಳಲು: ಅನುವಾಗುವನು. ಆಗಲೇ ವಿಮುಕ್ತಾಭರಣಳೂ ಆ 
ವಲೃಧಾರಿಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಳು. 
ರಾಮನಕ್ಷೆ ಕ ಯಿಂದ ತಾರೂ "ವಲ್ಮ ಲವನ್ನು ಆ; ಗ್ರಹದಿಂದ ಪ ಪಡೆ ಧರಿಸಿದ ಲಕರ್ಷ್ಮ ರೂ 
ರಾಮ ಸೀತೆಯರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. ದಶರಥನು ಹಿಂಬಾಲಿಸು 

ರುವನೆಂದು ಕಾಂಚುಕೀಯನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ನ ವನಾಭಿಮುಖ 

ಹಿಂತಿರುಗದೆ ತೆರಳುವರು 


೯” 
೬ 320 ; 


"" 


ಅಂಕ ೨ 

(ಸ್ಥಳ; ದಶರಥನ ಅರಮನೆ) 

“ಶಿಧಿಲದೇಹಮತಿ' ಯಾದ ದಶರಥನು ಪರಿಪರಿಯಿಂಧ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸೀತೆಯರನ್ನೇ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ರಾಮ, ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ ಒಣರನ್ನು ಸುಮಂತ್ರನು 
ಇನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತರಬಹುದೋ ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತ. ಕಡೆಗೆ ಆಶಾಭಂಗವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಆರೆಹುಚ್ಚನಂತೆ ತನ್ನನ್ನೂ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ, ಕಸಲ 
ಸುಮಿತ್ರೆಯರನ್ನು ಗುರುತಿಸಲೂ ಆಸ ರ್ಥನಾಗಿ ರಾಮವಿರಹಾಗ್ಗಿಸಂತಪ್ತನಾದ 
ತನ್ನನ್ನೂ ಸಂತೈಸಲು ಪಿತೃಗಳು ಬಂದರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಉದ್ರೇಶಿಸ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು. 


ಅಂಕ ೩ 

(ಸ್ಥಳ: ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಹೊರಗೆ ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಸರ) 

ವಸಿಷ್ಕ ವಾಮದೇವಾದಿಗಳು ಸ! ಸುಮಂತ್ರ --ಇವರ ಹೊರತು ಎಲ್ಲರೂ 
ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರೇ. _ ಭರತನನ್ನು. ಕರೆತರಲು ರಥವನ್ನು 
ಅವರು ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತನು ಇ ವ.ರಣವಾರ್ತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಭರತನಿಗೆ 
ಏನೂ: ಸ್ಪಷ್ಟ ಗೊಳಿಸಬಾರದೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಈಗ ಶೂನ್ಶ ವಾಗಿರುವ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದೂ ವಸಿಷ್ಕಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆ “ಪ ವೇಶ್ಯೆ ಮುಹೂರ್ತ 
ಶುಭವಾಗಿಲ್ಲ; ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತ ಬರುವವರೆಗೆ ಅವನು ಅಲ್ಲೇ ಕಾಯಬೇಕು” 
ಎಂದು ಭಟನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲೇ ಭರತನು 
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ಕಾಯಬೇಕಾದ ದ್ವಾರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶದ .-ದ ರಾಜರ] 
ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹವಿತ್ತು. ಚ ಮುಂತಾದವರು "ಸುಮಂತ ಕೈನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಿಮಾ 


ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅದೇ ಸಮಯದ ಸುಮಾರಿಗೆ ಜಗತ ಏರ್ಪಾಡು | 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತ ಬರುವವರೆಗೂ ಅಲ್ಲೇ ಕಾಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಭರಶನು ' 
ರಥದ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ದಣವಾರಿಸುವಂತೆ ಸೂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಕಾಲಕಳೆಯುವ | 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿ ಸುಣ್ಣ ಸಾರಣೆಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದ್ರ 
ಪ್ರಶಿಮಾಗೃಹವನ್ನು ಯಾವುದೋ ದೇವಾಲಯವೆಂದು 
ಅಲ್ಲಿ, ದೇವಕುಲಿಕನಿಂದ ಮೊದಲು ಸ್ಪಷ್ಟಾಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಆಮೇಲೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೂ, ಪಿತೃವಿಯೋಗ. ರಾಮನ ವನಗಮನಾದಿಗಳನನ್ನಿ ಶಿಳಿದು. ಮೂರ್ಛೆ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. ಅದೇ ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ತಾಯಿಯವರ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಎಚ್ಚೆತ್ತರೂ, ಶೋಕ-ಕೋಪಗಳಿಂದ ವಿಹ್ವಲನಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ವಂದನೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡದೆ ಅವಳನ್ನು ಬಿರುನುಡಿಗಳಿಂದ ರುಂಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಸಿಷಾ ದಿಗಳು ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅವರು ಕಳಿಸಿದ್ದ ಕಳಶ ಪೂರ್ಣಕುಂಭ | 
ಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ರಾಮನಿರುವ ಅರಣ್ಯವೇ ತನ್ನ ಅಯೋಧ್ಯೆ ' 


೧ ಕ್ಮ. ದ್‌ ದೇೇನತಾ್‌ಾ 


ಲು ನ ಏವನು 
6 1) ಆಟ. ಜಡಿ ಎ ಬ 


ಯೆಂದು ಆಗ್ರಹದಿಂದ ನುಡಿದು ಸುಮಂತ್ರೆನೊಡನೆ ಚಿತ್ನ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಆ ಕೂಡಲೇ 
ತೆರಳುವನು. 


ಅಂಕ೪ಳ 
(ಸ್ಮಳ; ಚಿತ್ರಕೂಟ ; ರಾಮನ ಆಶ್ರಮ) 

ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಭರತನು ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ನಿಷ್ಕಲಂಕ ಭ್ರಾ ತೃ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ರಾಮನೂ ಹರ್ಷಾಶು ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಮುತ ನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಾಮನೇ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು "ಭರತನು ಆಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಮನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಅವನ ಪಾದುಕೆಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಮಾತ್ರ ನ್ಯಾಸವೆಂದು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿ, ಅವನ ಪಾದುಕೆಗಳೊಡನೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವನು. 


ಅಂಕ ೫ 
(ದೃಶ್ಯ; ಪಂಚವಟಿ) 
ರಾಮನಿಗೂ ಭರತನ ಮೇಲೇ ರಾಜ್ಯದ ಸಮಸ್ತ ಭಾರವೆಲ್ಲ ಬಿದ್ದಿತೆಂಬ 
ಚಿಂತೆಯಿದೆ. ಭರತನಂತೂ ರಾಮನ ಕಷ ವನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ಕೇವಲ ಕೊರಗುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆಯೋಧ್ಯ ಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿ ರಾಮನ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಟಾಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ _ಲಿರುತ್ತಾವೆ. ಹೀಗಿರಲು ದಶರಥನ ಶ್ರಾದ್ಧ ದ 
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ದಿನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ; ಅಂತಹ ತಂದೆಗೆ ಕಾಡಹಣ್ಣಿನ ಪಿಂಡವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲ; 
ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಪಿತ್ಫಲೋಕದಲ್ಲೂ ಆ ತಂದೆಗೆ ಸಂಕಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನೆನಪಿಗೆ ಬರ 
ಬಹುದಲ್ಲ; ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ರಾಮನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮದ 
ಬಳಿ ಪರಿವ್ರಾಜಕನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾವಿ ರಾವಣನು ಬಂದು ತಾನು ಆನೇಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತನೆಂದೂ ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ತಾನು ಪೂರ್ಣಪಂ೦ಶ್ರಮ 
ಪಡದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಪಿತೃಶ್ಪಾದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿರ್ವೋತೃಷ್ಟ ವಸ್ತುವಾವುದೆಂದು ರಾಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು--" ಖುಷಿಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಪಡೆಯಲು ಶಕ್ಕವಾದ ಕಾಂಚನಪಾರ್ಶ್ವಮೃಗಗಳಿವೆಯೆಂದೂ ಅವು ಹಿಮಾಲಯದ 
ತುಟ್ಟ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವವೆಂದೂ ಅವುಗಳು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯತಮವೆಂದೂ ಅದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ ಸಿದ್ಧವೆಂದೂ' ಬಣ್ಣಿಸುವನು. ಪಿತ್ಸಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ರಾಮನು 
ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗುವನು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆದೇ ಜಾತಿಯ ಮೃಗ 
ವೊಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಳಿಯುವುದು. ರಾವಣನು ರಾಮನ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡುವನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಗ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ 
ಕುಲಹತಿಗಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಂಚನಪಾರ್ಶ್ವ 
ಮೃಗವನ್ನು ತರಲು ಸೀತೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪರಿವ್ರಾಜಕನ ಹಾಗೂ ವನವೃಕ್ಷಗಳ 
ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ರಾಮನೇ ಹೋಗುವನು. ಅವನು ದೂರ ಹೋದ ಒಡನೆಯೇ 
ಪರಿವ್ರಾಜಕವೇಷಧಾರಿಯಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ಯುವನು. 


ಅಂಕ ೬ 

(ಸ್ಥಳ; ಭರತನ ಅರಮನೆ) 

ಆಗಾಗ್ಗೆ ಭರತನು ಸುಮಂತ ಶನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ರಾಮ, ಸೀತೆ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುಂತ್ತಿರತ್ತಾನೆ. ಸುಮಂತ್ರನು ಕಡೆಯ ಸಲ ಜನಸ್ಮಾನಕ್ಕೆ. 
ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸೀತಾಪಹರಣ ವೃತ್ತಾಂತವೂ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಸೀತಾನ್ಹೇಷಣೆಗಾಗಿ ವಾನರರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವುದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಷಾದದಿಂದ ಸುಮಂತ್ರನು ಭರತನಿಗೆ ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ದುಃಖ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಭರತನ ಕೋಪವುಕ್ಕಿ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸತೊಡಗಲು 
ಅವಳು ಸತ್ಕಾಂಶವನ್ನು ಸುಮಂತ್ರನ ಬಾಯಿನಿಂದಲೇ ಹೇಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ವಸಿಷ ವಾಮ 
ದೇವಾದಿಗಳಿಗೂ ಈ ವಿಷಯ ತಳದಿದ್ದು ತನ್ನ ತಾಯಿ ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದು 
ಮನಗಂಡು ಭರತನು ಕೈಕೇಯಿಯ ನಿಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನೂ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗಿದ್ದ ಪ್ರೇಮ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಅವಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆ. ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು. ಜೊತೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮಾಗೆಯರೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಂಕ ೭ 

(ಸ್ಥಳ; ಜನಸ್ಮಾನ; ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳು) 

ಅರ್ಧ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಖಷ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತಾಸ್ಕೆ 
ದೇವಿಯ ಸಹಿತ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ] 
ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕೈಕೇಯಿಯೇ ರಾಮನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ 
ಅವಳ ನುತ್ತು ಭರತಾದಿ ಎಲ್ಲರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳಾಭಿಷೇಕ ನಡೆಯಲು ರಾಮನು ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲ್ಲವೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ. ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ಲ್ಮೀಕಿ ಕಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಳಕ 


ರಾಮಾಭಿಷೇಕದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳು ಪುದಾದರೂ ಹೆ ಇದಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೋ: | 


ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆ, ರಸಪ ಶತಿಫಾದನೆ,| ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಯೋಗ] 


ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯಲ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಸ್ತುರಚನಾಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಅವನು ಸಾಧಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ಕಥಾ | 
ಸಂವಿಧಾನಗಳು ಬಹು ಬಂಧುರವಾಗಿದೆ. | 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ರಾಮ, ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ, ದಶರಥ, ಕೈಕೇಯಿ, | 
ವಸಿಷಾ ದಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾನವರು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣದಂತೆಯೇ ದೋಷಗಳೂ | 
ಉಂಟು, ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ತರ-ತಮವಿರಬಹುದು ಅಷ್ಟೆ. ಭಾಸನು ಈ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ | 
ಲೋಪ-ದೋಷಗಳು ಇಲ್ಲವಾಗುವಂತೆ ನೂತನವಾಗಿ ಕಥಾಜಾಲವನ್ನು ಹೆಣೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಭಾಸನ ನಾಟಕಕಲಾಕೌಶಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಸುಂದರ 
ನಿದರ್ಶನವಿದೆ. ಕೈಕೇಯಿಯ ಅಪವಾದವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಲ್ಕಲಧಾರಣದ 
ಆಕಸ್ಮಿಕ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವದಾತಿಕೆ ಎಂಬ ಚೇಟಿಯೊಬ್ಬಳು ಹಾಸ್ಕಕ್ಕಾಗಿ | 
ತಂದ ವಲ್ಕಲವನ್ನು ಸೀತೆ ಉಟ್ಟು ತನಗೆ ಅದು ಒಪ್ಪು ವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಕುತೂ- | 
ಹಲಾವಿಷ್ಠಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಸರಳವಾದ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ ಸಂಕೀರ್ಣಗೊಂಡು | 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಆತಂಕವನ್ನೂ ಕಳವಳವನ್ನೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬುತ್ತದೆ. 
'ಅಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಪಟಾ ಶಭಿಷೇಕವಾಗಬೇಕಾದ ಶುಭದಿನ. ಪಟ್ಟಿ ಹೈೊಹೀತಾಂಬರ | 
ಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಶೋಭಿಸಬೇಕಾದ ಸೀತೆಗೆ ನಾರುಸೀರೆಯಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲ ಹುಟ್ಟಬೇಕೆ ? 
ಜ್ಯ ಕತ ವಾದ ಆ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಸೀತೆಯಂ ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ 
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ಅದನ್ನೇ “ ಸೌವರ್ಣಿಕ "ವಾಗಿ ಕಾಂತಿಗೊಳಿಸಿದ್ದರೂ ಅಮಂಗಳದ ಏನೋ ಶಂಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಚೇಟಿಯು ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸಡಗರದಿಂದ 
ಬಂದು ತಿಳಿಸಿದಾಗಲೂ ಸೀತೆಯ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಶ್ನೆ “ ಅಪಿ ತಾತಃ ಕುಶಲೀ?” 
“ಮಾವನವರು ಕ್ಷೇಮವಷ್ಟೆ ?”-_ಎಂದಂ. ಎಂತಹ ಪ ಶ್ರೈಶ್ನೆ | ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಆಡಿಸಿರುವ ಕವಿಯ ನೆ ಓಪುಣ್ಕ ವೆಂತಹುದು ! ತನ್ನ ಮಾವ ಅಶಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಗಂಡ 
ರಾಜನಾಗಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರಎಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ. ಮಹಾರಾಜರೇ ಒಲಿದು ಈ ಟ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ಚೇಟಿಯು ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಸಂತೋಷ 

_ ಹೀತೆಯು ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ: ತೆಗೆದು ಪಾರಿತೋಷಕವೆಂದು ಚೇಟಿಯ ಮಡಲಿಗೆ 
ಹಾಕುವ ಸಂ 0ದರ್ಭದಿಂದ ಸ ಸೀತೆಯ ತ ಹಾಗೂ ಔದಾರ್ಯ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ನಾವು ಮೆಚ್ಚುತ್ತೇವೆ ನಿಜ : ಆದರೆ ಮೊದಲೇ ವನವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ವಲ್ಕಲವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಸೀತೆ ಈಗ ಆಭರಣ ಸೊನ್ನ ಕಳಜಿಕೊಡುವುದು ಆಗಾಮಾ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ 
ಮುನ್ಸೂಚನೆಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಆತಂಕವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಮನ ಮಂಗಳ 
ಡೆಯ ್ತದೆಯೊ ಸ್‌ ಮ ಶೆ ಹುಟ್ಟುತ ಎದೆ ಸ 


ನಮಗೆ ಶಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸ್ವಣ ಪೀಟ ಕೆ ಜಯೋ! ಬ 
ಸೀತೆಗೆ ಇಷ್ಟವಾದದ್ದು ರಾಮನಿಗೂ ಇಷ್ಟ. ನಮ್ಮ ಆತಂಕ-ಭಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದಾಗಿ 
ಅವನು ದನೆವಾಸಕ್ಕೆ “ಪೋಗಬೆ ತೀಕಾದ ವಿಷಯವೂ ಕಂಚುಕಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಸೀತೆಯೆಂ.ನೋ ವಲ್ಕಲವನ್ನೇ ಉಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ವಿಮುಕ್ತಾಭರಣಳೂ ಆಗಲೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ 
ಇನ್ನು ರಾಮ ಲಕ್ಷ ಒಣಿರಿಗೆ :- ವಲ್ಕಲ “ಜೇ ಕಷ್ಟೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಆರ್ಯೆರೇವೆ ನೂತನ 
ವಲ್ಕಲವನ್ನು ಹಳೆಯದನ್ನೇ ಧರಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದ ಸೀತೆಗೆಂದು ಆತುರವಾಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಡು 
ಕ್‌ೆ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿತೆಂದು ರಾಮನು ಆದನ್ನು ತಾನೇ ಪಡೆದು ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನು 
ಆಗ್ರಹಮಾಡಲಂ ಅವನಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು ಇಬ್ಬರೂ ಧರಿಸಿ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿಯೇ ವಲ್ಕಲವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಾರ ಕೊಟ್ಟು 
ಅದನ್ನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆ ಧರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಈ ವರ್ಜನೆಯಿಂದೆ ಎಲ್ಲರ 
ಛೀಮಾರಿಗೂ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಭಾಸನ ಕೈಕೇಯಿ ವಲ _ಲಪ್ರಸಂಗವನ್ನೇ ಅರಿಯಳು. 
ಅವಳ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಉದಾರಚರಿತಿವನ್ನಾಗಿ "ಬಾಡಲ ುಏ ಭಾಸನು ಮೊದಲಂಕದಿಂದಲೇ 
ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 

ಜೀ ಅಯದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರವಿರಹಾಗ್ನಿದಗೃನ ನಾದ ದಶರಥನ ಪ್ರಲಾಪದ 
ದೃ ಶ್ಯವನ್ನು ಭಾಸನು ಹೃದಯವಿದ್ರಾ ವಕವಾಗಿ ಚಿಶ್ರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಶೋಕವು ಮಿತಠಿವಮೀರಿ 
ಅರೆಹುಚ್ಚಿನಂತಾದ ದಶರಥನು ಕೌಸಲ್ಮೆಯನ್ನೇ ಗುರುತಿಸ ಲಾರದೇ " ನೀನು ಯಾರು ?' 
(ಕಾತ್ವಂ "ಭೋ ಎಂದು ಅವಳು " ತಾನಂ ಕೌಸಲ್ಯೆ ' ಎಂದು ತಿಳಿಸಂವಳು. 
ಆಗ ಅವನು ಆಶ್ಚರ್ಯಧಾದ “ ಏನು. ಏನು, ಸಮಸ್ತ ಜನರ ಹೃದಯಕ್ಕೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ 
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ಆಹ್ಲಾದದಾಯೆಕನಾದ ರಾಮನ ಜನನಿ ಕೌಸಲೈೆಯೇ ನೀನು?” ಎಂದಂ ಕೇಳಂವನಂ | 
ಅನಂತರ ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ--ಇಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಯಾರು (ಇಯವಂ... 


ಅವಸ್ಥೆಯು ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಭಾಸನ . ಕಲ್ಪನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ಅಮೋಘ ದೃಷ್ಟಾಂತೆ. 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ಮರಣಹೊಂದಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಭರತನಿಗೆ] 
ತಿಳಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಲಾಸೌಂದರೃದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಂತಹ ಅತಿಶಯವೇನಿಲ್ಲ. ತ್‌ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಸಂವಿಧಾನ ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಸಮಾಪವಾದ 
ಒಂದು ತೋಪಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಗತಿಸಿದ 
ರಾಜರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು. ದಶರಥನು ಮೃತಪಟ್ಟಕೂಡಲೇ ಅವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೂ | 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಘು. ದಿಲೀಪ, ಅಜ--ಈ ಮೂವರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿರು | 
ತ್ತಾರೆ. ರಾಮಬಕ್ಷ್ಮಣರು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಲು | 
ಭರತನನ್ನು ಕರೆತರಲು ವಸಿಷ್ಠವಾಮದೇವಾದಿಗಳು ರಥವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದಶರಥನ | 
ಮರಣವೃತ್ತಾಂತವು ಭರತನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ... ಆದರೆ. ಸೂತನಿಗೆ “ ರಾಜನು 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಅಸ್ವಸ್ಥ "ನೆಂದು ಭರತನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಭರತನು 
ತಾನು ಹೋಗುವ ವೇಳೆಗೆ ತಂದೆಯ ಆರೋಗ್ಯ ಸುಧಾರಿಸಿರುತ್ತದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ತನ್ನೊಡನೆ ಯಾರು ಯಾರು ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ, ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಪರ್ತಿಸುತ್ತೇನೆ, ! 
ಎಂಬೆಲ್ಲ ಊಹೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಶೂನ್ಯನಗರ | 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದು ವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ' 
ವರೂ .ಸುಮಂತ್ರನೂ ದಶರಥನ ಪ್ರತಿಮಾದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಅವರು | 
ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಗರ ಪ್ರವೇಶಕೆ » ಶುಭಮುಹೂರ್ತದವರೆಗೂ ' 
ಕಾಯಲೇಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಭರತನೂ ದೇವಸ್ಥಾನವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹವನ್ನು ' 
ಹೊಕ್ಕವನು ದೇವಕುಲಿಕನಿಂದೆ ಮೊದಲು ಸ್ಪಷಾ `ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಆಮೇಲೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ' 
ವಾಗಿಯೂ ಪಿತೃವಿಯೋಗ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಸೀತೆಯರ ವನಗಮನದ. ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಮಾತೆಯರ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದ ಜ್ಞ್ಯಾನ ತಳೆದರೂ ದುಃಖದಿಂದ ಉದ್ದಿಗ್ನನಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ವಂದನೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡದೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ರುುಂಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಸಿಷ್ಕಾದಿಗಳು ತಂದ 
ಅಭಿಷೇಕೋದೆಕವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ರಾಮನಿರುವ ಅರಣ್ಯವೇ ತನಗೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯೆಂದು ಘೋಷಿಸಿ ಸುಮಂತ್ರನೊಡನೆ ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ.. ಇದು ತನ್ನ ಕಲಾವಂತಿಕೆಯ 
ಹೃದಯವೆಂದು ಶ್ರುತಪಡಿಸಲೆಂದೇ ಕವಿ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ತನ್ನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
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ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಪಹರಣ ಪ್ರೆಸಂಗ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿ ದೆ. ರಾಮಾಯಣದ 


೪ 
ಸೀತಾಪಹರಣ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಸೀತಾಪಹರಣ ಪ ಸೆಂಗಳ್ಕೂ ಬಹಳ 


ಎದೆ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸುವರ್ಣಮೃಗ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಕವ ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನೇ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ: ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ಒಸಿ ಬದಲಾಯಿಸದ್ದಾನೆ. ರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ ಒಣನನ್ನು ಯಾವುದೋ ಲ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ತಾನೂ ಎಕ್ಸೆಯೋ 
ಹೋಗಿದ್ದು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ ದಶರಥನ ಸಾಂವತ್ಸರಿಕ 
ಶ್ರಾದ್ಧದ ದಿನ. ಸೀತೆಯು ಆಶ್ಮ ಭಃ ಗುಡಿಸಿ, ಸಾರಿಸಿ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾಳೆ. 


ರಾಮನಿಗೆ ಯೋಚನೆ--ಆಂಶಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಂದೆಗೆ ಇಂತಹ ಗಂ ಉಚಿತವಾದ 


ತೆ ಗ 
ಪಿಂಡವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 5 ೯ವಿಲ್ಲದೇ ಹೆ ೀಯಿತೇ ಎಂದು. ಸೀತೆಯು 
ಭರತನು ಅದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾ ನಡೆಸುವನೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ದಶರಥನು ರಾಮನು 


ನಡೆಸುವ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಿಂದ ತೃರ್ಪ್ವ ಬ ನೆಂದೂ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಜ್‌ ಫಸಿಯಾಗಿ ಬಂದು: ತಾನು ಅತಿಥಿಯೆಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಮನೂ, ತ್ತರ ಅವನನ್ನು ಯಥೋಚಿತ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ,ಪಿಠೃಶ್ನಾ ಶದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನು 'ಉಪಯೋಗಿಸಬೇ ಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರಾವಣ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಕಾಂಚನಪಾಶ್ವ: ಮೃಗದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಂಚನಪಾರ್ಶ್ವಮ ಶಗವೊಂದು ಸುಳಿಯುತ್ತ ದೆ. ರಾವಣನು 
` ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಹಿಮವಂತನೇ ಮೃಗವನ್ನು ಕಳಿಸಿರುವನು ' .ಎಂದು ರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನು ಸೀತೆಗೆ ತಾನು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರುವವರೆಗೂ ಪೂಜ್ಕರಾದ 
ಅತಿಥಿಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಆ ಮೃಗ ನ್ನ್ನ ಅಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ರಂಮನೂ ವೈದೇಹಿಯೂ ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ಸತ್ಕ ರಿಸಿದ್ದನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷಿಸದೇ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊ ಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು 
ಅದಮ್ಯಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಸ್ಥ ಸ್ವರ್ಣಮೃಗವನ್ನು ಇಚ್ಛೆಸಿ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ರಾಮನನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಮ ರಿಸಿದ ಭನ ಸಂಗವಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ಸ್ವರ್ಣಮೃಗವನ್ನು ತರಲು ಹೋದಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಸೀತೆಯು ನಿಷ್ಕು ರವಾಗಿ ದೂಷಿಸುವ ಪ್ರಮೇಯವೂ 
ಇಲ್ಲ, ಬದಲಾಗಿ ರಾಮನ ಆದರ್ಶ ಪಿಶೃಭಕ್ತಿಯೂ, ಸೀತೆಯ ಸಾತ್ವಿಕ ನಿಷ್ಠೆಯೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. ರಾವಣನ ಕಪಟ “"ಸುವ್ಯಕ್ಕೆ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಸನ ಮಾಡಿ 
ಜ್‌ ಈ ಬದಲಾವಣೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಉದ್ದೇಶದಂತೆ ರುಮ ವತ 
ಸೀತೆಯರ ಏಾತ್ರದ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆಸುತ್ತದೆ. 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಜನಸ್ಮಾ ನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ರಾಮನ ವರ್ತಮಾನವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ "ಭರತನಿಗೆ ಸೇತಾಪಹರಣದ ವರ್ತಮಾನವು ಶಿಳಿಯುವುತೆಯೂ ಅವನ: 
ಆಗ- ಮತ್ತೆ "ಕೈಕೇ ಯಿಯನ್ನು ದೂಷಿಸಲು ತೊಡಗಿದಾಗ ಅವಳ 8 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಬತ ಯೂ ಭಾಸ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ವೈಧವ್ಯ ಹ್ರಾಪ್ತೈವಾಗಬಹು 
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ದಾದರೂ ಚಿಂತಿಸದೇ ಸಪತ್ನೀಪುತ್ತನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಉಳಿಸಹೊರಟ ಕೈಕೇಯಿಯ 
ಪಾತ್ರ ಎಂತಹ ಉದಾತ್ತವಾದುದು ಎಂಬ ಅರಿವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ವಸಿಷ 
ವಾಮದೇವಾದಿಗಳ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದಲೇ ಅವಳು ಯೋಜಿಸಿದ್ದುದು ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ 
ಭರತನ ಕೋಪ ಪರಿತಾಪವಾಗಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. `ಕೈಕೇಯಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಗೌರವವೂ 
'ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ.ಜ.. ಕೂಡಲೇ ರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಭರತನು ಪರಿವಾರ ' 
'ಮಾತೆಯರು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಆಗಲೇ ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ತಪೋವನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂತರ ಮತ್ತೆ ಕೈಕೇಯಿಯ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಕಣ್ತುಂ್ಬಬ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲೂ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇದೆಲ್ಲ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಿಂದ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟಾಗಿದೆ. ದಶರಥನು ಅರಿಯದೇ ಕೊಂದಿದ್ರ 
ಯಷಿಕುವರಾರನ ಕಥೆ ತತ್ಫಲವಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ಶಾಪಕ್ಕೂ ಈ ಕಥೆಗೂ ನೇರಸಂಪರ್ಕ 
ಒದಗಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಸಂಗವಿದ್ರರೂ ಈ ಸಂಬಂಧ ಒದಗಿದೆ. ಕರುಣರಸವು ' 
ಮತ್ತಷ್ಟು ತುಂಬಿ ಹರಿಯಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಭರತನಿಗೆ ಸೀತಾಪಹರಣದ ಸುದ್ದಿಯು 
_ ತಿಳಿಯುವಂತೆಯೂ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ರ ಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದ ಕೊಡುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತಪೋವನದಲ್ಲೇ ಆವನ ಪಟ್ಕಾ ಶಭಿಷೇಕವೂ ನೆರವೇರುವಂತೆಯೂ 
ಮಾರ್ಪಾಟು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಭಾಸನು ಈ ರೀತಿ ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲೋದ್ದೆ ೇೀಶಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯಾಗದಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ಉಜ್ವಲವಾಗುವಂತೆ ಸಂಗತಿಗಳು ಸುಸಂಘಟಿತ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ದಶರಥನ ಮರಣವೇನೋ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಆದರೂ ದಶರಥನ 
ಕುಟುಂಬವು ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಭಾಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಪ್ರೇಮಸಂಸಾರವಾಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯತೆಯೂ ಕಥಾಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾದೃಶ 
ನಾಟಕೀಯತೆಯೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಉದ್ವ್ದಕ್ಕೂ ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಸುವ ಶೆ ೇಷ್ಮ 
ನಾಟಕವಾಗಿದೆ. 


ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣ 

ರಾಮ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ ಪಿತ ಭಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಭ್ರಾತ್ಸಪ್ರೇಮದಲ್ಲ, ಕಾಂತಾನುರಾಗದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಜಾವಾತ್ನಲ್ಮದಲ್ಲಿ. ವೆ ಸ 
ಆದರ್ಶನೆಂದು ವರ್ಣಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇತರರ ಅಲ್ಪಾಲ್ಪಗುಣವನ್ನೂ 


ಪ್‌ 


ಹಾ ಒಂ 


22 ರಾಗ 54 ದಿ ಗಣ್‌ ಅಷ 

ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ವನವಾಸಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಕಂಚುಕಿಯು ಪೇಳಿದಾಃ 
ಕ್ಯಾ ಣಾ ಇ ಇ $ತ್ರೆ ವಸು 67 ರ್ಗಿಳ ಎ.ಆ ನ ` 
ಉದರ್ಕೇಣ ಗುಣೇನ ತು ಭವಿತವ್ಯ ಇ೦ದು ರಾಮನಾಡಿದ ಮಾತಿನ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಳ್ಳ 


ಪೀಠಿಕೆ 33 


ಭಾವಿಸಿ ಪರರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಮರೆಯುವ ಉದಾತ್ತಚರಿತೆ ಅವನ ಪ್ರಕೃತಿಗುಣ 
ವೆಂದೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ನಡತೆಯ 
ಧರ್ಫುಸೂಕ್ಷ್ಮವು' ನಮಷೆ ಒಗಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಅವನಿಗೇ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಸಲ್ಲಬೇಕು ನಿಜ. ಆದೆರೆ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ದಶರಥ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವಳ ಪುತ್ರನಿಗೆ: 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ವಚನ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನೆಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಶ್ರ 
ಮೋಹದಿಂದ ತಂದೆ. ಅದೂ ಭರತನ: : ಬದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅಭಿಷೇಕೆ ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧ ವಾದರೆ ಇಂತಹ ಆದರ್ಶಪ್ರರಂಷನಾದ ರಾಮನು ತಂದೆಗೆ ಭರತನು ಬರುವವರೆಗೆ 
ಕಾಯೋಣವೆಂದಾದರೂ ತಿಳಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ ? ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಹಾಗೆ ಕಾಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೈಕೇಯಿಗಾದರೂ ತಿಳಿಸಿ ಒಪ್ಪಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ ? ಒಂದುವೇಳೆ ಪ್ರೇಮ 
ಪತ್ನಿ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ತಂದೆ ದಶರಥ ಇಂತಹ ಮುಖ್ಯವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರದೇ ಇರಲಾರ 
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ನೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿದ್ದರೆ, ರಾಮನು ತನ್ನ ತಾಯಿ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯರಿಗೆ ಯುವ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದ ಮಂಗಳ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿ ವಂದಿಸಿ ಅವಳ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಂತೆ ಕೈಕೇಯಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ ವಂದಿಸಿ ಅವಳ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಾರದ: 
ಗಿತ್ತೆ? ವಿಧಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಹೋದ ದಶರಥನೇ ವಂಚಿತನಾದಾಗ ರಾಮನು ತನ್ನ ಸತ್ಯ 
ಸಂಧತೆ, ನಿಸ್ಸೃಹತೆ, ಪಿತೃಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೆರೆಸಿದರೂ ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ದು:ಖದಿಂದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಅವಳ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ನಡೆದ 
ನೆಂದು ಶ್ರಿಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ... ವನವಾಸದ ಮೊದಲ ರಾತ್ರಿ ವೃದ್ಧ 
ತಂದೆಯ ಅಚಾರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಸಮಾಧಾನ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವನೆಂದೂ ವರ್ಣೆತ 
` ವಾಗಿದೆ. ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಪಾತ್ರವು ಅಪಾರ ಘನತೆಯಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ, ರಾಜಾ `ಿಷೇಕವು ತಪ್ಪಿಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಿಂತಿಸ: 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಭಿಷೇಕವು ಸಧ್ಯ ನಿಂತುಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂಬುದೇ ಆವನಿಗೆ ಸಂತೋಷ. 
ತಾನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ರಾಜಪ್ರತ್ರನಾಗಿರುವುದೇ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟ. ಅದನ ಮನೋಧರ್ಮ 
ಅವನು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. “ ಆರ್ಯ, ಗುಣಾಃ ಖಲ್ವತ್ತ 
ಎಂದು ಕಂಚುಕಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ--ತಂದೆಯು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾಗುವುದು 
ತಪ್ಪಿತು ; ತಂದೆಯ ಲಾಲನೆ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಬಾಲಭಾವದಿಂದಲೇ ಮುಂದು 
ವರೆಯುವ ಅವಕಾಶವು ಉಳಿಯಿತು ; ಸೋದರರು ಪರಿಭೋಗಗಳಿಂದ ವಂಜತ 
ರಾಗುವುದೂ ತಪ್ಪಿತು; ಹೊಸರಾಜ ಹೇಗೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಶಂಕಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ತಬ್ಬಿತು; ಎಂದು ವಿವರಿಸುವನು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಸುಮಂತ್ರನು “ಕೈಕೇಯಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಲೋಭ ' ಎಂದು ಹೇಳಲು “ಆರ್ಯ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಹೀಗೆಲ್ಲ 
ಮಾತಾನಾಡುತ್ತಿರುವಿ. ಶುಲ್ಕದತ್ತವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವಳು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕೇಳಿ 
ಪಡೆದರೆ ಅದು ಲೋಭ ; ಭ್ರಾತೃವಿಗೆ ಸಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾನು '`ಇೆದರೆ 
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ಲೋಭವಲ್ಲ; ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ತನ್ನ ಅತ್ಮಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆಸುವನು, 
ಜನರು ಇವನ ಧೈರ್ಯ ಸಂಯಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಚಕಿತರಾಗಿ ಮಾತಸಾಡಿಕೊಂಡರೆ, 
“ ಮಗ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂಥ ವಿಸ್ಮಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದರೂ ಏನು?” ಎನ್ನುವನು. ಅವನಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಲ್ಲ ು; ಇದರಿಂದ 
ನಿರಾಶೆಯಿಲ್ಲ ; ವ್ಯಾಕುಲವೂ ಇಲ್ಲ. ವನವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕಾದಾಗ ಅವನಿ ಇಕ್ತ್ವಾಕು 
ವಂಶದ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರು ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ತನಗೆ ತಾರುಣ್ಯ 
ದಲ್ಲೇ ಸಾಧಿಸುವ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿತಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಸಂತೋಷ. 
ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ರಾಮನಿಗೆ ಕೈಕೇಯಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಪ್ರೀತಿ. ಆವಳು ತನ್ನ 
ಶ್ರೇಯಃಕಾಮಿನಿ ಎಂಬ ಅಚಲ ನಂಬಿಕೆ. ದಶರಥನು ಕೈಕೇಯಿಯ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗಲು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರ ಕೇಳುವುದು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾಮನು ಏನೋ ಅನರ್ಥವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಊಹಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕೈಕೇಯಿಯೇ ಕಾರಣ 
ಳೆಂದು ಬಯ್ಯಲು, “ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇದು ಕೆಡುಕಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ಮುಂದಿನ ಒಳೆ ಹಯ ಗುರಿ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಅವಳು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ” ಎನ್ನುವನು. ಏಕೆಂದರೆ ತಾಯಿ 
`: ಎಂದಿಗೂ ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರಳು ಎಂದೇ ಅವನ ತೀರ್ಮಾನ. ಈ ನಾಟಕದ 
ರಾಮನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಪ್ರೇಮವು ಸರಸವೂ ಸುಂದರವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಇಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸೂ ಒಂದೇ. ಅವಳು ಆಭರಣ ತೊಡಲನುವಾದಾಗ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯು 
ವುದೂ ಅವನಿಗೆ. ಪ್ರಿಯದಾಯಕ. ಅವಳುಟ್ಟಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣದ. ನಾರುಡೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನಿಗೂ ಅದರ ಮೇಲೆ ಆಸೆ. ಸೀತೆಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದದ್ದು ರಾಮನಿಗೂ ಇಷ್ಟ. 
ಅವರದು ಒುದೇ ಆತ್ಮ ; ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸು ; ಎರಡು ದೇಹಗಳು ಅಷ್ಟೆ. 
ರಾಮನು ಪಿತೃಭಕ್ತಿಪರಾಯಣ ವನದಲ್ಲಿದ್ದೂ ಚತ ಸಾಂವತ್ಸರಿಕ 
್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತನ್ನ ಕಷ್ಟ "ಅರಿವಾಗದಂತೆ ಉಚಿತವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಿ 
್ಯ ಕಾಂಚನಪಾರ್ಶ್ವಮ ಗ. ಅದು ಹಿಮವಂತನ ಉನ್ನತ ಪಾಂ 
ಲು ಸಿದ್ಧನಾದ. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕ್ಷಾತ್ರತೇಜಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತಪೋಶಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ 
ಪೂರ್ಣ ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ... ಈ ಸತ್ರ ಎವನ್ನು ಅರಿತದ್ದರಿಂದಲೇ ರಾವಣನು ಪೌರುಷ 
ಜಂ ಹೆದರಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ ಲು ಕಪಟ ಹೂಡಿದ್ದು. ರಾಮನ ಪಿತೃ- 
ಭಕ್ತಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಸೇವೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ರಾಮನು 
ಕಾಂಚನಪಾರ್ಶ್ವಮೃ ಗದ ಃ ಬೆನ್ನ ಟ್ಟೆ ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಭಾಸನು ನಾಟಕದಲಿ 
ರಾಮನನ್ನು "“ನರಚಂದ್ರನು' “ ಭೂಲೋಕಶಶಾಂಕ ' “ಜಗಪ್ಪಿಯ' 44 ಸಃ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ನೆ, ಅವನ ದರ್ಶನವೇ ಆನಂದ. ಅವನಿಗೆ ಸೋಕಿ ಸುಳಿಯುವ ವನವಾತ 
ಗಳೂ ಧನ್ಯವೇ. ಅವನನ್ನು ತೊರೆದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳೂ ದುಃಖದಿಂದ 
ತುಂಬಂತ್ತವೆ. ರಾಮನ ಸೋದರಸ್ಸೆ ೀಹ್ಮ  ಅನಂಪಮವಾದುದು ; ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು 
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ಕೋರಿದ ಭರತನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ, ಕಣ್ತುಂಬ ಹನಿಗೂಡಿಸಿ ಅವನಾ 

೦ತಹವರ ಕಣ್ಣನ್ನೂ ತೆಲೊಸಿಸೂರು. ಭರತನು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಅಯ್ಲೋ. 
4 ಭರತನೊಬ್ಬನೇ ರಾಜ್ಯಭಾರವೆಲ್ಲ ಹೊರಬೇಕಾಯಿ ತಲ್ಲ. ಎಂದು ವೃಥೆ 
ಗೊಳ್ಳವನು. . ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಸಂಸಾರದ ಬಾಂಧವ್ಯದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅನಾ 


ದೃಶವಾಗಿ ಮೆರೆಸುವ ಆ ರ್ಶಪುರುಷನೇ ರಾಮ. 
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ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಭರತನಂತೆಯೇ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಜಭರತನೂ 


3 
ಇ) 


ಭ್ರಾತ್ಮವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಆದರ್ಶನೇ. ಅವನ ಬಾಲ್ಕದ ಬಹುಭಾಗ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ತಂದೆಯ 


ಮನೆಗಿಂತಲೂ ಕೇಕಯರಾಜ್ಞದ ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ 


ದಿ 


ತಂದೆಗೆ ನ್‌್‌ ವೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವನು ತುಯ ಆತಂಕ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಪ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ. ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಚ್‌ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಜು ಬರುತ್ತಾ ಅಯೋಭ್ಯೆಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳುವ ತಂದೆಯ ಹರ್ಷ, ಮಾತೆಯರ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ, 'ಸೋದರರ ಸರಸ, 
ಉಳಿದವರ ಕುತೂಹಲ ಇವುಗಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯಾಣದುದ್ದಕ್ಕೂ ಮನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಲ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ವಸಿಷ್ಠವಾಮ- 
ಸ ಡನ ಮಾಡಿದ ಆಜ್ಞೆಂ ರುಂತೆ--ಹೇಗೋ ತನ್ನ ಆತುರವನ್ನು ಸಂಯಮ 
ಗೊಳಿಸಿ ನಗರಪ್ರವೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಶು: ಭಮುಹೂರ್ತವನ ಸ್ನ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. . ವಾಯುವೇಗ 
ದಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸಿಬಂದಿದ್ದ ಅಶ್ವಗಳ ದಣಿವಾರಿಸಲು ಸೂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೊತ್ತುಕಳೆಯುವ 
ಬಗೆಯನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 
ದೇವಾಲಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಅದು ಯಾವ ಮಂದಿರವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗದೇ ಉಚಿತವಾದ ಮಂಸಿ ಪಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಬಾಗುತ್ತಾನೆ, 
ದೇ ವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಭಕ್ತಿ, ಪೂಜ್ಯಭಾಃ ನ ಅವನಿಗೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಜು] ಒಂದೇ ಪ್ರತಿಮೆ ಅಲ್ಲ; ಲ್ಕು ಪ್ರತಿಮೆಗಳು, ಆ 
ಪ್ಪ ತಿಮೆಗಳ ಆಕಾರ, ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಹೋಲುವ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ವೇಳಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ದೇವಕುಲಿಕನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಆ ಪ ಶ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಪರಿಚ 'ಯಮಾಡಿದಾಗಲ ಉೂ ಅಪಾರ ಭಕ್ತಿ, ಕುತೂಹಲ 
ಭರತನಿಗೆ. ದಿಲೀಪ, ಅಜ ಎಲ್ಲರೂ ಪೂರ್ವಜರೇ, ಆದರೆ ಆಗಲೇ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರು 
ಉಳಿದ ಇನ್ನು ದ್‌ ಪ್ರತಿಮೆಯ "ಪೆರಿಚಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ 
ಅದು ತನ್ನ 'ತಂದೆಯದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಆ ಅಮಂಗಳ ವಾರ್ತೆ ಬೇಡವಷ್ಟೇ. 
ಶಂಕೆ ದುಗುಡ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಮೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಯೋಧ್ಯ ಯ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ರಾಜರುಗಳದ್ದೇ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ 


ಗ್‌ 
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ಸಂಭ್ರಾಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನಾದ ದೇವಕುಲಿಕನಿಂದ 
ನಿಜ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು ಅಪಾರ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ನಿರಪೆರಾಧಿಯಾದರೂ 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ತಾನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾರಣವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮರಣವೂ 
ಇಂತಹ ಅಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಲಾರದೆಂದು ಕೊರಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮೃದುಹೃ ದಯಿಯೂ ಕೋಮಲ ಸ್ವಭಾವ : 
ದವನೂ ಆದ ಭರತ ಇಂತಹ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾತ್ಮವಾತ್ಸ ತ್ಸಲ್ಯ, ಪಿತೃಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತುಂಬಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯೇ ಈ ಅನರ್ಥ ಪರಂಪರೆಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಳನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ಮಾತು, ಮುಖ, ಪ್ರೀತಿ--ಎಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವೆಂದೆನಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಅವಳು ತಾನು ಹಾಳಾದುದಲ್ಲದೇ ಮಗನಾದ ತನ್ನನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿದಳೆಂದು 
ಹಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಸುಮಂತ್ರನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಆಗಮಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ 
“ ರಾಮನಿಲ್ಲದ ಆಯೋಧ್ಯೆ ಬರಿಯ ಕಾಡು ; ರಾಮನಿರುವ ಕಾಡೇ ಅಯೋಧ್ಯೆ” 
ಎನ್ನುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 

ಮುಂದೆ ಅರಣ್ಯಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ರಾಮಾಶ್ರಮದ ಬಳಿ ನಿಂತಾಗ ಅವನ ಕೋಪ 
ಶೋಕಗಳ ಆವೇಗವು ಇಳಿದುಹೋಗಿ ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗಳು 
ಮೂಡುತ್ತವೆ. ತನ್ನ ತಾಯಿ ಮಾಡಿದ ಆಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿದಂತೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ“ ಇಕ್ಟ್ಟಾಕುಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಂಕಭೂತನಾದ ಭರತನು 


ದರ್ಶನಾಪೇಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ? ಎಂದು ತಿಳಿಸು ಎಂದು. ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸುಮಂತ್ರನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸದೆ “ ಕುಮಾರ, ಭರತನು 


` ಬಂದಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಕಿಿಸುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನಲು, ಕೂಡದು, ಬರಿಯ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾಗುನ್ಪದಿಲ್ಲ ; ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಂತಹ 
ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಹೆಸರನ್ನು ಬೇರೆಯವರು ಹೇಳಬಾರದು; ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನೇ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆಸು ಎಂದು ಹೇಳಿ--“ ಕರುಣಾಹೀನ, ಪಾಮ, ಕ ೈತಿಫ್ನ 
ಆದರೆ ಭಕ್ತ ಎಂದೆ ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವನನು 
ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಬಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 'ಸೀತೆ "ಅವನನ್ನು ರಾಮನೆಂದುಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಏಕೆಂದರೆ ರಾಮ, ಭರತರ ರೂಪಗಳು ಅಪೂರ್ವ. ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವು. 
ಶರೀರದಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ವಾಜ್ಮನಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ, ೈಶ್ಯವೆಂದು ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಸೌಂದರವಾಗಿ 
ಪ 


ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮನು ವನವಾಸ ಕೆ ೈಗೊಳ್ಳು `ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯೆ 


ಸ ದ್ದರೆ ಲಕ್ಷ ಣನಂತೆ ಅವನೂ ರಾಮನನ್ನು ಹಿಯಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಲು ಕವಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಆದರೆ ಮನೆ ನೋಜ್ಜ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸಿದಾನೆ. 
ಇಳಿ ಸಗ್ಗ 


ಪಿತೃವ ಎರಣಸಂತಪ್ತ ನಾದ ರಾಮನು ಸ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಡವ ಸಲುವಾಗಿ ಕುಡಿಯಲು 
ನೀರು ಕೇಳುವನು, ಆ ಕೂಡಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಧಾವಿಸಲು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು 


ಪ್ರತ 
ಭರತನು ತಾನೇ ತಂದುಕೊಡುವನು. ಭರತನು ಆಯೋ ಧ್ಶೆ ಗೆ ಹೋಗದೆ ಅರಣ ದಲ್ಲಿ 
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ತೆನ್ನೊಡನೆಯೇ ` ನಿಂಶುಬಿಡುವನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತಿ ರಾಮನು ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಪೀಠಿಕೆ ಹಾಕುವನು. ಭರತನು ತಾನೂ ಅವರೊಡನೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲೆ: 
ಇರಲು ಅನುಮತಿ ಕೇಳುವನು. ಅಜ್ಯಾಡಳಿತಕೆ ಸ ಸೂಕ್ತ ದಕ್ಷವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸುವನು. ತಂದೆಯ ವಾಗ್ದಾನಕ್ಕೆ ಲೋಪವಾಗುವುದೆಂದು 
ರಾಮನು ವಾದಿಸುವನು. ಕೊನೆಗೆ “ತನ್ನ ಆಣೆ' ಯೆಂದು ರಾಮನು ಭರತನನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ವನವಾಸದ ಅವಧಿ ಮುಗಿದ ನಂತರ 
ರಾಮನೇ ರಂಜ್ಯ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಮಾತು ಪಡೆದು ಅದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಆರ್ಯೆ ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಆರ್ಯ ಕೇಳಿದೆಯಾ ? ತಾತ, ಸುಮಯ್ರೆ 
ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಎಂದು ಸಾಕ್ಟ್ಟಗಳೆಂಬಂತೆ ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸುಮಂತ್ರರನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆನಂದೋತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವನು. ಬಳಿಕ ಭರತನು * ಆರ್ಯ ಮತ್ತೊಂದು 
ವರವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು.” ಎನ್ನುವನು... ಅವನ ಸೌಜನ್ಯ ಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಸ್ಮಿತನಾದ ರಾಮನು ಮಗು, ಏನು ಕೇಳುವೆ? ಏನು ಕೊಡಲಿ. ನಾದೇನು 
ಮಾಡಬಹುದು ? ಎಂದು ತೀವ್ರ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವನು. ಭರತನು 
ರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಬೇಡಿ ರಾಮನು ಹಿಂತಿರುಗುವಬರೆಗೂ ರಾಜ್ಕಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಅವಕ್ಕೆ ವಹಿಸಿ ತಾನು ಅವಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳುವನು. 


ಶ ಶ್‌ 6 
ಸಾಗ ಗ್‌ ದಾರ್‌ ಸಾ 6 ಇ ಎ ಎರ ಇ ಇದು ಜಾಣೆ ಗಂ ಕೌ ಯಂ ದಾಳ್‌ ಶಿ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೆರಗಾದ ರಾಮನು “ ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಗ” ಗ ಗಳಗ ಇಳಿ ಕ ಕಹ ಚ್ಹ೫ಸ್ಸ್ಸ% 
ಆರ್ಜಿಸಿದ. ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಭರತನು ಈ ಕ್ಚಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು” ಎಂದು 
ಮಿ ಹ ಹಾ ತಾಗ ೨. ತತ ಇ) ತಾಲ ಜಾ? 
ಪೇಳಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಿಸುವನು. ಇದು ರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಎಐರ 


ಬ ಈ ಎಎ ಆತೆ ಹಳಿ ಒಮ ಸತ ಚೆ ಸತ ಈ 
ಅಭಿಪ ನ್ರ್ರಯ. ಭರತನ ಭಕ್ತೆಗೂ. ರಾಮ ಸೀತೆಯರ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೂ ಎಕ್ಬರಿ ಮನಸೂ 
1 


ಭರತನ ಬಂಧುಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಹೃದಯಮಾರ್ದವವನ್ನೂ ತೋರಿಸು 
ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆ ಆರನೆಯ ಅಡದಲ್ಲ ಚಿಶ್ರಿತವಾಗಿಡೆ. ಭರತ: 


ಬ 
ಆಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 


॥ ಕ ಡ್‌ ಡ್‌ 3ಗಣಮ್‌ ನ್‌್‌ 

ಇರಿಯುವನು. ಕೈಕೇಯಿ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು. ಭರತನು ಅವಳ 

ಅ ೮ 

; ಅವಳ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದೇ ಸಕಲ ರಾಜಮಂಡಳಿ 

೭ $ ವಿ ಅ ಹ ಬಕ್ಕೆ ಆನಾ ಗಸ ಹೆ ಲಿಘಾಗದು ಪ ಲ್ಲಿ 

ಯೂಡನೆ ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು ಲಕಾಜಭಮುಖ 
ದ ರ 


7 ಇ ಹ ಾಯೀಗ್ವಾಗ,. ಗಾ ”ೆ ಇ ಸ ಧಾ? ಕ್ವ ಕಾಸ 
ಜಾ ಸೆರಳುವತು . ಆ ಮನು ಜಯಗಳಿಸಿ ಯಷ್ಯಾಶ ಮಕ್ಕೆ ಸೀತೆ, 


ಲಕ್ಬ ಒಜರೊಡನೆ ಬಂದಿರುತಾ,ನೆ. 
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ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಭರತನ ಪಾತ್ರವು ಉದಾತ್ತವೂ, ಉನ್ನತವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಭರತನ ಭಕ್ತಿ, ಪ್ರೇಮಾರ್ದ್ವಹೃದಯ, ಭ್ರಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಕ್ಯ ಮತ್ತು ತ್ಕಾಗಶೀಲತೆ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವುದು. 


ಲಕ್ಮಣ 
ಅಕ್ಸೋಭ್ಯಃ ಕ್ಷೋಭಿತಃ ಕೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಧೈರ್ಯಸಾಗರಃ। 
ಯೇನ ರುಷ್ಬೇನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಶತಾಕೀರ್ಣಮಿವಾಗ್ರತಃ ॥ 
(1. 17) 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪಾತ್ರವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ರಾಮನ ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಧೈರ್ಯಸಾಗರ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಕ್ಷೋಭ್ಯ. ಅವನು ಕುಷಿತ 
ನಾದನೆಂದರೆ ತನ್ನ ರೋಷದಿಂದ ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದರೂ ಆ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಶತಜನ 
ಸಾಂದ್ರತೆಯಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನು ವನವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳಬೇಕೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ರೋಷದಿಂದ ಸಿಡಿದೆದ್ದು “ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿದು ಪರಾಕ್ರಮ 
ಪ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗು; ದಯೆ ತೋರಬೇಡ; ಮೃದುಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೇ ಜನ ತುಳಿಯುವುದು; ನಿನಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟಬರದಿದ್ದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು, 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೇ ಯುವತಿಯರ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಬಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನು ಶಾಂತಮನಸ್ಕನಾಗಿ, “ಸೌಮಿತ್ರಿ ಇದೆಲ್ಲ ಏಕೆ.” 
ಎನ್ನಲು, ಮತ್ತೆ ಕೋಪದಿಂದ “ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾದ ನಿನಗೆ ಕ್ರಮಪ್ಪಾಪ್ತವಾದ ರಾಜ್ಯ 
ತಪ್ಪಿ ತಂದೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛೆಬಿದ್ದು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಇನ್ನೂ ಏನು, 
ಏಕೆ?" ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ? ಇದೇನು ನಿನ್ನ ತಾಳ್ಮೆಯೋ ಹೃದಯಶೂನ್ಯತೆಯೋ ” 
ಎಂದು ಛೀಕಾರ ಹಾಕುವನು. ರಾಮನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೋರಿಸಿ “ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಗೋ 
ಭರತನೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಆ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೌಶಲ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಾನೋ, ಭರತನೋ 
--ರಾಜನು ಯಾರಾದರೇನು, ನಿನಗೆ? ರಾಜನನ್ನು ಪರಿಪಾಲನಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಕೌಶಲ 
ತೋರು”, ಎನ್ನಲು ಕೋಪ ತಾಳಲಾರದೇ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಎದುರು. ನುಡಿಯಲೂ 
ಆಗದೆ. ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿಕೊಂಡೇ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುವನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಲನುವಾಗುವನು. ಆಗ ರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅವನ ಕೋಪ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಾಯ 
ವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದೂ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ವನವಾಸ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದೇ; ರಾಜ್ಯದ ಲೋಭಕ್ಕಲ್ಲ. ಕೋಪ ಬರುವುದೂ ಬೇಗ ಅದು 
ಮಾಯವಾಗುವುದೂ ಬೇಗ. ಇದು ಅವನ ಲಕ್ಷಣ. 

'ಹೀತೆಯನ್ನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಬರಬಾರದೆಂದು ಹೇಳುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಅವನು “ವ್ರಜತು, ಚರತು ಧರ್ಮಂ, ಭತ ನಾಥಾ ಹಿ 
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ನಾರ್ಯಃ”--ಎರಿಬ ಉದಾತ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ತಾನೂ ರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ರಾಮನ ಪಾದ- 
ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಲೂ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಅಪ್ಪಣೆ ದೊರೆತಾಗ ಧನ್ಯನೆಂದು ಸಂತೋಷ 
ಪಡುತ್ತಾನೆ. ' ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವನ ಚಿತ್ತವೆಂದಿಗೂ ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಮಂತ್ರನೊಡನೆ ಕಳಿಸುವ ಸಂದೇಶದೆಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಟೂಕ್ತಿ ಸಹ ಇದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. ಮೌನವೇ 
ಸಂದೇಶ. ಜೊತೆಗೆ ಭರತನು ಪಂಚವಟಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಮೊದಲು ಕಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಭರತನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೇ ಅಪಾರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಮನ ಬಳಿ ಕೋಪದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಭ್ರಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯ 
ದಲಿ "ಇಂತಹ ಅಪಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಲೀ ಬಿರುನುಡಿಗಾಗಲೀ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. "ಅವನ 
ಶಾಂತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಅಂದಗೆಡದಂತೆ ಕವಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ದಶರಥ 

“ ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ ಪತ್ನೀವಿರಹತಪ್ತಹೃದಯದಿಂದ ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿದ ಅಜನಂತಹ 
ವರು ಅನೇಕರಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಪುತ್ರವಿರಹದಿಂದೆ ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿದ ದರರಥ 
ನಂತಹವರು ವಿರಳ”- ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಪ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ದಶರಥನಿಗೆ ಸರ್ವಥ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ... ದಶರಥನು ಕೋಸಲದ ಮಹಾರಾಜ. ಎಷ್ಟು ರಾಜ್ಯ, ವೈಭವ 
ಪರುಕ್ರಮಗಳಿದ್ದರೂ, ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ದ್ವಂದ್ವ ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡದು. ಇದು ವಿಧಿಯ 
ವಿಲಾಸ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಹಸ್ಸಾಲಿ ದಸರಾ” ಣೆ ದು ತೆರಳಲಿರುವ ತನ್ನ ಮುದ್ರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊನೆಯ ಸ ನೋಡಬೇಕೆಂದರೂ ಮುಖ ಸಿಕ್ಕದೆ ವಯೋಗಿಳಿತಿನಾದ 
ದಶರಥನು ಕ ಹಾಂ ಮೂರ್ಛೆ ಬೀಳುವನು. ಎದ್ದು ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸೀತೆಯರನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ರೋದಿಸುವನು. 


ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕವೆಲ್ಲವೂ ದಶರಥನ ಶೋಕದ ಚಿತ್ರಣವೇ. 
ಅವನ ನ ತುಂಬ ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸೀತೆಯರೇ. ನುಡಿ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ 
ನೆನಪೇ. : ಒಂದು ಸಲ ಅವರ ನಿಸ್ಥಾ ರ್ಥ ುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ನೆನೆದು 
ನುಡಿಯುವನು ; ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ವೃದ್ದನೂ ಪಿತನೂ ಆದ ತ್ನ್ನ ನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ 
ಅವರು ಹೊರಟುಹೋದದ್ದನ್ನು ಜರಿಯುವನು: ಮತ್ತೆ ರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ನೆನೆಯುವನು ; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅಂತಹ ಪುತ್ರ, ತನ್ನ ಂತಹ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸ ಸಲೇಬಾರದಾಗಿತ್ತೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವನಂ. ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೇ 
ಒಳೆ ಯದಾಗಿತ್ತೆ ದು ಆಶಿಸುವನು. ಪದೇ ಪದೇ ಕೈಕೇಯಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆನೆದು 
ಅವಳನ್ನು “ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ವನದಲ್ಲಿ ರಬೇಕಾಗಿದ್ದವಳು. ಎಂದು 
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ಸಿಡಿದೇಳುವನು. ಏಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದೆ ಬೀಳುವನು. ಸಂಮಂತ್ರ್ತನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಒಂದ. 
ನೆಂದರೆ '” ರಾಮನೊಡನೆಯೇ ? ” ಎಂದು ಪೃಶ್ನಿಸಿ ಹಂಬಲಿಸುವನು. ` ಇಲ್ಲ 
ರಥದೊಡನೆ ” ಅಂದರೆ: ( ಆ ಶೂನ್ಕರಥ ಯಮ ತನ್ನನ್ನೊಯ್ಯಲು ಕಳಿಸಿದ ರಥವೆನ್ನು 
ವನು. ಮೂರ್ಛೆಬೀಳುವನು. ಜ್ಗಾ ನ ತಳೆದ ಕೂಡಲೆ ಮತ್ತೆ ಸೀತಾ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಮಾತನ್ನೇ ಆಡುವನು. _$ ವನದನ್ಲಿ ಬೀಸುವ ಮಂದಮಾರುತ ಸೀತ; ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡುವ ಭಾಗ್ಯ ಪಡೆಯಿತು ; ತನಗೆ ಆ ಆನಂದವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸತಸಗಾವನ; ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳುವ ಹಂಬಲ ; ` ಅವರು 
ಸಂದೇಶವನ್ನೇನಾದರೂ ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆಯೇ' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವನು. ಸುಮುಂತ್ರನು 
ಆಗ “ ಎಲ್ಲರೂ ” ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ “ಬೇಡ, ಬೇಡ, ಅವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು” ಎನ್ನುವನು. ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಅದನ್ನ 
ಚಿಪ್ಪರಿಸಿ ಮತ್ತೆ. ತಾನೂ ನುಡಿಯುವನು.. ` ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸೀತೆ ಎಂದು 
ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಸರಿಯಾದ ಕ ಕೈಮವಲ್ಲವೆಂದು ತಾನೇ ವಂತ್ತೆ 
ರಾಮ, ಜಾನಕಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ'--ಎಂಬ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಸರಂ 
' ಗಳನ್ನು ಯಾರು ಎಷ್ಟು ಸಲ ಹೇಳಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ: ಪ್ಠಸಃ ಪ್ರನಃ 
ಕೇಳುವ ಚಪಲ. ಮತ್ತೆ ತುನೇ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವನು. 
“ರಾಮ, ಜಾನಕಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ” ನೀವು ಒಂದು ಸಲ `ನನ್ನನ್ನಪ್ಪಿ ಆನಂದ ಕೊಡಿ 
ಎಂದು ಕೊರಗುವನು; ರಾಮನ ಸಶ ಹರ್ಜಗ್ಟ ತಳಮಳಿಸುವನು. “ರಾಮ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಜೃದಕ್ಲಿಟ್ಟು ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊಳು ಯಸಿದ್ರೆ, ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋದೆಯಾ” 
ಎಂದು ಕೂಗುವನು. ಸುಮಂತ್ರನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಮಕ್ಕಳ ಮೌನ ಸಂದೇಃಶವಂತೂ 
ಆವನ ಶೋಕವನ್ನು ನೂರ್ಮ ಡಿಗೊಳಿಸಿತು. ಮೂರ್ಛೆ: ಬಿದ್ದನು. ವಂತ್ತೆ ಜ್ಞಾನ 
ಐಡೆದು ರಾಮನ ತಾಯಿಯ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಿ 'ಶಾಂತಿಗೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಆರಿಸುವನು. ಆ ವೊಳೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಕತ್ತಲಿಟ್ಟಿತು. * ರಾಮನ ಹಿಂದೆಯೆ: ಬುದ್ಧಿ ಯೂ 
ತೆರಳಿತು” ಎಂದು ಕೌಸಲೈಯನ್ನು ಕರೆಯುವನು. `ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬಂಮಾಡಿಕೊ' 
ಎನ್ನುವನು. ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು "ಪಾಪಿ! ಬನ ಪಾಪ ಫಲಿಸಲಿ' ಎಂದು ಕಿಡಿ ಕಿಡಿಯಾಗು 
ವನು. ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಿಠ್ಠಗಳ ದಶ ಪಡೆದಂತೆ. ಅವರೊಡನೆ ಸನ್ನಿಯಲ್ಲಿ 


ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊನೆಯುಸಿರು ಎಳೆಯುವವರೆಗೂ ಸೀತಾ ರಾಮ ೮ ಒಣಿರನ್ನೇ 
ರ್ಜ 


1 


ನ 


ಶಿ ಕ 
ತ ತ್ತ 8. ಕ್ಟ ೫ ಅ 9 
ಶಕ್ರಸಮವಾಗಿ ಏಕಶರೀ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪೃಥ್ವಿಯಂತಿದ್ದ ದಶರಥನ ಹೃದಯ ಬೆಂದು, 
ಕ ಡು ಕ್‌ ಕಾ ೧ ಗ್ರ ಆ 66 
ಬುದ್ಧಿ ಕುಂದಿ. ದೇಹವು ಕುಗ್ಗಿ, ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮಣೆಗೊಂಡವನಂತೆ “ಶಿಥಿಲರ್ದೇಹಮತಿ 
ಯಾಗಿ ನೆಲದ ಮೆ ು 


ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿದ ದೃಶ್ಯ ಎಂತಹವರ ಕಣ್ಣನ್ನೂ 
ತೇವಗೊಳಿಸದೇ ಇರದು. 
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ಸುಮಂತ್ರ 


ಸುಮಂತ್ರನು ದಶರಥನ ರಥವಾಹಕನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನ್ನು 
ಅರಮನೆಯ ಒಳ ಆಡಳಿತ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಸುಪರಿಚಿತ ರಾಮ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಸಹೋದರರು ಸುಮಂತ್ರನ ಹಿರಿಯ ವಯಸ್ಸು, ಆಳವಾದ ಲೋಕಾನುಭವ 
ಪರಿಣಿತ ಜ್ಞಾನ. ಮತ್ತು ಉನ್ನತ ಅಂತಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮನಗಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸುಮಂತ್ರನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದುದಂ. ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಲನುವಾದ ಸೀತಾ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ರಥವಾಹಕನಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂತಹ 
ನಿಗೂಢ ಸಂಪಕ “ಆದನ್ನು ಕವಿ ನಮ್ಮ ಊಹೆಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ವಾನೆ. ಆದರೆ 
ಸುಮಂತ್ರನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ದಶರಥನೊಂದಿಗೆ ನಡೆಸಿದ ಸಂ ಚ ಕವಿ 
ಅವನ ವಿವೇಕ ಮತ್ತು ಅನುಭವಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವಾನೆ. ಶೋಕ 
ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದಶರಥನು “ ನನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ತ "ರಾಮನಲ್ಲಿ ಶೆ 
ಹದು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತನಗೆ 
ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಪ್ರಿಯಸುತ, ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ ರಾಮನೆಲ್ಲಿ? ಎಂದು ವಾಾತು 
ಬದಲಾಯಿಸುವನು. “ ಅವರು ಏನಾದರು ಹೇಳಿದರೆ ?” ಎನ್ನುವನು, ಸುಮಂತ್ರನು 
ಮಹಾರಾಜನ ಆಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಹೇಳುವನು. ದಶರಥನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆಭರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಬಲಾತ್ಮರಿಸುವನು. ಕೊಂಚವೂ ಬೇಸರಗೊಳ್ಳ;: ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಆ 
| ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತೆ ಇವಿಸಚಳತು ಇಷ್ಟವಾದ ಕೃಮದಂತೆಯೆ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ತಿಳಿಸುವನು. ಸುಮಂತ್ರನು ಕೊಟಚುವ ಸೀತಾ ಗಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಮೌನ ಸಂದೇಶದ ವಿವರಣೆ ಅವನ ಸಂಯಮದ ದ್ಯ್ಕೋಶಕವಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹದ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಣಿಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ 
ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಸುಮಂತ್ರನ ಪಾಲಿನದೇ. ತಂದೆಯ ಮರಣ ಮತ್ತು ಸೀಶಾ ರಾಮರ 
ವನಗಮನ.ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಭರತನು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಪಟಪಟನೆ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆದಂತೆ ಬಯ್ಯುತ್ತಿರಲು ಸುಮಂತ ನು ಮುಂದೆ ಬಂದು “ ಕುಮಾರ, ವಸಿಷ್ಠ 
ವಾಮದೇವಾದಿ ಖುಷಿಗಳು ಅಭಿಷೇಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೂಂಡಂ ನಿನಗಾಗಿ 
ಕಾದಿದ್ದಾರೆ, ರಾಜತ್ವವನ್ನು ಪಡೆ ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭರತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ 
ತಿರುಗಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವನು. ಆದದ್ದಾ ಆಗಿಹೋಯಿತು; ರಾಜ್ಯದ. ಹಿತವನ್ನೂ 
ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬಾರದಷ್ಟೆ, ಆದುದರಿಂದ :ಭರತನನ್ನು ಒಲಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸುಮಂತ್ರಮ ತಡೆದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಸುಮಂತ್ರನು ಬಹು ಕಷ್ಟಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವನು. ಒಂದು ಕಡೆ ಪ್ರಿಯಸಖನೂ 
ವಂಹಾರಾಜನೂ ಆದ ದಶರಥನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಸೀತಾ ರಾಮ 
'ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ವನವಾಸವನ್ನು ಕಂಡ... ಈಗ : ಭರತನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಕಂಡ. 
ಮುಚ್ಟಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಶೋಕದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಂ ಅವನನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸುವುವು. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಭರತನನ್ನು ವನಕ್ಕೆ ಸೀತಾ ರಾಮ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಒಯ್ಯುವ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೂ ಸುಮಂತ್ರನಿಗೇ ಬರುವುದು. ಅರೆಣ್ಯ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಭರತನು ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು. “ ರಾಜ್ಯಲುಬ್ಳಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಪುತ್ರ 
ಭರತ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಘೋಷಿಸು" ಎನ್ನುವನು. ಆಗ.-ಸುಮಂತ್ರನು ಕೈಕೇಯಿಯ 
ಮೇಲೆ ಆ. ಅಪವಾದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ' ಅನುಚಿತವೆಂದು ತಿಳಿದು ಭರತನಿಗೆ 
ಹಾಗೆನ್ನಬಾರದೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವನು. ಆಗ ಭರತ “ನಿಜ, ಪರದೋಷವನ್ನು 
ನುಡಿಯಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುಕುಲಕ್ಕೇ ಕಳಂಕಪ್ಪ್ರಾಯನಾದ ಭರತ 
ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಘೋಷಿಸು ” ಎನ್ನುವನು. ಇಂತಹ ಕಠಿಣ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು 
ಸಂಮಂತ್ರನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಸಂತಾಪವನ್ನು ತಂದವೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸುವುದೂ 
ಸಂಲಭವಲ್ಲ. ರಾಜವಂಶದ ಸುಖದಂಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೆನಿಸಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವ 
ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಠಾವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ದುರ್ಲಭ. 


ಸೀತೆ 

ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ಸೀತೆಯ ಪಾತ್ರ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದುದು 
ಅವಳು ಶುದ್ದಚಾರಿತ್ರ್ಮಳು, ಪಾವನಸ್ವರೂಪಳು, ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿ, ಸ್ಕ್ರೀಕಾಲಕ್ಕೇ 
ಆದರ್ಶಳು. 


ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಸೀತೆಯೂ ಉದಾತ್ತಚರಿತಳಂ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದ 
ಪ್ಗಾ ್ರ್ರರಂಭದಲ್ಲೇ ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸುದ್ದಿ ಬರುವುದು. ಆದರೆ ಸೀತೆ ಅದರ 
ಸೌಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾತಂರವುಳ್ಳವಳಲ್ಲ. ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಮಾಭಿಷೇಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ ದಶರಥನ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವೇನೋ. ಎಂಬ ಕಳವಳ, ಮಾವನವರು ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿದಾಗ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಡುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆನಂದ ಅವಳಿಗೆ. ಆ 
ವರ್ತಮಾನ ತಂದವಳಿಗೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಾರಿತೋಷಕವಾಗಿ 
ಕೊಡುವಳು. ಮಂಗಳ ಶಬ್ದ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ನಿಲ್ಲಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ನಿಂತಿರಬಹುದೇ 
ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಹೊಳೆಯವುದು.' ಆದರೆ ಆಶೆಯೇ ತೀವೃವಾಗಿಲ್ಲದ ಅವಳಿಗೆ 
ನಿರಾಶೆಯೂ ದುಃಖಜನಕವಲ್ಲ. ಅವಳು "ಏನೋ ಎಂತೋ-ಇಂತಹ ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆಯುವುವು ಎಂದರಿ ಸಂಮ್ಮನಾಗಿಬಿಡುವಳು. ದಶರಥ 
, ಮಹಾರಾಜರು ಪಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರುಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ--ಅವಳಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕದ ಸಂತೋಷವೇ ಇಲ್ಲ. “ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇದು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಲ್ಲ;'ಕಣ್ಣೀರೆರೆಯುವುದು” 
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ಎನ್ನುವಳು. ಹೀಗೆ ರಾಮನಂತೆಯೇ ಸೀತೆಗೂ ರಾಜ್ಯ-ಸುಖ-ಸಂಪತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಗರಾಹಿತ್ಯ. ರಾಮನೇ ಬಂದು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ನಿಂತ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಸಲು ಸೀತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಂತೋಷವೇ. “ಮಹಾರಾಜನು ಮಹಾರಾಜನೇ, 
ಆರ್ಯಪುತ್ಪನು ಆರ್ಯಪುತ್ರನೇ' ಆದೇ ಜೆನ್ನ” ಎನ್ನುವಳು. ತನ್ನ ಮಾವೆ ಮುದುಕನಾಗಿ 
ಅಥವಾ 'ಮೃತನಾಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಸಿಕಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಕು: ಎಂಬ ಮನೋಭಾವವೇ 
ಇಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ. ಅವಳ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲಾ ಹಿರಿಯರ ಮತ್ತು ಪತಿಯರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಸುಖ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ತಾನು ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬ ಅತುರವಿಲ್ಲ; 
ಆಸೆಯೂ ಇಲ್ಲ. “ತಂದೆಯ ಕಣ್ಣುಮುಂದಿನ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದದ 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವುದೇ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆಂದು ಅವಳು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಂಬಿಗೊಂಡಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಹಾರಾಣಿಯ ಪದವಿ ವೈಭವಗಳಿಗಿಂತ ಶುದ್ಧವಾದ `ಪತಿಪ್ರೇಮಪೂರಿತ 
ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖದಾಯಕವೆಂದು ಜಾನಕಿಯು ಅನುಭ ನವಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸೀತಾರಾಮರ ಹೃದಯಗಳು ಬಿಂಬ-ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬ 
ಗಳಿದ್ದಂತೆ. ರಾಮನು ಯಾವ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರೆಬಹುದು, ಯಾವ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರಬಹುದು ಎಂದೆಲ್ಲವೂ ಸೀತೆ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ; ಫಲಿತವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದುನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ನ 
ಮಹಾರಾಜನು ಕರೆದಾಗ ರಾಮನ ಮನಃಸ್ಸಿನಲ್ಲೇನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವನ ಪ್ರತಿ 
ಕ್ರಿಯೆ ಏನಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಸ್ರೀತೆ ಊಹಿಸಿಯೇ ಹೇಳಬಲ್ಲಳು. ಇಂತಹವರು 
ಒಬ್ಬರನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಆಗಲುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. 

ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಸೀಕೆ. ೧:ಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಬಿರುನುಡಿಗಳಾಡುವ 
ಪ ್ಗ ಕೆಸಂಗವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮನು *೫ಾಂ ಸಾಂಚನಾರ್ಶ್ವಮೃ ಗದ ಬೆನ್ನಟ್ಟೆಹೋದಾಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾನ.ನ ಆಗ್ಲೆ ರಂತೆ 'ಅವನು ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಕಾರ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಮನನಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಸೀತೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 7 ಸ:ತೆಯೂ ಸಿಫಾರಸು ಮಾಡಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭರತ-ಲ್ಮಿ ಣರಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಮ ಮಾತೆಯಿಂತೆ ಭ್‌ 
ವರ್ಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಭರತನು ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಬೇದಲು ಬಂದಾಗ ಮಾತೆಯಂತೆ ಸಿ 
ಅವನನ್ನು . ಎದಿರುಗೊಂಡು ಆದರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಭರತನು ಹೊರಡುವ ವಾರ್ತೆ ಕ್ಕೆ 
“ಭರತನೀಗಲೇ ಹೊರಡಬೇಕೇ?'' ಎಂದು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನು 

ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಉಪೇಕ್ಷೆ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ' ಸಲ್ಲದೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
3” ಡುತ್ತಾಳೆ. 

ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮುದ್ದು ಮಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಲೋಕೈಕವೀರನನ್ನೂ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನೂ ವಿವಾಹವಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದವಳಿಗೆ ವನವಾಸ 
ಒದಗಿತು. ಅವಳು ಅದಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಿ ಹೋ ಗಿದ್ದಳೆಂಬುದನ್ನು ಗೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅವಳು 


ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುವ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಸುಖವೋ ಕಷ್ಟವೋ 
ಅವಳ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳೂ ರಾಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಸೀ 
ಯಾವ ಕಲಂಕವೂ ಇಲ್ಲದ ಆದರ್ಶಸ್ವರೂಪಳಾದೆ ಸಾಧ್ವಿ. 


ಕೈಕೇಯಿ 

ಕವಿಯು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಉದಾತ್ತ 
ವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳ ಪಾತ್ರದ ಮೂಲಕ ಕವಿಯು ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಒಂದು ಗೌರವ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮನೋಜ್ಞ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಂತೆಯೇ ರಾಮನ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಹಠಾತ್ತನೆ ನಿಲ್ಲಲು ಕೈಕೇಯಿಯೇ ಕಾರಣ. ರಾಮನಿಗೆ ವನವಾಸಪ್ಪಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದೂ ಅವಳ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ. ಇದರಿಂದ ಅರಮನೆಯ ಸೇವಕ ಕಂಚುಕಿಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ದಶರಥ, ಭರತ ಊರಿನ ಜನರು ಕಡೆಗೆ ದೇವಕುಲಿಕ ಎಲ್ಲರೂ ಅವ. 
ಳನ್ನು “ರಾಜ್ಯಲುಭೈ., ಪಾಪಿ' ಮುಂತಾಗಿ ನಿಂದಿಸುವವರೇ. “ಕೈರ್ಕೆಯಿ, ಸ್ವಜನವೇ ಆಗಿ 
ಒಳಗಿಂದಲೇ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿನ ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆಗೆ ಕಾರಣಳಾದಳೆಂದೂಸಿ ಟ್ರೀಬುದ್ಧಿಯೇ 
ಈ ರೀತಿ ನೀಚವೆಂದೂ” ಕಂಚುಕಿ ಅಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಚಿಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಅವಳ ಪ್ರೇಮದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದ ದಶರಥನು “ಅವಳನ್ನು ದೈವವು ವನದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಫ್ಹಿಯನ್ನಾಗಿ ಏಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸಲಿಲ್ಲವೋ' ಎಂದು ವಿಧಿಯನ್ನೇ ಪೃಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಭರತನಂತೂ ಭಾವಪರವಶನಾಗಿ ಅವಳ ಮಾತನ್ನೆತ್ತಿದ ಕೂಡಲೇ “ಇವಳು ಮಾತೆಯಲ್ಲ, 
ಗಂಡನಿಗೆ ದ್ರೋಹವೆಸಗಿದ ಮಹಾಪಾಪಿ ' ಎಂದು -ಹಳಿಯುತ್ತಾನೆ, "ವತ್ಸ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಿದೆ" ಎಂದು ಅವಳು ದಿಕ್ಕು ತೋಚದೆ ಒಂದು ಸಲ ಕೇಳಲು ಅವಳು 
ಮಾಡಿದಳೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ಪಾಶಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಹ ಅವಳ ಮುಖಕ್ಕೆಸೆಯು 
ವಂತೆ ಪಟಪಟನೆ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ“--ಸೀತೆ ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸಿ 
ದಾಗಲೂ ಹೋಳಾಗದ ನಿನ್ನ ಎದೆ ವಜ್ರದಷ್ಟು ಕಠಿಣ” ಎಂದು ಬಯ್ಯಕ್ಕಿತ್ತಾನೆ. “ಗಂಗೆ 
ಯಮುನೆಯರ ಮಧ್ಯೆ ಬಂದ ಕುನದಿಯಂತೆ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಸುಮಿತ್ತೆಯರ ಮಧ್ಯೆ ನೀನು 
ಕುತ್ಸಿತ ನಾರಿ' ಎಂದು ಜರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯಾರು ಏನೇ ನಿಂದಿಸಲಿ, 
ಟೀಕಿಸಲಿ, ಅವಳು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ನಿರಪರಾಧಿನಿಯೆಂಬ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ವಿನಿಯಂತೆ ಕಾಯುತ್ತಾ ಸಹನೆಯಿಂದ 
ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇದು ಅವಳ ಪಾತ್ರದ ಸತ್ತ್ವಾಂಶ. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಜೀವನದಲ್ಲೇ ಪ್ರಳಯವಾದಂತೆ ಕಂಡಾಗಲೂ, ಧೈರ್ಯಗೆಡದೆ ಇದ್ದ ರಾಮನು 
ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹನಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಎಂತಹ ಅಪರುಧಿಗೂ ಸಹನೆ ಮಾರುವಂತಹ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲೂ ತಾಕ್ಮೆಗೆಡದೆ ಇದ್ದ ಕೈಕೇಯಿಯೂ ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹಳೇ. 


ಪೀಠಿಕೆ ಡೆ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರ 
ಮಂಥರೆಯ  ದುರ್ಬೊೋಧನೆಯಿಂದ ಸವತಿಮಾತ್ಸರೃ ತುಂಬಿ ಪಾಶಕೃತ್ಯದನ್ಲಿ 


ತೊಡಗಿದ ಅಪರಾಧಿನಿಯಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾಳೆ. ಪೃತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭಾಸನ: 


ಅವಳು ನಿರಪರಾಧಿನಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಉದಾತ್ತ ಚರಿತಳೂ ಆಗಿದಳು ಎಂದು 
ಓವಿ 


ಮೂ 


ಸಾಧಿಸಲೆಂದೇ ಹೊಸ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. . ತತ್ಸಲವಾಗಿ ಮಂಥರೆಯ 
ದುರ್ಬೋಧನೆಯಾಗಲೀ ಕೈಕೇಯಿ ದಶರಥನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಆಡುವ ಬಿರುನುಡಿ 
ಗಳಾಗಲೀ, ನಿರ್ದಯಿಯಾಗಿ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ರಾಮ ಸೀತೆಯರಿಗೆ ನಾರುಮಡಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಆಗಲೇ ತೆರಳಬೇಕೆಂದು ಕಪಟದಿದ ಹೇಳುವುದಾಗಲೀ 
ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧರಾಜ ದಶರಥನು ಸ್ತ್ರೀಶುಲ್ಕರೂಪವಾಗಿ 
ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ಮಗ ಭರತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಜ್ಯದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮರೆತ: 
ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದು ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಜನ 
ಸತ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಭಂಗ ಬರದಂತೆ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಕೈಕೇಯಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನೆನಪ್ಪು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದಲ್ಲ. ಅವನ ಸತ್ಕವ್ರತವನು ಸಂರಕ್ಷಿ 
ಸಿದ ಭನೈ ಕೈಕೇಯಿ. ಪತಿಯನ್ನು ಸತ್ಮಸಂಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿದ' ಅವಳು ಮಂಥರೆ 
ಯೊಡನೆ ರಾಜನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ರೀಶುಲ್ಕದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ 
ಪತಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಪ್ರಥಿತರಾಜ ದಶರಥನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಹಿರಿಮೆಯೇ. ಹಾಗೆಯೇ 
“ವಲ್ಕಲ ಪ್ರಸಂಗ' ವನ್ನು ತಂದು ಸೀತೆಯು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕುತೂಲಹದಿಂದ ಉಟ್ಟ 
ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲಾಗದಂತೆ.. ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಡುವಂತೆ ಕವಿಯು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

.. ಕೈಕೇಯಿಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಭರತಿನಿಗೆ ದರರಥನ 
ಮರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸಡಗರದಿಂದ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಅವನನ್ನು ಕಾದಿರುವುದೆಂದು 
ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೋಮಲಹೃದಯಿ ಭರತನಿಗೆ ಕೈಕೇಯಿ ಈ 
ಯಾವ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯೂ 
ಆದ ಪ್ರತಿಮಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ದಶರಥನ ಸಾವು, ರಾಮನ ವನಗಮಂನವೃತ್ತಾಂತ ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭರತನಿಗೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತವೆ. ಭರತನಂ ರಾಮನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟರೂ, ಅವಳು. ಅವನನ್ನು ತಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಟೂಕ್ಕ್ಮಿಗಳು--ಒಂದೆ 
ಎರಡೇ--ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡಂ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕಾಲ ಬಂದಿ: 
ಎಂದು ಕಾಯುತ್ತಾಳೆ... ಕಡೆಗೆ ಸೀತಾಪಹರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೋಕದಗೃಹ್ಟದಯ 
ನಾದ ಭರತನು ಅವಳನ್ನು, “ನೀನು ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಂಶದ 
ಸೊಸೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಪಾಪಿಯೊಬ್ಬನು ಅಪಹರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ” ಎಂದು ಮತ್ತೆ 
ನಿಂದಿಸಲು ಅವಳು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಭರತನೂ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಸರ್ಣ್ನರ್ಗಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಪುತ್ರವಿರಹ ಶೋಕದಿಂದ ದಶರಥನ ಮರಣವಾಗಬೇಕುಗಿದ್ದ .ಐದ ಕಥೆಯನು 
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ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಭರತನು ಮೊದಲೇ ಕೈಕೇಯಿಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೆ'! 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ದಶರಥನಿಗೆ ಅನ್ಯುದೃಶ ಪೆ ಕ್ರೀಮವಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ರಾಮನ ವಿರಹವೆ: 
ನಿಜವಾದ ಪ್ರತ್ರವಿರಹವೆನಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು. ಇದರಲ್ಲೂ ರಾಮನನ್ನು ಅಧಿಕತ£ 
ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ರಕಿಕುವುದೆಃ ಅವಳ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ಅಂಥ ಬ 
ಕುಮಾಕನಿಗೆ ಮರಣ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಆವನೂ " ಅವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳೂ ಹೀಗೆ 
ವಂಶವೇ ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿದಂತೆ ಇಲ್ಲೂ ಆಗಿಬಿಡಬಹುದೆಂದು ಅವಳು ಹೆದರಿದಳು. 
ಅಪಹರಣೀಯವಾದ ಪುತ್ರವಿರಹದಿಂದ ವೃದ್ಧಪತಿಯು ಮರಣ ಹೊಂದಿದರೂ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ಸವತಿಪುತ್ರ ರಾಮನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶವ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದ ಕೈಕೇಯಿ ನಿಜಕ್ಕೂ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಉದಾರ 
ಚರಿತೆ. ಆದರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ದಿನ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು 
ಕೇಳುವಾಗಲೂ, : ಆವಳಲ್ಲಿ ತಳಮಳ ಹಂಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲೋ ವಿಧಿಲೀಲೆಯ 
ಗೊಂಬೆಯಾಗಿ "ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷ' ಎಂದು ಆಂದುಬಿಟ್ಫಳು. ಇದು ಅವಳ ಮಾತಲ್ಲ, 
ವಿಧಿವಿಲಾಸ. ಇದಕ್ಕೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸಾಕ್ಷಿಗಳ. ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಅವಳು ಹೇಳಲು 
ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುವವರೇ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭರತನೇ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಲು "ಯಾವ 
ತಾಂ ತಾನೆ ಪುತ್ರನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಾರಳು' ಎಂದು ಹೃದಯವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು 
ಮೆರೆಸುವಳು. 
ಅನಂತರ ಭರತನು ತನ್ನ -ತಾಯಿಯೊಡನೆಯೂ ಸಕಲಪರಿವಾರದೊಡನೆಯೂ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಜುಷ್ಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ರಾಮನನ್ನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು--ಕೈಕೇಯಿಯೇ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು “ಬಾ ಮಗು ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೋ” ಎಂದು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನುಡಿಯ: 
ವಳು. ರಾಮನು ಸಮ್ಮತಿಸುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಅಪಾರ ಸಂಭ್ರಮ. ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಃ 
ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಆಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಡೆದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನಂದಿಸಿದಳು. ಇವೆಲ್ಲ ತನ್ನ "ಮಗನ ಅಭ್ಯುದಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ತಾನು ಪುಣ್ಯವಂತೆ 
ಎನಿಸುವಳು. ಹೀಗೆ ` ಕೈಕೇಯಿ. ರಾಮಾಯಣದಂತೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸೂತ್ರಧಾರಿಣಿಯೆ: 
ಆದರೂ ಪು್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ವಾರ್ಥೆ, ನಿಷ್ಕಳಂಕೆ, ನಿರ್ಮತ್ಸರೆ ಹಾಗೂ 
ಉದಾರಚರಿತೆ. 
ಕೌಸಲ್ಯೆ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ರಾಮನ ಜನನಿಯೆಂಬುದು ಕೇವಲ -`ಜನ್ಮದಾತಳಾದ್ವರಿಂದ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಘನತ್ಕ, ಗಾಯೀರ್ಯ, ಕ್ಷಮೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವಳು ಜನನಿಯೇ, ಮಗನನ್ನು ಸೊಸೆಯನ್ನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ್ದ ಪತಿಯನ್ನು 
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ಅವಳು ತನ್ನ 'ಹೃದಯವನ್ನೇ ಹಿಂಡುತ್ತಿದ್ದ ದುಃಖವನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತು ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಮಾಡಿದಳಂ, ಅವಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ಕ್ಷಮಾಮಯಿಯಾದ ದಿವ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವೆವೋ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 

ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ವಂದಿಸದೆ- ಭರತನು ಅವಳ ವಿಜಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಠಿಣೋಕ್ತಿಗಳನ್ಸಾಡಲು ಕೌಸಲ್ಯೆ. ಅಡ್ಡ ಬಂದು ಸರ್ವ ಸಮುದಾಚಾರವನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಜನನಿಯನ್ನು ಏಕೆ ವಂದಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂದಿಸುವೆ? ಎಂದಂ 
ಭರತನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸುವಳು. " ಕೌಸಲ್ಯೆಯೇ ತನ್ನ ತಾಯಿ; ಕೈಕೇಯಿಯಲ್ಲ 
ಎಂದು ಭರತನು ಕೋಪದಿಂದ `ನುಡಿಯಲು ಶೌಸಲ್ಕೆ ಮತ್ತೆ "ಇಲ್ಲ ಹಾಗೆಲ್ಲ 
ಅನ್ನಬಾರದು ; ಇವಳು ನಿನ್ನ ಮಾತೆ” ಎಂದು ಮೃದುಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸಂತೈಸುವಳು. ಅಪರಾಧಿನಿಯೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲೋಕವೇ ಬಗೆದಿದ್ದ ಸವತಿಯನ್ನು 
ಸೋದರಿಯಂತೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕಾಣುವ ಪತಿಪರಾಯಣಳಾದ ಕ್ಷಮೆಯ ಮಹೋದಧಿ 
ಕೌಸಲ್ಯೆ. ದಶರಥನು ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ತನ್ನ ಶೋಕಾಗ್ನಿ 
ದಗೃಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಮಾಧಾನ ಪಡೆದಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚೇನು? ಅಂತಹ 
ಭುಹಾಮಾತೆಯರಿಂದಲೇ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ತನ್ನ ಉನ್ನತ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಮೆರೆಸಿದುದು. ; 
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ಕೃತಿಗೆ ಹೆಸರಿಡುವುದು ಕವಿಯ ಒಂದು ಕೌಶಲ. ಈ ಹೆಗರು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
: ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿರಬಹುದು: ಒಂದು ವಿವರಣಾತ್ಮಕ (16501/0116), ಇನ್ನೊಂದು 
ಧ್ವನ್ಶಾತ್ಮಕ (58865116). ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಾಟಕ, ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 
ಮೊದಲಾದವು ಮೊದಲ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ 
ಮೊದಲಾದವು ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಲರ್ಹವಾದವು. ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಗದ 
ಕೃತಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿನ ವಸ್ತುವಿನ ಪರಿಚಯವು ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದ ಕೃತಿಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಕೂಡಳೇ ವಸ್ತುಪರಿಚಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬದಲಾಗಿ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಮನಸ್ಸು ಕುತೂಹಲಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವಸ್ತು ವಿವರಗೊಂಡು ಹೆಸರಿನ ಔಚಿತ್ಯದ ಅಂಶ ನಮಗೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಅದು ಸ್ಮೃತಿಪಟಲದಲ್ಲಿ ಚಿರಂತನವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕೃತಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಗ 
ಇಡಬಹುದೆಂಬುದನ್ನೇ ರೂಪಕ ನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಅಟ್ಟ ನಾಯಿಕೆಯರನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಾಯಕರನ್ನು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಲ “ನಾಯಿಕೆ ನಾಯಕರ ಹೆಸರನಲ್ಲ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಮೊದಲು-ಆಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು,ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸಲ ನಾಯಿಕೆ ಅಥವಾ ನಾಯಕನನ್ನು 
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ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ | 
ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತ್ವ್ವಬೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ರತ್ನಾವಲೀ, 
ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, ಅಭಿಜ್ಞಾನಶಾಕುಂತಲ, ಪೈತಿಜ್ಞಾ, 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ, ವೇಣೀಸಂಹಾರ, ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಊರುಭಂಗ ಮೊದಲಾದ 
ನಾಟಕಗಳ ನಾಮಕರಣದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳ ಆಶಯವೇನು ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆದಿದೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕರ್ತರಲ್ಲಿ ಭಾಸನಂತೂ ತನ್ನ ರೂಪಕಗಳಿಗೆ ಆದಷ್ಟು ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ 

ಹೆಸರುಗಳನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ಒಮ್ಮೆ ಅವನ್ನು ಓದಿದ ಓದುಗರು ಮತ್ತೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಅವನ್ನು ತ್‌ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಮಧ್ಯಮವ್ಕ್ಮಾಯೋಗ., ಪಂಚರಾತ್ರ, 
ಕರ್ಣಭಾರ,ಊರುಭಂಗ, ಸ್ಪಪ್ನವಾಸವದತ್ತ, ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕಗಳು ಮರೆಯಲಾರದೆ 
ಧ್ವನಿಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 2 ರಿನಲ್ಲಿ ಪಡೆಗವೆ: ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ 
ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ... ಅದರ ವಸ್ತುವೂ ಆಅರ್ಥಪ್ಪಾಮುಖ್ಯವೂ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ 

ಅರಿವಾಗುವುದು. ಒಮ್ಮೆ ಓದಿದರೆ ಸಾಕು'ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನಾಚಾತುರ್ಯ. ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪತ್ತು, 
` ಸಂವಿಧಾನಚತುರತೆಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಪರ್ಯಾಯವೆಂದೆನಿಸಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ-ಆನಂದ ಹೊನಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಮಿಂಗ ು ಮಿನುಗುತ್ತೇವೆ. 

_ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ಮರಣ ಪಡೆದ ಸಂಗತಿಯು ಭರತನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಲಾಸೌಂದರ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತಿಶಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಸಂವಿಧಾನವೇ ಬೇರೆ. ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭರತನು 
ದಶರಥನ ಮರಣ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರಿತ ಬಗೆ, ಅದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ 
ಪರಿಣಾವ ನ--ಇವುಗಳನ್ನು ಕವಿಯ. ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ದಶರಥನ ಮರಣಾನಂತರವಸಿಷ್ಕ : 
ವಾಮದೇವಾದಿಗಳು ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭರತನನ್ನು ಕರೆತರಲು ರಭ 
ದೊಂದಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸೂತನನ್ನು ಕಳಿಸುವರು. ಅವನು ॥ ಭರತನಿಗೆ ದಶರಥನ ಮರಣವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳದೆ ರಾಜನಿಗೆ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯೆಂದು ಮಾತ್ರೆ ಹೇಳುವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು 
ಮರಣ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ--ತಂದೆಯ ಸ್ಲಾವು. ತಾಯಿಯ ಲೋಭ. ರಾಮಾದಿಗಳ 
ವನವಾಸ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಬಾರದಂ ' ಅಥವಾ ಹಿರಿಯರ ಆಜ್ಞೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 'ಛರತನಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕಳವಳ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಂದೆಗೆ ಏನು ಕಾಯಿಲೆ ? ವೈದ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನು ? ಊಟ ನಿದ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೇ ? ಆ ಭಯವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ... 
ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೆದಕಿ ಕೆದೆಕಿ ಕೇಳುವನು. ಸೂತನು ಉಪಾಯದಿಂದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಮರೆಮಾಚುತ್ತಾ ಕುದುರೆಗಳನ್ನ್ನಿ ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಲಿರುವನು. 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಬಳಿ ಬಂದಂತೆಲ್ಲಾ ಭರತನ ಕಾತರತೆ ಹೆಚ್ಚು ರವುದು. ಆದರೆ 
ಅಯೋಧ್ಯ್ಶೆ 0 ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಸೇರುವ ವೇಳೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಬಬೇಕಾಗುವುದು. 
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1] ಶವೇಶಕ್ಕೆ ಮುಹೂರ್ತ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ: ಭಾರೂ ಬರುವವರೆಗೂ 
ಕಾಯಬೇಕು” ಎಂದು ಗುರಂಗಳು ಹೇಳಿಕಳಿಸುವರಂ. “ ಊರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಊರ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾದು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಉಂಟು--ಆದನ್ನು 
ನಡೆಸಿದ ಹಾಗೂ ಅಯಿತು ; ಗುರುಗಳ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿದಂತೆಯೂ ಆಯಿತು" 
ಎಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಒದಗಿದ್ದರೂ ಸೂತನನ್ನು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 


ಷ್‌ ಇ 
ತ ಆಲಿ ಇ 
ನೀರು ಕುಡಿಸಿ ದಣಿವಾರಿಸಲು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಅವನು. ಆಕಡೆ ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಚಯೀೇ 
ಡಾ ೬ ದೆ:ವಸ್ತಾನ! 
ದೇವಸ್ಥಾ ಜ್‌ ಕಾಣ ತ್ರಿದ್ರ ೦ದು ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. ಆದರಲ್ಲ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಅದ ( ಎ ಹು ಸಿಶ ಟ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ: ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಈಚೆಗೆ ಸುಣ್ಣಸಾರಣೆಮಾಡಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. 
ತ ಜಾಸಸಿ: ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೋಡಲು. ಅಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು 
ಗ ಂಾಳೇ ಇಶಾ 
ಪಿಲ:ಪ ತಿಮೆಗಳಿದ್ದವು. ಸ್‌ ಅವು ದೇವಃ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಾಗಿರಬೇ ಕೇಬ ಭವ ಟುಟ 
ಗ್‌ 
೩ ೮ ಇ ಕ್ಯ ಎಲಿ ಗಿಗ್ಕಷ ಎಣ್ಣಿ ಶೆ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಸ: ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೇವಕುಲಿಕನು ಒಂ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಮೆ 
2: ಹೋಲುವ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ವಕ್ಕಿ ' ಒಳಗೆ ಇರುವುದನ್ನೂ ಆ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಗಳನ್ನು: ಹೂೆ್‌ಲುವಖಿ ಯಾಟೂ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯರ್ಮ ತ (. ಸ್ರ 
ತ್ಮಾ 


ಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಲಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಅವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ವಿಗ್ರಹ[ ಗಳಿ:ದೂ ಇಕ್ಷಾರು 
ವಂಶದ ಅರಸರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ. ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಕೊಳ್ಳ ಳ ಲು ಕುತೂಹಲಿ 
ಯಾದ 'ರವತಗುಕ್ತೆ ಕ್ಪ್ರ್ರ ಮವಾಗಿ: ಮೂದಲ ಪ್ರತಿಮೆ ದಿಲೀಪನದು : ಎರಡನೆ ುದು 
ರಘುಮಹಾರಾಜನದು ; ಮೂರನೆಯದು ಅಜ ಮಹಾರಾಜನದು ಎಂದು ಆೃಷಸ್ತ 
ಮಜಿವಿುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ 
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ದಿ ೧ ದ ಹ ಪರಥ ಗ್ರ್ರ ಕ್ರೀ ತ 
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ಆಸಾವ ಪಂತ್‌ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ತಣ ಟ್ಟ 
ಕ್ರ ಇ ಹಾಗಿ ಆ ನ್ನ ಎಲೆ 
ವನೇಕೆ ನೀನು ಕೇಳಬಯಸುತಿ ೨1 ಎನಲು ಭರತನು ಯಾವುದನ್ನು 8ಕೀೌ 
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ಎರಗಿದವನಂತೆ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವನು. ಆಗಲೇ ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು 
ಸೀತೆ-- ಮೂರು ಜನವೂ ಆರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರೆಂಬ ವಿಷಯವೂ 
ತಿಳಿಯುವುದು ; ಅದಕ್ಕೆ ದೇವಕುಲಿ೯ನು ಕಾರಣ ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಮಹಾರಾಜನು ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು- ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವಲ್ಲ ನಿನ್ನ 
ಮಾತೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು--ಏನೆಂದರೆ; ಅನ್ನುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಭರತನಂ--” ಆಯ್ಯೋ 
ತಿಳಿಯಿತು ಅವಳು ತನ್ನ ಹಾಳು ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳಷ್ಟೇ; ತನ್ನ ಮಗ 
ರಾಜನಾಗಬೇಕು. ಎಂದಳು. ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ವತ್ಸ, ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ಎಂದಳು. ಪುತ್ರವಿರಹ ತಾಪದಿಂದ ನಮ್ಮೆ ತಂದೆ ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿದರು; ಪ್ರಜೆಗಳು 
"ನನ್ನು ಶೀಚನೆಂದು ಸಿಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ,--ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಭರತನಿಗೆ ಠನ್ನ್ನ. ತಂದೆಯಿಲ್ಲದ.. ಅಣ್ಣನಿಲ್ಲ. ಅಯೋಧ್ಯ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೊನಿಸದೆ 
ಆರಣ್ಯವಾಯಿತು; ಮತ್ತೆ ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ಬೀಳುವನು. 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ಐಸಿಷ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವನಿಯೋಜಿತ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಂತೆ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯರು ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹದ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುವರು. ಭರತನು 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಈಗ ಅವರು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸುಮಂಗಲಿಯರಲ್ಲ, ಅವರನ್ನು 
ಮಾತ್ಸನಾಡಿಸುವುದೂ ಆತಂಕವೇ, ಆದುದರಿಂದ ಸುಮಂತ್ರನು ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಡುವನು. 
ಮೊದಲು ಕೌಸಲ್ಯೆ: ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ--“ ಜನನಿ, ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನಾನಂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು” ಎಂದು ವಂದಿಸುವನು. ಭರತನ ಸಂತಾಪವನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೌಸಲೈ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ--“ ವತ್ಸ, ಸಂತಾಪರಹಿತನಾಗು '' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವಳು. ಅದಕ್ಕೆ 
ತನ್ನದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ ಭರತನಿಗೆ ಆ ಮಾತೇ. ಸಾಕು; ಹೃಧಯವನ್ನು ಇರಿಯಲು. 
ಆಮೇಲೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಪರಿಚಯ; ಕೊನೆಗೆ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ' ಪರಿಚಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಮಂತ್ರನು--“ ಈಕೆ ನಿನ್ನ ಜನನಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಸಿಡಿದೆದ್ದು-- 
“ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪಿ! ಗಂಗಾ-ಯಮುನೆಯರ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕುನದಿಯಂತೆ 
ಕ್ಷಂದ್ರಳಾದ ನೀನೇಕೆ ಈ ಇಬ್ಬರು ಮಾತೆಯರ ಮಧ್ಯೆ ನಿಂತಿರುವೆ” ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ನಿಂದನೆಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸುವನು. ಕೈಕೇಯಿ ದಿಕ್ಕುಕಾಣದೆ--“ಮಗೂ, ನಾನೇನು 
ಮಾಡಿದೆ” ಎಂದು ಕೇಳಲು ಕುದಿದೆದ್ದ. ಭರತನು “ ಹೇಳಬೇಕೇ ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದು? 
ಒಂದೇ ಎರಡೇ ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದು--ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು: ನನಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ, ರಾಮನಿಗೆ 
ವನವಾಸ, ರಾಜನ ಮರಣ, ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಸಂಕಟ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಮೃಗಗಳೊಡನೆ 
ಜೀವಿಸುವ ಕಷ್ಟ, ತಾಯಿಯರಿಗೆ ದುಃಖ, ಸೀತೆಗೆ ಆಯಾಸ, ಕೊನೆಗೆ ನಿನಗೆ 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಛೀಮಾರಿ” ಎಂದು ಪಟಪಟನೆ” ಅಂದುಬಿಡುವನು. ಕೌಸಲ್ಯೆ-- 
“ತಾಯಿಯನ್ನು ಹಾಗೆ ಕಟುವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಬಾರದು. ಅವಳಿಗೆ ಅಭವಂದಿಸು "” ಎಂದು 
ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸಲು, ಭರತನು--" ಅವಳು ನನ್ನ್ನ ತಾಯಿಯಲ್ಲ; ನೀನೇ ನನ್ನ ತಾಯಿ” 


ನಿನಗೇ ನನ್ನ ಅಭಿವಂದನೆ”, ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿಯುವನು. 


ಪೀರಿಕೆ ಜ| 


“ಅವಳು ಒಮ್ಮೆ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದಳು ; ಈಗಲ್ಲ. ಪತಿದ್ರೋಹಮಾಡಿದ ಹೆಂಗಸು, 
3 ಯಯಾದರೂ ಮಗನಿಂದ ಧಿಕ್ಕರಿಸಲ್ಪ ಡಲು ಅರ್ಹಳು” ಎನ್ನುವನು. “ಮಗಂ. 
ಜ್ಯಾ ತನ್ನ ಸತ್ಯವ್ರತವನ್ನು' ಪ ಪಾಲಿಸಲೆಂ 

ಕೈಕೇಯಿ ಹೇಳುತ್ತಿರು 2ತೆಯೇ ಭರತನು “ಹೌದು, ನಿನಗೆ ರಾ 


ದೇ ನಾನು ಹಾಗೆ ನಂಡಿದೆ". ಎಂದು 


ಮಗನಲವೋ ? ಕ 


ವಃ ವು 
ಅವನಿಗೆ ನಾ ಬ ಫ್‌ ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಪ್ರಜೆಗಳು 
ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿದರೋ ? ಅವರು ನಾರುಡೆ ಉಟ್ಟು ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು 
ಕಳಿಸಿದೆಯಲ್ಲ 1 ಸ್ತ್ರೀಶುಲ್ಯದಲ್ಲಿದಿಕೋ ? `ನಿನಗೆ ಹಾಳಾಗಲು ಇಷ್ಟಎ ಎದ್ದರೆ ಆಗ 


ಬಹುದಿತ್ತು, ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಎಂದು ಪುನಃ ರುಂಕಿಸುವನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸುಮಂತ್ರನು ಮುಂದೆ ಬಂದು "ಆಯುಷ್ಮನ್‌ 
ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮದೇವಾದಿಗಳು ಅಭಿಷೇಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜನಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಗಳಿಗೆ ಹಿತಿವಿಲ್ಲ; ಅನಾಥ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಭಾ ಭರತನು “ನಾನೂ ಅನಾಥನೇ, ಪ್ರ ಜಿಗಳೂ 
ಅನಾಥರೇ ಬೇಕಾದರೆ ಅವರೂ ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರದಲನಃು 
ವಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ಆಜ ಬಾ ಜಾತ್‌ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೆ ೇಕೆಂದಿದ್ರ ಹಿರಿಯರ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸುಮಂತ್ರನು--“ಕುಮಾರ, ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ತೊರೆದು ಎಳ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆ” ಎನ್ನಲು ಕೆರಳಿದ ಭರತಿನು--'ಏನು | ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವೆ! ಇಕೋ ಇವ ಗೆ 
ಮಾಡಿ” ಎಂದು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ “ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಲ್ಲಿರುವರೋ ಅದೇ ನನಗೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆ. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಅಯೋಧ್ಯ ಮನ್ನು ಪ್ರವೇಃ 
ಯಾರು ಏನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೇ, ಹಾಗಿಂದ ಹಾಗೇ ವನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಲದ ಭಾಸನ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಾಟಕಕಲಾಕೌಶಲ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಸ್ಪತಿಮಾಂಕ, ನಾಟಕದ ಹೆಸರಿನ 
ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸಿದೆ. ವಲ್ಕಲಪ್ರಸಂಗ ಮತ್ತು ಅಭಿಷೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳ 


ಆತಜಕವನ ನ ವ ರ 
ಇ 


ನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೊದಲ ಅಂಕ ಅನಿರ್ವ ಚನೀಯವಾದ ಆತ ಂ್ನೂ ಇಯುವೀ. 1 
ಕಾ ಟಿ.ಎ ) ಗ ತ್ತೆ ಹ ಪೋರ ಯೂ ಜ್‌ 
ಹುಟ್ಟಿನ ಆಗಾಮಿ ದುಃಖದ ಸೂಜನಯನ್ನು ನ್ನ ರ್ಗಾಟ ಪಡಿದಿರುತ್ತ... 


ತ 
೧೨ 

ಕಷ್ಟ ದ್ದ ಳ್‌ ಇ ಕ ಫಿ "ದಿ ಇದ ೭2೨ 

ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ಕುಟಿತೆ- ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವೋ ಆಧ್ಯ! 
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5. ಕ್‌ ಳು ರ 
ಸ.ಷಹಿ.ಯತಾಗಿ ವಿನಿ 
ಲ ೮ 


ಕಾಕ ಇಡೆ ಇ 
ಬಿಡುತ್ತ ದ--ರಾಮ 
ಬಾಳ ಇಟಗ ಇ ಸಾಗ 


ಅಂಕದಲ್ಲಿ. ಮುಂ ದೋಷವಿಮುಕ್ತಳಾಗಿ ರಾಮನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೀ ಬಸಿ 


; ಟ್ಟ ಹ ಟ್ರ (ಪಿತಾ ಎಪ್‌ 
:ರತ್ನವೆನಿಸಬೇಕಾದ ಕೈಕೇಯಿ ಈ ಅಣದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ದುಃಖ ಅಪ್ರಮೇಯ 
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ಗಾ ಸುತಾ ಗ ಕಾಲ್‌ ಹಾಸ್‌ ಅ“ 
ಇಕ್ಕೆ ವೂ ಸ್‌ ತ ೫೫೦೫ ಅಂ ನಿಕಟ ವರ್ಜ ಅಂಗಿ ಓಕ್‌ ಪಶರಷತ 
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ಮರಣ, ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಭರತನಿಂದ ಪೈ 
ದರ್ಶನ -- ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕವಾದ ಈ ಎರಡು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಮಧ್ಯೆ ವೈವಿಃ 
ಬರುವಂತೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ. ಬೀವನದ ಪಡಿಯಚ್ಚಿನಂತಿರುವ ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹದ 
ಭಟ ವಂತ್ತು ಸುಣ್ಣಗಾರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು , ತಂದಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷ 
ವಾಗಿದೆ, ನಿತ್ಯಜೀವನಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಸರ 
ಸ್ವಭಾವದವನೂ, ಮೃದುಷೃದಯಿಯೂ, ತಂದೆಯನ್ನು ಕೋಟು ಕಾತುರನಾಃ 
ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಭರತನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿಯ ದ. ಸಿಡಿಸುವ ಬದಲು, ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾ! 
ಭಜ ಸ್ಪಷ್ಟಾಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಯೋಜಿಸಿರುಠ 
ಪ್ರತಿಮಾದೃಶ್ಶ್ಯ'.. ಮಹಾನಾಟಕಕಾರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರವಾಗುವ ಕಲೆ 
ಇದನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುವ ದೃಶ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಈ ದೃಶ್ಯವೆ' 
ಭೀಸನಿಗೆ ಪರಮಪಿ ಸಯವಾಗಿದ್ದಿತೆನ್ನುವುದಕ್ಕೂ.. ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ತೂ! 
ನೋಡುವ ರಸಿಕನು ಇದನ್ನು ಮೊದಲು ಗಮನಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದಕ್ಕೂ, ನಾಟ 
ಕವಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಹೆಸರೇ ಇಾಕ್ಷಿ. ಈ ಹೆಸರು ಎಷ್ಟು ಧ್ವನಿಪೂ ರ್ಣ. ಅರ್ಥ 
ಗರ್ಭಿತ, "ಎಷ್ಟು ಸಾರ್ಥಕ. ರಾಮಾಯಣದ ಬ 
ಗಳಿಂದ ಮಾಗಿದ ಕವಿಯ ಚೇತನ ಇತ್ತ ಫಲ. 
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ಉಪಸಂಹಾರ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪಕಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಹೆಸರು ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯ 
ವಾದುದು. ಅದನ ರೂಪಕರಚನೆ- ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ರೂಪಕಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಚ ಸಳಮು ಹ್‌ ಅವುಗಳ ಪರಿಮಿಶಿಯೂ ಅನುಪಮವಾದುದು. 
ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವು ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಭಾಗವತ ಮತ್ತು ಬೃಹತ್ಯಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬರೆದವು. ಕೆಲವು ಸ್ವಂತ ರಚನೆಯ ವಸ್ತು ಪಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡವು. 


೬ ಬ್ಗ್‌ ಅದ 5 ಇ 1. ಇ 

ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪೂರ್ವಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದರೂ ಭಾಸನು ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ 

ಸ ತ್‌ ದ್ರಿ ಗಾ ಜ್ಯ 60 ರಾ ಸಾಂ ಇತ್ರ ತ 
ಸ್ವಿತಂತ್ರದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಳೆದುಕೊ ಾ7೦ಡಿಲ್ಲ. ಈ ನೂತನ ಸ್ಪತಂತ್ಯ 
ಖು ಲು ೨ ವ ೯” 

೪. ನ ರಿ. ಈ ಹಾ 
ದೃಷ್ಟಿ ಅವನ ರೂಪಕಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅಪನ 
ಸಂದಿದಾನಚತ-ವಮೋರ್ಯ ಆಜ ಟ್‌ ಹ್‌ ಬ ಹೀ 
ಸಂವಿಧಾನಚಾತುರ್ಯ, ಔತ ಎಶ್ರನಿರೂಪಣಾನಾವೀನ್ನ ಮತ ಹ್‌ ರಸಪ್ರತಿಪಾದನಾ- 
ಹಾಗೆ ಇಷ್ಟ ತಾ ಇ ಹ್ತಾಗೆ ಗ್ರಾ ಎಡ ಇರುಳ ಎದ ಎ “್‌ 
)ಷುಣ್ಯ, ಇಂದಿನ ಹಾಗೂ ಇಂದಿನ ಕವಿಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಕರನ್ನೂ ತಲೆದೂಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆ 


ಪಾತ್ರಗಳು 


ಪುರುಷರು 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ದೊರೆ ದಶರಥ 
ದಶರಥನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರ 
ರಾಮನ ತಮ್ಮ (ದಶರಥನ ಎರಡನೆಯ ಮಗ) 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ತಮ್ಮ (ದಶರಥನ ಮೂರನೆಯ ಮಗ) 
ಭರತನ ತಮ್ಮ (ದಶರಥನ ಕೊನೆಯ ಮಗು 
ದಶರಥನ ರಥವಾಹಕ 
ಅರಮನೆಯ ವೃದ್ಧ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಭರತನ ರಥವಾಹಕ 
ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಜನ ಸೇವಕ 
ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸುಣ್ಣ ಬಳಿಯುವವ 
ರಾವಣ-ಜಟಾಯು ಯುದ್ಧದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ: 
ಒಬ್ಬ ತಪಸ್ವಿ 
ತಪಸ್ವಿಯ ಪರಿಚರ 
ರಿಕ್ಷಸ ರಾಜ (ಲಂಕೆಯ ಒಡೆಯ) 


ಸ್ತೀಯರು 
ದಶರಥನ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿ (ರಾಮನ ತಾಯಿ) 
ದಶರಥನ ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿ ( ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಶತ್ರುಘ್ನರ ತಾಯಿ 
ದಶರಥನ ಕಿಥಿಯ ಹೆಂಡತಿ (ಭರತನ ತಾಯಿ) 
ರಾಮನ ಹೆಂಡತಿ 
ಸೀತೆಯ ಚೇಟಿ 
ದ್ವಾರೆಪಾಲಿಕೆ 
ಕೈಕೇಯಿಯ ಚೇಟಿ 
ತಪಸ್ವಿನಿ (ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸೀತೆಯ ಜೊತಗಾರ್ತಿ) 


೨4]: 


2 ಜಪ್ತು! 


ಜಗತ; 


(7ಗರ್ಪಾತ ಇತ. ೫18೫೫17 ಸಗ: ।) 


ಸ್ನ: 
ಪ[ಸ1ಇ7ತ: ಇತ್ತ ಶ್ರರಾಸಶ್ಟಕ್‌: ಶ್ರಳಕಗಾ: ಹಕಕ | 
೫ ಇ7ತ77ಸ2ಗಾಗತ ಶೀ1 1339'ಇರ್ಗಗಷ ಇಇತ!ಇ್ಟತಗಷ 
( 7ಗಐಾ(ಗಸತಸಸಸಗ] |) 
೫೧7. ಸತಾಗಣ। 
(೫[3೫೫) 
ತ್‌ ೨... ೫7೩, ಇ೫೫ಗ೫7 । |375 ೯೫!) 
ಓಟ ಕರಾ ಕಗಾಗಿರ್ಗಸ ಗೌ? ಸಣಗ್ನ | 
ಸ... ೫೫%, 7೪। |3೫ಾ77೫|| (7೫171) 


ಶ್ಷಕ೫7೫: -. 3ಗಇತ 17 ತಗ 
ಆ ಯು ಸಂ ಟೂ ಟುಟ ಜಟ 
(೫೪7 |) 
೫14 ೫ಣ್ಣೆ ಐ [ತಣು ೫೫೫ | 
(ಇಗ) 
ಸ್ಹಕ7: -- ಇತ್ರ ಾಗಗಣ್ಣ | 
ಇ್ಮ೧೯7 ಸತಾ ರ್ಗ! ಇರ್ಗರ್ಗಜೆ!ಕ 
(ಣಿ ।) 
₹೫7೫೫] 


11? 


1| ನ || 


್ಪ್‌ೆೆ 


೫177೧೧7೯೫೯೫ 
(೫[೫೫) 


%೫ಗೆೌ -- 3೫, ಕ ಸಕ ತರತ್ಟತೆಗ771 ೫0/ಗಕ: । [3೫% ೫] ಕ್ಷ ತರಕ 
ಗರ್ಗ್‌! |] 


(೫1೫೫೫) 
ಕಗಶ್ನಣೆ!ಷ: -730(, ೫೫೫೧೫ । 8 1೫7೫71 । 
ಕಳೆ! -- ೫೫, ಇಗ! ಕೌತರ್ವಾಸಕಾಗಗಾಗಗ್ಗಗಾಕಾಳಿ! 5೫೫ ೫೫೯೫೫1೫೯ 
--ೇಷ ಇತ್ಕಳಗತಾ7. ಇ೫೫ ಇಣರಗ್ಗಾಗಳಣೆಗರ್ಗಗಳ; ತಗೌಡತ- 
7777 ೫೧713118 ! [೫೫೫ 77೧1 ಕೌರ್ವಾತ್ಯಗತ್ವ ೫೫%ೌ- 
ಕರ್ಕ? ಕತ! ೫7೫%... ಗಾಳ ಇಗ್ರೇೌಗಗಾ೫೫ ಇಸ ಇಗ. 
ಕರ್ಣಾರ13373೫7 ತಗ್ಗೌಾ೫ಾ್ಗಾಗ? ೫ಣೆಗಣತ್ವ ೧1 |] 
. ಡತಾಳ್‌!ಕ;  . ಇತ್ಗೆಗ, ಗತ ಇಗ ಕ್ಲಾ ಕಣೆ ಇತ್ತಾಗಿಳಗ್ಗಾ ಐ ೫೫೫ 
5೫ 7೫೫ತ ಕಾಗ್ಗಾಇತ್ಟ ಇಗಗರತ 50೮ 
77೫೫71 ಶ್ಲಿಗಾಂಗ: ಶ!ತ್ರಶ್ತಗಾ್‌ಇಗತ್ತಾಗ್ನಗೆ ೫]: ; 
ಷ್ಥಕ: ಕ್ರಾಶ92 ಇಗಿಇಇಗ್ಯಕ1: ಜೆಗಗ: ಜಾಗಾ: 
ತೇರ ಗ್ಯ ಇತ್ತ ೫ ೫೫೫] ತಿಗ ಇರೇ: 0೫೫: 13 


ರೇಗೆ! .. ಇಳಿತ ಕಗಗ ಧರ್ಮಾ ಐ [ತನ ಗಣ ಫೀ ಡಸ |] 
ತರಳ 2: ಶತ 77: | 

₹೪೧೫! ಸಗರ ಧಾತಾ: ತಾಗ; ೫೫: । 

ಇ7೯7ಗ೧7೫ ಡಿಗಗ ಉ೪ತ್ನಇಗಿ/ಗೇ4ತಇ7] 11 ೫ ।| 


ರ್ಜ! -- ಣಗ ಸಾತಗೌಡ: |. [ಶೃತ್ತತ್ರ ಕ್ಷತ್ತಾ ೯! ೫2 |] 

ಕಕ್ಕಳ!: 17418, ಇನ ಇಡಕಿ। (೧೯೫೯: |) 

ಗ್‌! ಚಟ ಎ... ಓಟ ಉ್ಪಉಬಾ 
ತಸಗಡತ್ತಸೆಗತ ಇಳಗಾಗಳ ೫೫7 | (ತಗಾಗ್‌! 7೫7) ತರ್‌ 
ಟು ಟಟ ... 1... ಬ ಫ್‌ಚಭ 
ಚ ಟಟ ಟಟ ಓಟಟ ಎ ಎ ಇ... 
1735೫777 | [೫೫7 ೫331 ಶಇ733[, ಎಾಘ ಕೃತ ೧7 ಸ್ಟ್ತಗಾಣಾರ್ಣ 
ತಇಸಕ್ಕಳಿಗಳ ತಳಗ? ಕೃತಗ | ಗಗ 77೫ೌಗ ಸತ್ಸ್‌ಸಗಪ 
2 ೬೬1. [| ತಟ 2 1 || ಜ 0 ಉದ ₹7೫೮೫ ಇತತ 


೫ ಗ75ಕ್ವ: ತ 


ಘ್‌ ೧೫1 ತತ ಹಗ್ಗ ಗ ೫೫7 ಗಾಕೆ ೧7 7೪೧೯೫೫. |] 
(೫751 ।) 


ಹು ಬಟಟ ಟುಟ ಟೂ | 


೫೫ಗೇ21 - 3ನ: 3೫7ಗಗ್ಗಕ್ಗಾ ।/ 9ಗಗಗಳ್ಳಸ ತಕಾಸಸ್ಪಳಾರಾಣ1 ಇಸೆಗಗನ 
ಲ | ಯು ಟು ಬ ಓಟ 4! 
ತಾರಿಇಗೆಳಾಷ ಕಕ 1. |೫ಏ್ರ: ೫೫ಗಗಿಕ । 1೫೧71 ೫ 
ಕತ ಕಾಸಾ ತತಣಗತೆಗ್‌ ಇತ ೫ೌೌ840 131 37೫ ಈ ಕ್ವ ಕ1೫ 
ಠಾ ಕ್ಷಳಾಕಾಣ | ಕೌಷ್ಟ ೫೫ ಕಾರಗ1 । ೫ ತ್ನ ಕ೫ಗ್ಗಗ್ಗ 
ಕಕ || 
(ಕ: ೫೫೪18 ಸೌಕ1 ೫೫7೧7೫71 ।) 


ಜೌ7 ೨. ಕತತ್ಯ, ತಿರಗೇಳ್ಟ1 ಕಗೌಷಗಿಕಗತತ ಕ್ಷ8 | , ಗಳ್ಯ ತಾಕೆಕತ್ಸ | 
ಹ ಯಯ ಓಟು ಟು ಓಂ ಜು ಟಟ. 
ಸ್‌ |] 

ತಾಳ ೨ ಇಗ್ಗಗು, ಕರ್ಕಾಣ್ಣಗ: -ಡಗ್ಗಿತಗ1 ೫7೫ । ತಿಗಾಗ್ಗ ಇಗಕಾಗೆಕ | 
ಯು ಯು ಓಟು ಟೂ ಪುಟ್ಟು ಟೂ 

ಜೇ1.. ಸ್ಸ್‌ ಗಣ್ಣ ಕಗಿಕಗಾತಿ೫17 । [೫೫ 7೧೯ [ಗಕ್ತ ೫೫ ಕಳಗ ।] 

೫೫10೪] --(ತಸಸ್ಮಣ) ಸತ್ತ ಇಗ್ಗ್‌ಗೆ! । ಇಗೆಕ್ತ್ಗಗ 7 ತಣಾಗಸತ! | [ತತ್ಥ 
2 ಓರ ್ಟೂು ಟಟ 

ಶೇಕ. ತ] ೫7 ಇಕತಗ । ೫೫ರ, ಗಾ೪ತಕ್ಕ ಕರಾರ್ಷಕ[ಇ]ಕ್ಕೆತನ್ನ ಐ [31 
ಕ್ಮ ನಕ | : ೫31[ಇ೮ ಇ ಕ್ಕ ತ77ರ್ಶಳಗ/ಗಛ ।) 

೫೫೫7೫4] - 311517, ₹೫ ತರಾಸಸ್ಸ |. [ಇಗೆ], ಇತ ೫ತತಪ || 

ಜೌ. ತಾತ ಹಾಾಗರಗಿಗಷ್ಟ್‌ ।/ [ತಷಹಫ 7 ೫1೪16 |) 

೫೪1 --ಸಗಿತ್ತ ಇಗ್ಗಗೆ! ।/ 3ಾಇಗರ್ಗಿಸಗಗ1 ಗತ್ಯಸಸತ್ಣಇತತತಸಥತಗ ಚ- 
ಹ ತ ನ 2 2 .ಟ.... ಮೂ ಟು. 
1೪4 ಕತೆಗೆ ಸ! | [ಶ್ವಕಗಕ್ತ ಇಗ್ಗೌಕ್‌! । ೫ತಾಈ11211 ೫೫೫೫ 
ತಾಕಾ] ' ೫೫೧7ಇ೩ತರ ಕತತ 18೫7೫1 ೫೪  ತ1೯೯] 
೫೫ 1 ೫೫ ಕಗ್ನ ೧೫] । ಕಥ! 81೯8 ೫೫71೮ ಇತ ಗಸ |] 

ಫೌ ೨. ಗಡ ಕಕಸ್ನ | ಗತ ೧ಾಗೆತಡ । [ಇತತ ಡಾಸ | 75ರ 17ಪಾಗಳ |] 

ತ೫೫70%1 --112ಸ, ಇಗ್ಗಕ೫೧1೧/6 ಕಶ್ಚ ಇತೆಕಳುತೆ!ಕಷ್ಟ | [ಇಣ್ಮಣ, ಗೌಕ18- 
೧೧೫೮ ಶ್ಚ 7ಗ್ಗ ಕತ್ತೆ ತಗಿ /) 


5 


ಇ8೫7೯7/7೫೯[ 


ತಾಗಿಕ, ಇತ ಭಳ ಕ48 ) 71ರ ೧೫177 ೧೫11 । [ತಾಗ 


ಗತ ಫೌ! ತಕ್ಕತಳ | 7ತತ 0/ಐಗತಿ!ತ್ದ ೧೫1೧೪! ಟ]) 


ಹ ಬು ಟೂ ಟಟ (ಇಇಗತ್ತಇಇಾ1ತ । 


ಹೆ] -- 


71, ಗಗ್ಗ ೫೫ಗ್ನ। [5೫1 ೫೫ ೯೫] 


ತಗ] --ಇಗ್ಟಗತ, ಕ೧೫ | [ಇ1|1, ಕಗ್ಗ] 
ಚತ ₹೫1, ಗ್ಗ ತತ್ಮ ೫೫7% ಕಣಕ್ಸ ೫7೫8 । 1೫1 ಕ್ಯ ಕ್ಫ ಇಇ 18 ೫1: 


ಟು. 


ಕ ಯ ದ ಂಯ ಟೂ ಟು ಜಟ ಇಕತ್ವಗಿತ್ರ ಇಗ? । [ಇಗ 


ಸ] -- 


ಪಸಗಗ31 ಶ್ವತ ೫177 । ತಣತ್ಸಸಿಗ್ಸ ಇಣ್ಣ?? || 
377 ಕತತ್ಕ । (ಸೃಷ್ಟೆಷಗೌಕ್ಸತ್ಷಣ) ಕೃತ, ೫5೫ (ಇಗ್ಯಾತತೆ! ₹1ಇತಿ 
[7೫ 75 । ಕಪ ಕತತ 13 ₹171 77೫1 |] 


3371941 ಕ| ತಸ್ಮ ಐೌ೧/3 777 | ಸಗತಗ್ಗತಗ್ಗಾತ ತಂತತ ಪತ್ಯಕಷ್ಟಾ | [ಕತ ೫ 


ಜೆ] -- 
ನ 


ಯು 5 


ಎಡ 5 


[1 


ಇಪ! 


ಫಷ 777 । ಸ!ಇಗಿ7೫ (33 ಕತತ ಶಕ್ಕಕ ।) 

ಕತಡ್ಯ, 8ತ ೧೧ತಇ 1711 | [ಕತತ ಕೃತ 804 ೫ ೫71೫ |] 
ರ ಇ ಯ ರ್ಮ ಯು ಟು ಬಜ ಟಟ 
ಓಟು ಟಿಟಿ ಓಟ್ಟು ಟು ಟಟ ಜಟ ಜು 
(ಕತ ೫೫718 |) 

ಕತ್ತ, ತಗತೆ 7೫೫77. | [ಕತತ 315541 5 ೫ಗಗೇ |] 

2]ಕ್ಕ ಇರ್ಗ್ರ77777288 । (ಹಾ 118೫ 1) 111, ತರಗಾತ್‌: 
[ತ ಇಗೆ! ೫7೫೫3% | ಇ1ಗ್ಟಗ, ೫೫ ೫೫೫3೫1 ॥) 

(ತಿತೆಗ್ಗಾತ ೧೫3೩ ।) ೧೫೫ತ್ತ ಕಣತಿ: । ಹ ೧7% ತಾಕ್ಟತರ್ಗತ 
['ತಶ್ಟಕ್ಪ ಇತ ಗಳತ?! | ಕೃತ ೫ 8 ತಕ್ಕತಗ? ೫೫ |] 

ಇಣ್ಯಗ ಕತ ೫೫1 ಸ್ಥಕಣ್ಳಾ । ೫1೩೩೫73: ತತ್ತಾಥೆ! 718 ತಗೌಾಗಷಃ 
೯೫೫. ೩1೫ | [ಇಗ್ಗಗ್ಳಾು ಕತ ಇಗ ಶತ ।  ತರಾತಳಗೆ ಕರ್ನ 
ಯು ಜಟೆ ಯು 2 ( 

3158೫ 771 71 ಇಗ । |ತ1 ೫ ಇತ್ತ! ಇತ ೫೫೫% | 


(8೫1೫೫೫17717) 


ಮ ಓಟ  ಓಒ "ಖೃಭ್ದೃಬದಬ ಯ 
೪೫೫೫೧1೧೫೧1 || 


[ಇ 1 ಇಕ್ಕೌಸಸ ಇತಾಗ್ಯ । (ಗಾಣ ಇಗ ಇಗ |] 


ಈಶ! -.. 


ಹೇಕ1 - - 


ಹ] -- 


4೫೫12 ಲ್ದ ಲ 


22 ಪು ಯೂ ಯಓಉಉಚಜಬಯ ಟು ಟೂ 
೫೧] ೫7೫: ಕೃತೆ! । [315 ಕಗ ಕ್ಷಣತೆ! || 
ಸರ್ಗಾಣತೆತಗ್ಗಗಾಸತ । | ೫77೫೫ ಗತ ಇಗೌಗ್ಗತಸ13ಗೆಳ | | 
ಇತತ ಗತ ಡ ಗನ ಜೃತ್ತ । ೯7ರಾಸ್ನಾಕಾತ್ಗ್‌ ತ್ರಾಸ | |ತ೪ ಗತ 
ಸತ್ತೆ 3 ೧೫ ಶೃತ । ಗಣಗ ತಾಕಕ್ಸ್‌ ಕ || 

ಬಜ 2... ಟ್ಟು. ಟಮ! 

( ೫೧]ಇಇ7ಇಇತಷಇತ ಕಾಗೆಕ |) 

7೧೧, ಇರರ್ಷಗಾ 5ಾತ | [ಇ1, ಗರಣ! [3೫ || 

ಇಗ 1 [೫ ಗತ || 

ಗತಾಸಸ್ಥಿ ೫ಸಾಗ್ರತ್ಗಾಣಿಗ: ಕರತ: ಸತ್ಯಕ: |. [ತತ ೫1ಇಗ್ತ. 
ಬ ಪ ಟಿ. 

ಹ] ಸ್ಥ ತಶ್ಗಳರಗಳಗಕಿತಾಸಾ | 3೫51 ಪ್ಚಕ್ಕಕ್ಗಗತಗಳ ಇಾತ್ರತಗಳ 
2 | 1 ಇ ಪು ಮು ಬಟ್ಟು ಟಟುೂ 
77373೫11೫1 ₹೫] 

ಬ ಬಟ ಟು ಚ್ಯರ್ಗೆ_.ಇಸ್ಮಸ7ತ್ತಾಗಗ್ಗ/ಗಾಇ ಬ ಬ[ 
7ಗರಾಗೆಗೆ! |. (ಗ್ರಾ, ಕತ ಇಗ ಸಕ ಗಗ ೫0ೌಗ2 
ಸಕಗಾಗಿ ೫೫ 7೧೯೫7೫ 1] 

ಇತ್ತತ್ಟ 71 ಕಕಗ್ಗಿಗೆಫಗಾತ್‌ ಸಥತ 717 | |3೫ ರಾಶ ೫ ೫] ೫[೯- 
ಯ ಜಟ ಟೌ 


(೫: ೫೫೪15 ಇ1೩:) 
ಕ್ಷ 37: । 
3೫7೧೫೩ ಕತ್ತಿ ಅಕಿ ಗ್ಪಳತನಿ ಇರ್ಗತತ ಕಶ್ಟ್‌ । 
ತ ಇ ಎ ಯು ಸೂ 0 ಉ್ಪ 


ಗ ಯು ಟು ಟು ಜು (ಓಟ 
೫೫: ಕ್ವಕ: ತ್ವಕಕ್ಕ ಯು ಬೂ ಬ ಇ (೫೫೫೫: | ಆ || 


(ಇಇರಾಗಗಣಸಗ ಗಳಗ ೫% 713೫1 ಡಾಗೆಸಸಾರಗಣೆಗಣಗಗಳತ- 
ಬ ಗಟ  ್ಪಲಅಂಚೀಭೀ್ಡಡ ಾಾ ಜ2 ಟಟು ಟು ಟು ಟ್ರ 
ಸತ್ತಣಣ್‌: | 7ರ! ಶರಣೆ! ಇ೪ಗಗೆಣ | 


ಇ 


ಯ! 


೫೪79೯೯1 - 771೧1, ಇತ್ಕೆತಗತ: ಇಾಸಗಗರ1 । ಗಗಗೇಕ ತಾಾಸ್ಸ್ಸ | [೫1 ೫, 


ಗಾ: - 


ಷೆ! -... 


ಗ: -.. 
1 -- 


ಇಗ್ವ7೫1 ತ್ಡ ೫೫೪೫೬ | ಗಗ ಕಫ || 

ತೆಣಗಿಸ, ಗರಣ । 

ಕ್ಗ ೫ಗಕ್ತತ: |. ತರತಗೆಳ್ತತ: | - [ಕ್ಲ ೫೫೫% । ತಕ್ಕ ೫೫೫7೫1।|] 
ಶೆ/ಇಗಿತ, ತಿಗಾಷಕ್ಗಸ್ಮ ಐ (31೫೫1 ।) 

ಇಕ್ಕೆ ೫೫ಕ್ತಕ 3777೫215 । [ತ ತಗಾತಳ! ೫7೫% |] (ತ. 
೫೯೫ ಟ।) 


ಸೀಇತಗ್ಗೇತ1 -ಇಗೆಕ್ಛಗಗಡ್ತ, ೫.7೫ ಇಕ್ಕಳಗತಾ ಕಕ: | ತಣೆಗಾಗಾತತಕ್ಕ ಇಗಕ್ನ | 


ಹ] 
೫೫೫: 
ಯು 


೫1೫: -.. 


೫] -.. 
77೫: -.. 
ಶಕ 


ಜೆ. 
ಇಗ: -.. 


[1111೫] 81 ಗತ ಇಗೌ್ಟಇಗ್ಣಾಗ 81 |. ೫128 ೧೫ ಕಕ 7೫।] 
ಕಳ: ತಾಸ 7 ಇ೫ಕಾಗಿ , ೫೪51 ಪ್ರಾಕ್ಕರ್ಗಕಗೆ್ಗ 7ಇತ್ತಾ7ಗ್ಗ 
೫77 । [81೫೯೫1 3೫ ತಗೆಪಾ! ೫ 2೫80 । 3೫1 ಸಕರ್ಸಾಗ1 
ಇಇ37೫೫೧1 ₹7೫1) 
ತಗೆ, ಗಾಗಾತ ತಗ | 
7 ತತ್ಗ 1ಇೌಕಕ್ಗ | ಕಷ 71ಗತ/1 ೫710. 3124415೧/ಇತ ಇ । 
1೬. ಕ್ಲ 7ಗೆೇ31 ಇಇಗೇ-೫ಗ೯೮೬೫ ೫7೫೫18.) 
377೫10 ಶಿ ಸಕ್ಸ | ೫೫೫೫ಗಇತ: । ಜತತಗ್ಗ । 3ಗಣಃ 
ಇತ್ನಗಗಾಗೌಸಗಾಗರಗ್ಗ1ಇಗಾಕ್ಷಗಿತಸರಾಳಸಿಷಸಇರ್ತಗಗಿಗತ ಘಾತ 
ತಾತ ತಗಾಗಸಸಾರ್ಯಾಡ್ನ7ಗ್ಯ7 ಇಗ್ಗತಷಗ ೧%ೌರ್ಪಇಇರ್ಗಾಗ2 ಕಳ ಇಗ 
[ಸಗ 73ಇಗಾಣ್ಮ್‌: । 
ಕರೆಪ್ಪ ೫೫ 1 ಗಗ ಐ. | ೫೫7. ತಾತತಗ ಈ ಇಗ್ಗಿತ || 
ಸೆಇಗ(೫, ಹ ಕಣ ೫ ಕಗ್ಗ | 
ಸೂ ಓಟು ಟೂ 2... ಬ... ೬. 2 
ಬ ಬಟುಟ ಬ ಬ್‌ ್‌ ೈ ರು ್‌ೈ್‌್‌ 
೮7೫1 ತಗಣ ಇಣ್ನಷಘತ್ತ ಇತ ೧ |] 
ಸ ಪ ಜು ಯ ಇ. ಇ. ್ಪಓ[[ 
ಇ7೫೪೧ಗಾ1 ೪೫೯೯: |. 

೫೫ ೫7೫೪೪ ಇ೫1 ಗಡಗಗ್ಗ ಇಗಗಳಾಣ: 

ಕ್ತತ ಕಾಗೆ! ಇಳೆ ಇಗ ಈಾಗಿತ ೧೬: 11೩11 


ಕರಕ: । [ಕ ಕ |] 
ಯ ಬಯ ಟಬ [್ಟ್ಟ್ಟ೭ಭಧದಧ[ 


ಯು 6 


೫೫1. 


ಇಳಾಗ5ತ್ತಃ ಈ 


ಕಕ್ಕ । [ಕ ಕಿ|] 
ಕರ್ಕ! 
ಕಾಶ್ಮಣಾಸಾರಾರ್ಗಗ್ಸ!ತಾತಂಗಿಗತ: 
೫೫ ಕತ ಸ್ಥಳಸ17 ಸನಕ ಗಳಿ । 
ಈಜ೪ಗರಂಗ ಈ೯೫೪ ಜಾರ ಇ ತ] 
14: ಕರಗ ಗತ ಇ 7 ಇಗ್ಗೆಣಾ 771 1131 


(೪೫ ೫ ಸರಾಗ್‌ ಗತ್ತ ೫ರ್ಶರಢತ: | ೫ತಗ್ಪತ ಗಷ1ತರ್ಕತ: | 
[1೪೫ ೫ । ಸರ್ಷಗೆ ಕತತ ಇತ್ತಗ31! 1 ೫ಾ೫ಸತ್‌! ಗತ 3ಗಾತಳಿ || 
೫1೪1೪, ಗಾತ ಗಾರರ । 
೫ ಶಶ್ಟ್ರ ಕತಷ್ಗ್ಗಲಗೆ೫ | [೫ ಶ್ಚ ಪಡ ೫135೫7 || 
2 ಧು ಯ ಯ ಓಟು ಬಟ 
ಮುಟಿ ಹು ಬಂ ಒಟ ಜಂ 
'ಈ (ಇರರ! ಇ ಕ್ಷ! | 
ಕಣಗಳ ಇಕಾ 77೫ 
ಗಾಗ 3ತ ಕಾರಗಷ್ಪಇರಗಗಿತ ಕ॥ತಕ್ತ ॥ 1161 
ಕಗ್ಗತರ್ಗತೆಕೃಇ15ರೆೇತ71ಇ ಷಾಸಗ್ಗಾತ ಇಂತಗೆಳಘ್ಳಾಷ್ಮ |. [513 ತಾಜಇಳ। 
3128 ಇ ಸಾಸ ೧೫ ಇಗಾಗ್ಥ || 
8೫. 1 ತಗಕಗಾಗಗ್ಳಾ । ತರರಗರ ೪7ರ । [೫೪1 ತಣ] 
ಬು 
ವು ಮು ಎಡಿ ಓಟು 
ಕೌಸಿಸ 1೧೫ ಕಣಿ ಗ೫ಾರ್ಫ್ಮ 16.1 


೫೫೫1೧೫೫, ಾಗಕ್ನ। 


3೫೫೫778೯೬1 -ಇನೆ, ಗಾಕ್ಟ, ತತ ಕಗಗ ೫ ೪೫118 ₹5 ತಗ್ಗ್ನಕರಾಗತತ1 | 


ಇನ: 


೫1 -.. 


ಇಷ; 


[ಕ್ತ (ಇ ಕೃ 717 ಇ ಸಗ ಗೌ ಸಂಕ ೫೫೯೯1 || 
ಯು ಟುಟ ಉರುಟು ಭೂ ಟಟ 
೫೮೫೫೫ ಇಗ್ಗೆಕ: । ತ3ಗಾ೫ | ; 

೫7 ತಕ್ಮ 77 1 (0 ಇತ್ತ । [೫ಗತ್ಟ ೫1 ಶ್ವ ತಗರ! 
೫ಇತ್ಗತ ಇ1ತ್ತ |] 

ಸ೧/[೫, ಳಿ 7೫% । 


( ೫! 11177೫೫ತ್ನ 


ಹೌಕ- ೫೭ ಉಬಉಬೆ ಟೂ ಓ! ಇ. 71311111  |313%11 
೫೫೬೫ ೫೫3ರ ತಣ್ಣತ್ಗಪ 13% ೫ [1818 || 


ಆ ರು ಟು ಟೂ | 
ಕಳೆಗಳ ೩ ಇಷ್ಪ1221 ಗ ೫೫1 ೫7 111011 
(ಇ) 
₹1೫1 ೫೯₹೯7೯೫:೬ 
ಫೇ! ೨... 3೪ಕ್ತತ, ಗರಿಕಕ್ಕ । |3೫೫ಇ೮, ಗ ಗತ || 
ಇ; . (31೫4 |) 
1711 ಕ್ರಷಣಗಳಗೆ ಇ (748121 ೫೪1 ಸಾಗ: 
ಶ್ವಕಔತತ ಇಇತಗಳಗೆಳ ತಶಿ 88 7(13ತಷ್ಣ 1 ₹? 
ಸ್ಲಳೆ ೫777೫1 ೫೩: | 
(೫135೫) 
ಜ[ತಸ್ತಾಹ್‌!ಇ; --7731751 7ಇ೫77ತ! ತ್ರಜಗ: । 
ಯ ತ ೦ಬ ಪಟ 
ಷ1ತಸ್ಥಾಷ!೫; --ಸರ1್ಗತ: | 
ಇತ; ಸ7ಗಗ್‌ ೫11 ೫೫, ಸ್ಟ ತರಾಸಡಿರಾಗೌಗಣ1ರ71 ಈ ಇತ! 7ತ- 
2111 ೫% ತ್ವತ 3೫೫131 ಈ: 
ಹ7ತ್ನಕ್‌!ಜ; -.. ಐತರ್ತಾಗಗ । 


ಇ1ನ; . ೫537181 | ಶಕ್ಲಾಕ ಸಗ್ಗ ಇಗೆಗಗ: । 
ಯು ಬಟು ಭು ಟಟ: 
ಇಡ ಐರಾಾಸರತಳಿ! ಈ ಕಾರರ್ಗಾ17ಗೀಣ್‌ ಆ... 
ಕಾ[ಶಸ್ತತ್ತ್‌; ---137ತಾ71: ಕರಾ]: | 
ಇಗ7 ೨... ೫೫೫171: | 87 18 ತಕತಗ7 ಗಳ್ಗ775 31!ತಸೆತಸಸ್ಟ | 
ಮಾಮ ಜಂ... 
ಇಗಳ; ಔಷ | 
೫೯೫1: 5೫೫೫೫೧] 1೧1 ಇಸ! ಕ್ರಗಾತಕ 3 ೫11 
ಗಸಿ ತರೇಸನ್ಪಾ ಸ್ಳ1 ೫೫೫ ಶಾಗತಃರೆ 7೧೯5೫8 (1 83 || 


ಳ೫7]5ಕ್ಣ: ಲ್ಕ 
ತಶಿ: -.ತ್ವತಗ್ಭಾ ತಗ್ಗಾರ್ಗಕಾತ್ತ ಕಶ್ಟಗೌಳ್ಳ ಹಗಾಗ್‌ತ್ತಾಳಗೌಳಡ್ರಶ್ತ । ಕಾಗ ಗತ 


1 


೫ಶ್ಟ್ರ ಇರಾಗ್ಗ ಇತತಗ್ಗಾಕತಾ ಗೌಾಕ್ಕ; | 
೫೫: --.. ೫7] ಸಳಗ: ಡರ | 
ಬಾರು ಬಟುಟ 
ಬ ೫ ೧ಟ್ಟುಟ! 
ಟು ಬಟ ಬೂ 
7೫7 ಗೌಕ್ಗಣಣತಕ್ಗಗ ಇ77ರಾ೫ಗ: ೫ ಗತ | 
ಸತ್ಯಾಗ1ೇಗಾಸ್‌ ಇಗೇಕ ಕತ್ತಡ ಇತ1- 
ಇಇ ಇ ಸ ಆೌಾಗಿಗಗರಾ77 ಇಗಕಳಿ 8 11 18 ॥| 
ಹತ್ತ: - 3727 ಇ ನಸ್ಗತ್ಗಕ್ಷತಗಾತಾಗ : ಇ7|15ಗ1ಗಿಇಳಾಗ ಸ1ತತ ಕಷ್ಣಕಸ್ಮ | 
3ರ: । 
ಇಗಷ; -. 7 ಇತ್ಗತ್ಟ ರ್ಷತಾಸಾಗಳರ್ಗರ್ಗಳಿತ 77೫7887೫ । ಕ: 
ಬು ಯ ಯ ಮ ಇಂದ 
[೫1 ಕಗಫಗಾ ಸರಾಗ ಇಗ್ಯ್ತತಢರಗಳಗೌಕಳ್ಳಾ 1 10 ॥! 
ಔ1ತಷ್ತತ!2; 3೫೮... 
ಇಗ: ೨. 3೫: ಇತ್‌ ನ ಸತ್ವ: , .ತ1ತ ಇಗ್ತಗಾಸತ7 । ಇತಇತಷ7 ಕೃರ್ಕಸಾಸ- 
ಬ 


ತ1ತಸ್ತತತ; - -ಗರ್ಗಾರರ್ಗತೆ! 
ಕೌರಾಗಗಗಾಗಗೃ ₹11 ಕರತ ಗಗ: । 


(ಇಸರಾಗಾಣತ ಇತ ಸತ ತ ಸರ್‌ಗ್‌ಕ: (1 1% ॥| 
ಇಗಷ; ೨... ತಳ ಸೌಕಷ್ಗ್ಗತ: | 
(೫೫೫1 ।) 


ತಾ3 ತಳ ಇ7ಗನಷರ್ಗತ ೪7। 


2 ಸ ಹಕ್ಷಡಿ 127 ಇಗಿತ್ಸ ಇಸ್ಟ: ಕರ್ಕಳ ೫1 3೩1 


ಇಡ: (37572 ಕಕ! (5ರ |) 


೫೪೧೩: ೫1೧/೫: ಕಾ ನಾ೫7]1 ಇರ: । 
ಜಸ ಸಣಿಗ ೪ಕ೫117 ೪೫1೫3161೫77: । 110 /' 


18 ಇ1ಕ೫77೫ತತಳ್ಗ 
ಜಮ ( 
ಇರ್‌: --- ಓಟು. ತಳ ಇಳ ಸೌಗ್ಗಾರ್ಗಕ ೯% | 
2% 7 ಐತಿ ಇಳ! ತತ್ತ ಇತ್ತ: ಕಗ 37 ೫7 
ಇರಗ್ಗಕ: ೫೫(9ಡಿತ ಸತ್ತ: ಕೌ । 
೫% 7 ಕೌತ ಪ್ರಶ ೫ ಇಗಾತ್ಮ ಠೌೊ2ಡ! 
ಶೃರ್‌ಗ್ಗತ ಹತ ಕತ್ತೆ 275೫1851 ಕಷ 1116 
ಹೇಗ ೨. 3೫್ಕಕ್ಕ ಕಾ ತಗಿ ಹಡ] ಇಗ್ಟ್ಸಕ್ಗೆತ್ಸ ।/ ತಗ್ಗತ: ತಾತಾ 
೫೫: |. [3ಣಾಡಂ ಸಗ್ಗ ರತಿ ೫10ರ ಇಗ್ಗ್‌ *ೇಕ 


ತಗ್ವಾಫೆ! ತ್ಮ 8 3731೫11) 
೫7: -... ಶರಣ, 1೫೫ಐ | 
ತಜಾಗಾ; -. 4೪ ತಳ ಗತ 77೫। 
ಷಾ ಕತಿ ಇ೧ತ ಇಡ ಅಗಸಿ | 
ಜತೆಗೇ ಐಸೇ: 15 ೪೫1 ೧೫೪೫೪೫೬೫೯1 || 3% 
ಇಷ: ಶ್ವರ್ಜಗಗ:, ೫೫ಗ್ಗಣತಾಇ್‌ಗಿ ಇತತ ತಳಗ ೫771೫ । ೫: ೫ೌತ 
ಈಸ್ಟ್‌ ಇರ | 


ಇಗ! ೫1 ಇಗ 7೫೫1 ತಡ ೫1 ಸತ್ಛ ಕಕ್ಪ ಕಾಗ | 
ಯು ಬ ಯು ಎ ಯು ಬಟುಟ ಅ 


೫೪೫]; ೨... 7 ನೀತತ10, ಸಷ ೪7ರೆಸತ್ಟಷ್ಟ । ಇಗತ್ತ ಇತತ್ತ ।( . ೫ೌರ್ಗಾಕ್‌್‌ೇ 
(ಇಗೌ೯ಇಕ: ।) 
71೫; --- 
ಮು ಬಬೂ ಟು ಜು 
ಸ್ವತ ಕಳಾರಾರೆ1 ೧೫ನೆ ಕಾರ್ಗ್‌ಇತ1 1133 


ಶ್ವಇಗರ್ಗ:, ಕಕಾಕೆಸತ್ಸ । 
ಔಾ7೫; . 37೫, ತರಗ | ಲ 
ಇ7೫; ೨... ಇ೫ತ: ಇಳೆಜೆಸ್ವರ್ಗಗಾ7 ಇತತಸಗಿಗಗ್ಗಕಷ್ನ ।  ತ್‌ಸಕ್ಗಗತೇಷ್ಟ | 
೫7೫ ಇತ್ಗಗೆಣೆಷ ಜಾಾತಿಳಾಗ] 
ಸ್ವರ್ತ1( ೫7೫0 ಕಗ್ಗ ಹಾಜಸ ಕಾರಢ | 
ಕ್ಕ ಷಗಪ್ರಇತ್ತತ ಇತ ಕೌ117 
ಸು ಮುಟಟ ಬಟ ಟೂ ಬ! 11 ಇಷ 


ಗ: 


ಶತ]. 


ಆ 
ಪ್ರ.ನಾ 


ಕರಡತ್ತ 4 


(ಸಸಗಣಸ್ನ |) ೫ ಗಚ್ಛ ೫೫ಗ( ೫೫೫೫೧773 । 


ಜಾಜಿ ಸ್‌ ಕಡಿಡ ಇಡ ಔ ಇ ಹಾರ್ಗಿಣ: | 
311 ಗಾಡ ಕರದ ಇಗ್ರತ್ಕೆ! ೫ ಣ೫1 (1331 


೫ ಇೌತ್ಮಾರಾಕಾಸರಾಾತತ್ಮ । ಶೌ (ಗಾಗಾಸ್ಮಾಣಣ್ಠ | ಸೆ, 
ಇತ್ಸಾಸ1ಳೇ೪21 ಇಕಗ್ಗಾ ತಾತರ್ಗಣಾರಾಗಣ | 
ಯಹು ಬಟು ಒಟ! (1ನ | 
ಗಷ್ಣಗತಗೆಕ್ತಕ: 1 [ಇತತ ತಾತಕ || 
ತೆಗ, ಣಾ ಇತಗ್‌ಕಷ್ನ । 
ಸ ಪಂ.“ ಯ ಮಟ ಮೂ ಟುಟ |] 
ಇರರ್ಪಾರ್ಣಾ7 ಣಿ ಇಕ್‌ । 
೫೫! ಸ್ಮ ತಾಶ್ಮಾಗಾಳಗೆಣ | [ತು ಕ್ಯತ್ಗ್‌ *ಗ್ನರಗೆಣ |] 
ಇಸ ತತ್ಮ ತಾಗ । 
ಗಕ್ನ ತತ್ಗ್‌ ೫8 ೫೫ಗ: | (ಕ ತ್ಮ ಔ ಆಗು? || 
ಇಸತ್ಗಸಸ್ಗಳಗಾ ಇ 8 ೧ೀತಕೌ್ಸ | 
ಬಬ ಓಂ ರೂ ಟೂ ಟಿ ಜಟ ಜಟ! 
ಮು ಯು 
ತಾಳ ತಡಕಗ್ಗಣತ । 
ಬಬ ಎ ಬು ಮಡು ಟೂ ಡು 
3ಗ್ಗಕಾ8 ಇತ್ತ ಇಳ ೫೫7 
೮71೫ ಇ ಶಾಸ್ಗಢಿ ಇಗ ಇಗ ಕಗ ಇ | 
₹೫೫೧ 7 ಇ ತನಕ: ಕತ್ಮಾಕಾಸ 7೫7೫ 
ಶಂಕ್ರ ಕಾಕ ಇಳೆ ಇನ್ನೆಗ7೪7 1] ಸ7!ಡೆ: ಬ. 


(7೫೫೫) 

ಎ ಜು ಶ್ಲಿಇಬಾಗೌರಾಇತಿತ1 ೫೫೫೩ ಗ೫771೫-- 

ಕೆ 2! ಸ್ಮ ಇಓ 0೬ ೫೫: | 
ಥೌರ್ಗರ ತಾಗ್ಗ್ಗತ7 ತಾತ: । ಔತಣೆತ್‌ ಕಾತಕ್ಕ್‌ ಇಸ ಯ 
(ತತ್ತ ಇಗ್ಗಾಗಿ ।. ಕೌತ್‌ಶಾಗೌಪಗಿ ತಗೌಿತ್ಗ ಇಗಣಾಗ ಣಗಾಗಿಗ್ಗ-- 
37೧೧೧ ತತ್ಸ್‌ಗಾಗಘಗೌ ೫14೫031 ಕಾಫ! ತಗಗಿ71 1 581 
ಹಬ ಎ ಯ ಓೌಓಮೂೂರ ಟಿ ಆ! 
್‌ 


22 


ಕು ಜಾ 
ಕಶೆ! ... 


ಸಷ: 


ಸ -- 
ಸರಗ: 


ಇ1ಸರ್ಗರ್ಗ೯೯೫1 


ಇತ್ರ 3ಗ77 । ತಾಸ್ಟಡೆಗ1 ಐ  3ಸಸಗೆಳಸ: | 


ಈ 


ಗರ್ಗ ೫711 [ಗತಸ ೫೫1 | (1% ತಾಸ1 (7೧೫೧71) 


(71೫1 7ರ೫1 7೯% ।) 


ಕರ್ಣಗಳು: । 
(7೫[1177ತ್ತ ಇರ17ಗ೫ಗತ್ಟ ಹತಣತಳೆ 7೫1೫ 8ಡ। 
ಇಸಡಿತಗರಾ71 ತತ ಡೆಗೆ ಜಾತ! ಇನಾಸ! 


ಟು ಓಟು ಬು?! 
ಸಾಕ್ಸ್‌ ' ಗ೯ಸಾಜೆಸ1 ಗಾ೫ । |ಸಗೆಸತಕ (77(ಇ3ಸ್ಥ (ಇಸ] 
೫ಣ್‌, 

ಬು ಟುಟ ಹುಟು ಮು 

ಕಕತ 7೫: ಇಳಿ 7೫ ೫೬೫) 1156211 


1| ೫9 | 


ಎ 
ಸಗ್ಗ ತಾನತ್ಗಗಗ್ಗತ: (೫'ಹಾರರಗ ಸ1[115; |. | ಸ್ರೇಳಗ್ಟ ಇ 7713೫] 


ತ 1 
ಸಇಗರಾಗಾ ಇಗ್ಗರ |] 
ಬ ಓಟ ಪೂಟ 


ಕರ :ಇತ7ಗಾತಾತ4 ಗಾಷಾ 1” ು೯1೯ರ್ಷ: । 
ಇಡೆ! 7ಇಗಳಣಗಳ! ಗ)ಫ್ಣಕ! ಆರ೫7೯0: 


*ಸ್ಪಸ್ಗತ್ಟಗ12 । (ಸ್ಟೆ 1 1೫% ।) 


1| 70 | 


ಜಷತ್ಮಕಗತೆ: ಇಗೆ: ಇತ! ಇ]ತ೫14ೆ; । ತಣಣರ್ಗಷ್ಟರ್ಯ7ಗತ1 77ತಗ 


37೫, ೫ಕ್ಷಾಗಿ! 77೫7701 । ತಾಗಸತರ್ಗಾಷಗಗ?ಇ | 
೫ಇಗೇಕ, ತಗತೆಇತಗತ9೫ಾ್ಮ್ಮ । 
ಸಸಗತಳ್ತಕ 37377೫7(7 । |ತ ೫೫೫೫ ೫17೫೧ || 


(೫೫೫೫15) 


171 ೫: ಗಗ), ಇ7ಾತಾತ್ಟ್‌ 3ಕಾತ್ರ ಇತಾತ' | 


ಇತೆಕ್‌ 17 ಇಸಾತ್ರ ಹರಗಾಡಿಸತ್ಸ ಇ15ಳ1ತ್ತಾತಾಭಿತ್ತಗಣ್ಣಾಸ: | 
17777577 17 ಇ೫%ಸಗ 774! ಇಳಿ ೧೫೧ ಇಇಷಡಿ ಇಡೆ ಇ 


॥। ಇಕ್ಕಿ || 


ಇ೪775ಷ್ಟ 
(೫೫೫%) 


ತಗತಾತ್ಮಕಕ: - ತ್ವರ್ಗ 7 ತತ್ಮ 7 ಈತ್ಚ ಗಾಕಾಸ್ಮಾ ಐ ೮೫ ಗೌ ಸರ್ಜಾ: 


ಜು ಟು ಜು 
ಹೆ/ಇಗಾಕಾಾಗ್ಗಗರಾಗಗ್ಳಾಡಗಗಳ । 


ತಾಗ ಆಾಕಾಕ್ಯಾರ್ಗಾ್‌್‌: 
೯77 ₹ಾಾಾ7ಗ1 ಕಗ: 


೫೪೫: ೨. 3ನೆ 
ಇೌಗ್ಗಗಗಸೆೇಗಗಗ 18 ಕತ ತಾತಗಾಗ್ಳ | 


ಮಾಟ ಮೈಟಿ ಓಟು ಟೂ ಟಂ 
(₹7೫ ೧೫೫೧7: ಇತ್‌ |) 


ಇ್ಗೀಕ್ಸ: । 


11 39 || 


113? 1 


(ಕೆಸಿ: 
(85: ಇ1೫೯ಗೆತ ತಾತಣೆಗ: ।) 


ಬ ಬ 2 ಓಟ ೬ ಈಗ್ಗ ಇ೫೧೫೫ಇಸತ್ಗ ಇತತ 
ಇತ್ತಾಗ: | 
(೫೩೫೫ ।) 
ಇಗೆ! ೫ಣೆ, ೧೫೫ಕ್ಕ। [377 ಕಳ || 
ಕತಕ: - ಗಣ ಗ ೫್ಚಗ7ತ: ಸ7ರತ೫7೪ಗಳತೆ ಇಗಷ೫೫ 7ಇಶಾತಸ್ಮಇ್ಗತತೆಗ್ಗ್ಯ್ತ- 
7ರ: ಕಠ೪್ಗಾಕಾಗಗಿಗತ] ಕಾಳತ್ಗಕಾ್‌ ತಾತ ಕತ ತಕ್ಕಣತಳತ್ಸ ಇಾತ-ಾ 
ಗ್ಗಕ್ಷತಿ ಕರನ: 
ಘ27ತರ್ಗಾತ ತಷ೫೫ಾಗ್ಗಾತತ 
ಕರಣ ೫೫ ಇಳಸರ್ಗಾಗಗಿಸ: | 
ಸ್ನತ್ತ: ಡತ(ಗಾತ ಇ ಇಳಾರಾಗಾಣ ತ: 
ಜತತ್ತ ಇ ಔಗ್ಗಾಸಕಾಗಸರಾನ ಸ... 
ಇಗ! 7೫7 ತ 18 ಸಗ: |. [₹1 ೮] ಗತ 7ನ! ಇಕ್ಗಗಾಗ |] 
ತತತ್ತಕ್‌!ಡ: --ಇತ್ಗಗ್ಳ 77೫ । 
ಇಗ! . ೫೧೫, 5೫1 । [3೫೫ ಕ] (ಗಾ೫ಗ1।) ' 
೫7ಶಸ್ಮಾಣ!2; - - (ಪತೆ? ೧೫೫ ಐ) ತಿ ಕ್ರ ತತ್ತ ಇಸಗಗಇಗೆಸಾಗಸಾ7 
ಕ್ಲಾಚ87ತ್‌ಗಾ1 ಸರಕಾಗಿ । ತ್ವಕು 
ಸಗ್ಗ] 2೫೫7 ಥ71751೫ಫಇ71: ೫7೫2877 ೫78೫1 
ಶ್ಲಿಗರ್ಗಶ್ಮ್ಮಸಃ: ಕ್ಯಾತ177ಇಗಾಗಾ 41 ೫71: । 
₹ಷತಗಶಗತ೫॥: ಶ್ರಳಿಸತ1: ಇಸಾಕ ತಾತೆಗ್ಗ?1 
777 ೫18 ೫೫1 ೫ಾ77೫೫೫1೪೫%5 ಇ೪೫ಾಇಣೆ! ॥ ಇ ॥। 
೫1ರ ಇಶ್ಚಗಾರಾತ ಇಗಿಗತತೆ! 7೧77701 । (ಇಗಕಾಣಾಣತ7) 
೫೫ 3೫ ಇರ್ಗಗಾತ್‌! ಸಕ್ಕಗಾ೫೫7 ಕ್ವಣಗ7/ 3 ಶ್ವತಕ್ಯ:ಕತಾಗ್ಗಳ ಕೃಳರ್ಣಾಕ- 
ಸಗ್ಗಾಸ್ಲತ್ಮ ಇಗ  ಗಗಷಗಗರಗ್ಗತ್ಮ  ಶಕಗಣಾಕೆಗಳಗಾತಗಸ7ತ- 
ಟುಟ ಪವ ಮು ಮ ಭಓಷೈಯಸ ಮಟ 
ಆತರ್ಭಇ17ಡ ಇ್ಗೀಇ1ಡ ₹1 ಶ್ಲೀಷ್ಮಕಕೆಳ್ಳು ತಕ್ಷ: । 
1811 6718 ೫784 ೫೫1 ೫೫! ಇಲ್ನಕ್ಕ್ಸ: 131 
(ಕಾಗ: |) 
(ಇಇ!ಇೇ೫ಾ೫ತ; | 


ಕಕ್ಕ: 9ಟ 
(೫: ೫13518 7%1೫1೪೫ ಇಗ! ಸಾಸ! ಸ ।) 


131 
ಕ! ಕಾಡ ಇಗ ತತ! ಸರರ್ಗಗಾ7೧/ 
ಕ ತಾಣ ಕರಗ ಕಾಕಗಣತೆಗಗ । 
21 ೫೧೫ 381 ಇ೧೧ಇ3%೬ತಳಿ 
₹1 ೫1 7೫೫: ಔನ ಸ ಸತ ೫ ಕತ॥: 1... 


(ಇ೫ಗಾಸ್ಗ 11: ಇತ್ತ ಇರ್ಗಸರ್ಗಕ್ಕ (71 (ಇಷತರ್ವಾತಿಕಾಗಗ 7ಣನಾ7೩೫17 
ಕಣಾ ಇಗ | ಇಲ್ಲ ಕೌ 


7137114 ಇರರ! ಕಳಾಗತ ಇ ಗ್ಗೆ: । 
೫೫ಸಗಇ1ತನ ಈ! 117ಂಇತರರಾಸಇಗಾಗಸ |... 


1 2 ು 2 ಎ. ಟಟ ಚಟು ಟು 
ಉ್ಗತಗಾಕ್ಕ ಇ ) ತಡ ಇಗಾಗ್ಮ ಇಡಇಸತ ಇ7ಾತಗ್ಗ ಐ ಕರ್ಣ]: 
711೫ | 


ಪಾಡರಾ? ೧ಕಳ1೪ ೧೧77೫೫ ತ೧೫ಷ । 
ಸ್ಥಾತಶ್ಯಾಜ್ಞಣಳೆ ಇತ ಇ9ಾಇ1ತತ ಇರಲ ಡ 11೩ 


ಕ ತತಡ! ಸತತಸರ್ಸರಾು 2ರಗಾಸ ಗಳ! 777: । ತರಗ! 7೧ ಸಕಸ: । 
ಯ ಯ ಟ್ಲಟು ಯ ಮ "“ಐ?ಟ್ಟ 
1 (ಟುಟ ಟಿ(| ಕರ್ಗಾತಾತ ಗಾಸಾಸಾತಗ ಇಷು 1 37೫ 
ಸ ೬ ಟರ. 


ಬ ಸ ಓಂ ಯು ಒಟುಟ | 
ಸ್ಥಷೆ೫7೫೫ಢ ಶತಿತ ಸ ತ್ವಳಗಿ ಶೌಚ 119 1! 
( ಬಟಟ ೫: ಕಾಗಕ್ಕ, 
ಸರತ ತಡ ಇ1ವ ಕ್ರಕ[ರರಾಡ ಇಕ್ಕೆ]: । 
೫ನ ಇಾ1ಣ! ಇ ಹರ್ಕಿಡೆ! ೫೫1 ಈ ಸ ತತ ಸಷ 161 


ಫೇರ್ಗ2ಗ --. (ಇಸಗಕ್ಸ) ೫ರ! ಇರ13141೫೯77ಗ ೫೫೯೫೫ ೫ಗ್ಗರ್ಗ1ತ 
ಲ ಟ!([ 1 ಎ ಟು ಬಟುಟ! ಪರರಗ 1೫೫57] 


₹೯ 5೧೯7೧1೯೯೯೫ 


ಬ್‌ ಔಧಔುುಟಟಿಟಮಿ.[ ಟ್ಟ. 
21 ಓಟ. ಪಟು ಟಟ ಟೂ 
ಹಾತಕಾಕ] 7೧೯೫11೫ ।] 


7131. ತ ೫ಈ 17:। 
ಫೌ! -.. 317ರ7ಇ್ಥ೫೫7ಗಇನಿ! ತತತ್ಗಷ್ಟ । [318112 ಕಾಕಾಗೆತ! ತ್ಮ ಇಗ್ಗ || 
7731... 8 15; ಇತೆತಸ್ಫಕಾರರ್ಗಗರ್ಗಗರ್ಗ ಇ೫ಾತ ತಾಣೆ! 73712. ತ]7ನ7] | 
ಫಗ೮21 -- ಇರ್ನ್ಗ7ಢ ಸೆಕ 7737111741 ಹನಷಳಷ್ಟ | | 21171೫ 77 ಗತ ಜಗಳ! 
ತೃ ತತ್ತ || 

7131 -.. ತ್‌!ಸಾಡ್ಥಿ 77ತತೆ! ಡತಗ7 । ೫೫1 1 ತತ್ತ 7771 ಇಗ ಜೈ: 

೫ಕ್ಕೆ 1 ತ:ತಗಾಷಾಸಾಗರ ಇಹಾಸಗಾಗ್ಗ । 

8೫ ಇತ್ಧ 7 ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ೧೫೫10] ಸಗರನ: 11. 


(ಶ್ವ; ೫1 (೫೫7೫೫) ಕರಗ ೫] | 
ಳೇ7₹21 -- ಸ್ತತ, ಶರರ ೪7---[ತಕ್ತ್ಗ7೫ ತಶಘಾಢ--] (ಇಳ |) 
'ಇಗತ1... (7ರ್ಜಾರ್ಗಿ772) ತತ್ಗಣ! ಇತಗಷೆ! ಶರಾ: । ತ ಶ್ಯ | ಇ ತಣಗ್ಗಾ | 
ಹು ಟಟ ಉಟ ಟುಟ ಜೂ 
'ಕ್ರೌ21 -- ಇರ್ತ್ಗಗಗತ್ತು ತರಾಗಲಾರಗ ತಾಸ ಶೃಗ್ಗಾಡರ್ಗಿ ತಾತ ಇಷ್ಟಗತಾಸಣ್ತ | 
[777737 ತಸತಘಾಸಗಾಸ ತಗೆ! ಸ್ವರ್ಗಿಗಗಿಹ ತಕ್ಕ್‌ ಇಗ ತಾತಾಸ |] 
7137 -. 3 ಸ್ವಗ್ಗಾಕ, 
ಕಠ ಗ್ರಹ: ಸಕ್ತಕ1 ೫2ಸ ಇತಗಾತ ತೌ | 
777 ಇಸ್ಮಾಕ್ರಾಜೀಶಶಾಣಾಕಗ್ಗಗತಕಿ .... 
(೫1೫೯೫) 


ಕ1ಶಾಕ್ತಳೆ)ಶ: -.74ಗ್ರ ಆಕ್ಷಣ್ಗತ: |. 7 ಹ್ಮ 73 ಇತ್ಗಗ್ನ ಶ್ಪಷ್ಜಕ ಇಡ | 

7181. (ಸಶೌಗ್ಗಗಡ ಸಕಾ) 31% 7೫೫. 

ಕಸ್ಟ! -ಸ. ಸತ್ತ । ಇಳಿಸ | 

ಇ₹731-- ತ೪ ತಳ ಇಳಿ ಶಿಗ್ಗಾ7 | : (ಇಗ ಸ್ಟ್‌ಕಕ: ೪೫೫) 

ಟು ಂ ಈದು ಟಬ .... ಟ್ಲ್ಟ್ನೋ ಬ `[ಭಬಿಉೀಿ 
ರಗ |] (773101 ಗ್ಗ: ।) 

ರ್ಗಶತೌೇಷ: --2): ತಾರ್‌ ) ಕಕ್ಷ: ಕೃತಸಕಗೇ೫ಇ] ಕೆಕ್ಕಣ್ಣೆಗಗಳಸ. ಇಗತ್‌ಗ 
ಸ (|| ಇರರ, ಸಾಗಗಗಾಗ್ಳಾ ಗಾಗರ್‌ಗ್ಸೌ | 


ಕ್ಕ 


ಗಿಕೆರ್ಗತ್ತ: 19 


7131 --.. (ಗಾಗಿತನ್ದ 7೫77378೫ 1) 37೫/1೫, ಸರ್ಪ ಗತ್‌ ಗತ ಸತ್ಯ ಇಡ: | 
ತ1ಶಸ್ತಾಕೆ!ಕ;-ಇತ್ಗಗಾಗ, ೫೪ [ಇಸ | 
ಇ7ತ37 . ಸಣ್‌ ಇಗ 


ಕ್ನೌಷ: ೫ರ! 2% ಇಳಿ! ಇ77! 7೫ ಇರ್ಗಿಸ: । 
ಸ್ಥಣೆ ೫ಕಗೇ ಸಶ್ಚ ೫187 3೫1 7೪: 11? 
೫೫೧ ಜೇಡ ಇಕ೫ಗಳ | 
೫73ಸ್ತಾಳೌ!: -.-7ನ751171%5 ಇತ71೫: । (೧೫೫1: |) 
ಇಣ1-- 
ಕ ಬಮ ಮು 
ಮ ಎ ಧೂ ಓಟ ಟು... 


(೫೫: 71೫೫0 ಸಷ: |) 
ಶ್ರಷ್ನಕ: -. (ಸತತ! ಗಾತ ಇತಗಸ್ಮ ) 


ಆ ೫೯1: ಕಟ ಯ ಯ 
ತ್ಸ ೫ ತಗತಷ್ಗಣತ್ತತಿ೫: । 


ಕಾವ: ಕೌರ್ತಾಸಾಾಸಿ್ಸ? 
೧೫ಗಾತ ೧17೫೫ ಇತ್ಗಇಗತ ಆ... 
(ತ೫ () ಕಾಕ್ಟ ಸರಣ: | 
737... ೪1: ಶ್ವಾ, 
೫೩ ಈ 3೫6೫ 1೫ 
ಗಣ್ಣ 70೫ ತಕಾಗಗಿಗಳತ 71। 


ಕ 3 ಇನೇಶೆ! 77೫: 02ತ್ತಗ ಶ್ರತ: ೫1 ಕಹ ಕೇೌ1 
ರ್ಗ 171 ಇತರರ೪ಾರಾಗಾಗಗಾತ । 


3 ೫1 ನೆಗ/0ನಗೆ ಕಗೌತಘಾಗಗರಣ 
(ರತ: ಇ 8 ಶರಾಶತಿಗಗಗ1ಗತರ್ತಾಹತ್ಮ್‌. 11 ₹8 ॥! 


ಎಟ ಯೂ ಟ್ರ ನ ಮ ಜು | ೫೧/೯೫೩೫ ಕಸ್ಟ 
2೪ಗ(ಸ। 


1 


713] -.. 


' 


7೧೫೧ರ್ಗಕ್ಮಾ 


ಸಾಸಾಸ್ನಕಾಸಗ್ಗಿಗ್ಗಕ ೫71 1 7೫ ಕಾಗೆಣಗಗ್ನಗಾಕ: ೫೫7:1 ₹೫ 
ತ೫7ತಗ್ಗ |. 31% ಕಗೌಣಾಗೆ ಕ! ಹಳಿ | ತರಗಇಗೆಸ ಕಾರಿ 
೧೯ಕ್ಕೆ! ಕೆಸಿಕ್ಸೆ! 7 79೫೬೫1 ।| 

ಶ್ಪ೫, ಸಕ್ಟರ್ಕಾರ್ಗತತತ್ಗಕಗ್ಗೆ್ಗಗ 7ಗಗಾಷಗಾಇ1'71 ಇತ್ತ: ಸಕಾ 
ಇಗಗಿಣ! ೫೪೫ಗ್ಳ ೫ಕ್ಷಣಣ! ಇ ೫೪1೫೪8 1 [ಶ್ವಾಸ ತತ್ತ 
ಈಶಗಿತ್ಸಾಸಿಸ? ೪೫1 ೫ ತಗರ ಇಕ್ಕಳ ೫ೌ೪೫37(೫೬ 
೫೫೫ 7೧೫1 ಇ ೧4 ೯೫೪೫೧೪ |] 

ಇತ್ತೆ ಗತ ಇಲ್ಚಗಾಗಷ-- 

ಸಸ ಜೌಗಾತಗಗೆತಣ ಕರ್ತ/ತ್ತಲೇಇರ್ಜೇಶಿಗ 71ಇಇಇಗಿಷ- ೫1೫೩ | 
ಸ7ಗತ್‌8 ಸತ್ತಗಢತ: ।/ ತಗತ್ಗರಗತ್ಥ 772: | 

ಬ ಯ ದದ  ಓದೂಮ್ಮ ಎ ಸಜಜ ಎ 
ಕಕ್ಕ: 1 

೫7ಸ್ಮಗ್ಗ್‌ ೫೪೫7]: | 

೫೫ ಶಾ: । ಕರ್‌: । 


` *ಗ್ಗಾಕಾಕೆ ಹೌ! ತಾರ್ಣಾತ್ಸಾತೆ । 


ತ ಶೆಕಿಕ್ಸೆ! |. 777] ಕಳಗ)! ಕೆೌಲ್ಫೆಇಸ್ಗರಾ' | 

೫೪% $: 3೫: | 

ಇಗ?! ಕೆಕಿಕ್ಸೆ! ಶರ ಕಾಣಗ್ಗಿಳಿಗಗಳ್ಳ | 
ಇಗಇಗಾರಾಗರ್ಗ ನಡ ಈೀಶಾರ್ಕಾಗ ನಳ! | 
ಇರ್ಚಕ7ಗಂಗಾಷಗೌ 777ರ ಗೇರ್‌ 1 1 


೫577೫18 ೫: । ತರ್ಪಣ 77: | 

೫೫ 77]: | 

ತಗ್ಯಕಾಕೆ? ತಾರತ್ಯಾತೆ? । 

ಸ ಕೆಕಿಕ್ಸ! | 

೫7ಶ್ಮಕಾಗ್ಗಾ ೯೫7: | 

೫% ೫೪೫77: । 77], ಫೈಶಿಗ್ಟಾ ೫೪೫೫, ಇಗೀಕಾಣಣತ 7] ಕ್ಶಣ: | 


೫ ಹಗಗ ೫1 ಗವ ಇತ್ತಾ ಇ೫7ಢ್ಯ ೫1]ಕ್ರಸ: । 
7ಗ]ಇಗ್ಯಾಕಿಸತ ತಇ7ನಗೌ ಗೌಡಾ 11 1% 


ಗಕಿಸನಕ್ಸ: ಕಿ 


ಓಟ್ಟು ಂಚ ಜಟ ಎ ಬು ಟಟ ಟು ಜಿ ಬಟ 
[೫7೫೫1 77೩ 1೫೫7೫ೌತ್ರಸಗಾಜ: । 


ಮು ಓಟು ಇಟ ಟು ಮು ಜಟ 
ಷ16ಾಗೌಸಸಥಾಶಣ1ಳ್ಟಾಕಾಕೆತ ತತ 7೫1: 11 19 1! 
7131 -- . ತಜಸಗತತೆತ ತಡ 787: | (ಕೌ ಔತ್ಗಳ ಸೌಶಸ್ಟಳ್ಗಕ: ।) 
ಪೃಷ್ಯಾಕ; -.. (ಪಾಗಳಾಸಳ್ಳು |) ತಕ, ತಕಷರಗಾಷ/ಡಇತ? --೫%ರೆ18171ಡ] ಯ! 
888 ಇತ್‌ ₹8 । 


೫7ಶಸ್ತಾಕ!ಶ: ೮೫]; (೧೫೫ಕ: |) 
ಶ್ಲಿಕಥೆ;- ೨... ಇರ್ಗಗ್ಗಡ್ತ, ಸರ್ಯತಗಾಗ್ಯಾ ೫೫ಗ2ಗ12 | [೫೮31 ೫ಜಾಸ] ಸ! 
ಆರಗ |) 
ಇಗ] ೨. (ಗೌ 77177 |) 
ತತ್ಣ್‌ ಔ ಹಳ ತೌರ್ವವ 7೫ ಇ5೫1ಗಾ ಇಲ್ಲಾ॥ | 
1ನ 918 7೫1 ತಗಳ 7 ಈಕಿ 1. 
ಕಳ ೫, ತಕ್ಕ ತ್ಮ 721 ಸಾಕ ೧1 
7732 ಹಾತಗೌಗೇಸಸ ೫ಗಗರ್ಗಾಗಗಾತ್ಕ 8೫೫111: ಇತ: 
ಶಾಕ? ಹಾಕತಗ್ಳ ೫೫77ಗೆಕಾ/ಇಗ ಕತರ: ೫ಾಾತ್ಯಾ | 
ಕಡಗ ಇ ಶಿ ಕಳ್ಗಕಾಗಾಳಿ 7ರಾಡಗ್ಗಾಷತರಗ 
ಯು ಮ ಮು ಜಂ. ಊೂ 11 1% (1 
ಶೃಷ್ವಾಸ ತಳಾ ಹೆಕಾ: -- 
7೫1 77೫: 0ಷ ಕತ್ತ ಹಾಗಾಗಿ ತಗತೆ: । 
ಾಗಾಗಗಿಡಗಗ ಕ್ಷಣ: ೪16 ೫ಇರಾಗ್ಗಾತಗೌ 11301 


' ಪ್ರಷ್ಠಣ: -... ೫೫ಗಗಳೆೇ ಇತತ: । 
731 ೨ (ತಾಣೆಷಷತಡ2 |... 3% ಗತ ಅ/ಜಾಗರಾತಾಳ್ಮಾರಥ 777732 71ಸಶ್ಟಸ/7ತ1: 


ಕ: 1 ೫ !| 
2 (41೩೬೩) 
೫7ಶ್ಯಾಳ್‌!2: --3ಇ೫ಕ್ರ ಸಗಣ: । 
7131. 3೫ರ್ಗಕ್ನ | 


ಹು ಯು ಟು ಟು ಟು 
ಕ್ಷ ೫: | . 


ನಂ 


ಟು ಜಾ 


ಪ! 


ಓಮ 
3277೮: ೫೫1 %ತ್‌!ಇ1 ಇಡ್ತಾಡಾಗಾರ್ಗಗಗತ: ೪71 8 
(ಇಂಗಗಿಗಾ೫177೫ 175%8: ೫೫ ೫೫೫ ೫೫೩೫ ೫೫1% ೫೫ ॥। 2? ॥ 
ಇಷ, ತೆಕ್ಲಿಣ್ಣ ೫೪೫77೫, ೫ತಗೂತ: (ೌತ್ಮಳಗೆ ೫ರ ಗಗ । ಕ್ಲಿ ಇಕಾ: 
೫೫೫7ಇಗಗಣರ್ಗಗಾ । (ಶಶ್‌ ಕಗ್ಗ: ।) 

(ತತಸ್ಮಫೆಗ! 2೫ಗೌಗಾರ್ಗ ತಸಿಗೆಳ ।) 
ಕ ಕ ಸಕಗಣು: 1 (₹1 ₹17 7₹7೫೫1।) 

(೧೯೫೪/೫1: ೫4 |) 


1॥ತ!೫/ತ್ಮ: । 


ಕ್ಷಕಇ/5ತ್ತ 
(ಕ: ಇ[೫೯ಗ! ಕೃಜರ್ಗಾಗ: ।) 


ಕ್ಥಳಗಳ77; - - (ಪೂರ್ಯರ್ಗತ್ಗತೆಗೆಳ ಶೇತ |) ಇಗತ್ತ ಕಳಗೆ! ಕತಾ ತರಷಗಷಳತ- 
ತ್ಞಪಾ(ತರತಷ್ಟ ಐ | ಶಗತ್ತಾ್ಛತತೆ ಅಷರಾತಗಗೂ7 | (೬5೧18) [ಇಗಿತ್ತ ೫೪ 
ಔತ ಗಳ ತಾಂಡ ತಿಣರಾರಾಇಸತಾತ ೫೧೧೫ । ತ ಸ್ವಕ್ಕಕ ಕಣಣ || 


(41೫೫) 
ಸ್ಲತ್ರ; ೨... (ಡೌಶನ್ನರಗಣು ೫151557 |) ತಕ್ಷ! ೫೫7: ಕೃತ್ಯ ಗಗನ! ಕಷ ಸ 
ತಗಳ | (ಕತತ |) [ತತ್ರ ಕಣೆಗತ್ತಕ ಡಾ ₹101 ಹೇಸ ೫ 
ತ] 
ಕಳಗಳ 17: - - (ಷ್ಠಶ್ಳರಶ1 |) ಕತ 7 ಕಡಡ ಸಚ್ಟ .. |ಕಪಗ್ಗಾ ಇ ಕತ ಸ।] 
ತತ: -.. ಕಗಗ ತ ಣಾ ತಗ್ಗಣಗ!71 [51/38 ಕೃತ 14 ತಗಿಡಗೌ! |] 


ತಗಳ: -- ತನದ 37 ತಗರ್ತೆಗಡತ ತತ್ತಕ್ತತ, 71೧೫ । [ತಗ ಇಸ 
ಮು ಟಂ ಟು ಟು 


ಬಂಚ್‌ ದಧ ಭಟ ಟಮ ೃಯೃಭಯ್ಯ ಜು 2 

ಚಇಗತ17: -- ₹೫1 ಕಾ7ಗೆಸ.। |ಕೃತ ಪಾಸ || 

ಇತ; ೨... ಗೇ ೫7 ಕೃತ, ಗತಿ ೫1871೫ । (ಕರ್ಮ! ಕಣ) [೪೫೫೯ 
ಕ್ತ ಸ್ಥಳ ಸ್ಥಗಿತ || 


೫1೪12: - (ಸಗಸಾತ; |) ಕ೫ಇಗ್ಗತಾತೆ! ಇತ; ಹಂಗಳ ಶತ್ತಷ್ಟ ಐ | ೫ಇಹ ೫೧ 
ಇತ್ತ! 8 ೫೫೫ಗ್ತ ತ7ಗಸ್ತಷ || 

75; ೨ ಸಗ್ಗೇತ ಗರ್ಗರ್ಗಳು ೫೧೯೫ । ಶಸ್ತ್ರ ೫7 ಸಸರ! ಇತ್ತತಗತ್ತಾಣ1 
ಇಇ ಇಣಾಗೌಇ್‌ಶತರ್ಕಾಕಗ್ಗಿಸ ಹಾಗ್‌ 7೫೫7 ಇತ್ಕತೆಳಳಾಷ 171ಕ್ಕೆ 
ಮಗು ಮುಟಟ ಭು ಪಟು ಬಟುಟ ಟೂ ೬. 
₹೫7 1 ಕ್ರಕಣ್ಠ । [೫೧೯% ಗಾನ ೫೫7ಕ್ಷ! 10% । ೫ ಸಗ್ಗ ೫ಗೇಸಶ್ಸತ। 
ಇ7ಇ7ಇ3೪ಗಾ7 77೫೩ ಇತ್ತಗಳಚಕ1ತಸರ್ಪರ್ಗತಿಗ] . ೫7 7 ಇಗೆ?! 
ಇಸಗಕಾಸ ಇಗೌಇಗಕ್ಕ ಸಾಸ್ಟ ೫37 ಹಣಪಶಗ್ರಳಿಳ್ಗ್‌ ಇ೫ೌಗ್ಳ 378- 
ತಣ ೪ ೫7೫೯೫ತ (7 । ರಣ ₹10 ಕ್ಟ ಣಾ ಇಸ |] 

೫1೪1೬ :-. ಇ೪ಸಗ್ತ ಇರೆ | ತಗಗೌಕತರ್ಗರಾಾತ/ತತ ತತ್ತ 77ಸಗೃಕ್ಷಷ್ದ ಐ. ೫1೪೫7]- 
ತಾಸರ್ಮಾಕಾಗಇಗ್ನಢತ1 ಗ೯೫೫: । ತರತರ ಇ57ಇಗಿಗ್ಗ! ೬71?! | 
ಇತ! ತತ್ತರ |. ೫೫ತತೆ! 7೫7 [5 ಸ ಶಕಷ್ನ | [884ತ್ತ ೫೫॥|1। 


ಇ 


೫2; - 


ಇಸತಕ್ಟ: 


ಇ(71೫೧7೫೯೫] 
೫ ಮು ಯೂ ಜ| 7ಗಾಗ್ಗಗತ್ತ (. ಸ19331737೫೫೫೮೫೯೯೫-೩೯ 
ಗಇಗತ್ಗತ1 ಗಈ । *ಕಗೌರ್ಪಾಗಣಿಗೆಗೇಳ ಕಡಗ! । ಕಳ 
71231 1 7೯೫% ೫111 ೫ಗ ೧೯ ೫ ಸ ||] 
ಹಟ !|[್ಟ[. ೬೬ [7೫೫೩21 
ಒಂ ಓಟು ಓಟ. (೬॥| ೫ಕ್ಕೆ 7 ಇಷ (ಇತ (ಈ ೫೫ಾತ್‌ 
೧1೫೬ || 

(೫೧೫ ।) 

ಇರ್ತ: । 
(ಕಕ: 41೩185 ಇಇ! ಇತನ ಸ್ಲರ್ಗಕ |) 

(ಇರ್ಗೆಗಷ್ಟ) ಸ್ಥಕ್ತ 14ಗ ಯ ಒಟ  ( 
ಬ ಟು ಟು ಟಟ ಟಟ 1 


ಇಡ ಫ 510%: 
ಮು ಒಟು ಒಟು 
(ಇಸಗತ್ತತ್‌ ಹಥ: ` 


2 ಓಟುೂ ಓಜ 
(ಇ೫7ಇ್ಗತ ಇತಾಗಿ ೫೫% 
71 ಔರ: 
(೫711೫1 *೫ಗತ್ನ 
ನ 
ಮ ಬಯ ಇಟು ಜೂ 
ಜಟ 021 ಪ ಓಟ ು`ು/ | 
(ಇಇ ೧7೬೮ |) ತ್ತೆ! ಸ್ರ ತಕ್ಕ ಇಇತ77: | ₹8 
ಯು ಇಟು ಟಃ 
ಸಸ! ತ್ತಕಗ್ಟಾರ್ಗ೫1% ಇಕ್ಕೆ! 314೬ । 
ಗ ಯ ಬಂ ಬ 
ಸ ಸ ಸ ಟು ಟಟ | 


ಕ ಯುಂ ಯಂ ಜಟ ಬೂ ಬ ಒ॥ಉ 
ಕ ಸ ಯ ಎಂಟು ಬಟು ಟೂ ೬ 
1೧೯795 ಗ: 9ಕ್ತ: 72ರ: ಆಾೌಾ18% 7೫1 ಹಸ್ಟಾಇಗ!ತ: 
ಯು ಯಂ ಓಟು ಪಟು ಟಟ 


ಕ್ಮಕೆ!2113್ಣ: ತ್ತಿ 


ಸತ್ತ ₹15 ಇನ (ಷರಿ ಇಷಗ್ಗತತ್ತ ಕತತ: 8ಾಸಗ । 
ಇ(ಇಷ್ಛಗತಗಾತಗರ್ನರರತತ 7೫೫71೫ ಔಷ ಇ 1೫1 ಇ ೫1/೫೮11 ॥ ೫ | 


ಬ ಯ ಯ ಸ ₹೭ ಟಿ।1ುಿಿ ಸ ಟುಟ ಬ 
[7ಕಾನ171271 ಇರ್ಣತಗಗ7! ಇೌೌಿಗಿಗ ತ್ವಳತ: ।. ತ!ಇಇ- 
₹೫[(ಇ (೫231. ಕ್ವಕ: । 

ತ್ಯ: ಇಗ್ಗಗ್ಗೇರ್ಗಗ ಇ1ಕ್ತಕೇ೫ರತ್ಮಳತಗಷ್ನ | 

ಯು ಟು ಎ 0 ದುಪ ಬಮಂಟೂ 0, 


(೩185) 
ಇ2ತ್ತ ಕಷ]: । 
2, [ಇ ಪಸ್ಟಣ? ಇಸ1ಣ!೫ಗರ । 
ತಗಇಸತ: ತಸ್ಮ ಸರತೆ ಸ್ವಷಗ: |. 1೪] ಇತಾಕರಕ: । 
ಬ ಬಟು 
ಗತಾಸಗತತಥರ: ಕಕತ1ಗ೫೫: । ಕಣಕ ೫ಾಇಗಗೇತ 117೩]- 
7೩]721 336215 ತ್ವತ್ಗ: । 
21ತ೫ತಷ್ನ |. 7 ೫೫] ಸ್ಥಷ`77717೫ಗಕಕ್ಕತಣ್ಟ ।ಐ ಗಶ ಣ್ಯ | 
ಯ ಬಟ ಟ್ರೂ ಘ 
3೫ ತಾಗ್ಗಇನ್ನ 7೫೭1 (801851 । ಇತತ್ತ ಕ್ಠರಸ್ನ ಐ ಗರ್ಗೇಸತ್ಥ ಕೃಳ17- 
ಇ1ಗಡಾತ ಸಾತ್ಟರಿ ಸ್ವಕ್ಷತೆ ೫%೧7ಡ ) ಕತ್ತಾತ 1೫೮೫14 ಕೆತ್ತ್ಗಾತ1] 
2 1 ಆ ಸ ಸಉಬಾಉಾಹ ಜಪ ಬಟ ಬಜುಪು 
ಇಗ: | ಕಣಕ ಗಾತ! ಇತ: | 
ಯ ಒಂ  'ದಬಟ್ರ ಮ ೂ 
ಓಟ್ಟು [೬ 
೫೩1ಇಇಡಾಗೃರ್ಕಾಗ್ನ ಐ (೧೮೫೯5: ।) 
(೧೯ ಿಕ್ಳು. 7ರತ್ಗತಗೆ!ತ7 ಐ) ಸಧಜೃಷ್ಟಕ್ತಾಂಕತ1ತ/[ಷಲ್ತ 7  ಇರಶ: 
ಇಕರಾಗ್ಗ ತಗ ಗತ] ೧೯೮೫: | ೫೫೫ಕ75೫57 5?! 817117 । 
ಇರ್ಕೆಗ1 ತಗಶ್ಟರ: । ಔಗ್ಮ್‌ ಹತ್ತ ಇತನ 13೫೪: ೫%ತ1 3ಗೆಡ್ಣ್‌- 
12022. ಪ | ಟಿಟು ಪೂ ೬.೬ ಟುಟ ಜಃ 
(೧೫ಕ್ಗ ಇರಾತ ಇತತ! ೫1 ಇಗ್ಗಗಿಕತ್ಗ ಕಣಿ । ಇಣತ್ರ 71ತತ7ಣ್ಷ | 
ಬ ಯ ಭು ಮು ಟುಟ ಟಪ್ಲಸಟ್ಟ್ಲಟಟ 


`70813೮ಕೆಗಗಷ್ನ । ಕೆೊಕೆಗ್ಳ77131% ೫1ತಡ[ತ7ಇಗ್ಗರ್ಗಣಗೆ 717೫1ತಷ್ಟ ! 


೪% . ಇ1ಗ೫ಗ್ಗತತ್ಗ 
ಸ ಬ 0 ಟು ಯೂ ಟಟ 21(1 ಕಗೆಸ ಇಸ! 
3೫% 5೫೫೫ ಇಗ ಇಕ್ಷಳ॥ । 
ಕ: ನಷ 2 ತ್ವಕ್‌ ಇಸ್ಟ ೫೫: । 
ಕಗಗರಾಶ್ಟ ೫೫೧೫: ಐಗರ್ಗಾಗಗೌಗತತ: | (1% 
(1೫5೫) 


`ತತ್ರಗ4: -7: ನೇರತಗರಗಳಿ ಬ ಎಟ ಯು ಟಂ ಎ. ಟೆ. 
ಇಟಇರರ್ಗರ್ಗಾರ್ಕಾರರ ಗತ ೫7೫3೫7೯೫7೯ ಇ: । ಇಗಕ್ತ ೫18 


7೫ 1 (ಇ್‌ಕಗೆಳ |) 
ಇಗ; ೨. ೫೫05೫1 
ತ್ರಗ: --ಸ ತತ್ತ 7 ತಸ್ಮಾ ೫777: ತಸ: | 
ಇಸತ --.. ೫1 ಕೌತಕ್ಕ 71: 
ರ ಯು ಟು ಮೂ 
(8ಕ್ಷಕಕ: 71೫ ೪15ನ ಈಜಾಗಾೂರ್ಗಾಕಕಗ । 111 


ಪ ಲಂ "ಯ ಯಂ ಭಯು ಒಟುಟ ಟ್ಟು[ಉ ಕತರ್ಗಕ್ಕ 
ಇಗಗತತತ22 ಇಇಗತ ೪೧೯೫17೫1 । ೪೫1 ಇರಾಕ್‌: | 


ಇತ: ೨. ೪೫7 ಕರಾಾತಾಕ: | ೫೫8 ಇಗ: | 
ಕೀತರ: --ಇಇ೪ಕಗಾಕ: | 
ಇಗ: ೨... (ಕಸ್ಟ ) ಕತಾ ₹0. 1 ೫ೌಕಿಣಾಗಾಗಾಗಗ್ಗ: । 
೫ ಕ ಕೌಸಗಗಾತ್ತಾರ್ತಾಕ೫ ಇಇರ್ತಾಇಗ್ಗಇಲಿಸ 
ನ ಶಿ ಗಾಗ ಪತ್ರಕಗಗಾಗ ೫ಗ್ಗೌಕ ಕಾಕ್ಟಕ್‌ೆ: । 
೫ ಹ ಇಗ್ನಾಷಾತ: ಕಾ ತಷತ್‌ಗಗ ಶಾ ತಶ್ಚಾಣ- 
ಫಿನಿ ಹಿ ಪ್ವಾಡ್ಟಸ1 ಜ (ಗಾಸಾಗಗಗಳರಾತ ಶತಕ! | | 
ಚ: ಸತ್ತಕಶಾಗ ಹಗ 7೫7 ಇತ್ಗ ಇರಾಗಳಗೇಕ್ಕಾ ।/ ತಗೌಣಿ 
ತಾರ್ಗತತಗರ್ಗತಗ್ನ | 
ಸು (ಯ ಒಬಬ ಮು ಓಸಿ ಹು ಓಟ ಬಟು ಜಃ 
ಯು ಯ ಮು ಬ 
ಇತ: ಎ. 7೫15ರ್ರ ೫೧72712 । 3ಗಜೇಇತ ತಾಕತಗಳರ್ಗತ್ಯ, | 
ಸಿತ್ತಾಗ್ಗಕ: --3೫1೫.. ಈಶ್ಟ್ರ್‌ ೫1ತತ್ಕ ೫8ೇ71ಇಗಾತಗಾರರ್ಗಫಗಸತತಣತ್ತಕ್ಕಾ 


ಕತ ಇ: । 


ಕ್ಮಕೆಇ15ಕ್ಣ್‌; ನ 
೫೫೫; --. 3? ಸಳಾಗತ್ಸ ಸ್ವರ್ಟ್‌ಗಗ್ಗ ಇಟಗಗೆಕಗಳ: । 7೫058ಶ್ವ ಸ1ಭ೦7- 
| [41ಇ877ತಾಸಸ1॥ |. ತಗ್ಗೌಳಿಸತ1 ತಾಗಾಗ್ಗ್ಗಾರ್ಗತ | 
ಶಿಷತ್ವ (೫%; ---೫೫. ಇತ್ರ 71ಷನ್ಗ. 072132ಗಗೇತೇಇಗೀಇತಾಗಾರಾಗಲಿ [ಸಾಇಗತಳುಳ- 
ಟು 
ಇತ; .... 7೫12ತ್ಟ ಇರಗಾರ್ಗಸಳ೫ಗ್ಗರ್ಗಡ ಐ. (ಕರಾಡ ಇರಾಇತತಗಾಪಷತ್ನ 
ಇತ ತ್ವತ್‌! ಇ್ನಂತ1 |) ಇಗ: ಪಶ್ಚಷಗಪಾಷಗಗ್ಗಡಿತ ಇರ್ವ ಪ್ರತಸತತ ಸ1ಡ- 
೪ಗೆಕತ |  ೫ಗಳ್ಗಇತ್ಗ ತಾಕಗರಾತಗ್ನ | 
ಕಷತ್ವ(ಕತ: --3[೫ ರೆ]; | 
ಟು ಜಟ ಯಸ ಸಯ ಟು 
ಕತ್ಟಗೌಫ: 3೫ರ ಇತ: | 
ಇಾಕ: --.. [1೫7೫7೫1 ಇರ7ಾ7 ) ಕರ್ಕಕಕ: | 
ಕಿಇತ್ವ ಗಾತ: --೫13ಇರಗತ: | 
ಇಇತ: ೨... ಔಕ1 ಕರಾ । ಗಣ ೧೧೫] 
ಕಇತ್ತಗಸಕ: -- ೫೫ 1ಇರೆಕ:, 3೫ ಇಚ್ಳ:, '೫೫೫ತ: । 
ಜಸತ: --... ಇತತ 1ಇತ್ಗ ಗಳಗ! ಐ ೪೫೫೧77೫೧1೪ ೫0೧೫೫7 ಇಇ7ಾಗ | 
ಕೌತತ್ವ1ನಥ: --7 ಕ್ಟ ೫17೫ಗರ್ಗಾರ್ಗತತ 
ಇಇತ: ಶೌ ಪಗಳ ಇಷ್ತು | 
ಇಇತ್ತಕ: --೧೫೯೫ 
೩ನ ಇಗ ಇಗಡ ಇ ಕಗಿಲ್ಬ೫1 ೧೧11೫೯7: | 
ಕಷ! 25೪ರ ೬ನ ಇಗೆಗಾಗೆ 1 ೫ ಕಾಡಿ 1. 
ಇಗ: --.. ₹78೫೫ 1 (11೮೫: ೪೫81 ಕತ: ಇರ್ಗತ |) 
ಸ್ನತತ ಇತ ಹರತ ಪ ಕತತ ಹ 
ಗ್ಗ ಗಾಶ್ಚ ರ್ಗಇನ ಕ 7ನ ಜಣ ಇ ಕಗಗ । 
₹118 ಶ್ರ ೫% ತೆಗ! ಇಗಷಡ ಸ್ವಂರತಾ- 
ನಾಳ ಇ ಇತಗ್ಗ ಜಡ ಕಣ ಕೌಫಿ! (ಹಾ1೮೫; ॥ 10 ॥ 
೫1೫ । 
ಕತ್ತ ಗಳ: ೨೫7೫೧ ಕ್ಲಾತಗ್ಟಾರ್ಟರರ್ಗಳ: ಹಾಕ್ಗಾಗ್ಗ ಐ ತಸತರ್ಸ-ತುತುಷ ೫7 ಜ7ತ1 
ಇತಗ್ಟ ಸಸ್ಟ | 
೫7೮: ೨... 3% 1877೫ (ತಣ್ಛ | ಕಗ೪ಗ್ಯ ೫] ಇ7ತಗ1[27 7 ತರಾ: | 


ಸಿಹ್ವಕ; - 87 ಪಗ್ತಇಶ ಇತಾಗಳ್ಳ | 


ಳ್ಳ . ೫17೫7೯7೫೫೫ 


ಳಕು: -... 05 । ಈಳಗೌಳಿಸತಣ್ಳ । 

ಕತ್ತ --ಇ1 ಗೇ: | ಜ್ನಷಕ್ಗತ್ಮ । ತಾಕಾರಗತ್ಗ ೫೫೪: | ಕ[7೫ಾ77೫] 
೫7೮೫ 7೯2 ಶಾಗ್ಗಗಣಷತತ 7 ತ13 | 

೫0: ೨. ತಳ ಹಗಗ ತತ 17: | ಓಟ್ಟು ಬಟು | 

ಹಾತ್‌ --ಕ್ಷರ್ಗ ಸೂಗಳಗೌಿಗ್ಟ ೫೫721ಡ್ಗ) 


ಗ ತ ಟುಟ ]) 
೫೫ಗ್ವಾಣೆಗ್ಗಣ! ಓಕ ಇಗ ಇ ಕೌಕಗ್ಳಾ | 
61೫7೫(][ಇ731 ಜತ! ಸತೆಗೇತ । 111 | 
5 ಬ್‌ ಯು ್ಟೂ ಟ೬ ಒ೬ಟುು 
71೧7೪ಇ೫ಷ 
ಶಿ (೫೪: --ಜ]್ಗಷರ್ಗಗ್ನ | ಕರರ್ಗತಕ್ಗ 11ರ ಇಇತಗತಿ. ಶೌಗಾತೆತ 7೫ ಇತಕ 
[ಣ್‌ । 
ಇಇಕ:-- ಔ೫ಾ। 
೫ ಶಾ? ಇ್ಞರಳನತ 1/ಇತ್ತ 7ಇ/ ಕ್ಷಣ! ಗಣಗ 
೫ತ್ತೆತೇ1?277೫1 811 ಶ್ವಸ ತಾಗ್ಗಡಗಡ!ಸಾಗಿಗ್ಗದ: । 
೫ ತ್ಮಕ್ನಾಕ1 ತಳಗ ಗ೧ಗಗ್ಗಳ 71೫1 ಸ್ಟ 7೫: 
೫ಎ (ಐಾರ?41 ಸ್ಪಾ 3/02 ಫ್ಯಾಳಗ: ಜರ: ಇತಗೌಗೌ 1 1೩ 
(ಇಕ್ಕಳ: ।) 


(8೫೫೪೫) 
(ತಾಕಾಕತ್‌: ತಗಳ ॥) [ತಕಕ 3771 ತಕ || 
ತೀಗ: --(1೫೫137 |) 3, 
ಇಗ ಕಾಹಗಗಳ1 ಶೀ: ಕೃತಿ ಬೀಗ್ಗಾಗಗೌಿ | 
ಶಾಗೆ ಗ ೫1ತ್ಪತಗಾರ್ಗಾ ತಾರ್‌: || 1 
(ಕ: 77೫೪೧೧೯೫ ಈ: ಸ್ವಸಾ೫೫ ।) 
ಶ್ಶಸ೫: -... ₹ಕ ಇತ! 7೫೫೬೫: | 
ಇನ ಕ ಕತ ಇಸಾ 7: ಹಸ್ತ! ೯೩ ೫ ಕ್ಷಷ್ಟಕಳೆಳ: ॥ 
೫೫೧ಾರ್ಗಾರ್ಗಗೌರ್ಗತೆಗ್ಗ1 ಇ೫1ನ 51೪7೬೫ 11 1೫ 
(3135೫7೫೫]1೫ಇ) ಇತತ: ೫ ಕ್ಟ 7 ಈತ್ಟ ಇ8್‌ಶಾಸಷ್ಳ | 
೫೩ 0 ೫0೫: ಈ1೦ ಕರ ₹ಾ ೫೫೫೬: । 


ಕ್ಷ!೫75ತ್ತ ಸ ೧ 


ಇ7ಕಾತ್ವಾಗಾಣ ಕತ್ತೆ ಸ್ವ ೫೫೫1 ಪ್ರಡಣ್ಠ (| ೫೮ ॥| 
(ಕಣಕ: ॥) 


ಓಂ ಯಂ ಟೂ ಬು ಭಟ ಟು. 
ಓಟು ಮೂ ಟಟ್ಟ 
ಎ 2. ಬೂ ಟುಟ ಟ್ರ 
೫೫77೫೪ 7೫ ಕಗ್ಗಕೆ!ೆ್‌ 
ಜಮ 
ಬು ಬು ಒಟು ಓಟ. ಟು ಟ ಟು |]. (ತಗಸ್ಮಳಸಸ- 
ಇರಸರ್ಗೌ್ಗ |) 
ಇತತ ಗಕಾರ್ಗಷಷ | 
(ಶ್ವರ ಗತಾ )) . ಕತೆಗ್ವಾರ್ಗಗಗಾತರ್ಗತ್ತ: 71 ಸ್ಪಕಾ!ಗ | 
ತ್‌ಾಸ್ಮ ಹಗ್‌ ಪ್ರಣ? ಇತ ಸ್‌ | 
ತ್ಮಗಗ್ಳಾ ೫%'ಗಾಣ್ಯ । ಸ್ವರಾಕಗಾಸ | 
೫ಾತರ್ಟಾಗಗಾಸ್ಸತ!ಕಳಿಗ್‌: 
ಬಟು ುಪ ್ಣ 
ಬ ಯು ಟು ಟು 
ತ310% ಜ್ಹಷ್ಷ 7೪೫೬೩ ಕಳ: 1 9% ॥! 


೫7 ಕ| (ತಳಗ |) ತ್ತ. 3ಗೌತರಾಗಾಸಸಗೌಶ ತಥ! 
ಸ ! 

ಇಗ | ಕತ ಕಾಗಿ ಇಇಾಣಾ ತಾಗ! ಹೌ] | 

ಜು ಯಯ 

ತಾತ, ೧:ತಾಕಣಿ! 7೫ । [ತಣ (ಗಣ! ₹11 || 


. (ತಗಗಣ್ಟ) ತತಢರ್‌ ಇತಗಾಣಗಿ7 1 (9877) ಇಗಗ್ಗಕ್ಕೆ[ಗ15 ೯1 । 


ಟೂ. ' 

ಕತ ಕಾಳ ಕಾಗ ತಾ? 3ತೆ! ಸ್ವ!ಇ71 | 

ಇಗ, ಕರಾರ್ಗಾ ೫9೯೫ 17೬೧7೫೯71। 

ತಕ ೫ರಗ್ಗಗೌ ೫7೫ | (ತ ಕಾಗೆ ₹1 |] 
೫೫೫, ೫ಕ್ಕ ಇ7ಗಾ2 । ತಣ್ಣಾಕ್ಷೇಗಗೇಾ । ಕಾಶ್‌: | 
ಕತ ಕಿ ತಾಗ! | 


ನ 


ಇಇ; 


ಳಡ:2) -.. 
ಇ: -- 


ಫ[ಇ್ಗ - 


೫7; -- 
ಕೇಡ -- 
೫: -.. 


ಕರ್ಸ್‌ 


(ಇಸಿಸರ್ಮಾ೫7೫ |) 31: ಇಗ, 
7೧೫ ಇಗಕ್ರ ಇಗತ್ತ ಇಲ್‌ಇ ಇಡ 7 ೫7೧/೪ | 
ಬು ಟಟ ಜಟ! !! ₹9 


ತ, ಈ ೫೫7 ಕಕ್ಕ ಐ [ತಗ ಡಾ ಸಗ್ಗ ಸ |] 
ಣ್‌ ಕಕ ೫೫೧ | 
೫೫ಗಗ್‌: ಫ್ರಾಣಗಳಿಗಾಗ ಸೃತಿ: ೫ ಶಾ: । 
ಯ ಬಮ ಮ ಪುಮ ಬಮ 
ನಗ ೫೫೬1 ಇಳಿ71೧71 ೫೫೩1 ಸಸ್ತ ೫ಗೆ೫1: 116 


ಬ ಮಯ ಬು ಓಟು ಟು ಬಟಟ ಭಟಟ 
ಪರ್ಗಾ7137ಗ೫3ರ21 13 7 ತಾಗ 777||] 
71೫೧101 । ತಣು, ಹಗಸ ೫ 77711 3ರ, ೫೧೧೫7 । 
771 ಕಡ ಶೌ ತತಾ! | |1ಗೆತ್ತ 717 5೫ 73೫೯೧] 
೫ಗತಳೌಕ್ಸ ಕ್ಮ್ಗ7 | 7 ಗಣಗಗೌಿಗ್ಗ ಐ ಇಸಸತ್ತ ಇತಗೆ! 
೫೫೫1 ಇನತ್ಸ ಕೌರಾಗಾಗಾಗಾಗಿಕೆ: 
ಕ್ರಕಗಾಗತಗಣತ್ತ7: ಇಸ | 
ಈಗಾಂಕ್ಗತೆ ೫7ಇ7ವಗ ಇತ್‌ 
ಟು ಟೂ 1 14 
ತತ, ಸಗ್ಗಗಾಣಾಣ ಇರತಾಣ ಇ೫ಾವ ೫೫7 ಕಳಿಗಾಸ್ಮ। [3 
ಸರ್ಪಗ೯೯7 ಶಾಾತಾಗ! ಇತತಾಣೆಗ್ಸ ಇಗ್ಗ ಕಾ ತಕ |] 
7೫ ೫೧೫೯ । 
ಕೃಶ: ೫ 7727 7೫೧೫08 । [ಕರಗ ೫೪೯1 ಕಗ್ರ ೫ ।] 
೫೫ ೫ ₹೫7772158 ಇರರ: ಕ: | 
11ಕ್ತಷೆ ಸಸ: ಕೃತ! 7 ೫೫೫1702? । 
8121 17೧ ಇ ಇದ್ದ: ಇಳತೆಗೆ 7 ಸಾತಿ || 10 


377೫) ಕ್ಮಶ್ಮಳ7ಗ ಸಸ್ಯ ಇಗ । [3೫ ಶ್ವತ್ತಪ್ರತ! 7ಳ್ನ ಇ[ಇ೫ಸಾ್ಗ 


ಕರಕ ಗ1ತಾಗಿ: ೫1%: ೫೫ ೫7೫1 | 
ತಇ1೫ ಇನಗಗರ್ಣಣ: ಇರರ್ತೀಡಿತತ್ತತಗಢ್ಗಗಷ 1 23 


ಿತ-1 


ತಗ] - 
ಜಳ: 


ಗ್ಮಣ!5ಕ್ಷ. ಇ 
೫೧೫, ಕರಗಿ ೧ರಾ೯೫ಗೌ । [ತಣ ೫೫೧೫7೫ 131೪] 


೫7! ೫೫.೫೧: ಹೌಗ67೫1 ಈಾರಾಗ್ಗಾ 
ಗು ಪೂ ಟು ಟು ೬ ಜೂ 
೫% ಕ್ಷ ಸಣ್‌ಗಾಗರ್ತಿಷ ಗಾ೫೫೫ 5೫1 
೫7 ೩೫1೫ ಡಡ 1 ೫೫೧! ಸಕ್ಕತ: ೬:೭0. 
ತಸ ಶ್‌ ಇತಣಗ | | 
೯೫೫1 7138೫1 ಸಗೌತ್ರಗೌಗ್ಗ ಇೌಗ: 
ಶ್ವಣ ತನೀ ಈ ತ ಈತ ಇಗ ೫8೬! । 
7 ಕೆಗೆ ಇತ್ತತ್ಪಕ್ನಾಗ ತಸತರಾಣಗ ಹಾತ್ಯಕಾಗ- 
ಗ್ಗ! ಇಗಗ ವ್ವ ಇಗ ಕಡ ಕತಗೆೌಗಡ್ಯ.. ॥। 23 ॥ 


ಶಸ, ಗಣ! ತಗ್ಗಾಸಕಗಾೌಹೆ ಸಕ್ಕ 7ತಗೌಗ್ಗಗಗಾಕತ ಕಷ್ಪರಗ ಇತ್ತಾಗ 


_3್ಶರ್ಫಣ್‌! ಗರಗಸಕ: । 


ಗೌಢಷ್ಟ?71 ೫೫1 7181 0೫೫ ಇಗಾಷಗಗರ್ಗ1: । 
ಗತ ಸಳಗೌರ್ಗೆ್ಗ1 ಲ ಈತನ ಇಗ್ಗ್‌ಕ ಕೆ 771: ಬ. 


ತರ್ಗಾಶಾತ್ವ ಇಗ ೫ತಾ7: । 

ಇಗ್ಗಕತ್‌ ಗಾಶ್ಗತತ 35 ಇತಗ್ನ 7771೫ । 
3೫ರ! । *ಕರ್ಣಾತಣೆ ಇಳೆಇಕ್ಳಾ । 
35 ಇಗ ಇಗಾಗ್ಗ | 


೫೫1 ೫೫೫% ಇಗಳೆ ಕ48 ಕಗಗ: । 
ಸಗಲಗ ತ ಈಗಗಳ್ಗ೫1 ೫7೪೮೫1 2೫ ಇಗ: (1 ಇ. 1| 


(ಣ೫ಾಕ1: ೬ತೆ) 


ಕ್ಷಣಿರ್ಸಿತ್ನ: । 


ಇತ್ರ೫ಗೇ ಕ್ಸ: 
(ಕಕ: 7೫೫೫೫]? ।) 


೧೯೫೩1. 7ರ: 7504೫, 1೫ ೫೯೫1 3 ಟು ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆ 
ಇಗತಾಗೌಕ್ಕ ತ್ಡ ಇರೇ ೧೫೫ ಇಕ್ಕೆಗಗತ] ಇ! ಕ್ಠತ: | 3೫ 3 
ಸಾಕಾಗಿ ಕಗ್ಗ ೧೪೫1 । [೫೫1 ಇಗ ೫೫೧ 7೫0 ತಣ್‌ 
ಬ ಯ ಮ. ಮಟ ಓಟು 4 ಬ ಬ! 
27. ಸು ಪಟು ಓದು ಜಟೆ 4 ಟು ಜಿ 
1! || 

ಇೌಗ1 7೫] ಸ್ಮಲಿ?ಗ: ತೌಸರೌಸ ಇಫ್ಟಕತ! ಇಸಗ: |. [7201 1ಸತ॥ 
೫ಥ೧ ಕಗ್ಗ ಇಗ್ಗಾಗಾ? 77೫] 

ಔ೯೫೫1 _. ಇಗ್ಗತೆ! ತ್ರಗ ೫ 711೫1 । (ಸ್ಟ್‌! ತ್ರಾಣ ಡಾ.ಇ17ಇ1|| 

ಬ ಬ] 1 ಅ ಯೃ ಯ ಟು ಇಟು ಟಟ ಟ॥ 
೫/ಪೆಗಕ್ಕ ೫ ೫೪೪% ಕಗಗ! 

೧೫೫1 . ೫೪. ೫೫7%ೌತ್ನ 1 ಇಣತ್ಗತ527 ಇಗ್ರೆಗತ್ಪಾ7 ಇಇಾ7 ಇತತ 
ಇರ್‌ ತ್ವತರಗಾತ! ತೆಳಇತ7ಇ7ಗೆಕಕಾಳ್ಳ | ತಗ ೧೧7೫ ಇಗಾತ: 
(ಇಷ್ಮೇಗ ತ್ಮ ಇಗ್ಗನೆ। ಗತ .5ಕ್ಳ್ಟ | [ತಕ್ಕ ತಗಣ 
ಇತ್ತಪತಗ್ಗ ಇರ್ಥೀಗ೫೫ 777೫೫ ಇಗ ತಾತೆಗ್ಸ ೫ಗ್‌ಃ ಕೌ 
3೫1೧ । ಪಣ! ೫ ೧೯೫೫ 7873೫11 1೫1 ಕ್ಷ ಇ 
೯೫ ಗಾತ |] 

ಬು "ಬಯ 4%, ಇತಗರ್ಗರಿಕಾಗಿಗತ 1೫೯ತತ ರ್ಗಕಳಗ್ತ ೫7 

ತಾಗು: | [ಕಡ್‌ ಕಳಗ ! ಕಾಳಗ ೫೧ಗಿಸ ಗಗ ಗಾಗಾ 
ಬು ಬಂ ಜು 

(83೫1. (ಸಗರನ) ಕತ್ನ | ಇತ 7ತು ತ್ವರ್ಣು: ( ಸೌತೌತ, ಕರತ ಇಗ] 
ಇಕ೫7೫: | [ಫಾ| ಗತ ಇಳಿ ತಗಳ! । 70೧] ಕಡ 3೫ ಇಡ 
ಜಾರ! || 


(!ಇಸಗಿ |) 


ಇರ್‌; । 


ಇ: ತ್ಯ 


ತ್ಚ15ತ್ಟ. 
(85: ೩೫03 ಇತ! ಇತತ ಶ್ವರ್ಪಕ: ಸ್ಹಕಾತ 1) 
ಇಸ ಇಗೌ ಗಾಡೆ! ಕರಗತ 
ಟ್ಟ ಇಟು ಸೂ : 
ಸಯ ಮು ಮು! 
ಇಗಣಗೌಗಾಗಾಳಗ್‌ ೫ಗತ: ಅರ೫ಗ್ಗಳಾ 


೫೫ ಕ ತಿಗಶ್ಡಲಾಗ್ಗ ಇತ: | 


! ಸಗ್ಗಥೆನ 1 ಟಟ ಇ೫ಗಿಳ] 


ಇ ್ಠ 


11 ₹ || 


11 ಇ.1| 


ಫೆರಾ: | ತತ ತಕ್ನ ಈತ 7 ತ: | ತತ್ತಗ! ಗಣತಿ: ಕತ, | ತಗೆ 


ಸರಗಣಕ: | 
ಇಸ ಇತ್ತ: ಉಡ ಹತ್ತೆ ಜಸ ಶಲೆಗೌ7೫1 । 
ಎಸ ಟು ಟು | 
ಇಗ್ಳು ಕೌಗೌಣಗಾಗ7ಗಳ । 


ತಗ 7೫೫7೫೩ ಹೇಗ ಇ ೫ಳಾಗಣಸ 7೫೫೧೫೯೫1: । 


೫೫ ಕಡ ಇ ಇ1ೌತಾ್ಗ ಶಕ್ತ ಳ್ಪತತ್ಗ ಆ 


ಕಿಸ ಗ 7೫7೫ 7೪: | 

7ಗರ್ಗಾಣಗ್ನರಸಗ್ನ 1. (ಕ ಕಸಿಗೆ 1) 
(ಇಇಗತತೆಕ |) ಕತ ಕರಗಿ ಣ೫7ಗತಗ್ಗ! 
ಬ 1 ಇಟಟ ಟುಪ/ 1) 
ಭಾಗ, ಗೌ೫ಕ ೧೫೫ಗಗ | 


11 31! 


11 3. 1| 


ಕಾ; -.-. 


1 ಪಪ! 


ತ್ಹಗಗ್ಳ ಗ 9೫೪ 
ಇ7ತ್ಸಾಗ್ಗ್ಗ: ಫೆರ್ಕಿಸ]: ಗ್ಗಣ! ೫73: ಕ ೯ । 
ಶ್ಯಸಗಗ್ಳಾ ೫೫ ಸ್ಥಷತಾಗಗಕಗಳಾಗೌಗಗತ್ತತ | 
ಶ್ವಾ್ಹ, 7 ಇ27ತ ಗಭ ರ್ಗತ್ತಾ । ಕಸ ಗ ತಾ7್ಗಗೇಇತಗ್ರರ್ಸಾಕ್ಷ್‌ 
ಣೆ! ೫751 ಇರೆಗಾಕಾಣೆಗೆಳ । 
ತ್ವ ಗಣಕ ಕಾಶ ೫ಗತೆ; | ೫1 ಕರ್ತಾಗತ: ಇಗ೫ ೪% ಕ್ಷಣಗ್ಗ | 
ಸತ | ೫7೫% ಶಿರಾರಾಗಗಿಣೆಗಗಾಗಇತಾಗಾಣಗಕಗತ ೩ ಇ೫೯೫1%॥। 
1% ಕತ್ಪಾರಾರ್ಗ1ಗ/ ಊಾ ೧೫೫ ಗಾ । ಕಾಗ ಗಾಕ್ವ ಕಣ: | 
37೫ ೧೫೬೧೫೫1 ೫೪ ೫: ಗಿಗಿಕಗ ೧೫೫೫1 ಕಕ 
ಹಯ ಯು ಮ್ಮಾ 

11ಸ್ವಾಗ/ ಶ್ರಾಣಾಗಿತ 77ರ: ಗತ: । 

ಇಗೌಕಾಗ್ಗ್ಗ7೫: ಕಗೀಗ್ಸ ಇಳ ಈಶಕ್ತ ೫ರ್ಗ್‌ಗೌ 11೮11 
(ಕಕ: ಸರಗ ಇಗ: ಶೌಸಗಾಜಾರಗಾಗ್ಥ |) 
ಹು ಓಟ ಮೂ ಎ 0 ಯು ದಓಐೂಔವಿ. ಮ 
೫7೪ 31671 

ಇಗೆ! ೫೪೫೦: ೮೫೫: ಗತ 

ಜು ಮು ಜಂಜ ಇ ; 

೫೫: ಜಗ್ಗಇಳಗಾರಾಕ ಇರಲ: ೬... 


ಆ ಪಟು ಮ ಎಟ ಯ ಎಬ [ಟು |? 


ಇಕ್ವಗೆ ಕೌಗ್ಗಗಗ೧1 ಇಗ 7೧್ಛ ಕಗ್ಗ: (19 1| 
ಪತಗ ಸಗಾಗಾಗಳಾ7 ಐಗಷರ್ಯಾ: ಭೌತ ಈ ಕ್ಮ | ತಾ 
ಕಾಗ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಕಣ್ಣು | 
ಶಗತಗಳಗತೆ; । (ಗೌರಾ, |) 


ತಗ, ಇ೪ 7 ಇಗೌಷಸ್ಸ ಇಗೌಗಗತ ಇಇತಗಿ । ಗೌ್ಯ ತ್ಯಾ ೧೫೫೧೧ 
ಫೆತಸಾಗ: ಇಳ! 77೫: ಇಗ ₹೫ | 


ಗ್ಯ: 


ಬಯ - 


ಇತ್ತಗೇತ್ಟ: ಕಿ 
ಓದ ಬ ಎ ಟಟ ಟು ಟಟ ಟುಟ! 
ಇತ ಗಾರ್ಗಾ ತ 
೪7; 1ಇಕ್ಗಳಗು ಡಡ ಕ ಶ್ರಗೇಡಗಳಗಾ । 
ಷಾತ ಕಾ! ೫1 ೫ ಇಗ್ನಗ್ನಗ: 11 6 1! 
ಹಬ ಬಜ (ಓಟ ಟುೂು! 
38, ತ್ಹ ಕಸ: | ; 
ಬ ಬ ಬ ಟಟ 
2 (ಇಓ. ೬. ಟು ಬ ಟು ಟಟ! 
ಶ್ಯ, 
ಓತ: ಇತ ೫ 8ಕ್ಕಗ: । 
ಇಣಗ್ಯ್ಗಾತಾತ ಕಾಶ್ವರ್ಕಾಡ ಹಿತ 
ಐಕಾಗಗಣ್ಸಂಡ 3೫ತ: ಕ್ಷಣ: 11೩! 


ಗಕ್ಷೇಣಾಗ್ರಳಸಗ ।್ತ ತಣ ಕಗ | ತಗ್ಗರಾಗ್ನ ೫5 | 


ತತ್ತಸರ್ಗಾಕತಗೆತಾಕಕ್ಡಕಾಕಗ್‌- 
ಸ ಯು ಎಂ ಯಾಜ | 
ಗತ ಇ ಡಾ! ೫1೫೫೧೯೯೫೯೫7 
3 ೫715 ಸಂಗತ! ಇಣಾಸ ಇಗೆತಾಗಾಣ್ಮಾ 1110 1! 


ತಸ್ಮಗೇಕ58೬ । 

8.೪% ಕ್ಸ ್‌। ಗರ್ಟಇಗಾ1 ಡಸಸಗೆಳ 

37೫, ಇರಾ ತ1ಸಗಾಗಗಾತಾ1ಗೌಸ ( ಕೌ ೧ರ । 
ತಗ7೫|। (ತರ್ಕ |) ಇಗ್ಗಾಕ೫: ।ಟ ೫೫, 


೫೫ ಶಿ ಜೊತ! ೫7೫1 ೫೫ ಇಕ್‌: । 
ಪರಣತ ಷಾ ಶೌ ೫/ಗತ ೯೫ ಔಚ್‌ಕ 11 ₹1?! 


ಇತ ಸಾಗ ಗಾತ ಇತಗ: ೫1೪:!1 

೫7೫, ೫% ಾಸ್ಮ। 

ಸಾ ಇರಗಣತರಾತಣೆ ೧೪ೆಗೆಳಾ! ತ್ಲ ಇಟ್ಟ: | 

3ೆಕ್ತತ, 0 ೫೫1 ೫7೫1. 1 [ತಾತಾಕ್‌ 1% 7೧7 ೫1೫೫ ।] 


`` 


ಇಗಡ: ಎ. 


12121 ಎಟಿ! 


ಯ ಟಿ 
3೫೫ ಈಾ೫೫೧7೪ಇ51(1( (ತ1 ಈ ತ್ವಕ್‌ ೫ೌಗಷ್ಟ । 
ಸಕಕ! ಇಗ್ನಣಶಇಗೆಗ್ಗಳ: (1 1೩ 
೫೫,  ಇಾಕ್ಟ ರ್ತ: । 
8೯೫ ಸಜಾಗ್ಯ ೪೫೫೧೪ ಕರ್ತಗಾಗೌಗ್ಗಗರಣಾಣತೆಗಿತ್ಟಗಾಇ೫ಗ1 | 7 
ರರ ಕೌ ಇರ೪ಾ೫೫೫ ಕಾಣ: । 
ಔರಗತರ್ಗಣಾಣೆ: | 
೫೫31 [೫೫5 ಣಸ್ಮ । 
ಕಷ ೫೫ಡ ಗಳಶತ್ತ ಇಗತ್ಗಿಗಗಗೌತ 7೫ ಕಾಡಿ ಗಗೀಷ | 
ಕ್ಷರ್ಗಕ್ಗಗರಗಾತ7೫1 ಕ್ರಗೆಳಾರ್ಗಗಳೌಾಕಕಕಗ್‌! ॥। 13 


೫ಡೌಕ್ತಕ: । ೫1 1% | ಸರ್ಕಗ್ಮಣಾ । [ಕೈಲಿ ಕಪ ಈಗೆ 
[ತಾಗ 3೫೫೫೪ । 17 11] | ಸರಗೇಣ |] 
37, ಇಳ್ಗ: | 
3೧], ₹ಷಾಗಣಣಗ್‌! ಧಾರ್ಕಾತಗ್ಯತ! । 

ಕತ ೫ಕ್ಚ ಕಗಾಡ ಕಿ ಇತ ೫೫೧7೫೯೫೫ । 

ತಾರಾ ಸ್ಥಢಿಗಾತ ಕರಾ: ೫ಗಾಗ್ಗಗ್ಗಾ 11 1% ' 
372, ೫೧೧೫ | ಇಗರಗಾಾಗ | 
(ತಿಗಗಗಗ್ಳಾ) ತಗ ಇಇಗಿಸ ಐ ಹಾಗಿಗ್ಗ184 ೫ ೮೫ । (ಇರಗಗ್ನ 
ಆ ಎ ್‌್‌ [₹೧ ೯೫೩ 7 |। ಡಾ? ಇ ೫ ಕಾ 
ಯು ಒಟು 
೬001 
ಕ್ಸ್‌ಶ್ಪ ಹನ | ' ಇಗ್ಗಣಗಗಳ ಕ್ಷಣ ।. [ಗಡ್ಳ್‌ ತಾಳ । , ಇಗತ್ತಾಗಿಗ 
ಕ] 
೫೫೫೫೩೬ ತಗ: । 
ಕಕ ಕಗ! ಗಾ ತಗ್ಗಗಿ! | 


೫ಕ್ಕ 7೫77 ಇತೀಇ7ಗಾ ಕಾಗೆ ಇಗ ಗಗ್ಗಾಳಿ | 
೫7೪೩ ಇಗ ಇಗ್ಗಕ್ಟಾ ಕಳ್ಕಕಗ್ಳಾ 11 1೮ | 


ಜತ: 
ಇಡ: - 


ಜೇಕ: 
ಪ್ರರ: ಸಾಜಾ 
ಇಗ ಎ 


ಈಗ: -.. 


ಇಗ; 


ಇಗಣು; 
ಜತ: -.. 


ಇಸ್ಟತ]1ನತ್ವ: .! 


ಗತಸಾತ್ಟ | (ಇಗಾಸರ್ಗಇ |) 371, 3೫೧೫7೫೫ ೫15೫೫೬೫ । 
(ಸಕ್ತರಸ್ನ |) ಇಳ ಕಾತತ್ರತ್ತಾಗ೫ | 8ರ್ಷೇಗ | ತಗ್ಪಾರಾಗ್ನ ಇತ | 
ತಳ: ಇಷಗಡ ಕ೮7ತತ್ತರ೫1ಳ- 
ಇ1ರಾತ್ಸ್‌ ೫1 ಶ್ರೌಕ್ತ ಇತತ | 
ನ ಯ ನಟ ಟು 
ಇರ್ಷ್ಗಗಡ ಅಾಗಾಗಇತ ಕರೆ ಟ್ಟ 
*ಸ್ಫಸ್ಗಕ್ಲಿ15% । 
(ತಕ) ತರ್ಪಾಕಗ್ನರಣಗ್ಳ । 
ಕಕ । 
775೫7 ಕಣೆ ಐತತೆರೇಗಾಸಗೇಇಸತ. ೫ ಇಾಗಗಳ್ಪಗತ- 
ಗೇಷ್ಗರ! ೫1 ಗ ೫ ೫ ₹1 ಪಕ್ಟಣ: ಕತ್ತ! ಕ್ರರ್ಟಗ್ಟ | 
೫ ಜಸಗಸಾಷಾಗಿಕ! 7೫7೧ (೫71 ಹಕಕ ಇತಾಗ್ಮಾ 
ಗ್ಗ: ಈಗನಾತ 15 ಇಗ ಕ್ಕ: ಡರೌತತಾತ: 1110/1 
(ಸಸಗಗಾಸ್ಮ) 
77ಇ(7ರೌಗಾಸ ಇಗಗಾತಡ ಇಗಗ3ರ7೫ಾ71ಳತಗ ಕ್ರಾಸ | 
ಪಕ್ಕ (ಗ್ಯಸ್ಟದ್ಗಡ ತ್ವರ್ನಗ ಸ್ಥ ಇತ ತಗ್ಷಾಗಗರಾಗತ್ಪಷ! 1161 
0 ಇ ಭಜ ಸು ಟು ಭ್ರ ತಾಷತತ ಕೃಳ1 114 
ಸತಗ 57೫] |) 


708, ಕಠ ಇಗೆೌತಇಗಾಗಾಗಾಣಗಾತ್ಮ ।್ತ ತಾತ ಕಳಗ, ೫7೫೫ಕಕ್ಕ | 
ಠ/ರಇರಾಗತೆ: । 


37೫, ಸ ತತ್ತ ಸಗತಷ್ನ | ೫01 ಶೃಷ್ಛಡಗಡು! ।/ ಅಕ್ಷತ 27೯೫171 | 
(ತಾಳ ಸಕ್ಕ ಕಾಸ 71855 1) ಕಾಗ ೫೫: | 
(೫7೫೩ |) ಸೆ, ಔಗಸ೪ ತತ್ಮ ಕಾಗ್ಗಣ 577೫1. | 
೫ಣೆಕತ, ತಾರ್ಗಗ್ಗ್‌ ಮೂ ಜ| 2 ಓಟ ಬಟ 
ಪ್ಷಸಶ್ನಸ್ನಾಕತತ1 | | 
ಪ್ಪಶ್ಟ ತತ ೫೪೫: ಶ್ವಜ್ನರತತ್ತ | ಸರ್ಸಾಜ! 71 ಇತತ: ಬೃಜ್ನಗತತ್ತ | 
ಇಸೇಕತತ: । 

ಕಕ ೫7೫ಗೌಳ ಕಶ್ಚನ ₹7721 ೫೫೪೫11 

ತಗಗ್ಗತ ಇತತ! 73೩ ಕಣ್ಣಚ 1೫6೫15 1 1% 


೩೩ 


1: 


ಶ್ವಷಾಸ: -- 
1೫: --. 
ಇಗ: - 


ಇರಾರ್ಗ4 


೫೪7 ತತಾಗಿಗ1೫: 1 : ೫1 ಸೆಕ್ಸ್ಳ | 
" ೫ 
ಎಮು ಎಟ ಟಟ ಒಟ 
ಶ್ಹತ ಈ ಇ: ಸಾಡತನ ಆಡಿಗ! & 
ಮ ಯೂ ಟೂ ಜು || ೫0 | 


ಇ/ಇಕಗೆೇಗ7ಕತಗಳ 5೫ (ಶಸ್ತ್ರ । 
೫5 3 ಇಗ್ಗಗಗಿಗೌಕ ಕಕ ಕಣ !ಕಾ್‌್‌ | 
ಇರೆಗಕಗತೆ: | ೫೩, ತಗ್‌ಗಿಗೆ! ೫೫ ಇ್ಟ್‌ಷ್ಟ । 
ಮು ಗ ಹು ಯು ಮು 
ಇ ೫ತ್ರ ಗಾಗ್ಯಾಣಣಿೇಗಡಿ (೫1 ೫ ಔತ1ಇ। 
ಶ್ತಕ್ತಗತ ಕ್ರಳಳಗಗೆ ಇತ 7 7೫ 
೫೫ ಇಐರಾಗತೆ ೫೫ ಕಣ್ಣ ಇಇಗಣ್ಟ ಬ... 
ಟು ದು ಬಟು ಯೂ ಟ್ಟು ಮು ಒಂ | 
ಗರಾ2ರಿ |. |ತಿಣಪ೪ರ್ಗ ೫0ಷಕಗ ಸಚರರ್ತ ೫೯1 । 18೯%! 
373೯೫ ಣಾತೆಣಗ್ಗ || 
7೬1೬, 
ಕ 1ಇಾಗಳಗಗ] ಸ್ಥಳ ಕ್ರಚಾಗಾಷತ 
ಔಸಗರಾಗ್ಗ7ತ1 1: 52೧೫1 7 ತ್ಮಜ: ॥ 
ಬು ಟು ಯು ್ರ 
[ಜಗ್ಗ 71 (8% ತತ ಕ್ರಣಗುದ್ದ ॥1 ಇತ ॥ 
ಕಾ ಸರ್ಕರ, 
ಇಾರಷ ಇಗೇಶಗೆ೫1518ಾ ಇತತ! 0/5ರಾಗ772ಗ್ಗ ಇತ್ಗ- 
ಕತ 14ರಾ2 ಇರ್ಗತ್ಪಳ1 4 ಇತ: ಇಂಗತೆಗ್ಗಳ ೯: 
(ರಾರ್ಗಗ್ಬಾಳಕೌಡಾಗಾಗ್ಪಾತ ಹಗ್ಗ 7 ಜಳಕ 7೫೫1 
1:5 ಇಇ7ರ 1ತಗ್ರಳ ಇತ್ತ ಶಿ ಗಾಸಗೌಗಾಣ್‌ ಔತ ।ಇತಿ॥| 


೫೫ 37155011 ಇಇಗಇಇಗ್ಗ್ಸ 
೫೫ 3೫೧೫೪ ಶಿ ತಡ ೫೫ ಉಗಿ । 


77೫: 


ಇಕ್ಮ15 ಕ್ಟ: ( 


ಬೂ ಸ ಮು ಸಟ ಬೂ 
೫ ₹1೫೫1 7 ಇ(೮೪ಗೆ೫ ತತ ಕತಾಗಗಂಗ್ಟ್‌ ॥ 7೪ ॥| 

ಕ್ಷಣ ಉಗ್ಗರಾಷಗ್ಗಿ?ಗ್ಗತಷ್ಟ । ಇತತ್ತ ನಾ7ತ7೫ ಇಇ ಇೌಿಸತಸಗೆೇ | 
ಜು ಟೂೂ್ಪ್ಥ 
೫೫ ₹೫೮೫ ೧೧೫೮೫ 5೫ 7ಇಳ ಸತ್ತರ್ಕ೫517 ಇ1ಗಾರೆ(ಇಾ೫/! । 
ಬ 
1 ಬಯಟ ಮ ಮೂ ಮ ಟೆ ಟಟ 
ಎ ಟು 
೫೫೫, ತಿಣಷಗಾ ಸಾ ಕಕಗ್ಗಸಕ8 | 
ಆ ಬೂ 2.0 ಟ್ಟುಗಚಪಮುೂು .ುರುಟು ಟೂ 


ಸು ಬೂ ಬ ಬಜ 
ಶತಿ ಇಡ ಇಳಗು ಸಲಾ! | 
ಮ ಟು ಮು 
೫13 316277ಇ32ಇ113ಇರ; (1 ೮ || 
(ಇ4ಗಣ) ಕಾಕ ೫: । 
ಶ್ವೌಗ್ಗ10 ಕಗಗ ಇನ: ಇ5ೌತಾಸಸಗಗಾಗ್ತ | 
ಯ ಯು ಟು ಬ 11 3% ॥॥ 
ತಸ, ತತ್ವ ಕಸ ಹತ್ತ ಇ%ಇಗಷಗಾಗ 17೫೫ । | ತಾತ ಇ ತೆ 
ತ್ಮ ತೃತತ73ಗಗ ಇಗಕ |] 
ಕಳಗತ್ಟ । ಕಾಕ ಸ್ಪಷ್ಟಕಸ್ಮ | (ಇತ್ತತಿ ತಗತಗಗ |) 
ತಸ್ಟಕ್ಸೆಕ!ೇ87 |. (ಸ್ಪಷ್ಟ 1) ೫4, ತಿರಗರ್ಗಿತಾಸಗತಗಗ್ಗ- 
ಹ 
೫7೫) ೫ಗ್ಗಡ ಇಗರ್ತಣ ಕ್ತ ಇತ್ತೆ ಗ೫ಗಗ್ಗ | 
ಟೂ 
(ತಗಾ೫ಗಕ್ಕಾ |) ಕಕ ೫: 
ಜತಷ: ಇಹರಾಣ ಭಗತ! ಕರಾ ತ1ೇ5೪7/: 
ಮ ಯಯ ಓಟ್ಟು ಯ ಯು ಮಟ ಟಂ . 
7೪೫11 ಸ್ವಳ೫7 ಗ ತಕ್ಟಣತ: ಬು ಅಜ 
ಗ ಕಬ ಜು ಬಮ ಟೂ ಟೀ 


ಸ 


ಹಜ್‌ 


ಗ ಬ! 


ತಸ ತಿಕಗಳು, ಇಗ 717 ಸ್ಪಕ್ಷಣ411 ಸಗ್ಗಲಗೇಳಷ್ಟ ಏ ಗರಗದ 
ಬ ಯ ಜಟ | "| 
ಕ ತತ 7185718 ಕ್ರಷಗ್‌! ಸಗ: । [8 ೫3೫ ಗತ 1143-ಗೆ 
ತ್ಥಳಗ್‌! 37೪] ।| 
3ರ1(ಗಏೆಗ್ಗಿತ । ೫೫೫ 13711 11717೫೫7] ತ್ವ: | 
೫೫, ತಸ 1177571 । 

81೫7೫೫: ಕ್‌ ಕೆಣ1: ಸಾಗಷಛ್ಗತ ೯ತ್ಗೇಕ್ಟಳಸ1 । 

ಯ ಯು ಎ ಹುಟು ಒಟು ... 


ತಿಗಷ್ನಕಳಸ್ಬ, ಇತ! 1 ತತೆತಾಸ | 

ಯ ಬಟ ಬಟುಟ ಜಟ: 

೫% ತೌ ಕಕ್ಕ ಇಗೆ । 

ತಾಇ ಕೆತರಿರ್ಗ:, 3೫೧೫೪೮೫1 ಇಇಗುಕ1 7೪: । 

೫57೫7ಗರಾರಗ: ।  (ಇಇಗಗಕಾ: ।) 

ಬ ಯ ಪ ಸಿ ಮಮ ಟ್ಟ ಚ 
77೫7೫ ಇಇಕಾಗಣಗ್‌ ಇಗೆಣಗ: । 


(ಇ ೧೫ರ: ೫ತ |) 


ಇಸು । 


ಹಕ] -- ` 


ಕ1೮೫] -- 


ಇಡದ 


ಡಂಇಷ1]6ತ್ತ: 
(7: 7೧೯ ಸರ್ಗ ಕಗಣಿಗು) 


ನ ಟಿಟಿ ಯ ಮು ಟು ಬಟು ಓಟು ಟಃ 
ಯ ಯು ಟಪ.ಓಟಿುುೂಟಟ 7774೫ ಕ1೫1೯೫1ತ್ಗ 
ಷಗತತ್ತಚಗ್ಯಹತಸತರಾಗ್ಪತಗಗರ271/3 |. | ೫೫ ತರಶ್ತಸ1ಗ೫] 
ಸನಗತನ! ತಿಗಾಪ! । 3೫೫೫551೫7೫೫ ತಗ್ಗಗ್ವ೫1 ಕರಾಸ್ಮಶ13177! । 
ಕ ತತ ತಣ! 7 ೫1೫೫೮೧ ಸಣ ೪೫೫71 51ಪಣರಗ್ಗ ತರಡ- 
೫7೫]೫] ತಗ್ಗತತ1ಸಸ | | 
೫೪೫೫ಎ೫ ಇತತ್ರ । | ೫ ಸ್ಸ] 
(ಕ: ಇರ೯ಗೆಕ ಇ1ಇ:) 
ಓುಎ! 
ಜಯೋ ಉಯಯ ಮು ಟುಟ ಜು 
ಯು ಯೂ ಟುಟ । 
೩೫1೩ ಇ೫ಕ: ಕೃತ್ಯ 1ಾತತತ ಕ7ಜ!ತತ: ೆ 
ಮ ಟುಟ ಶ್ವಸಕ 9: ಸ್ಮಾರಕ. 11? 


ಓಟ ಟಟ ಬ?! 13 ೫ಗೆೇಣಗ್ಗಳಳ1ತತ1ಇ7]೫- 
ಇತಾಇ]ತ್ವಸ್ಟಗ್ಗಾತೆ! 80/41 ಇಕ71೧7 ಐ ಕ್ಮ ತತ ತ್ವ ತಕ್ಕ 7೫ ಕೆ! | 
(ತಗಾಶಾ1ತರತಷ) 3೫೫, ಸಷಗಣ ಡತ್ಮ ಇಾಗ್ಗಗಗಗಾಕಗಳ ತ್ಛಜಸ್ಥನ!ಸ 
೫್ಳ್ಗಸ751 ಜೌ ( ೫೫/1] | 
271 ಆಗಾತ ತೃಳ್ಗಕತ ಇಡರಾಗಗ್ಗಇಗ 
ಕ್ಮಣ್ಣಾಗ1 ಸಹಿ ೫ ೫೫೫ ತಡ ಈ!!: ! 
ರಾರ್ಗಗಾಡಗಗ: ತ್‌!31 1೪ ತಾಗ 
7೫ನ(ಇಗ! ತಳ! ಸಶಿ ೫೫೫೪೮೫೫1 ೪. 
(೫೫37 |) 3೫, ೪೫ ತೆೌಕ್ಸೆ | ೫1: ತಸಾಸ್ನ | 
೫19೫೫: ೫೬: ನು ಯೂ 
ಸಸ ಕತ ಇಹ! ಕರ್ಗಾರಗ: | 
ಕಾ ೫ನ ಪಗಡಿ ತ್ತಾಗತೆ 
೫೫ ನರಗ: ೫1 :ರೇಇಗೆಗ .. 


ಬ ಟಓುೂೃ ಚ ಟಟ ೬ 


ಷ!ಕ1 -- 


17೫: -- 


ಇಗತರ177714] 


ಕ್ಷಸ್ನ ೫1ಡೆಕ್ಳಕ: । ತರಾಕತಳ್ಳತ: । |ಸೈ ೫೫೩3111 ೫ 337351 
117 ಟು... ಟೂ 
೫೫7ಸಕ್ತತ ೫77701 । [ತ ೫೫೫3೫! ೫7೫% || (ತಗ | 
ಸೆ; 7073371೧/11೧1% 731 %೫೫71(1 । 1[7ಇಗ್ಗ | 
ಯ (ಭು ಒಟು ಓಟ 'ಭ್ಲಪಟ?! ಭಜ ಜಟ 
೫3೫೫ 331 ತಸ೫ತಕಾಕ ಶ್ಯಕ731 । 13 ಇನ || ್ನ 
ಸೆಗಿಗೌತ, ೫೫7೫ ತತ್ತ ೪51 15೯೫1 । 
ಕ್ಹಗ೫೯೫೫/ಕಿ ೫ಗೆಗಿ ಗಳತ ಕ1ತಢಇಇಗ 1) ಡ | 
ಯ ಮು ಸಟ ಮೂ ಇಂ ಭು 


ಈ೫ಗೃಢ೫೫ ೫ ಇಡ ಸಾಕಣ: ।  [ತಿ೫೫೫ರ್ಥ್ಗ ೫1 138 ಪಾಸ್ಗತ! || 
೨ಡ೫7ತರರಗರಗತ್ಪಷರ್ಷಶ73977311(2: | ಇ೫ಳಗಿಗಇಳ 11ಷಗತ 
ಾ7ಗಇಶಗತ 1ಗಕಾ: |. ಕಣ್ಮ್‌ ೫% 11517ರ]ಗ/ರಾಾ7ತ 
3೫31, 
ಟು ಓವ ಎ ಉ 
ಕ ಕೃಷ ತನಗ 10 ೫1 ೫೫138] 
೯ಇರಗೌ ಕಳಗೆ ಇ ೫೫1% *ಸ್ತೆ 
ಕಗತಾಷ ಇ7ಾತ ಈ ನಗ್ಗಾಕಳಗಷ್ನ 2 ಜ . 


೫7೫, ೧625೫07 ಇಗ ಇತ ಸತಗಾಗ್ರ, ತ೫ತಾಇ್ಯತತಷಸ ಇಸಗಷು 
ಬಟ ಪುಟ ಬಯಟ ಓಟ ಮು  ್ಯ.. 
[೫೫೫ಗಗ0. ಸತ್ರ ಇತ! ಗೌತಸ್ತ ೫೫ಾ೫ಗಗ್ಗಾತ್ಮ ಇಡಗಾಗ ಉಢ 
3೫೫3೫1 |  7ತ ೫ರ್ಷಾಢ ಪಷಾಹಗ್‌ ಇಗ || 
ಇಗ, 
ಯ ಗು ಟು ಪು ಜ| 
ಕಾಗಿ! ಗಾತ್ಗತ ಇ ೫7ರ್ಗಗಳ ೪111 1 %। 
(ಕ: ೫13518 ಇಗಿಸಾರಾ೫೪! ಇತ: |) 
ಗಡ ೫1: | 
(7೫ರ ಇರ ಇಳಗತ್ನಾ ಸತ್ತ] 
ತಾಕತ್ತಾತತ್‌ ಇಗಾಷ ಇಶಸಗೆರ್ಭಷ | 
ತಳಗ [೪1 ಕ್ಷಷಳ ಗೌರ 
ತರತಸಇಶ್ಟಕಗೆ ೫1 ಪ್ರಾಷಗಣ: ಇ೩1(; ೮. 


ಇಷ: 


71೩: --- 
ಇ1೫: 
ಇಡ; -- 
1೮೫: 


1 


(ಇರ (೫೫೫ |) ಕತ ಇಗಾ71ಇ೫ಳತರ್ಗಳಷ್ಟ ಐ  ೫ಇಕ೫- 
ಕಗ | (೨೫೫7೧ |) ಪಂತ್ತಕ್ರಾಗಾಗಿಗಾಗ್ಬಾಳಗ7ತತ್ಪರುಇ7ಗೀ | 
೫೫೧0: । ೫೧೫ ೪:। 

(ಜ್ನ |) ಹಾಗ1ರ೫18%೫ | 

ಗ] ೪೫೧೯೫ ಕಗ್ಗ ೫೯ ಸಕಸ 

(13713೫ |) ೫೫ ಇ೫ಸಗ್ನ । ಜಣಸ್ಟ ೫ಗಇಗ॥ | 

ಗ್ಗೆ | 

ಜಟ ಓದು 

( ತಗಾರಾಗಷ್ನ 1) *ೌರಾಗತರಗ ಕತ್ಗರಾರ್ಗ7 | (೫ರ್ತರಳ್ಳ) ಇಗಷ್ಟ | 
(ಇ! ।) 

2ೆ3!ನ, ಕಗ್ಗ ಇರಇ21 | . 

27೫ರ೫ ೫ಗ್‌[7211 । (31 ತಾತರ! ೫7೫1 |] (೧ಾಾಗ- 
ಇ೩ ಐ) 8೫ ೫7: । [ಇತ/ ೫೫ || 

ಕ್ನಜ್ಯಗ2 ಇಇತಾಕಷ್ಟ | 

ಇಸಗಗ್ಗತ ೫ರ್ಗಳಳಗೆತ। (3 ೫೫೫೫1 ೫[13ಓ |] 


(ಇಗಗರ್ಣಗಾಣತ್ವತ1 ಇ] |) ಇಗಗ್ವ ಇತತ್ವ । 


ಕೌ! ಕಗಗ 0 ಇಗ್ಗಾಳೆಗಗಾತಾಳಸೆ! | 
ಇಗ ಇಡ 9 ಸಗಗೌ: ಹಾರಕ: ಕಾಗಿ ಇತ 11061 


8೫ ೧. ತಗತತ ತಗ೫ತ ಕ್ಷಳ್ಛತ!272 | 

೫೫ ೫೫ಗ ಇಗ್ಗಶ್ಷಣ ೫೧ 7 ಶಾಶ್ಣಾಾಗೆನ ಐ ತಾರ್ಗತತ್ಪಗತ: ಡಾ೫!ಗ(. 
ಪರ್ಣ: | ಗತ ಗ೫% । ತಗಣರ್ಗನ್ನ । 

ತ7್ಶ[1. (ತಾರಾ? ।) 

(3೫ರಷ್ಟು) 7ತತತತಗ್ಗ ಇಗ್ಗಗರತಢಇ1ಇಗ೫ತ್ವ557೫7114 । (ಇತರ 
1: | ತಗಾರ15150೫ । ಇರ್ಣ್ಣಢ್ಣ 3ನ8%71 ಇಗಣಿಗ 7೫೮7೫3 
೫ಗಶ್ತತನ್‌ ಜೆ1751ಐ೫. 7ಇಗೇೌಶಾಇ7೮7ಇ ಇ/ಸರ ಇೇರಾ್ಗ7ಳ। 

3% ಇ ಇಗಢರಾ17ಗ17 | 

71: ಸೃಕ7೧೫:7 ೫7೫೫ ಕಕ್ಷ ೫1117711 ೫] 

ಇರತತ್ಟ 7೮77 [ಇ್ಮಸ5177೫7717 ;೮1೫/7ರ: ' 

ತಣ್‌ ಇಗಿಶಗಾ ಐ ಗಳು ಇತಗ್ನ । 


₹7೫೫: -. 


71೫7 --. 


ಇಷ; -- 


ರ 


110121 ದ! 


ಟು, ು  । ಮಟ! 
ಆತೆ ೫೪೫17 ಕಕ ಇತ! 
ಕ ಮು ಟು! ಇಷಗ್ಯ ಐ. ರಳ ಗಳಗಳ । 
ಚ್ಛಷರ್ಗಷ್ಟ । ಸತ್ತ ಹಚ ಬಿ ಯಟ್ಟ ೂ ಟೂ ಟಟ ಟಟ! 
ಯ ಮ! ತ1೪೫೫:, ಸ ಟೂಟಿ ಎ ಜು ಟಡ(ಟ 
1: । 
ಇಗ, 7ರ ಗರರಾತಾಸ್ಯೇಕ | 
3೧೯೫ ಇ71[3೫5೫1ಗ್ನ । 
ಇತ್‌ ೮೫ ೫೫ 8೫ 1೫೮: | 
ತಇರಗೇತ ೫70ರ ಇಳಿತ 7೪೫೫೫೩೫ । 
ಇನ್ಯತ1 ಗಗೇಸ ಇಗ ಜಗತಿ ಜ್ಯಾ(ಇ ೫1 ೫ರ: ಬ .. 


ಬು ಟಟ ಟು 
ಣ್ಞಸಾಗಿಗೆ1 1 ಕಾಕಕ । 
2 ಬಃ ಸ್ವತ್ಛ ಇ೫೪೫ಗ(್ಗ್ಗ: ಕರ್ಸತ್ಗಗತ್ತಳಗೆೊ1 ತೆಕ್ನತ- 


521ಪಗ್ಯೀಶ?: ರರರರ್ಗಾತ್ತತ1: ತ್ಯಾತಾಸರ್ಗಕತ 771 ೫7]: ಶೈತೆೋಗ್ಗ್ಗತ/ತ- 


೧ತಾಸಗಗಾಸಗಳ? ಸಕ್ಷಕ7ಗ2ಗಿಕತಾಗಣಗಇಕತಾಣೆ: ಇಗಗಾಗ್ಗಿತಳ 
ಯು 
ಕೆಗ್‌ಕ: ಕ್ರಣಾತ ಹ! ಹಾಗಾ! 
್ವೀಇ1 371 ತ್ಮಾಂಇಗ್ಗೌತ ಡೌ ಕಡಾ771: । 
ಕ್ಶಕಡ ಶತ ಹ್ಯ್ಮಾಳರ್ಗೌತ (ಹಾಗಾತ1ರ- 
ಜಯ ಯು ಬು ಟಟುಉ 11101 


೫೫, 


ತಗತ್ಪಳಡ ಕ್ರಕತ್ಷಣಾಗತ್ಪ 89ರ ಗ್ಮ ಕೃಷಣ 
(ಇಾಲಸ ಕಸ ಕತ ಹಡತ1251 ಕಕ । 

21ಗ ಕಕ್ಕ (ತ್ನ ಗಾಳಗತತತ್ಳ 
ಫಡೆಗ್ಗೌತೆ!11ತಗಸಇಾ1ತತಾಸ ಟಿ. 


೫12ಸ೫. ೫17೫/7219 । [ತ ಹಸರತ್‌! ೫7೫೩! |] 


`ಇಗ5ತ್ವ: 3 


ಷ್‌್‌ಗ್ಲನ77ರು, ತಗಾಗತಾಗಳಿತ । ತಕ ಸಗ್ಗಕೆಕ್ಕೆಷಾಕಿ । 
ಇ7ತತ್ಟ 1 ೧೫1 71೫೫೧೫೯೬೫೯೬! 
೫% [ಸ್ನ | 
ಕ ಗ ಇಇಸತ್ತ ಇತ । 
ಹೇತಗಗೆತ್ದ ೫1 ಸ್ಥರ್ಗಗನ್ಥ ಔ ೧೯ಹ1ತ್ಗ ೫50221 | 
೧೯೫1 ಇರರ ಇೇರ್ತಾತ ೫1 715818 ಬು. 


(೬37೫೫ |) ತೌ ೫೫೫: ಕಾರಾರ್‌ | 
ಟು ಬಟ | ಟು ಓಟು ಜ ಕ್ನಇ₹ | 
2 1 ಓಟು ಟೂ ಟಟ ಕತ ಗರ್ಗ । 
7೫ ತಾತಾಕಾಣಗತ; | 
೫೫೫1 ಕತಕ! | * 
ಗಗ ೫೫೫ । [೧37 ತತಾ ತತ್ತ || 
ಸ1। 

೫1೫೫೫1೧7 ೫7710 ೫% ೪ಗೌಗ್ಗ್ಗ: । 

ತಗಣ 0 ಕ್ಷರ! ಕಾಗ ತ್ರ ಸೌ ಟು. 
37ಡೆಕ್ತಕ, ಸ್ವ ಕೆಡೆತತ ತತಕೆಸಗ ತ್ರಾಣ ಇಷ್ಟಕಗ50 ೫೧೫೫೮: 
ನೌ: ।. (3೫ರ ಕ. ೧ಾಗಾಗಗು ತಗತಗಗು, ಕ್ರಷತೆ 
ಇಸ್ಮಾಸಾತಗ್ಗಗಿ 7ಡಸ2ತ! ಸಗ್ಗೌಗಿ! ।) 
ಕಾ| ಗ ೫0 7೫7% | 
3ಗ೫ಕ್ತತ ತತ್ರ (3 ಹಗ್ಗ5177 |. [ತರಾತಕ ತಕ್ಷ ಇ ತಗಾಸ |] 
ಬಟು ಟಿ | 
7೫ಸೆಗ್ಗಕ್‌ ೫7೫77718 । [ತ ತಾತ! ೫7೫ |] 

(೫ 7೫ ।) 

ಇಗ ತಾಷಸಸಗತಗಗೆ ಗ ಇಗಾತ: | ರಥ ಸತಗ! ಕ್ಗತ್ಗಗಗರೀ೫ ಇತ್ತಾಗ 
ಸ್ಥಳ] ಶ್ಥೀಸ್ಥ ಇಸ್ಮಸ770 ಇಗತ: । 


ಬ ಸ ಯು ಟುಟ ಜು 
ಇ ಜಾಡಳಗಳದೆ: ಗು 5೫ಗಾಗ್ಗಳತ ೫೧ 11 18 


(ಇ 77: ರತ್ಮಶ್ಮಕಗೇಗಾ೫ಕ2 ತಾಗ ೫೫೪೯: | 


ಪ್ರ.ನಾ.--? 


ಣೆ - 


ಜೌ] -- 
1೫೫: -- 
“ಹಕ -- 
೯1311; --- 


ಸೇ] -- 
ಇ17ಷ೯6(: -- 
ರ --- 


1೫: -.. 


11೧೧೫೧7೯7೯-೩೯ಢ೫ 


(ತಗ) 37ಸಳ್ಯಕ1೫ಾ೧೫೫71 ಇತ ೫7೫1771೮3೫ । [3೫ 
ಕಗ್ಗ 3731 ೫ ೧೯೫ ತಾತಾಗ || 
(37ರ) 

ನ17೫7ರ ಗಡಿ ಗ171971 ಕಳ್ಗಶಾಗತ್ಟ । 

ಕ್ನಗೌ! ಕತೆ! ತರ್ಗಾಣರಾಣಿತಾಗೌರ್ಗರ್ಗೌ್ಸ || 1% 1 


೫13ಸ23 718೯1108 ।  (ಇತ್ತತಿೌ |) [ತ ತಕತ 51೫7111 |] 
ಓಟು ಯುಟಿ ಟು 5 । 
(ಇಸ) ಕ್ಟ ತ ೫೫21 | [ಸೆ 71 7ಗೇ 3೫ |] 
1; 7 ತಗತೆ | 
ಇತ್ರ ಈತ ಶ್ವಸಗ: 7೫17747771: ಕಳ12। ೯೯೫7 
ತ್ಥಕ್ತ1 ಕ್ಗಳೆ೫೫7(ಇ೫ಂತಾಗ್ಸ ೫೯೫1 ತ ಇಳಿ । 
ತ್‌ ಕೃಷೆಇಡಿಇತಗ್ಗಾಗ ಇ ಗಾಣ೩ ಸರತ: 
ಣಗ ಕ್ಸ 8717ಾಏಸಜನಗೆ ಇ1ರ1(೧೫೯೫೯೫ತ್ರ ಇಗ: 11೩ 


ತ್ನ 77೫೫1 77೫ । [ಕ ಪಕ ೫7೫ || (ಇ!7731) 

31: ಇ77೫೫7 ಸ[13777೫717777 35 77೫7೧ |। 

೫7೧೫, ಇರ್ಗಗಗಾತ ಇಗೌಡಾರ್ಗಾಸ । ಸರಾಗ, ಇಗಿಗರಾಇ ಇರಇಸಣ | 
[3೫7ತ್ತ7 ಇಗಿಕರ್ಗಗೆಳ 7೧೯೫1೫1೯ । 71೧೧1 ಇರ್ಗ೯ರಗೆ ಗ್‌ 
೫1೫ ।| 

ಸಕ, ಸರಗ ಇರ್ಣಗಾಗ: | 


ಇಗ: ೪%: ತಗ್ಗಾತೆ! ೧೫71೩: 
ರ್ಶ: ೫ ೫: ಶ್ಲಶೆಕ್ತಾ: । 
(ಇಗ 171: ಇಗೆ ಸತರ 
೪:1 1[(ಇಇಸಗ! 2೫ ಜೌಕ1 11 131 


೫೫ಗಗ್ತಾಕ, ಇಗಇಗಗಾ 7ರಕಗಣತ । ಸ್‌ಗಾಣ, ಇಗಿತಾಗಾಣ ಇ9ರ್ಗಗಾಾ 
ರ್ಗಸ್ನ ಐ [3೫7೫೫೯೯೫ ಇರ್ಗಿಕಗಗಣಿ ಇರ್ಗಿ737೫ । ಸಗೌಗ್‌! ೧೯೯೫- 
೫1 7೯೯೧೫ಗ್ಧತ|] 


ಷ್ಣ ತ15ತ್ತ: 


ಇಡ ೫1 ₹೫ಢಿ! ಕಾಕ ಇ1 
£೫ಗಾಜ ತರರಳಳತ ೫1 ಸಸ । 
ಸು ಮೂ ಇಟು ಪಃ 
ನೆ ಸರಣ ಸೃಗರಗ: ಇಜರಗಗ್ಗೆಗ 1 ₹6 ॥ಟ 


ನೌಕ --.. 37ಸಕ್ತತ. ಇಗಿತಾಗಾತ ಇಗೌಿಡಗಾತ | ಸೌಗ್ಗಗ, ಇ ೫17ತ ಗ]7ಾಗಾಹ 
ಬೆ ಯ ಯ 2 ಟು 2 ಟಟ ಟಟ! 
೫ಗೌ ಗಣಗ!) 


ರಯ ಯು ಓಮ 
(೫7೪೫೫೫ 71 ಈ ೫೫1 ಕತ[ಡತ್ರತ | 7 
ಹುಡು ಟು ತೆ 
ಸಶ್ಟಗ1ಇರಾಗಗಾಳ ಗತ ಇಗತ: 1 1೩. 1 
ರೋ "ಭಹಯ ಮೂಜೂ ಜಟ ಟ. 
7೫೫7: . ಕಕ । 311 7ೌಇ೯7ರ್ಗ೯:। 


ಸುಡು ಜಟ ಜಟ 0 ಸ್ಹಷ್ನ13೫1%: | 


೫೫೫1: 67ಗಾಐತ್ತ್ಗಟ: 57೮೫13ಷೆೇಸಗ್ಗೊಳಸ: (1ನ (| 
ಸೌಕ1--.. ೫ಗೆಕ್ಟಕ' ಇಗಿ೫ಗ೫೫ ಇರ್ಗಸಗಾತ ಐ |೫7೫3೫ ಇ[ರ೯71೫1(7 ಇ(7೫್‌?- 
೫ಗೆ | 
1೫೫: - (ಸೌ ಸಗ್ಗೇ1।1) ೫1 ಇ1 ಇರ್ಗಾ7ಗರಗಾರಾಗಳ ೯೫7: ತ೫೫ಗ್ತ 
ಸತಾ ಇತ್ತಾತ: | 


ತರಗರ್ಗಿಣ ಐರಗ್ಗ್‌ತ: ೫77೫1317 ಗಳತ । 
ಜಗಾಳಗ ೫% (ರಾಳ ಕಷ್ಠ ಇಗ: ಗತಾಗ್ಗಾ ಬ 


ಫೌ... ೫ಗೆಗ್ಟಕ, 173 ಗಾತ ಇಗಿರ್ಗಡ೫ತ । [ತಾಸ ಗಕಗಗಣ್ಣ ಇಗ 
೫1೯] 


ಳ್ಳಿ ಇ17ರರಸ್ಮ 


71೫೫: -.. (ಇಗೌಕಾಗಾಗ್ನ 8೫1೫% :) ರ 1 11711 
ಇರ್ತಗಇ7ತರ4 ತರಗ: 1 ೫7 ಔ೫ಗೆಗ್ನ | 
ಇಸತಗರ್ತಗೌಗೇಗಾಳಳ್ಭಾಇ೫೪ಗಾಾ್ಕ: । 
ಇಗೌರ್ಗರ್ಗ74 ೫೫1 7ಆಗೌ ೫೫೫7೫೫೧ ಯ ್ಫ್ಪ್ಪ 


(೧೯೫೫7೫! ।) 
ಆಶಾಜಇಾಿಂಕ್ಗ: 


ಹೊಳ 
ಇಂಗ --. 


ಕಸ: -- 


ಡಾ 
ಇಇ; -- 


ಕ -- 
ಇಳ: -- 
ತೆ: -... 
ಇ -- 
ಇಗ: --- 


ಸ: .. 
ತಾಗ -- 


ಇ 
(ಕಕ: ಇಗ ಕಣ್‌) 
೫7೫೫1 ಇಗಿಗ7೯! ಇಡ: । 
ಇಷ 0 ಸೌೇರ್ಯರಾಗಣತರ್ಣಗ 
ಸ್ಥಳಗಾಸ್ಮಣಣತತತಸರ್ಣಕಗ್ಗೇಗ | 


ಒಟು ಬು ಟಬ ಟು 


7೫7 ಹಗ್ಗ ಕಾಇಗ ತೆಸಿಕ್ಸೆ! | 


ಯ ಟಟ ಜೂ : 


1 ₹1 


11.೫. || 


(ತಳಸೆಸತತೌತ7 |) ತ ತರ್ಕಾಗಣರಾಗ್‌ 7೫ ಕಗರಾಾಗಗ್ಪಡ ಕಕ್ಕೆ 7೧] 


ಗಾಇ ಇತ ಇಗಾತೆಗೌೆ ಇತಸಗ್ಗರ್ಗಾಕರ್ಗಾಸ್ಮಾಗೌಕ! ತಸಣ್ನ: | 


ಸ ಟು ಯೂ ಮಟ ಟಟ | 
₹೫ 7೫ಗ: । 
₹೫ ತಸ: । 


ಕ್ಷಣೆಕರಾಕಗಳಿ ಇತ್ತತ್‌ ಸೃತಸ್ನ | 
ತಗ ತಾಣಗಳು, ಇ೮೫ ಹಾಸಗಗಳಸಾ೫ ಇಗಾ೫ಸಳ್ಳ | 
ಯ ಟಬ ಮು ಜಂ ಜೂ 
ಯ ಟಮ ಟಟ ಟು | 
ಕೆ/ಗಗಷಾಗರಾತ ಗೀತ ಇತಣಗ್ಗಳ7ನಗ್‌ ತಳಕ! 
ಕತಗಳತ ೫ಗಇಾಗಕ೫ಗರೆಗ1ಗಿಶ೫1 ಇ1೫೪ತಿ 


11311 


ಕ್ಷಣ ಕತ್ತತಗ ಇತಗತಗ್ಗಗ ಹಾಸಗೆಇಸ: ೫ ಕ(ಲ೯17೫೬೪೫ ಕಕ । 


₹7 ಕ್ಟ । ಕಗತಾತಗೃ ತಾಗ: । 


6 ೫11೫777173೫ 


ಇಳ್ಗಇ; . 71: ತ5ಸಣ್ಠು ಐ. 7೪% ಹಕ್ಮ ಕರಾಗತ್ಥ ತನ್ನ: । 
ವ ಹಮ ಯ ಓಟು | 
ಇ![ತ17ಗ್ನಗಗೇ೫ ₹೫ಇ೧೮೪ಇ₹ಇ೯] | 
೪1 ೧೯7೯7೯೫೯೯೫ 41 
ಸ7777೫ಗರಾತಳ ೯ಾಗರ್ಗಾಗ: 1]. 


ತಾಗಿ. ೫೫೫ತ್ತ! 
11 ಅಂಂ“ಂ0೧ಲಾಂ ಓಟ "ಟ್ಟ ಸ್ಟ ಸ ಬು ಟು 
(೫೫೫: । 
[]ಕೆ!ಡ: -- 7ಗಷ್ಟ | 1೪೫: ತಾಗ: | 
(ಗಕಣ್‌! ।) 


೯೫೮೫೯೫೫೯: | 


(5೫: ಇಗಗೆಳ ತಾಶಾಣ್‌: ।) 
ರಕ್ತಾ: -- 3 ₹್ಚ 171: 771ಸರಗ್ಗಇಗಸರ್ಗತ ತ್ವಾಶಿ 


(೫೫೫% ।) 
ಇಗ. ೫೫೫, ತಕ್ಕ ೫೫211 18 ೧೫೫೫೧1 [ತಿಣ7 ತಗ್ಗ ಓ೫ಸ7। 8% 
ತಸೌಾಗ್ಟ |] 
ಕ[ತಕ್‌!ಡ: ---!೫೫೫, ೧೪೪೫. ಗರಿ ಇಇಕರ್ತಾರ್ಗ--ಕ ತ್ಮ 7೫೫೫೯೯೧೪ 
ತಾಇಗ್ಗ 7ಗ೯೫ಕ: ಇ೧1ೌತ್ಪಕಾತಾತಗ್ಳ ಶ್ವರ ₹ೌ | 
೫ -. ೫೫, 3ಗೌ ಕಕಣೆಇಗ್ಟಸಾಸ 37೫: । [3೫೫ ೫% ಗಳಿ 


ಯು ಒಟು 
ರರ ಗ!2: --73171, 7 ೫73 | 
ಕ್ಷಗ್ಗಇಇರ್ಗಗೌಗಗೇತ್ಗತಾರ್ಗಗತ್ಯಾ | 
ತ್ಮಕ್ತತಗಕ್ರರ್ಕಾಗಡ! 3] ಶ್ವರ್ಗಾಾಳ್ಗ್ಥಸಗ ೫7: 11 | || 


ಬುಸು ೫0 ಬಟ ಯ ಓಟ. ಬ. ಓೃಸ೦....ಒಒ ಭಬೈ್ಹಉ್ಪ 
ಇಷಗಫ 1೫೫ ॥ ಗ್ಲಾಇತ |) 

ತಗಷ್ಪರ: -ಇಇತಗೆ, ಗ್ಗೆ! (೫೯17 । ಸಜ ಗಗಿಕಕಗ್ಳ । 

ಇಗ! -. ೫ಣೆ, ಇತ ೧೫೫೫/೧1 । (ಗಾಣಾಗತ ॥) [ತಣ ೫೫ ೧೫೫೬೧] 


ಇಪ: ಕ್ಕಿ 


ಕ/ತಸ್ತಾಳ!ಷ: -- (೧೫1೫೫7 ।) 30 ೫೫೫೧್ಗಾತಗ್ಳ ಇತತತ್ತಇಗ್ಣ: ಶ್ಪರ್ವಾಗರ್ಪಾಗ- 
ಶ್ವಸಸಸಸಾಕೆಗರಾಾಸಾರ್ಪಗಗ್ಗರಾ71ಗತ್ತಾಗೌಕೌರ್ಗಾಣ್ಗ ೯೫ ೫೫7೫- 
ಇ ಚಟ್ಟ! 
ಇಡಗಗಣತ್ಮಗಗ1: ಇಡಗ೪ತ1೫- 
(ಗರಗ ಸಗಾಾರ್ಗಾರ್ಗ್ಸ್‌: | 
ತಗರಗ್ಗಗೇತ್ಗಾಗ್ಗ್ಗ್ಗ: 
ಜೆ/ಜಗಸ್ಪತನಾಸಿ7ರಾಗಾರ್ಗಸ: 1೪1 


(ಕತ: ಇ೫ಗೆಳ ಇತ: ಇಗ ಇ ।) 


ಇಗ: ಎ. ಔತ, ಕತ್ಕಾರಾಾಗಣಗಾಣಗಗ್ನ ಶ್ವರ: | 
7೫81 ಕ್ರ ಕ್ಲತೆಷಷಾಗಳೌಗರ್ಗಾಗಳೆ 
ಶಾರಗಾರ್ಗಗಣಣೆ ೫% ಸಗಳ | 
ತಕ್ಕ! ಔ೯7775 ಇಕ್ಷಗಣಾತಗ್ಗ ಕ್ರಷ್ಣಾ? 
74 ಇಗಾರಾರ್ಗಾಗೆಗೌಗಗಳಗ್ನ 101 
೫ಗತಕ್ನಕ!ಡ: -- (ಡ್‌7ಗಾ7) ತಪತ್ವ ತ್ವಗಗ; | 
ಜಸತ: ೨. 377 8ಗ್ಗಗ್ನ 38 ಇತೆರೆ ಕಾಗ ಶ್ವರ: | 
ಕತಾತ್ಮರ್ಕ್‌ಸ: - 3771 ತಾರಾಗಣ]? । 
ಇತ. ಕಿಸ ಗೌ ರ್ಛೇಲ ಇಕಾತಗ್ಣ । 
ತಾಗಸರ್‌ಸ: 75777211 ಸಸ: (1ಕಗಾ! |) 


(ಕಕ: ೫88819 ಶ್ವರ: ಇಕಕಗೆ! ಇ) 
ಪ್ರರ: -.. (ಇಗ್ಗಿತ್ಟಾ) ತಾತ 17: ತಸ | 
ಇಗರಗಾಇತ ಇಗ್ನಾಇ್ಗತ 
ಸ್ನತೌೇಶ್ತತಕಗ ಇನೆ ತೃಣ | 
ಬ್ಯ ೫ೌ ೫ ಇ ಜೆೌತೆಗಾಳಗಳು! 
ಯ ಯಮ ಜ | 2. 
ಇೌೌಕಗೆ! -- (ಕ್ವಸಕ್ಮಗಿಸಾ) ರಾ ಟಟ್ಟ ಟು! ತಗಣ: । [ಕಕ 
ಗಕ್ತ 3721 । ಕಣೆ! ಇತ್ರ! ॥ ತಕಕಣತ್ತ 3771 |) 
ಶ್ವರ್ಥಕ: -. (ತ್‌ಕ್ಟಣು) ತತ್ತ ಕ್ರಸಗು | 


ಆಂ ೫1717೧7೧೧೯೫ 
೫೧೫: ೨. 77೫, 31% ಕ್ವರರ871 ಕತಗೌಗಧಕಗೌಕ್ಗರೀಕ 1 ೫% ಕಚ 184೧೯ಗ 
ಸಗ್ಗ । 


ಓಬ್ಬ ಬು 
೫97; -- ಇತ್ಕ7ತ: ಗತ ಗಳತ | [ಇ1]೪173! ತ್ಮ ೫೫೫ ಇ್ವಳತ!. || 
ಪ್ವಷಾಕ: --.. ೫ತ್‌ಕ, 15 ಇಷ | 


ಇಗ್ಗಕ: ೨. (2ತಾಗಳ್ನ |) ಗಣಗ ಹಾತರ್ಗತ: । . ರಾಗ ೪೯೫ಕ್ಷಕ: 
(೫ತಳ್ನ।) 31% ೫ಗಗೆಕ್ಳ ಇಗಗೌಸಕಕಾಗಗ | 
, ಕ್ರಸಂ .. ತ್ವಷಗ್ಯ ಣಾಗ್ಗೌರ್ಗ್ಗಳ್ಳೆ ಇಗಗರ್ಗಗಳೆ ತಗಾಇಢತ 7ಳಗ: ಕಾಳ್ಗಾಕಣಾಕ್‌ 
ಯು 
೫೯೫: ಔಳ್ಗಾ ಶಾ ಕೌಳ್ಗ ೫7 ಶಾತಾ್ಗ ೫೫೫ಗ್‌ ಸ ಕಥಗೌಕ | 
ಶ್ಚ -. ಕ್ರಾ 
ಕ್ಹತ: ಇ! (೫1೧71 ೫೫೫ಗ ೫1 ಕ್ಷಾಣಿರ್ಗ । 
೫21 ತ್ಥಕಠ ಕ ತಾಶ್ಸಡ ತೆೌೌೇಕ್ಸೆಗ ಇಳಿತ 1% 1 
ಇಗ೫: --. 31೫ 3 7೫1 ೪! ರ್ಜ: । 
ಬಟ ನ ಬ್ದ ಯು ಓಟು ಓಟು ಬು ಪಟು ಇ ಧೋ ಟಟ ಮ 
೫೫1: । 


೫7೫; ಎ. ಶತ ೫1377ಗ್ಗಔ೫೪: ಪಕ್ಕ 7ರ: ।  ಕ್ವ:ಗಿತಕ1: 70ತ್ತಾಗೌಸ | 
ಶ್ವಾ; --.. ತ್ವಳಗ್ಳಾ ಔೌರ್ಷಧಗಿಸಸಇತಕಾತಾಗಳಗಿತ | 


ಸಾ 


೫೫: -- ಕ, ಇಗ । 
ಚ್ಚಷ: 

ಶ್ಫಳಕ! ಆಗ) 7೫೫೫7 ೪7೫1 ಇರೇಣಿಸ ಇಗ್ಗಡಾಗ | 

ಕರಗ! ಕಾಶ್‌ ತ್ವಾಶ್ಟಾ:ಜಾ ಇಗ: (1.1 
೫೫: ಎ... ೫೫, ತರ ಕ್ನಣ್ಣಾಇಸ 777 | 


ಕ್ಷಣ: -.. (3ಗಗಾಗ್ಯ |) ಕ್ಷಾರ ಸಣೆಸ್ತಗಾಡಿಷ ಇತ್ಗ ಐ (5ರ7೯ಷ ।) ಕಣಣ 
7 ಈಸ ಡಈಾಗಿತತ್ಗ | ಕಸೆೇಳಳತ್ವಕಾಸ7 ಇಾಗಗಿಗ । 

೫೯೫: 87೫, 15 ಕ್ಷ । ಗೆ ಗೌಸ ಸಗಗಗಗಾಗಾಗ ೪7೫%: ೫೫7, 28% 
೫ 7 ೫7: | 


ಇೇಶಂತ್ವ: 1 
ಜಟ ಅ ಬಟು ಛು 


ಕಸ ಶ್ಟರರಗಳೆ ಇ೫ಗ ಇತ್ತ ೪ | 
ಡೆಗಗ ಇ1ರಗೃ್ವಳಗಗೌಇಇ ಇ1ತ್‌ಗಃ ಕಣ! ಕ್ಷಣ? ಸಟ... 


ಗತ 20. ಬು ಟಬು! 
ಪ್ರಾಸ --  ಸಾಗತಗಗ ೯೫7೧ 
ಇಗ್ಗಕ: --.. (ರಸ: 777325೫ 1) 377: ತ | 


ತೆಗ್ಗಾಕಾಾ7 ೯೫ ಈ ಇ೫೩1 ಔಣಸ್ಮಕ: 1190: 


ಇ: ೧ಾಗ್ಗಗಗ! ಕಗ್ಗ | ಇತತ್ತ ಕ್ವಳಸ್ನ । ತ್ಮಗತಕ್ತ ೫7 ಈತ: | 
ಡಹ ಲ " ಓಟು ಸಟ 


(ತಾಗಿ ಗೌಡಾಗ: 1) 
ಕ್ರಾ -- ತಗಣ ಸ ಈಕ್ತತ ಈಸ್ಟ್‌ ಗೌಕಸಸಸ್ಟ । ರ್ಟ ಇತ್ತಕಗ1ತ್ನಾ 
ಇತು. ತಿಣೆತ ಈ ತಗಸ್ನ | ೫1, ತ ಕ ಇ18೯7೬] 
(ಇ1ತ೫) 
` ಇರ್ಗಾಗ್‌! -- ತಸಕ್ತ ಇಕ್ಕಳಾತ: | [೫೪೫7 ತಾತ್ಮಸ್ಮ | [ತತ್ತ ಇಗ7೫! | (3337 


“1 
ಜಕ: 5೫, ಇರ್ಗಗಣತ ಗಿಣಿಕಸಗಾತಣೆ 
ಇರಿ -- ಇ.ಸಿ ಇತ್ತೆ ಣಗ | : (ತಕ ಇಗ್ಗೌಕೆಗ 0381೫ || 
ಇಹ ೨೨. ೫1 ೫1 ಇರಾಗಗಿಗತಗ । 
ಇ೫ಕಏ -- (ಇಗಣಾಗಣ್ನ |) ಕ್ನ ಸ್ಥ ತಕ್ಕ ೫ತಕ್ಗ | (ಕ್ಹಣ ಕ್ಮತ್ಠ ೫೫!) 
(ಇತಳಣ್ನ 1) 3, 5೫1 । (ಇಸ್ಬ! ಕ 1] (೧೫೯! |) 


(ಕಕ: ೫೫೯೧8 ತೆಕಸೆ! ರಕ) 


ಭರಿತ! --. ೧೫, 77 3%ಕಛ ೫೫೫ ೫೫ | ಓರ ಟು ಟು 
೫73೫! 1] 


(ತ 1೫77೧7೫೯೫೯೫] 


ಇಗೆ! -- 311301 5೫1 । ಇಕ್ಕೆಕರಾಕ7 7೫೯೫7 ಶರತಗ ಕಡಶ್ವರತ ೫೧೫೮: 
ಶಿ ಉತ್ತ ಇಕ್ಕಷ ತ? ೫7ತ! ಇಗ! ಇಗಿಗ್ರಗಿಗಳ01 ೧: । [ಇಗೆ 
ಕಕ | ಇಗ್ರಕಗ೫೫ತ 77ರ ೫37741 ಗಣಶ್ವರಕೆ! ೫7೫೫1 । 8% 
೫ 11೯೯7311 ಇಇತ? 1131 ಕಗಾಗತ್ಮ ೯೪1 (ಇತ || 

ಫರ್ಷಿಷ! --.. (ಪರಾಗಷ್ನ |) ಕಸ ತಸ್ನತ್ಗಗಗಿತ ಇಗ್ಗಾಇಗರಾಗಿ ಇತ: । [ಕಸ ಈ 
ತಾ ಇ ತಗರ ೫7೫1 ।| 

ಇಗ! -- ಇಗ್ಗಗಗ್ರು 1 ಇಡಾತ್ರ ಇಕ್ಕೆಕಾತು: |. [3ತ್ಚ(೪ 1 ಇ|ತಾಸ್ರ 
"17೫? |] 

ಸಷ ಫೇ (ಒಚ್ಚ ಓಟು ಲೈ. ಟೂ 

೫೪ -- ಇಗ್ಗಿಗ೦ಳ್ಗ ೫೫1 । [೫1811 ಕಕ್ಷ] (ಇ(ತರ್ಗಗನ್ನಣ) ಇಸ್ಟ್‌ 
ಇಕ್ಕೆಕಗತ: |. ೫ಔ೪ತ್ಟ ಗತ । [ತತ್ರ ಇಗ್ಗಳಗಳಿ! । ಇಡಾ 
೯ ।] 

ಇತ: ೫3೫, ೫ ಗ೫ಗಕನ್ಗ। 

ಇಗೆ! -- ೫ಗ್ಗ । [೫7೫] 

ಇಗ: ೨. ಕ ಗ ಇರ್ಗ್ಣಗತ: । 


(3೫7: ।) 


ಜರ್ತಿಕ! -... 3೫7೫, 78377 ಸಾಕಣಕಿ--ಸಗಣಾ ಪರ್ಡರ್ಗಗ್ಳ ಶ್ವ 37೫ ₹೫। 
[37೫ 0೫೫7 ಇಾಕಿಗ--ಇಗಣಾ ಕಾಗ ಕೃಷ! ೫೫7೧೯ |] 


೫7೫: -.. ೫೫: ಇಸ. ಗಾತ 0೫7ನೆ | 

ಫೈತ್ಥಿಜ! ೫7೫ ತಗೆ ಫಾ ಶ್ವಗ್ಗಿಸ7 ಇ ೫೫೫ಗ್ಗೌತಾ7 | [ತ ೫% ಹತತ! 
ಶ್ವಗ್ಗ7 ೫ ಸಗಳಾತಾಗ |) 

ಇತ: -. ೫ ಈಶ್ಮ ಕಗಗ ಜ೫೫ಾಗ್ಗ | 


ತಿಷ! (ಗಣಗ) ಕ್ಷ ೫ ಸ್ಥ ತಕ್ಕ ಇಗಿತಂ [ಕೈ ಗ ಕ್ಮ 73।] 
(ಇಷಾಗಗ್ಗ |) 371 ೫7೫ । [೧೫೧೧ ೫೫ |] 
೫೫೫: ಸ್ಥತಕಗ್ಗಾ | 
೫: ₹೫೯73೫ಡ ಇೌೌಇತಷ ॥ತಗಾರ್ಗ್ಗಗ್ಳ್ಪ ಇಸ 7೫: । 
೫೯೫ 31೫] ಕ್ಹಕ1 ಣೌ ಇಇಗಡಾಡಿ ಇಗ: ಓಂ . 


ಕರತ. ಕ್ಚ। 


ನಡ) 


ತರ್ಕಿಸ! -- 


ಕೇಸ75ಕ್ಷ: ತ್ಸ 


ಶ್ಷಕ ೫1: ಹಾತ್ಮಕಾಗ1ಗ್ಗಾಳಗತ್ಗಳಗ್ಗೆ ಸಾಗ್ಗೇಕಾಗ್ಳಾ । 
ಇಲ್ನಇರರಗ ಇರ ಇಗಳಗಗಾತೆ! ಹಲ್ಗಳ 1 18 ॥ 


(ತಿಗರ್ಣಾತತ್ಳು |) ಇತ್ತ, ಕರಣಿ! ಕ: ತ೫ಗೌತ್ಟಷ್ಠ।ಐ (1ತಕಣ್ಳ |) 
ತಾತ, ೫೫ ೫ ತನಗೆ ಸಕ್ತಗಾಗಣ್ಗ ೫೧೫ । [ಇತ್ತ ₹1 ಕ೫೫ 
ತಘ್ಛಿತ (ತತ ಕೃಷ ೫ ೫ಗ್ಗಗೆಳ 7೪೪೫೫೫ ೫೫ |] 
(4 ₹೫೫1 ಇರ್ಡಾಗ: | 
ಪ್ವರ್ಪಾಕ, 3೪೪೫ (೫೯531೫ | | ಕೃಷ್ನ ೫33ಷ ಾ೫711 ||] 
ಔರ್ಗತಗತಗತ ಇತರೆ! । ತ್ರಹಣ, ಇ7ತ೫--ಕ್ತಗ ತರಗ ಇ್ಗಗತಗ 
ತಾಗಸಡಿಷತ್ಕ ೫೮01 ಕತರ ಗ್ವಾಷಸ1ಳ? ಇರ್ಗತಸ್ಯಗ್ಗಕರ್ಗ್ಸಗೇಸಕಷಸ್ಪಗಳ- 
0 ಯಂ 2.೬೩ ಧರ ಟುಟ ಟಟುಚಜೂ 
ಸ್ಥಗ್ಗರ2]1 [₹1ಇತ: । 
ನ್ಞಾಣಕ 188 1 ೫೧ ಉಳ ಉಣ । ಕ್ಸ । 
ಕಕಾಕಡಿತ 7೫ ಕ್ಶರಶ್ತ1 

ಯು ಬು ಓಟು ೂ 

ಇರ್ಗತ್ತ 377ಾಹಾಡುತ ಕ್ರಕಗತಗೃ 1೮೫೩೬ 1 15 ॥ 


ಗ । 

ಜಟ ಎದ ಟು! 

ಕಜ ಟೆ ಬಬ ಉಯಉ ಉಂ ಜು ಟು ೬ ಟು 
ಶು  “ಭಧಔ೦ಢಕ್ಲಭು ಟು ಡೃತ(ತ%ತಗ/ 1೫71] 
ಸ ೫ತಗ | [1೫ ಗ5ಗಗ ತಾಗಾಗಿ 7 ೧1013 ಇರ! ಇಗ 
ತ ಮ ಟೂ ಟಟುಟೂ ೫ಗ೫7೫ತ। 
೫74 ೧೫೯1 ೫ ಕಗ । 

ಯು ಇಓ ಮಟ ॥ ಇ: । 


1 1 ಬು ಮು ಸಬು ೬೬ (| 


ಬ ಬ ರಟ್ಟು ಟ೬ಟೋೂ 

3% ಇಕ್ಟಕ್ಕ ೫4181 ಟು ಯೂ 
ತ, ಇಕ್ತತ7 ಔತ ₹1೫ ತತಕ್ತತ್ಗತತ1 ಬಸು! ತತ್ತರ ೫ಡ[೧ೌ!- 
ಬು ಟುಟ (| ಗೀ೫೫ 7 ಕಕ್ಕರ್ಕಣಗ್ಗ ಇರಾಣಪಗ್ಗ33ಗಗ 
ಇತ್ತಾಸ ಕಗಗ ಗ ತ್‌ || 


(್ಮಳ ಇ!ಗ೫1777೫೯೫್ಗ 


ಇತ: ೨. ಗ್ಗೆ ಇತತ ಶಂಗ್ಗ್‌ ೫೫7ಇಗಿತ್ಪಷಢ । ೫೪% 111ಇ೫೫ತತ ಸತ4ತತಾತ | 

ಶ್ವ: ೨. ತ್ವಳಗ್ಳಾ ಕಗೌಿಗಶಕಗತಿತಾಸಕ್ಕೆಗ್ಗಳ್ಳಾಸತ 1212ಸ 3 | 

ಇಗ ೨. ಕ್ಷಣ ಕೆಳೇಇರ್ಥಗೆಳ೫: ತಣಿಸಿ 1 ೧೮೫೫7ಇಇಗತಗಣ ಇತತ! 1. ೫೫೫ 
೫ಬ 2 ಟೂ ಇಒ ಇಂ ಭು ಟ[! 
2 ಧದದ೦ಖ್ಟ್ಣೆ ಜು : 

ಭನಿಳ! ೨... ತತ್ರ ತ] 70ಜ ಇತ! ಗ್ರಹರ್ತಾಸರ್ಗಗತ 7 742 1 । ತಗ್ಗಡಗೆಳತ ' 
15೫ ೪1೫: । [ತಗ ೫1 ₹78 77೪1 ಕಕತ ತರ್ಣಗ್ಟ ೫ ೫೫04 ' 

ತಣ ತ್ತತಿಣ । ಈ ಕ ಕ? |] 

ಜಗತು ೨ಎ. ತಗ್ಗಸ್ಗಲ್ಳಿಕೆಗೇಳ । ತಗಗಕಶಗತತಇತಥೆಗ । ೫ನ 777೬೫ ಸ1ಪ್ರಶಗಳ 

ಯ ಯ ಬಟ ಟು  ಓೂರಿಟಉ 


7೫18 ಇತ್ಟಕ ೫ೌ್ಮ ಇ7ತಗಗ 11% 
3೫1 ಊಾಕ ₹೫ । ಕ್ಷಳ 7ಣಕ್‌ ೫೫೯: | 


(ಇ'೫₹೫ |) 


ಟು ಟಟ ಭಟ ಪ ಜು ಜಂ ಚಟ ಒಂ ಟು 
[ತತ್ತ ಕ್ಷಣಗ್‌! । : ಇಷ ತರಗತಿ ಶ್ವರ ತಕ್ರಸಗ್ಗಳಿ! ಸೌತ್ತ 731 |] 
ಇತತ] -.. ಕ್ಡ । | ' ; 


ಳ್‌: --.. ತಳ 7ರರ್ಗಗಣಗ | 
ಥಕ -... 71೫ 37೫ । 3ಗಾಗೆಗ1೯ರ್ಗ7ಗ: | ಜಸ! ಇಣಷ 3೫೫೫7೫ 
ಕ£೫77 |] 


ಟು (ಬ 0 
(೧೫: ಟು... 


೫೫15ಕ್ಣ: | 


ಕ್‌ಸರ್ಗಾತ್ನ್‌: 
(ಕಕ: ೫೫೫೫ ೫1/೫: |) 
ಔ1೫೫: . ಸತತ ಇರಾ | 


(ಇ[೫ಇ೫ 1) 

ಸ್ಥಾಕತ: -- ೫17, ಸಗಾಸಗಿಇ ಐ [೫೫ 301 1! |] 

೫೪೫: --.. ಗೌಕನಸ್ತ್ರಾ ತತ, 713515218--ಕಣ ತತ್ರ ಸಾಸಗಾರ್ಗಗೌಸ4 ಶರ್ಗತತ- 
೧೫೫. ಇಗ ಸಢಳಗ್ಗಾಡ1 ಇಇಗಾಗಗಗಾತಕ್ಕತ ಸ್ಮಳಗಗೆತ್ಳಾಇಗ] 
೧7೪೮7೧7೫೧೬ 8ಾ1ಗ/ಗಇಇ*1ಗ*! ಕತತೆ! ಸೌ7777 
ಯ ಯ ಯ ಓಟ್ರೂಟ್ಬ ಯಮ ಮೂ ಬಟು ಟೂ 
ಇಗೌಗಸಗ)! 77: |. ಕ೫೫7ಗಾಗ1*ನರ8ಂಣಗೆಳಾತಗ ಸಕ್ಕ ಸರ್ತ್ಪಕ- 
ಗಾತ ಕಕ್ಕ ಕತೆ ಜಾತಗಾರ ೯ | 

ಸಕತ: - 3೫, ಇತ್ತೆ ಸಾತಿ । ಗಾತ್ಟ [3೫೫ ಇತತ ಹತೆಗೆಳತ । [ತತ್ವ | 

ಕಡತ: . 1೫೫ಕ್ಮ। 

ಯಂ ಇ ಎ ಓಂ. ಟಿ ಓೌಓಿ ಟೂ ಜು 
ಇರ್ಗಷ್ನ । [ರ ಗ೧ಗ ೧೫7 ಇತತ೫1 | 3 ಇತರ್ಗ11ಇ೮ 


ಶಘಕಸೆ! ಕರಗ |] 
ಕಗ: ೨. ಔೌಾಸಳತ್ಗ | 
ಇರಾ ಶೌ ತತ್ತ ಗಣಕ | [3 ಸ್ತ ಕತತಗಿತ |] 
ಕಗ: ೨... ತಿಗಾ ೫೫೫1 । ೫1 ೪ಗೆ%೫7; ತತ್ತ ಇರ: । 
ಇಗಾಗತ: -- ಸಣ! ಇ70ಸಾತತತ77 । [೫೫1 ಇತತ7೫3ತ77೫ |] (!೪೫೫೧೫: |) 
ಕಗ; ೨. (೧೯೪೫1೫೩) 3೫, ೫೫೫ಗಇತಗ್ಗ ಇಗತ: | ೫ ೫ 
ಈಡ ಗಾತಾ ತಸ: ಐತ 11ಗೇಇಾ7೫7“%ಊೇೌ- 
2ಕತ ಇತತ್ತ ಆ21 7ಇಗರ[ತತ1॥ | 
₹ೌ ಸ್ಥರ್ಗಗಗಣಿಕೆ: ಪ್ಲರ್ಗಗ್ಗ: ೫೫: 
೧೪೫೫ರ! ಇ178771 (ತಾರ್ಗಗ್ಗ .ಟ. 


ತಪಸ್ವ ಇತ ತತತ್ರ ಐ (1ಸ್‌ಹಣಕ |) 


1ಇ೪ಗೇೇರ್ಕಾಇಕ: । 


೫151 


ಇಗನ: 


ಡೇ 


ಇಷ; 


ಕ] 
77%: 


ಟುಟ! 


(ಕಕ: ೫೫೯೫ ೫: ।) 
೫: | 
ಯು ಹು ಟು॥ೂ 
371 ಗಳಗ ಇಗಷ ಸೇ! ಗೌಗ್ಚಾತ್ಗು । 
೫771 ಗೃಳಳಗಳಾತ್ಸ: ಕ್ಲತ[ರತ1 
ಪ್ಥ್ಗತಾಗಸತಗರ 71೫೫೫7೫೧೫೬ ಇಷ: ಬ. 
ಕೌ ೧7ತ್ತತ7ಳಸಇತಾಕತ್ಸ್‌ ಇಗ ಗಾ772ಇ8 ಹಸ್ತ (ಇತ! | 
(೧೯೫7೫೩ |) 3೫, ಇತ ಕೇಕೆ! | 
೫೫೫1! ಕೌ ಕ ತಣ್‌! 
೫ಇಗಡ: 0ಾ೧ಜಗ ಕಕ! | 
ಸುರ46 


ಇಗ್ಗಾಗಾರ್ಗಾಗಗ ಕಣ್ಗೆ! ೫೫7 11 3 1 


(ಕಕ: 7೫೯೪1೧೫ ಸೌ! ಕಣೆ! ಇ ।) 


ಕ! ೫೮ 8 ತ್ವತ್ಕಗಿತತ: | ' ಇಸ್ಟ | ಸ ೫ತತ ಅಗಾತ/ತಗೆ! 
ಇತ್ಪಾ। [ಕರ ೫೫1 8 ತ್ವತ್ಥಗಿ231। ತತಾಗಳ ೫॥ ೫. ೫5 
ಕ್ಹಷ 37೫೫7] ೌ೫ತ್ತ |] 

ಕಣ್ಣ | ೫೫7ರ7ಗ7ಇಗಗಿಸಗ್ಗತ 3 ಇ೧೫ಗೆತ । (ತಸ್ಮಾ |) ತಸಾಕಣೆ- 
ಕ್ಮಕ: | [ಕ್ಲ |. 3330 ೫೧೬೫ಕಾಗಿತ ೫ ಡ ಇಗ೫710೫ । ತಕ್ರ 
32೫73! |] 

27೧೫, 31% 77೧೫7 ಕ್ಲತೆಗ್ಗಾ177ಇಸಇಗತ ತರ್ಪಇಗ್ಗ1ಗೆಕ । ತಿರಾ 
₹7೫7೫ ಕತ್ತ ಕ್ಷಳ್ಗ: । 

377177 3771731 ತಗಾಕ/ಾ7೫ತ1 ತತ[ತ177521 ಕಗ! ಸಕ್ಕಣ: । 
[ ೫77711 377110೫ 3೧೫73೫೪೫೫7 ತಪ್ಪಘ3ಇತ೪ಾ೫ತ೫1 ₹1 ಸರ್ಕ! |] 
ಗತೌತತ್ನ |... ಗಾಣಾಸರ್ಗಕಗತ್‌ 1 ತಾಗು: ಐ ೫೧, ತಗ್ನಾಳ- 
ಶಾಸಕ; ಅರಾತರ್ಗರಾಗ1ಸಶ್ಟತತತಗಗ 77೫ ಕೃಷ್ಣಃ ಇ೪ೌತಾಕ 
ತ್ಯಗಸ್ನಳಗೌಗ್ನ | 

೫ಗ೫ಕ್ಕಕ ಕೃತೆ ತಸ್ಮ ೫771೧7 । [3೫೫7೫ ಔತ ತ್ವ ಕ್ವತ್ನಗೌ! || 

೫% ಕ್ವ ಸೌಕಾತ: ೫/[ಸಗ್ಗಾಗೆ! ಸಕ್ತಾ; ।್ಠ  ೫೫ಗಗರ್ಗಿ ರಗಡ 
[ಇಇಇ7ಗಾಗ (ತಾಕಾಗೆ ಕ: ತ7ತಸರಢಇತ! 717 ನೃಗ! ಸ್ನಳತ: | 


' 


ಯ 


ಇಗ: 


ಕಳನ ಗ 


ಇಗ: -- 
ಈಗೆ: -- 


ಕ್ಸ್‌ ೫ಗೆಕ್ಕಕ, 71 ಈಶ್ಮ ೫1 ತಕೌಿತ ಇಗ್‌ತ್ರಷ್ನ ಐ [ಕ 3ಇಇತ | ೫1 
ತ್ನ 77 ತ್ಮ ಕತ ಇಗಿತ್ದ |] . (೫71 858 ।) 
೫೫೫೫7 ಹಾಗಗ1 । ೫ಣಗಾಕ: ಕಾಡಿ ತ7ತ: । (೧೫೫7 ಓ೪73ಇ।) 
ಇಗ ತ್ವಕ! ಸ್ಥ, 
ತ್ಥಳ್ಥ: ಸಗ್ಗಾಡ718 ಕ1೫ಇಗತಾಗ್ಗೆಣ: 
ಔಾರಗೃಳ11ಗ ಇ ಔೌ೪೫ ಕಗ್ಗ: , 
ಕತ್ತ 974 ಇರ್ತ್ಬಾಹಾಳೇಾಗೆ: 
ಮಟ ಮು ಒಟು 1೫ 1 


(ಇ[೫೫] ।) 
ಬ  ಧ್ದಿಭಜ್ದ್ದ್ಥ 


೫೫ ಕೇಷೆಸ ಇತ್ತಕ ಗಳಗಾಗ್ಮಾಣಕ: 1/1. 
ನಗಸ್ಗಗಃ: ಹ್ತ ಕಾಜ! 37೫1 ಇಷ್ಟರ: 11 ಆ ॥| 


ತೇ ಶಾಾಕ್ಸಾ (ತಾತ ಇತ: ಇಗ: । 

ತಗತೆ, ೫% [ಇಸ್ಗ | | 
ಸ ಯ ಭಟ ಚಟ ಮೂ ಓಟ ಬ ಜಟ 
ಕ ಯಂ ಮು ಟು  ಓಓೃದಷ ಮು ಮಟ ಜೂ 
ಜು ಬಟ 


(೫೫: 7೫೫70೫ ಇ೫: ಶಾಗ್ಗತ: ।) 
ಕೇಕೆ: ಸ 
ಯೂ ಬಟು ಬ 
೫1೫ ೫7೪ಾಗಾಳ ಇಗ ಔಚ್‌: 
ಇಗ ತ್ವತಷತ: ಅಾತಸತ್ಯತತ: ಬ 


ತಗ೫7:, ತಗ/ತ7 | 

ಆ ಪಿಬಿ  ಬಭಓಔ್ರಸಜ್ಹ್ಹಬ ಬಟೂಂ ೫4೧೯೫೧೫೫ ಣು! ತ್ವಳಗಕತ 
ಸ್ನತ್ಚ ತಾತ 982 । [ತಗ ಗಗ್‌ ತತ । ಔತ ಕ್ವಣಿ! ೫7೫೫1 
ತ್ವಚೆ ಶ್ರಳಗಿಸಳ ಕಕ ತಕ್ಷಣ ತತ | 


ಔತ್ಮಳಾ: -- 


೫೧೫೯೫೪೧೫೯೫೫ 


ತರ್ಮಗಳ್ಸೆಕ10ೇ೫ । 
೫೫, ೫೧೧೫೫ । 
37೫, ೫ ತೌ 1 [ತ ಸತ್‌] 
ತಸ್ಥಸ್ಥಕ್ಕೆ15 ೯೫ । 
೫1೫1, 5೫% | [3೫೫71 ತಾ || 
ತ, ಗಾಗಸತ್ತತ1 75 । [ಕಾಶ (ಇಾಸತ್ತಪ 818 |) 
ಯೂ ಓಡು 
೫೫, ೫೧೫7೫೫ ಇಇ೫₹ಇುಾಗ। 
ಗಷುಗ್ಗ ತತ್ತ ಕಾಕತ್ತತ್ವಪ77 ।  ಈಗ್ಗೇತ । ತಗಷ್ಟಣಗತ್ಸ ೫ತ | 
೪: ೫817೩ ಕತ1ತಕ್ತ೫೫7೫- 
ಇಗೌತ್ಗ್‌ ಇಗ ಶ್ವಗೌತ್ತತಿಸ ಸೃತ॥೫ತ । 
ಇರ್ಗಗಳ ಹಗಗ ₹ಗ್ಗೆಗಷ 11911 


ಯು ಯು ಬ ಫಟ ಟು ಜೂ 

ಯ ಓಂ ಯ ಟೂ ಓದಧಔಓ ಮು ಟುಟ ಮು ್ಪ 
೫್ಮ್ಯಕ್ಕೆ71505೫ | 3ಗ4, ೫[೫೫7೫। 

ಕಫ್ರಗ್ಗಾ ತಣ, ಕೆಗಗೆಶ್ಪೊೆಾ |. ಕೌರ್‌ 7೫೫ | (೫1ರ! ।) 
೫ಕ್ಮಕ್ಸೆಗ5ಗಾ7 | ೫೫, ಇ1ರ್ನಗ ಇತಾರಗ: । 

ಯ ಮಟ [ 

೫7೫, ಗಗ: 55೫೫ ಇತ್ಗಗಳ: । [37೫ ಗಾಗಷಗಳಿ ಕ 
ಕ! ೫೫7೫ ।] 


(8೫: ಇ೫೫18 ಇತಳ: ।) 


(ಇ(ಇ೮ಸ ೫7: 1ಇ6271ಗಇನರ್ಸಗಳಗತಸಗ | 
7್‌ಶ್ಮ್‌ ೫ ತಾಗ ಪತ! ಇ18%115ತಳ ಗಳಷ್ಠ | 161 
ಆ ಟಟ ಟಿಹಿ ಯ ಟು ೂ : 


ಗಪಗ್ತ ತಾತ । ೫೫೫1 ತಗ್ಬಸಗ್ಗ ಇತ | 


ಫಸ) 


ಈರಾ್ಗಂಕ್ಸ: ಟ್ಗ್ಳ್ಳಿ 


ತನ್ನೆ ಐ ತಣ್‌, ತಗಿ | 

೫೫ ಗಗ್‌ ತಗ | [ಕಾಶ ಗಗ್‌ ತತ |) 

ತಸ್ಮಕ್ಷೆೇಕ್ಗ೫ಗ೫ , ೫೫,೫7೫7 । 

₹೬5೫7 ೫ಗ್ಡಾಗ್ಸ ಇ | 

೫ಸ್ಮಗಫ್ಲೇಕ!ಗಾ? । ತೆ, ಕೆ! ತಗಶಾಗಾತಿಕೆ! 7 ಇತಗಗಾಸರ್ಗಿಇತ 
ರ ಎಂಟು ಯು . 


ಮಯ ಟೂ ಪು ಬಃ 
ತಗಾಗತತಗಇರ್ಗಸ ಕಹ ಇರ್ಗ್ಗತ್ಸ। 
ಕರ್ಸ್‌ಕ ಶೌ ಸ್ಟಾರ: ಇಳಾಗಿಗಸತತ 
8ಕ್ತ್‌ ಸತ ಪಾಗಕಗ್ಯಾತ್ಗಗೆತಾಷ | ೪. 


2 2 ಟೈ್ಚಾಟ್ಚಹುು. ಲಸ ಬಟಟ. ಟೂ ಸ/` 
೫೫೩7 |] 
ಸೂ ಟೂ 


(ತಿ) 


ತತ್ತ ಇತ್ತ್ಗತ್ಟ ಐ ತಾತ್ಟ್ರ ೫ರಳ । ತಾಗ್ರ ೫ಕಗಣು: । ತಪ್ತ ಕತ: | 
ತಸಕ್ಟ ಇತಷ್ಟಹ: |  ತಸತಣೆ; ಐ ತತ್ರ ಸರರಾ್‌್‌ನ | 

ಇಕಿ ತಸ್‌: ತತ್ತ: ಕೃತರ್ಕಾಸ ಡ [ಇಾಸರ್ಗತ ಕೆತಾಗ ೫೫1: 
ಕ್ಹತತೌೌಕ । [7 ಕಸೆ ತರ್ತಾಕಣಿ ಕರರ ಇ (ತಳಗ 
ತತ್ಯತಾಕ! ೫ಗ್‌ಗ ಕ್ಲತಾಗೌಕ |) 

ಯ ಓಟ ರ ಓಮು ಇ ಟಟ ಒಟು 
[ಇಕೆ 7೧೫7737 ೫3೫777 ೫ ಕ್ಷಣ3ಾ7 8 ೧೫೫ ತತ್ಮತ( || 


(3೫) 


`ಈ ತಗಾರ್ಗಾತಗ್ಗರಾಗಗಿತಾ:, ಸಾತ ಸ್ಪಕಾತ್ಮ ಇರ್ತ: । 


ಕ್ಷ! ಉತ್ತಾಇರ್ತಾಗಗಳ ಕಿಸ 
ಶ್ನತ15ಇತ7%ಹ ಇಗಿಗಾಗೆಸಗ್ಗತೆ: । 
ಮ ಮು ಒಟ ಉ 
77) ಸಕ್ತೆ! 7೫0೫ ಇಕತಾಗ್ಗಗಃ: | 1110 


ಸ ಇ!ರ೯77೯೫ 


ಟು "ಉಓಕಿಯಿ (|| | ೬. ಟ೨ಟ್ಟ್ನುೂು ಜಟ : 
ಇತಇಗಗಗಗ್‌ ಸತತ |] 


(5೫: ೫9೫೫713 ಕಾಗಗಿಗಳ 77: ಕಾಗ: ।) 
ಗಾ; --. (ಔ೪[ಇಇರ ) ೫೫೬೫7, 
₹೫706 ಕ್ಷೌಕಇಗಳರ ಔಗಛ್ಫಾತ ಕ ಕೆಇ 
ಮು ಮುಸು ಮು ಮೂ 
7131 ೯೫ಗರಾ ಇಗೆ ಕಾರಾಾಗಾಕಗೆ! 
ಇ7ಉ7 ಹರಗ ೫ಇಗಇ್ಯಗ್ಯಗ್ಳಾ | 111! 


ನೀಗಗ್ಷಳತ ಇನ್ನ 
ಗರಗ ಕೆಸಗಗೌಗೇಕಾಸ | 
ಸಇಇಗೌಗ್‌ಸ್‌!ತ ತಾರಾ ತಣೆ- 
ಸೇಹಗ್ಗಗಗ್ಗಗಳೆ ೫೫1 8 7: | ೨ ಜ.. 


ಟ(ಕ್ಟರತ; -- 
ಕ್ಷಣ771ಗ/ಇ೪7/ ತ್ವಣ ಔ ಸರರಾಣಗ್ಳು | 
ಅ ಮು ಎಟ್ಟು ಓಟು ಟಬು ಬೂ 1 13 


7೫: -- ತಾಣ ಕಾಗ ತಗರ್ಗರ್ಗಗಗಿಇಸಗ | 
ಕಾಗ; -.. 852%] ಇತ1ಸ್ಟ ೫೫1 | 


(ಇ |) 

೫[ಶಾಕ್ಶಕ[ಇ: --ಇಸತ್ತ್ರ ಸತ್ತರ್ಗತ: | 7೫% ಹತ್ರ ಕಗ್ಗ ಗಾಗಿಇಳ್‌! ಗ್‌ | 
ಸ್ಫರ್ಗತತೆ[ಇಸರಗಾತತ್ತಾಸರ್ಗತ137ಗ್ವಗತಸ್‌! ೧೫7-೧೫೪7 
ಇರ್ನ್ಗಗ್ಮ ೫ಜಕ ₹1೫ । 

ಇಷ; ಎ. ಸಕ್ಷರ್ಗ್ಣಣಗ ಇರುತ್ತ ತಟೆಕ ₹1 ತಾಡಾರ್ಗಳ್ಳ | 

ಕಾಶ್ನಾಣಗ]೫: --7ರರ್ಗಗ17 ಇರ್ಗಗಃ 

ಟು ಅ ಂಜಂಓಸಿಒಮಟೋೂು |... ಓರ ಕ್ವಗಿಗರ7] | [ಇರ] 
ತ್ಮ (ಪ | ತಕ್ಕ ತರ್ನಾಗ ೫4೯71 ಹಿಣಿಷತ್ಟ್‌ ಕರಗ! |) 


ಇಷ; 


ಇರ್ಗಂಕ: ॥ ಇ 


2೩೫03 ಇಕೆ! | (೫/೫೫ |) ತಗ್ಗೆ ಜ/ಗ೬೫7ಗತ7ಗಿತ ಸ್ಪರ್ಕತತ್ನ 
ಇ1ರಾ18 1. (೧೫/೫೫) 371 ೫೧೫ 1 : ಹಾಳಗತೆ ಕಳ್‌ ೧೧ 
ಇ7ತ೫7 ಗಾಗಾಗ್ನ । 8ರ೯೫ಣಗತ್‌ ವ್ಯಾಗಾಗ್ಗರ್ಗಗಗತೆಗೆಳ! ।ಐ ಕತ್ತ 
ಸತ್ತಗಗಣ್ನಾ | 


ಓಟ ಟು? 


3೫೫ ೫7೫7೫ ಕಳ್ಗೆಗಳಗಗ 
ಬು ಸಟ ಜೂ ್ಪ 


ಯ ಬಟುಟ ಬಟುಟ! 


ಇತ ತಾಧಕಗಾಗಗಳಾಇ್ಯಾ 11 11 
(ಇಇಕಾಗಣ್ನ್‌ ।) 
ಇಗ 77೧2 ತಗಕ27ಗ ತಲ್ಬಗಿಗತ ಸರ್ಗ: । 
1 ಶರಾ ಶಗಾಗ್ಪಾತ್ರ್‌! ಇ7ತಗ ಇಗ್ತಇ ಇಳಗಾತ್ಟ ಸ: (1 1೬! 


(೧೯ಕಾಗತ್ಗ: ಇತ |) 
ಇರ್ಯಾರ್ಗಿತ: । 


ಮು ಬಟು 


ಗಾ 


ಹ 
೩ ಜ್ಜ 
2 
“ಆ ಟೆ 
ಎ 
ಳೆ 4 


ಚ ತ ಚು ಜು ಜ್‌ 
1 | ಚ ಸ *್‌್‌ೆ ರ್‌ ಸಿಗಿ (ಡಾ ಚಟ 


ಗ ಜಸ 3 ಸರ್ಗಕಕಳ್ಗ , 48 
ಜಾ .! ೬. ತ. ೫1 


ತ. ಘೀ ೫% ೧:೫, 10೫೫1೪೫ 19425 12೫9 


ತ ಲ ತ್ತೆ 


ಕ 2 ಆ ದ್ದ ಬ್ಬ ಟ್ಟ ಕಾಗ 
ಕ (॥ಭ ಜಾ ಯಯ ಛಿ. 


ದ್ಯ ಜ್ನ ಸಾ .. | 


ಗ ್ಷ ಗ ಟೀ ಗ್ಗ ತ! ಹ ಗೆ 
ಎ11 " || ಎ. ಇ ದಸ ಸಬ ಟೌ 
ಸ ಬಬ ((. (ಜರ (ಸಜ ಓಗ 
ಈ ಥಿ ಬ ಕೈತ ಕ ಹ 


ಟಪ್ಪಣಿಗಳು 


ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ - ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮನೋಜ್ಞವೂ 
ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯವೂ ಆದ ಪುತಿಮಾಗೃಹದೃಶ್ಯದಿಂದ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ' ಪ್ರತಿಮಾ- 
ನಾಟಕಮ್‌ ` ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹದೃಶ್ಶ ಸಮಗ್ರ ನಾಟಕದ 
ಕೇಂದ್ರಬಿಂದುವಾರಿರುವುದಲ್ಲದೆ. ಕವಿಯೆ ಉನ್ನತ ಕಲಾಪ್ರೌಢಿಮೆಯ ಸುಂದರ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಆಗಿ ನಾಟಕದ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದೆ. 


ಇೌಗಗಾಗ ಇಗಇ೪೫೫ ೫1 ಸತಾ7 ಇರಾ! 
ಅಂಕ೧ 
ಸ್ಮಳ- ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅರಮನೆ: ಮೊದಲಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಚುಕಿಯಿರುವ 
ಸ್ಕಳ ; ಅನಂತರ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಅಂತಃಪುರ. 
ಕಾಲ-- ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ದಶಮಿಯ ದಿನ ; ಪ್ರಾತಃಕಾಲ. 


ಪುಟ 1 

ಇಗ೮೪. .. ಕಳಗ --ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ಎಲ್ಲ ರೂಪಕಗಳ » 
ಈ ರಂಗಸೂಚನೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ "3೫' ಮತ್ತು 
"ಕಕಾ' ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಬರುವುದು ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ (ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ). ಇಲ್ಲಿ "ಸಗಳಿ/' ಎನ್ನುವುದನ್ನು "ಕ್ಷತೆಸತ್ಸಾಗರ್ಸೆ' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಇದನ್ನು ವಾದ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳೊಡನೆ ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನೆ 
ದಲ್ಲಿ ಒದಗಬಹುದಾದ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು ನಟರೂ ವಾದ್ಯವೃಂದ 
ದವರೂ ನಾಟಕ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮುನ್ನ ಮಾಡುವ ದೇವರ ಪೂಜೆಯೇ " ಪೂರ್ವ 
ರಂಗ ನಾಂದೀ'. ಇದಾದಮೇಲೆ. ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಒಂದು “ನಾಂದೀ' 
ಅಥವಾ "ಮಂಗಳ' ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇಷ್ಟದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮುಂದೆ 
ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಇದರಿಂದ ಭಾಸನ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು " ಸೂತ್ರಧಾರಕೃತಾರಂಭ' ಗಳೆಂದು ಕ್ರಿ.ಶ. 7 ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಾಣಭಟ್ಟನು ತನ್ನ ಹರ್ಷಚರಿತೆಯ ಉಪೋದ್ಭಾತದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ (ವಿವರಗಳಿಗೆ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ). ಇಷ್ಟದೇವತೆಯನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕವು "ಸಿದ್ಧಿ 'ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇ ನಾಂದಿಯ ಉದ್ದೇಶ. 
ಪಂಡಿತ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು "ಗೌ: ೫೫೫: । ಕಗ ₹೫ 7೧ತೆ ಸೌಸತಇಾ77ಡ- 
ಇಇ7' ಎಂದು ಮೇಲಿನ ರಂಗಸೂಚೆನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ೫೫! ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಮಾಡಿ 


2 ಪ್ರೆತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ 


ದ್ದಾರೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ರೂಪಕಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವತಾ ಸ್ತು] 
ಯನ್ನು ಸೌ: ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿ. ಈ “ನಾಂದೀ' ಪದವು.ಗಣಪತಿಶಾ೫| 
ಗಳ ಪ್ರಕಾರ 7%: ೫7೫೮7, ಕಾಗ ಇಡ ಎಂದಾಗಬಹುದು. ಅಥವಾ 774 ಆನಂ 
ಕೊಡು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಈ ನಾಂದೀಪಠನೆಯಿಂದ ದೇವ 
ಗಳು, ದ್ವಿಜರು, ಕವಿಗಳು, ಸಹೃದೆಯರು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಮತ್ತು ನಟರು--ಎಲ್ಲರಿಗ. 
ಹರ್ಷವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ೫೪/ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂ 
ಕೆಲವರ ಮತ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಆದಿನಟನೂ ನಟರಾಜನೂ ಆದ ಪರಶಿವನು ತನ 
ಪ್ರಥಮ ತಾಂಡವನೃತ್ತವನ್ನು ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭ ನಂದಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ೭ 
ನೆಂದೂ ಆ ನಂದಿಯ ಗೌರವಾರ್ಥ ನಾಟಕದ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನಾಂದೀ ಎಂದ 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಕ್ಗಕ7ಗ: -- ಸಮಗ್ರ ನಾಟಕದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿ. ನಾಟಕದ್ಗ್‌ 
ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಉಪಕರಣಗಳಾವುವು, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಯಾವ ಯಾಥ 
ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿ ಹೇಗೆ ಅಭಿನಯಿಸಬೇಕು, ನಾಟಕವನ್ನು ಎಂದು ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕು 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಪಡೆದ ಮುಖ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ. 


ಶ್ಲೋಕ 8 (ಉಪಜಾತಿ) -- ಇದು ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಸಮಕ್ಷಮ 
ದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿರುವ ಮಂಗಳೆ ಅಥವಾ ನಾಂದೀ ಶ್ಲೋಕ. ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕವ 
ಅಶೀರ್ವಚನ, ನಮಸ್ಕಾರ ಅಥವಾ ವಸ್ತುನಿರ್ದೇಶವನ್ನು .ಒಳಗೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದು 
(ತಗಳಗಇಗ್ಗಕಾಗಾಸ್ಪಗಿಕಳಿ! 718 ಕಾಕಾ) ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಶ್ಲೋಕವು ""ಕೌಕಗಗ: - -  *ಕತ್ತ'' ಎಂಬ ಆಶೀಃ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಸೀತಾ, 
ಸುಮಂತ್ರ. ಸುಗ್ರೀವ. ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ರಾವಣ, ವಿಭೀಷಣ ಮತ್ತು ಭರತ 
ಲ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದರೀದ ವಸ್ತುನಿರ್ದೇಶಾತ್ಮಕವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥ ಕೊಡುವ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಕವಿಯಂ' ಕೌಶಲದಿಂದ ಉಪೆಯೋಗಿಸಿ 
ಮುದ್ರಾಲಂಕಾರವನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. "ಸ್ನಇಸಗಳೆಷ್ನಷತ ಸೃತ್ಗ ಇತಕಣೇನೆ: ಕಾಂ 
ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯ ಪ್ಲಾ ಶ್ರರ್ಥನೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಾಂದೀ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ನಾಟಕದ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಶಬ್ದಚಮತ್ಕಾರ.ದಿಗಳಿಂದ 
ಸೂಚಿಸುವುದೇ ಮುಂದ್ರಾಲಂಕಾರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಕ್ತ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಎಂಟು 
ಪಾತ್ರಗಳ ಹೆಸರುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಧಾನ ದೃಶ್ಯವಾದ "ಪ್ರತಿಮೆ'ಯೂ ಜಾಣ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ಯೋಜಿತವಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟು ಶ್ಲೋಕವು ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸ್ತುತಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಮುದ್ಭಾಲಂಕಾರವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮಂಗಳ ಅಥವಾ 
ನಾಂದೀ ಶ್ಲೋಕವು ಇದೇ ಕವಿಯ ಪಂಚರಾತ್ರ, ಊರುಭಂಗ, ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾಯೌಗಂದ. 
ರಾಯಣ ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಆಂಕ--ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 3 


(1) ೫: 8೫7 ಇರರ್ಗಣ್ಗಗಇ: ೧ಾಗಿಇ577೫7 ಈ (ತತ) ೫: ಫೌಕಣತ: 
ಶ್ವರ್ಪಾತ್ವಕ್‌: ಪಶಶಳಾಗ: ಇಗತ: ಇ ಶ್ವಳಿಸಸಗ: ತಿಗ್ಟಕ (ತಿರ್ಗಾಗ್ಯ ಸ್ಮಣಗ7) ಇತ್ತ । 
ಅಥವಾ (1) ೫: 3184717೫77 (೫%) ಇರ್ಗಗಗಳಗಿಸ: (ತಾತ) ೫: ಸೌಗಾತ: 
ವ ಬಟುಟ ಇಗಕ: ಇ ಶ್ರಾಗ್ಗರಾ7ತ: ಶೌ7/ (ಸಕ) (ತಗ್ಣಣಗ್ನ ಸ್ಥರ್ಣಗ್ನ ಇ) 
ತ್ಮ ಕಕ್ತ। 


(1) ಯಾರು ಸೀತೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ಅಪ್ರತಿಮ ವೈರಿಯಾಗಿ 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ತನ್ನ ಆತ್ಮವೇದು ಭಾವಿಸಿದನೋ ಅಂತಹ ಸೀತಾಕ್ಷೇಮಕಾರಣನೂ 
ಸತ್ಸಲಹೆಗಳಿಂದ (ಅಥವಾ ವೈದಿಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಸುಮಂತ್ರನಿಂದ) 
ಸಂತುಷ್ಟನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಲೋಕರಕ್ಷಕನೂ ಆದ ಸುಂದರವಾದ 
ಕತ್ತಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಶ್ರೀರಾಜಿನು ನಮ್ಮನ್ನೂ ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಅಥವಾ (1) ಯಾರು ಭೀಷಣವಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರಾವಣನ ಅಪ್ರ೭ಿಮ 
ವೈರಿಯಾದನೋ ಅಂತಹ ಸೀತಾಕ್ಸೇಮಕರನೂ ಸುಮಂತ್ರಸಂತುಷ್ಟನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡ 
ಗೂಡಿದವನೂ ಸಕಲ ಲೋಕರಕ್ಷಕನೂ ಸುಂದರ ಕತ್ತುಳ್ಳೆ ವನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಲಿಸಲಿ, 


2 


ಸೇಕ -- ಸಿ:ತಾದೇವಿಯ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು ಅಥವಾ ಪತಿಯಾಗಿ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯ ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೂ ಮೂಲಕ:ರಣನು. 
"ಕ್ಷೇಮ ಎಂದಾಗಲೀ ' ಭದ್ಭಾಪ್ತಿ" ಎಂದಾಗಲೀ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು! ಏಕೆಂದರೆ 
"ಇತ ಭರ ಕ ಸರಗ ೫೫ಗಗೆ 7ಔೌತಾನ?!' ಎಂದೂ "ಇ4 771೧ರ: ' 
ಎಂದೂ ನಾನಾರ್ಥಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 


ಕ ್ಳ 


ಇತ ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ 


ಸೌರ ೫೫: ೫೮೫೧ ೫: ಹೌರರ್ಗತ: । 

ಶ್ರಷಾಕ್ಟ್‌; -- ಒಳೆ ಪ ಯು ಸಲಹೆಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಸಮಿಾಚೀನ ವೇದಮಂತ್ರ 
ಗಳಂದ ಅಥವಾ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಸಾರಥಿಯೂ ಆಗಿ ಇಕ್ಷಾಕು ಕುಲದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ಶ್ರಮಿಸಿದ ಸುಮಂತ್ರನೆಂಬುವನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದವನು. 


ಕೌಣರ್ಗಿಸ ಸಾಸ್ವ್ಗ ಕೌಗಾಗ77 ಇತಗರಾ1 ೫1 ಕಾಗ ಔತ್ತ: ೫೫೫೧7 ತ 
(5)ಕ್ನಣ: ಸೌ: (ತೃತೀಯಾತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸ). 

ಶ್ವಳಿರಗ: -- ಸುಂದರವಾದ ಕತ್ತಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಶ್ರೀರಾಮನು. ಶ್ರೀಮ- 
ದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತಸ್ಮಾ: ಅಂದರೆ ಶಂಖದಂತೆ ಸುಂದರ 
ರೂಪಿನ ಕತ್ತನ್ನು ಪಡೆದವನೆಂದು ಅನೇಕ ಸಲ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಕವಿ, ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಹೈಸರನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೂಚಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


4 ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ 


ಥೌ ಕಕ ತ ೫: ಕ್ಷಣಿಕ: (ಬಹುವ್ರೀಹಿ) ಕ್ಷಣಾ ಇಗ 
ಶೃಳೆತಗಾ: (ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸ). 

ಪಗ್ಗಕಳಗ: (1) ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡಗೂಡಿದವನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣದ್ವಿತೀಯನು 
(2) ಸಹೋದರ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗಾಗಿ ವನವಾಸ ಪರಿಚರಣಾದಿ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿದ 
(ಕ ೪ 81 ₹೮) ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂಬ ಭ್ರಾತ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದವನು. (3) ಪಿತೃವಾಕ್ಯ 
ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಸಹನಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶುಭಲಕ್ಷಣಶಾಲಿ. ಕ೪೫೫7 ತ ತೌ 
ಜೌ; ಕಶ: ನರಗ: ತಡ ೫7 ; ಶ್ಗಗೆ! ಕಗಗ ಸಕ್ಷಕರಾಗ: । 

ಪಃ ಇ೫7ರಾಗ: -- (ಕಾಗ) ಯಾರು ಸೀತೆಯ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ' 
ಅಪ್ಪತಿಮ ವೈರಿಯೆನಿಸಿದರೋ, ಅಂದರೆ "ಇಸ 377೧೯೫70: ತತ ' ಎಂದಂ 
ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಗ ಎಂಬುದು ಹೇತ್ಕ ಶರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ರಾವಣನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನ ವೈರಿಯಾದ. 
ಕೇವಲ ವೈರಿಯಾದನೆಂದರೆ ಏನೂ ಅತಿಶಯವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ರಾವಣನಿಗೆ ದೇವ. 
ಯಕ್ಚ. ಕಿನ್ನರ, ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವೈರಿಗಳಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಅವನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಭಯಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಂತಹ ರಾವಣನನ್ನೂ ಕೊಂದು "“ ಅಪ್ಪತಿಮ 
ಅರಿ ` ಯೆನಿಸಿದ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದಲೂ 8718 ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಜೋಡಿಸಿರುವಂತಿದೆ. 


7೫೫೫ 30: (ಷಷ್ಕೀತತ್ಪುರುಷ) 77೫೫11೪: । ಇರಗಗೌಡಾಗಾಗಿ ತಗಕಾಗಾ 
ಇರ್ಗಗೆಳ೯೫: (ಕರ್ಮಧಾರಯ), 

೯೫ಾಗೀಇಗಾ। -- ವಿಭೀಷಣನನ್ನೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದವನು ಅಥವಾ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದವನು. ವಿಭೀಷಣನು ಯಾರನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
(ಆತ್ಮ) ವೆಂದು ಬಗೆದನೋ ಅವನು. ಕೆಲವರು " ಶತ್ತುಗಳಿಗೆ ಭಯಾವಹವಾದ 
ಆತ್ಮನು' ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 87 ಔಾಗಿಸಇಗಣಗ 
ಎಂದಿರುವುದನ್ನು ಶಕ] ೫1ತಾಗಿಇಗಗ77 ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದೂ ಭಯಾವಹನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ (ಅಂದರೆ ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮನೇ ಆದರೂ) 
ಯಾರು ರಾವಣನಂತಹ ವೈರಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದು ತಾನು " ಅಪ್ರತಿಮ ವೈರಿ' ಯೆಂನಿಸಿ 
ದನೋ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 'ಕಿಾ7' ಎನ್ನುವುದು ೫4 ಕ್ಷಿ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, * ಸೀತೆಯೊಡನೆ (ಇದ್ದು) ರಕ್ಷಿಸಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

7೫: ತಗ 2 ೫: ಾಗೆರ್ಗಗ್ಗ1 (ಬಹುವ್ರೀಹಿ) ಗಾಗಿ: ೩ 
ತಗತೆ ಸಾಗ ೫: ಾಗಿಗ7೫೫7 । "811ಗ೯7೫1' ಎಂದು :ಪದವಿಭಾಃ 
ಮಾಡಿದರೆ, 1 ಗಾಗಿ: ತಗೌಗಿಗಳ: (ನಇಸ್‌ತತ್ಪುರುಪು ತಗಿ: ತಣ 
ಷಡ] ೫: (ಬಹುವ್ರೀಹಿ). 
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ಇ7 -- ರಕ್ಷಕ, ಲೋಕರಕ್ಬಕ. ಇಇ: ಇಗಣಗ್ಳು 17 ಹಣತೆ ಇ7ಕ: । ಕೆಲವರಂ 
[ಇೌ77ಗಣಾಗಾಗಕ: ಎಂದು ಒಂದು ಪದವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು--* ಆತ್ಮಸಮ 
ಸುಖದುಃಖನಾದ ವಿಭೀಷಣ ಪಕ್ಚಪಾತಿಯಾದವನು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪಂಡಿತ ಗಣಪತಿಶಾಸಿ ಗಳ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ: 

ಗಿಾಗಿಇ7 ಕಗಗ: ಇಇಗಗಾರ್ಗೇ ೫೫೫೫ ತ೧ಣಗ:ತ್ವತ ೫ಾಗಿಗ 
ಇ: ಹಣ । 

ತಗ್ಮಾಕಫ್ಟೆ --- ಜನ್ಮಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಗ್‌ ೫೫ ತಸ್ಡಾಗಣ್ಣು (ಅವ್ಯಯಾಭಾವ). 

ತ್ವ -- ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ೯7 ಧಾತುವಿನ ಆಜ್ಞಾರ್ಥರೂಪ. ಪ್ರೆ.ಪು.ಏ.ವ, 

೫ನ - ತೆರೆಯ ಹಿಂಭಾಗ ; ಕಣ್ಣಿಗೆ (ಪಥ್ಯ) ಸೊಗಸಾಗಿರುವುದು. ೧೫: 
೪೫7. ನಿತ । ನಟ ನಟಿಯರು ಬಣ್ಣ-ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಜಾಗ. 

೫೫೩ -- ೫ ಶಬ್ದದ ಸಂಬೋಧನ ಪ್ರೆಥಮೈಕವಚೆನ. ಸೂತ್ರಧಾರನ 
ತನ್ನ ಪೆಶ್ನಿಯನ್ನು "೫74 ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಅವನನ್ನು ೫೫ ಅಥವಾ 
" ೫೫ೆಸತ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ. 

ಇಣ್ಣಾಗಳಾಗಗಾಕ್ಷಣು, , , , ಗಡ. ಕಗಳ್ಳಳ್ಳ - ಮಳೆಗಾಲದ ಮೇಲೆ. ಬರುವ್‌ 
ಈ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ದೇವತೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ನಾಟಕಾದಿಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಈ ಕಾಲ ಉಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 2 (ಆರ್ಯಾ)-- ಸಾಕಾಗಿ ಇಗಗಗ್ನತಸಗರ್ಗಿ ಸಗ್ಗೀಗ ಣ್‌! 
ಇರಗರ ಇತ ಕ್ರಗೌಗೌಕ್ಟ ತಗಳಗಳರ್ಣಾಗೌಣಿ! ಶೃರ್ಜಾಸ7 ₹೫1 ೫8 । 

ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಶಕುಸುಮವನ್ನು ಹೋಲುವ ಶುಭ್ರ ಹಾಗೂ. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೇಶ್ಮೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ (ಕೆಲಸಗಳ) ಸಡಗರದಿಂದಲೂ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ದ್ವಾರಪಾಲಕಿಯಂತೆ (ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಶಕಂಸುಮದಂತೆ ಶುಭ್ಪ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯು ಸಂತೋಷ ಸಡಗರಗಳಿಂದ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದೆ. ಕ್ವ!ೌ್ಳ: ನದೀತೀರದ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ. 

ಕಗಗಸ್ನತ7! --- ಈ ವಿಶೇಷಣ ಹಂಸಿಗೂ ಪ್ರತಿಹಾರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಶರತ್ಕಾಲ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಹಂಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ. ಅದರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಶಂಭ್ರವರ್ಣ 
ಕಾಶಪ್ರಷ್ಟವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಹಾರಿಯು ಕಾಶಕುಸಂಮದಂತೆ ತೆಳ್ಳಗೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ 
ಇರುವ ರೇಶ್ಮೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭಿಷೇಕವಾಗಲಿರುವುದರಿಂದೆ ಸಡಗರದಿಂದ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಕಾಶಪ್ರಷ್ಟವು ತುಂಬ ಬೆಳ್ಳಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಶರತ್ಕಾಲವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸ ಖಂತುಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಶಾಂಶುಕಾ ಎಂದೇ ವೆರ್ಣಿಸಿದ್ದುನೆ. 
ಪಂಡಿತ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಪದವನ್ನು "ಕಾಶಾಂಶುಃ' ಮೆತ್ತು "ಕವಾಸಿನೀ' 


ಎಂದು ವಿಭಾಗಮಾಡಿಕೊಂಡು "ಕಾಶಾಂಶಃಃ ' ಎಂದರೆ ` ಕಾಶಪುಷ್ಪಪ್ಪಭಾ ' 
"ಕವಾಸಿನೀ ' ಎಂದರೆ (ಕಂ--ಜಲಂ) ಜಲವಾಸಿನೀ ಎಂದೂ “ ಹಂಸೀ 'ಗೆ ಚಮೆತ್ಕಾರವಾ!' 
ವಿಶೇಷಣಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 'ಸಂಭ್ರಮೆದಿಂದ ಓಡಿಯಾಡುತ್ತಿರುವ ದ್ವಾರಪಾಲಕಿಯ 
ಬಿಳಿಯ ಮಳಲೊಟ್ಟಿನ್ನ್ಲಿ ಕಾಶಪುಷ್ಪಗಳ ನಡುವೆ ಓಡಿಯಾಡುವ ಹಂಸಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರ: 
ವುದು ಒಂದು ಸಂಂದರವಾದ ಉಪಮೆಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ. 

ಎ ರ ಸ ಟು ಟೂ ಜಟ 

ಸಗ ಕರು: ತತ: ಕಾಣ ಇತ? ಇೌಸಾಗ? । 

ಕಳೆ! -- ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವಳು, ದ್ವಾರಪಾಲಕಿ. 7೫೯1೫ ಅಥವಾ 
ರ್ಕ ಎನ್ನುವುದೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲುಂಟು. ವೃತ್ತದ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಾಗಿ "ಇಥ' ಎಂದು 
ಸೇರಿಸಿದೆ. 

ಕಗಗ (೫೧೫) ಇಗ 7೫೫7೫ 
ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸೂತ್ರಧಾರ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ಮುಗಿಸುವಲ್ಲಿ ತೆರೆಯ 
ಹಂದೆ ಯಾರೋ ಆರ್ಯ |! ಆರ್ಯ !' ಎಂದು ಕೂಗಿದುದರಿಂದ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಧ್ವನಿ ಯಾರದೆಂದು' ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ' 

₹೫1೪7 ೨- ಇದು ಪೀಠಿಕಾಭಾಗ, ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾಪಿಸುವದ 
ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ " ಸ್ಥಾಪನಾ' ಎಂದು ಹೆಸಿರಾಗಿರಬೇಕು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಕವಿಗಳ. ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ಇಷಗರ್ಗ' ಎಂದೋ 'ಇಗಸ್ಮತ' ಎಂದೊ: 
ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಸನ 13 ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 11 ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ " ಸ್ಥಾಪನಾ ' ಎಂಬ ಪದವೆ! 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬಾಲಚರಿತದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ! ಪೀಠಿಕೆಗೆ ಯಾವ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. "ಕರ್ಣಭಾರ' ದಲ್ಲಿ ಪೀಠಿಕಾಭಾಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪೀಠಿಕೆ ಅಥವಾ ಸ್ಥಾಪಃ 
ಹುಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ, ಕೃತಿ, ಆಶ್ರಯದಾತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಮಿತವಾರ 
`ಸಂಭಾಷಣೆಯ][ನಂತರ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಪರಿಚೆಯಮಾಡಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಹೀಗೆ ಮುಂದಿನ ಪಾತ್ರಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಅದಕೆ 
ಔಣ ವೆಂದು ಹೆಸರಾಗುತ್ತದೆ. 
ಫುಟ 2 

ಕಶಕ! ಆಥವಾ ಕಗ್ನಾಥೇಸ: -- ಇವನು ಅಂತಃಪುರದ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕ. ಇವನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ವೃದ್ಧನೂ ಸುಶೀಲನೂ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. “ಕಂಚುಕ 
ವೆಂಬ ನಿಲುವಂಗಿಯನು ಧರಿಸುವುದು ಇವನ ಉಡುಪಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ 


೫74 ಇಗ್ಗಗಣು!, . . . 717771 ಹಣೆಸಾ೫901-- ಈ ನಾಟಕವು ಪ್ರಾರಂ 
ವಾಗಂವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಡು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ಮಹೋತ್ಸವ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ--ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು | 


ಅಂಶವನ್ನು ಕವಿಯು ವರ್ಣಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನೂ ಜನಗಳ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುವನು. ಈ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸದ ಸುಂದರ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ-- 


ಇಾರ್ಗಾಗಾಣಣಗಾರಗತ್ಯಃ: -- ರಾಜ್ಯಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೆ ಅಭಿಷಿಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಬೇಕಾದ. 

ಸರ್ಪಗಳ: -- ಶಸ್ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೀಣನು ಒಬ್ಬನೇ ದಶಸಹಸ್ರ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸುವ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮ ಪಡೆದವನು (ಗತ ಕರ್ಗಾಗ್ಗ 
ತೌ!ಇರಿಸಷ್ತಾತ ಇಗೌತ್ಯಗ್ಯಾ ಐ ॥೪೯೯ಗಾಣತೆಗ 8 ಇಇ ತಾಗಿ) । 

ರಾಗ: -- ಛತ್ರಚಾಮರಾದಿ ಉಪಕರಣಗಳು. ಇಕ್ನೆಗರಾ್‌ ಪಾರಾಜಕುಮಾರನ, 

ಸಗರ: ಇರ ಕ ಇಇಗಾ: (ಕರ್ಮಧಾರಯ). 

ಇಕ್ಟ್‌: (ಸತ) ಕತ: (ಶ್ವಕು) ಇಗ್ಗೆಳಗತ: (ಕಾಣಾ) (ಷಷ್ಟೀತತ್ಪುರುಷು. 


ಶ್ಲೋಕ ತಿ. (ಶಾರ್ದೊಲವಿಕ್ತೀಡಿತ) -- ಕಾ7ತಷ ಇಸ್ಟ (ತತಾ) ; 
ಶಾಗ್ಗಪಂತತ್ತ. ಇತಗಾಡ. ಹಗ್ಗಇತಟ್ಟಾ)/  ಸಸಗತ್ತಸ್ಪಗಾಗೆಳೆತ್ತಲ್ದಗೆ: ಶಿತಾರ್ಗಾ: ಇತ್‌: 
ಸತ್ಯ: ; ಕ್ವರ್ಜಾಜಣ ಶಕ, ಇಗೌಸರ್ಗಫ:, ಡೆ: ಸಾಗಾಗತ್‌: ; 3೫7 ಕಣೆಷ್‌ 
ಇತ್ಸಾತ ೫: ಇತಗ್ಳಾ 7ರ೫5: ೧.8೮ ಗಜ: | 

ಛತ್ರೃೆ-ಚಾಮರಗಳೂ, ಮಂಗಳಪಿ:ಠವೂ (ಸಿಂಹಾಸನ), ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಸ್ವರ್ಣಕಳಶಗಳಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರತೀರ್ಥಗಳೆ ನದೀಸಮುದ್ರಗಳ ಜಲವನ್ನು 
ತಂದು ಇಡಲಾಗಿದೆ. ಮಂಗಳರಥವೂ ಸಜ್ಜಾಗಿದೆ. ಮಂತ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಮಂಗಳಕ್ಕೂ ಮಂಗಳಕರರಾದ ಪೂಜ್ಯ ವಸಿಷ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಆಗಮಿಸಿ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 

7`ೌಾಇತಕ್ಕ -- ಸಂತೋಷ-ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ನುಡಿಸುವ ವಾದ್ಯವಿಶೇಷ. 

ಇತತ -- ಚಾಮರ. ಈಹ-- ಶ್ವೇತಚ್ಛೆತ್ರ. ಇವು ರಾಜರಿಗೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಆವಶ್ಯಕ ಗೌರವೋಪಕರಣಗಳು. 

ಡ್ಮ್‌ಸಇ -- ಉತ್ಸವ-ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಿಶೇಷ ರಥ. ಇದನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಮಣಾ ಒಂದು ನಕ್ಷತ್ರ. ಅದು ಮಂಗಳ ಹಾಗೂ 
ಸುಖಕರ. ಅದರಂತೆ ಸುಖಕರವೂ ಮಂಗಳವೂ ಆದೆ ಸುಂದರ ರಥ. (ತಾಗಿ! 


ಕ್ವತಾಇರಾಗಿ! ೫ ೫೫೯೫೫ ಸಳ). ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಣ್ಠ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


8 ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ 


ಶ್ಲೋಕ 4 (ಅನುಷ್ಟು ಪ್‌) -- ಇಗೆ! ಗೂ ತ ಇ೫ರ್ಗಷ್ತ ೫0 
ಹ ಸ ಬಟ್ಟ ಟೂ ಟು ಟಟ ತ: । | 
ಶ್ರೀರಾಮನೆಂಬ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಭೂಮಿಯ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತ 

ರುವ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಧನ್ಯರಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಪಗ: ೫ಡಿ ತರ್ಗಇಗ ೫೫7 ಕ ೪೫ಗಗಿಣಣಗ್ನ। 

ಇಗ್ಗಾತ್ದಾ -- 7೫7 ಎಂದರೆ ಮೊಲ. ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣ ಎಂದರೆ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ ಉಳ_ 
ಮಗಗ: ಎಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ೫೫: ತಷ್ಣ 7ರ ೫: ಹ. 

ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭ, ಯತ್ನ, ಪ್ರಾಪಾ 
ನತಾಹಿ, ಮತ್ತು ಫಲಾಗಮ ಎಂಬ ಐದು ಅವಸ್ದೆ ಗಳನ್ನು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಶ್‌: 
ತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಕ್ತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಮಾಭಿಷೇಚನ ಸಿದ್ಧತೆ "ಆರಂಭಾವಸ್ಥೆ' ಎನಿ? 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಕಾಕ -- ಇವನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕಂಚುಕಿ. ಸತ್ತ್‌] -- ನಾಟ್ಕಶಾಲೆ 
ಸಗಳಿ771 --ನಟರಿಗೆ. ೫೫೪೫7೧೯7] --ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾರ 


ಪುಟ 3 
(ಇಲ್ಲಿಂದ ವಲ್ಕಲ ಪ್ರಸಂಗ ಪ್ಲಾ ಶ್ರರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ) 


ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಅಶೋಕದ ಚಿಗುರೊಂದನ್ನು (ಇದನ್ನು 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೂಢಿ ಇತ್ತು) ತನಗೆ ಬೇಕೆಂದು ಅವದಾತಿಕೆ ನೇಪಥ್ಯ 
ಪಾಲಿಕೆ ರೇವೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಛೆ, ಆದರೆ ಅವಳು ಕೊಡದೆ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದರಿಂಥ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ವಲ್ಕಲ (ನಾರುಮಡಿ) ಯನ್ನು ಕೀಟಲೆಗೋಸ್ಕರ ಅವದಾತಿಕೆ ಮುಚ್ಚ 
ತರುತ್ತಾಳೆ. ಸಗ ಅಕಾರ್ಯ ಮಾಡದ ಅವಳಿಗೆ ಹಾಡ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಆ ರೀ. 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಂದದ್ದೂ ಪಾಪಕಾರ್ಯವೆನಿಸಿ ಭಯದಿಂದ "ಅಹೋ ” ಅತ್ಕಾಹಿತಮ' 
(ಆಯ್ಕೋ, ಎಂತಹ "ಅನರ್ಥ! ಎಂತಹ ತಪ್ಪು |) ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾೇ 
ಅವದಾತಿಕೆಯ ಈ ಮಾತು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿದ್ದು ಮುಂದಿನ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಮುಂದಂವರೆದಂತೆಲ್ಲ ಸೀತೆಯ ಸರಳ ಸ್ಥ ಒಭಾವ, ಘನಃ 
ಹಾಸ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಉದಾತ್ತ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅಲೆ ಅಲೆಯಾಗಿ ಪ್ಗ | ಕಾಶಗೊಳು ತ್ತರ 
ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ದುರಂತದ ಒಂದಂ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಪ್ರವಾಹ ಗುಪ್ತಗಾಮಿಯಾಗಿದೆ. ಇದನ 
ತಂದಿರುವ ಕವಿಯ ಕಲಾ ಪ್ರೌಢಿಮೆ ಅಪೂರ್ವ. 


ಇೌೌಗ್ಗಗೌಗಗ್ಟ. - - -ಉಳತ ಕ್ಷಣ: -- ಕೇವಲ ತಮಾಷೆಗಾಗಿ ಈ ವಲ್ಕಲವನ 
ಮುಚ್ಚಿ ತಂದ ನನಗೇ ಇಷ್ಟೊಂದು ಭಯ. ಅಬ್ಬ! ಲೋಭದಿಂದ ನಮ್ಮದಲ್ಲ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ--ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು | 


(ಬೇರೆಯವರ) ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೇನು ಗತಿ ! ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಬರುವ “ ರಾಜ್ಕಾಪಹಾರ ' ದ ಪ್ರೆಸಂಗ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಕೃತಾತ-- ಚೇಟಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಬೋಧಿಸುವುದು ರೂಡಿ. 

(ಕ ಶತ ಕರ್ಕಕ್ಣಗ ಸಗ್ಗ ತಿಲ ಇಳಿ 7೫) 

ಇಗೌತಗೌತ್ಡಾಗ೫೫] - ಸಂಶಂಯಾಸ್ಪದವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳೆ ವಳು. ಅವದಾಶಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಸೀತೆಗೆ ಅವಳೇನೋ ಅಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರರ್ಕಾಗ್ಗಣ: 01೯೫೫1 777. -ಪರಿಜನರು ತಪ್ಪ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧಾರಣವೇ 

ನೇ (ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು : ತ್ಮ ಆರ್ಟಾರರ್ಗಣು: ಜಾ ತಪ್ಪು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ತೇ ಜ್‌ ಷರ ಇಗ ತಳಿ ಇರ್ಲೀ " ಪರಿಜನರು ಸ ಕ 
ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೂ ಆದಂ ಹಗರಣವೇ ಆಗಿ ಆಪರಾಧಿಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರಷ್ಟೇ ' ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ). 


ಇಳ! -- ಇತ್ರ: 777 ಸೌ ತಗ ಗೌಡಾ ಭೌ ಇತ್ತಾಗ! ರಾಣಿ. ಈಗ 
ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ಕದ್ದಿರುವೆ. ಮುಂದೆ ಡಢಸಡಿಂದ್ದಲ್ಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಏನನ್ನೋ 
'ಓಯುವ ಗ | ಆಗುತ್ತ ದೆ. 


ಪುಟ 4 

ಇತೆಧಗಾಗೆಡ ಶ್ರಾತ 7೫7 -- ಸ್ವಭಾವಸುಭಗವಾದ ರೂಪವು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಅಂದವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸುಂದರ ರೂಪವಿದ್ದರೆ 
ಏನನ್ನೇ ಉಡಲ್ವಿ, ಯಾವುದನ್ನೇ ತೊಡಲಿ, ಸರ್ವಥಾ ಅದು ಕಾಂತಿಯುತವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ನಾ ಶ್ರಿಯವನ್ನು ಕಾಲಿದಾಸನು ಶಕುಂತಲೆಯ ರೂಪವರ್ಣನೆ 
ಯಲ್ಲಿ "ಅವಳು ನಾರುಡೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಅನುಪಮ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾಗಿದ್ದಳು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಣಾಣ7೫ 12 ಇಗ್ನಾಸಗ್ಗ? ಇತ್‌ ಸತಗೌಗಳಷ್ಳ್‌ ' ಎಂದು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ (ಶಾಕುಂತಲ ಅಂಕ 1, ಶ್ಲೋ 20). 

ಶ್ವ ಔರ್ತಗ: ನೌಸಗಗಷ್ಟ | 

ಕಗಗ: --ಕನ್ನಡಿ. ಚೇಟಿಯು ಕನ್ನಡಿ ತರಲು ಹೋಗುವಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದಂ 
ಅವಳು “ಅಭಿಷೇಕದ ಸಮಾಚಾರ'ವನ್ನು ತರಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಇದು ಮುಂದಿನ 
'ಥಾಭಾಗದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಮಾರ್ಗ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಇಗ ಕಾಗ ೫ಾಾಇಳಿ -. ಈ ರೋಮಾಂಚವೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಸೋಮಾಂಚಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅತಿಶಯ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂತೋಷ. ಆ. . ಕಾರಣ-- 
ನಲ್ಕಲವೆನ್ನೂ ಸೌವರ್ಣಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸೀತೆಯ ರೂಪಾತಿಶಯಂ. 
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£ಇ೫೧ಇಗ್ಗಕಜ --- ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಚೀಟಿ ಬಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತಿದು. ಹ ಬ್ರ್ರಯ | 
ವಾದ ಸಮಾಚಾರ”. 


ಪುಟ 5 

3೫% ಕಗ: ಶಣ--' ಮಾವನವರು ಕ್ಷೇಮ ತಾನೇ ?' ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕದ ಸುದ್ದಿ ಬಂದರೂ ಸೀತೆ ಆ ಸೌಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕ್ತೆ. ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ ದಶರಥನ ಯೊ:ಗಕ್ಷೇಮವೇನೋ ಎಂತೋ ಎಂಬ ಕಳವಳ 
ಅವಳಿಗೆ. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯ ಘನತೆಯನ್ನು ಕವಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಲೆ ಅಲೆಯಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತಾನೆ. 

(ಇಇಇರಾಕರ್ಗಾಣ ತ್‌ ಕ್ವ -- (ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನು ಪಡೆಯಲು) ನಿನ್ನ ಸೀರೆಯ 
ಮಡಿಲನ್ನು ಚಾಚು. ತನ್ನ ಮಾವನವರ ಆರೋಗ್ಯ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ತನ್ನ ಪತಿಯ 
ಅಭಿಷೇಕ ಸಮಾಚಾ”” :. _ ತಂದ ಆ ಚೇಟಿಗೆ ನಿಂತ ನಿಲುವಿನ ಪಿಯೇ--ಪ್ರಿಯವಾರ್ತೆಗೆ 
ಆರ್ಹವೆಂದು--ತಾನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ತನ್ನ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಪಾರಿತೋಷಕ ಕೊಡುವಳು. ಮೊದಲೇ ಪಟ್ಟಿ ಕೈಫೀತಾಂಬರಕೆ ೬ ಬದಲಾಗಿ 
ನಾರುಡೆಯನ್ನು ಉಡಿಸಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಈ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಆವಳ ಮೈಮೇಲಿಂದ ತೆಗೆಸಿ 
ಆವಳನ್ನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿರುವ ವಿಧಿಯು "ಕೆಸ 3 
೧೫ ಇತ್ಮಾ' ಎಂದು ಅವಳಾಡಲು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನಗುತ್ತಿರಬೇಕು. 

ಕತತ *ಗ್ರಕತ್ಸಕಗ!ತ: ಆಶಕ್ಷಕಣಾ -- ಇದ್ದಕಿ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ತಾಡನೆಯಾಯಿತು 
ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಸುಮ್ಮನೆಯೂ ಆಯಿತು. 

ತರಾಗ್ರರ್ಗಾ ಗೆ! ಕ್ಲಣಗ್‌: (ಇನೆ!) ಸ 

ಸಹ ಕಾ (ಮೂಲಾರ್ಥ--ಏಟು) ವಿಘಾತ, ಅಡ್ಡಿ, ಅಡಚಣೆ. 

ಟೂ ಟು ಚೂ ೫177 -- ಆರಮನೆಗಳು (ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ 
ಸಮಾಚಾರಗಳ ನೆಲಮನೆಯಷ್ಟೆ : ಅಂದರೆ ರಾಜಭವನದಲ್ಲಿ ಈಗೊಂದು ಸಮಾಚಾಃ 
ವಾದರೆ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಸಮಾಚಾ 
ವಾಗಬಹುದು ಎಂಬರ್ಥ. ಶಕ್ಟ(ಇತಗ) ಕಳಾ: (ತಾರ) . ತಿಕ್ಕ ಕೌ 
(ಕಗ್ನಕಗ್ಗಳ) ಈ ಮಾತು ಆಗಾಮಾ ಅನರ್ಥದ ಸೂಚನೆಯಾಗಿದೆ. ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿಸದೆ ಅದನ್ನು ಕುತೂಹಲದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಿಟ್ಟು ಸೀತೆಯ ಬಾಯ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿಸಿ ನಾಟಕದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಕೌಶಲವನ್ನು ಮೆರೆಸಿದ್ದಾನ 

ಇತತ 7 ಗಾಗಾಣಳ೫ .. -- ಹಾಗಾದರೆ ಅದು ರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕೋದ 
ವಲ್ಲ. ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ಮುಖೋದಕ ಮಾತ್ರ. ಅಂದರೆ ದಶರಥನ 
ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದಾದರೆ ಅದರಿಂದ ತನಗೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪತಿಗೂ ದುಃ 
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ಉಮ್ಮಳಿಸಿ ಉಮ್ಮಳಿಸಿ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಮುಖ ಕಳಂಕಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಷೇಕೋದ 
ಹರ್ಷಕಾರಣವಾಗುವ ಬದ ಲು ತಂದೆಯನ್ನು ವನಕ್ಕೆ ಕಳುದಿಸುವ ದುಃಖದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ತೊಳೆಯುವ ಉದಕವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥ. ತನ್ನ ಪತಿ ಅಭಿಪಿಕ್ಕನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬ ಹರ್ಷದ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ತನ್ನ ಮಾವನವರು ವಾನಪ್ಪಸ್ಥಾಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವರಲ್ಲ ಎಂಬ ಆತಂಕದ , ಪ್ರ ಜಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಮಿಗಿಲಾಗಿದ್ದಿ 'ತೆರುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಅವಳು ದಶರಥನಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿ, ವಿಶ್ವಾಸ, ಗೌರವಗಳು ರ್ರ ಮಾತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 5 (ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ಟಿ ಆಡಿತ) --ಕ್ಷಿ ತಗ (218) ಸತತ ಔ೫ಕ 
(4೪) (741) ಇರಿ ಕಣ್ಣಾ (78) ಇತ ಈಾಭರ್ಫಾಗಾ727ಇತಫಗತ?!ತ 
ಕಣ (೫8) ಇರ ೫೫೫ ೫೫ ೫ (1೫) ತಸ: 2 811 ೧೯೫೫೯೫. 
(ತಗ್ಗಾಕ್ಪ) ೫೧ ೫೫; ಕೃತ: ಕ್ರ: ತಾ: ಪ್ರಿ (ಕಶ್ಟ) 31 ಕತ ತ: (ಜಾಸ್‌ ? 
(ತಣ 7೯37೫) 

ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಲು ಪಾ ಶ್ರರಂಭವಾಗುತ್ತಿರಲು ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮ 
ಫಾರ ಗುರುಹಿರಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಿರಲು, ನಾನು 

ಹಾಸನವನ್ನೇರುತ್ತಿರಲು, ಭುಜದವರೆಗೂ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹಡಿದಿದ್ದ ಮಂಗ;ಕಳಶ 
ಡೆ ಅಭಿಷೇಕಜಲ ಇನ್ನೇನು ಬಿತ್ತು ಪಏಿನ್ನುತ್ತಿರಲು ಮಹಾರಾಜನು "ನನ್ನನ ಸ್ನ ಕರೆದ: 
(ಅಭಿಷೇಕ ಬೇಡ) ಬ ಈಗ ಹೋಗು' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ನಾನು ಅದರಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ನನ್ನ ಚಿತ್ತಸ್ಸೈರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಜನ ಬೆರಗಾದರು. ಮಗನಾದವನು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಾರ ನ್ನು ನಡೆಸಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸ್ಚರ್ಯವೇನೋ ನನಗಂಶೂ 
ತಿಳಿಯದು. 

ಐಠಾಜಿಗಾಗ್ಗಕ್ಕ. ... -- ಪಾಾರ್ಟ--ಹೆಗಲು (ಭುಜ) ನಾ. ಓಟಟಿ/ ಮೇಲಕೆ; 
ಎತ್ತಿದ. ಭುಜದ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಮಂಗಳಜಲ ತುಂಬಿದ ಕಳಶಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿದ್ದಾಗ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸತಿಸಪ್ತಮೀ ಪ್ರಯೋಗ ಬಂದಿದೆ. 8೫: ಕ್ತ: 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕ್ಮಕ: ಇಇ ಗೌಕ್ಟ: ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ- ಚಿನ್ನ. (2ಾಳ್ಗರಾಗ್ಗ1] 
ಹೊ ಸ 1] 1 271 2ಟ 2 ಟಂ ಟೂ ಟು ಟಟ 
ಕತ ಶತ 'ತೃಕಗೃಳ್ಳ ಇರೆ ಪಂಡ 710 ಕರರ್ಗನ್ನತ ಸ್ತ ಸ್ಟ ಇ17ಕ--ಪರಂಜಪೆ. 

ಹ ಯ ನ |ಒಉ ಚಾ ತಾಣೆ ಸೌ ಕಾಳ 
ಯ ಇಟ ಭಟ ಜು ಊಟಟುೋ ೫೫೧. ಕಳ್ಗಾಕ ಷೆ ೫7ರ 
2 ಓಟ) --ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ. 

ದಗಸತ! ಕರಣೆ ಕ್ರಣ -- "ಮಗು, ರಾಮ, ಈಗ ಅಭಿಷೇಕವಾಗುವುದು ಬೇಡ. 

ಪ್ರ.ನಾ.--೨ ' 


(ಕ 
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ಪುಟ 6 ; 
ಕ್ಷೇ --ಪ್ರಜೆಗಳು. ಕರಾರಾಗತರ್ಗಿಯ 5೫1-- ಒಂದುಗೂಡುವಂ: 
ಮಾಡಿ (ಏಕಛತ್ರದ ಅಡಿಗೆ ತಂದು) ಇಗ್ಫಾಗಿಕ್ಪಾ-- ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ವಂಶ ; ಪ್ಛಾಯ 

ಕೌಸಲ್ಯಾಪುತ್ರ ' ಎಂದು ಕರೆದಿರಬೇಕು. " ತ2ಸ5ರ್ಗಗ4 ಈ ಇಾ೫1 ಕರ್ಕಳ 
ಕ್ಮಕ: । ತಣ೫ಣತ ಸ್ಥತತಶೀತೆ! ೫೫ ಇ777ಾತ: ಗ೧ಡ: । (ರಾಮಾಯಣ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಸರ್ಗ 3, ಶ್ಲೋ 40). 


೫೫4 ಶ್ರಾಣಗೆಗಾಗೌ! ಕರಗಳ ಕೃತ -- ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಾನ ಸ್ವಭಾವದ 
(ನಮ್ಮಂತಪು ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ೫೫6 ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಚೆನ್ನ, ಆಶೆಯೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಂಗರಾಹಿತ್ಕ 
(ಉದಾಸೀನತೆ) ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಆ ಭಿನ್ನಸ್ವಭಾವದಿಂದ ದಾಂಪತ್ಯವೇ ಹಾಳಾಗಃ 
ತ್ತಿತ್ತು, ಸೀತೆಯಾಗಲೀ ರಾಮನಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಆಶಾಲುಬ್ಧರಲ್ಲ, ಇದೇ ಭಾವ 
ವನ್ನೇ ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ " ೫೫ಗಇತ್ಗ ಕ್ಷಣತ್ಥಣ ತಣ್ಳತ್‌ ೧೫ 
೫2: 7 75: 737೪8: '--ಎಂದು ಕಾಳಿದಾಸ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 5 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ಇಇ (೧೯೮೫:) ತಳ 4ಕಕ ಕ (ತಾ 
ಓತ್ವ:) ತಗಡಿಗ ಇನ ೧೫೮: ಕತೆಗಿಕ್ಳಾ ೫%: (ಔತ್ತ: ಇ೫೫):) ೪೫೫1 ಇಸ ತಗಸಿಗ 
೫ ತ್ತ: ೫೪ ಇ ೫7 ತಾಗಿಗ್‌! | 


ಶ್ರೀರಾಮನು ದಶರಥನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರಣಾಮ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಲಿರಲಿಕ್ಕಾಗಿ ವಾತ್ಸಲ್ಕ 
ತುಂಬಿದ ದಶರಥನ ಅಶ್ರುಜಲಧಾರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ, ಕೃತಜ್ಞತೆ ತುಂಬಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಷ್ಪಧಾರೆ ದಶರಥನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೂ ಬಿದ್ದು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ತಲೆಯೂ ಇವನ ಪಾದಗಳೂ (ಪರಸ್ಪರ ಬಾಷ್ಪಧಾರೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ) ತೊಯ್ದು 
ಒದ್ದೆಯಾದವು. ಕ್ಲ 

ಹಗ್ಗ -- ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಇಕಾಗಾತ್ಸ್‌ ದೋಷವಿದೆ. ತರಗ ೩ ೧೫ 
ಇ7ಥೆ! ತನಗ! ಇ ಗಿಗ್ವಷ 7 ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. 

ತಗಾಗಾರ್ಹಗಗಿಗ!:... ೯ಗಔಕ: -- ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಿಂದ ಶಿಥಿಲವಾಗಿರುವ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟನು. ಅಂದರೆ---' ನಾನು ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂಯ ಆಸೆ ನಿನಗಿದ್ದರ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾಗು ' ಎಂದು ದಶರಥ ನುಡಿದನು ಎಂಬ ಭಾವ. 

“ ಪ್ರಾಣ ' ಮತ್ತು ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಒಬಹುವಚನದಲ್ಲೇ ಪ್ರೆಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
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ಪುಟ 7 


ಶ್ಲೋಕ? (ವಸಂತತಿಲಕಾ) -- ಇಶ್ಮಣಾರಗೆಕಾಗ. ತಗಿಗತ (ತ್ತಿ 
48) ಇಇ ಸ್ಥಳರಾಗ ಹಸ ಶಸ ಸ್ಕೆಸಿ ಓಟ ಓಟಮಟಿ ಟುಟ ಟಟ 
ಇತ: ಹರಗೆ: ೧೫೧ ತಗೌಗ್ಗ್‌ಕ ೫ (ತಕ್ಕ) ಇಗಗ ಇ ತಗಳ | 
ಶತ್ರುಘ್ನ ಒಂದು ಕಡೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ 'ಅಭಿಷೇಕದ ಕಳಶವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರಲಾಗಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದ ರಾಜ ದಶರಥನೇ 
ಶ್ವೇತಛತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮಂಥರೆ ಗಾಬರಿಯಿಂದ “ರಾಜನ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಏನೋ ನುಡಿದಳು : ತತ್‌ಕ್ಷಣ (ಅಭಿಷೇಕ ನಿಂತುಹೋಗಿ) ನಾನು 
ರಾಜನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


0 ಇಂ ಜಮ ಯು ಯು ಪಟ್ಯ ಕ್‌ 
ತಾತ: (ಇತತ 18) ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕಾರ ಶತ್ರುಘ್ನನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ... ಭರತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಕಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ. 
(ಇ7ಇಠ1 ಇತ್ತಾತ್ತತ ಇಇ ಕ್‌: । ಯು ಬುಜ ಟು ಜಟ 
ಕ್ಮಳತಕ: 11) (ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ 1, ಶ್ಲೋ 1). 

ಭಾಸನ ಪ್ರಕಾರ ಶತ್ರುಘ್ನ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಮುಂದೆ 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ "ಡಾ ಕಣ್ಣ! ಇಗ್ಗರ್ಕಾಗ: ' ಎಂಬ ಭರತನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದಿಗ್ಧ ಸ್ಥಿ ತಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಕೆಲವರು " ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಂಗಳಕಳಶ ಹಿಡಿದಿರಲಾಗಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ (8ಗ್ನ್‌್ನ 
ಕೌ ಇಡ). ಆಗ ಇಗ್ಮಕಾ ಎಂಬ ಪದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
' ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ತಂದೆ ಮಹಾರಥನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವಿಶೇಷಣವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ -ಈ ವಿಶೇಷಣವಿರುವುದು ಔಚಿತ್ಯವಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶತ್ರುಘ್ನನೆಂದರೆ ರಾಮನ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಘ್ನನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದೇ 
ಕವಿಗೆ ಅಭಿಮತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಶತಿ... .ಸ್ಗಕ್ಳೆಸಿ-- ಶ್ವೇತಛತಿ ವನ್ನು ಇಇ ಅಂದರೆ ಆನಂದಬಾಷ್ಟದ ಧಾರೆ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜ ದಶರಥನೇ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. 


ಕಇ%ರ್ಗರಗ ಇಗ -- ಭಾಸನ ಪ್ರಕಾರ ವರವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಕೇಳಿದವಳು 
ಕೈಕೇಯಿಯಲ್ಲ, ಮಂಥರೆ. ಅವಳು ರಾಜನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಹೇಳಿದಳು. ಅಭಿಷೇಕ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ರಾವರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿಯು ದಶರಥನನ್ನು ಕಂಗೆಡಿಸಿ ವರವನ್ನು 
ಬೇಡಿ ಅವನನ್ನು ಧರ್ಮಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಅವನು ವಿಲವಿಲನೆ ಒದ್ದಾಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದಳೆಂದು ವಿಸ್ತಾರ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಕೈಕೇಯಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಉದಾತ್ತಗೊಳಿಸು 


14 ವ್ರತಿಮಾನಾಟತಮ್‌ 


ವಲ್ಲಿ ಭಾಸನು ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಮನೊ:ಜ್ಞವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ರಾಜನು ರಾಮನ ಅಭಿಷೆ ಪೇಕವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಯೇಬಿಡುತ್ತಾನೋ--ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ' 
ಅದನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ಸಂಭ್ರಮ.--ತ್ವರೆ. | 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಎರಡು ಇ ಗಳು ಏಕಕ.ಲದ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ಎಂಬ: 

| 

ವಿಶಿಷ್ಟಾ ರನ್ನ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಆಂದರೆ ಮಂಥರೆ ಬಂದು ಏನೋ ಕಿವಿಯ. 
ಉಸುರಿದಳು ತತ್‌ಕ್ಟಣ ಸಿ| ನಿಯ) ನಾನು ರಾಜನಾಗಲಿಲ್ಲ ! ಎಂದರ್ಥ. ' 


(೫ ಔ ಸರ್ಗಗ್ಗಗತ ಕ ಇಕ್ತಗಾಣ್‌: ೫ಗಡಕ್ತಕ ಕತ ತಗಡಳ್ತತ: -- ನನಗೆ ಇದೇ ಇಷ್ಟ. 
ಮಹಾರಾಜನು ಮಹಾರಾಜನೇ. ಆರ್ಯವಪುತ್ರೆನು ಆರ್ಯಪುತ್ರನೇ, ಆಶೆಯು ತೀವ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿರಾಶೆಯಾದುದು ದುಃ ರಿಜನಸವಾಗುವುದು. ಸೀತೆಯೂ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಸೌಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನೆಯೇ. ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವೇ 


ಎಳ ಎ 
ಅನಲ ನ್‌ ಅದೆ ೦ಿಂದಲೇ ಈ ಸಂತೋಷಿ. 


ಇಶ್ಗ೫/ನ್‌! ಇತ ಇ (ಕರ್ಮಧಾರಯ) ಇತಸ್ಟ ೫೫ ಮತ್ತು ಫೆ ಶಬ್ದ 
ಗಳು ಸಮಾಸಾಂತ್ಯದನ್ನಿ ಬಂದರೆ ಕರಾಣಾಕ ವಾಗುತ್ತವೆ. "ಇಣಾಗ:ಸೌತಾಷ್‌ಶ್ಮ್‌' | 

ಸ್ಠಕಗರತ್ತಾಗಗಾ . ಏನು ಆಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿ. ಪ್ರಿಯವಾತೆ 
ತಂದ ಚೇಟಿಯ: ಮಡಿಲಿಗೆ ಅಭರಣಗಳನ್ಸಿಲ್ಲಾ ಸುರಿದಿದ್ರಳು. "ಆದರೆ ಸೂಕ ಕದ 


ಸಂದರ್ಭ. ಮಾಚಾರಗಳನ್ನೇ ಎತ್ತೆದೆ ಬತ ಜ ೦ಬಣಶ: ಸದನ ॥ ಕ್ರ ತ್ರಾ "ರಿಸುವ ಸ ಈರಿ ಕೌಶಲ 
ಆದನ್ನು ಸುಳ್ಳೆಂದು ತೋರಿಸುವ ರಾಮನ ಕೌಶಲ ಎರಡೂ ಸರಸಸೀದರವಾಗಿವೆ. 


ಅ ತಾ 5 ೧ಿವಿಗಿ ತಾ ತೀ ಾ ಷಿ. ಹ ಎಪ್‌ಗ್‌ೂ 
ಇಳ : - : -ಇ7ಗ7ಾಡ್ಯಾ -- ಈಗತಾನೇ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿರಬೇತು. ಇದನ್ನು 


ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳುವ ರಾಮನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದ್ರ ಷ್ಜಿ ಮಂಲನ ಶ್ದೊ (ಕದಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 8 (ವಸಂತತಿಲು) ದ ಗ್‌! ಗಶ್ಮಸತ್ಗಳಕಾಗರ್ಗಣ್‌! (ಕೃಢ) 
ಕ್ಷೆ ಸತಗ7ಇರಾಗ್ಗಣತ? ಇ (ಶ್ವರಿಸ) ಗ18 ಇಗ್ಗಾರ್ಣಾರಾಣಗ್‌ ಕ್‌ 
₹೫ಗಇಗ್ಗೆ! (7ಳಗೌ) ಇರ ಸೆಕ ಇಳತಗತ ಸಣ | 


ತ್ವರಯಿಂದ ಆಭರಣವನ್ನು ತಗೆದಿರುವ ಕಾರಣ ಕಿವಿಗಳ ಕೆಳಭಾಗದ ತುದಿ 
ಇನ್ನೂ 'ಮುದುಡಿದೆ.' ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ಲಯಕ್ಲಿದ ಸ್ವರ್ಣ ಕಡಗಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿರು 
ವುದರಿಂದ ನಾ ಆ ಭಾಗ ಗೌರವರ್ಣದಿ:ದ ಕೂ ಇಡಿದೆ. ಆಬರಣಗಳ ಭಾರ ಹೊತ್ತು 
ತೆಗ್ಗಾ ಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಸ್ಥಾಃ ನಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಮತ್ಹವನ್ನೇ ಇನ್ನೂ: ಪಡೆದಿಲ್ಲ 
ಈ ಕ ತೇ ನೀನು ಇದೇತಾನೇ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆ1ೆನರಬೇಕೆಯುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
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ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಕೋಮಂತೆಗಳನ್ನು ಕವಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೃದ್ಯವಾಗಿ 


೨ `6 


ಧ್ವನಿತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ' ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಸುಂದರ ದೃಷ್ಟಾ ಂತ. 


ಟ್ಟು ಮೂ ಅಪ ಜಟ ಲು ಬಟು ಓಟು 
ಇತ! 3೫.೫ ಇತ: (ಕರಗ 75) ೯೫: (377:775777:) ಇಸಿ । 

'ಹಹಗ೧೯೯೫- ಕಾ -- ಸಹರ್ಗಿಗ್ಗ್‌ ೫ಗ್ಗ! ೫ಗಗಗೌ ಕೆ: ಹೌಸ ಕಶ 
ಇಷಷ್‌ಕ್ಟಣೆ! | 

ಗ೫ೌೌ್‌ - - : ಇಾಗ್ಗತ್ನ--ಆರ್ಯಪುತ್ತನಿಗೆ ಸುಳ್ಳನ್ನೂ ಸತ್ಯವೆಂಬಂತೇ ಹೇಳುವ 
ಕೌಶಲ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ! (ಸೀತೆಯು ಕೇವಲ ಸರಸದಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಮಾತು.) 


ತ್ನ 37೫೫ ಇಣ%೫॥ -- ಅಭಿಷೇಕದ ವಿಷಯ ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಎಂದಿನಂತೆ ಸರಸ. ರಾಮನು ಕನ್ನಡಿ ತೋರಿಸಿ ಸೀತೆಗೆ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಸಲು 
ತೊಡಗುವನು. ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಳ್ಳುವನು. ಕನ್ನಡಿ 
ಯನ್ನು ಅವಳೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದರೆ ಅವಳ ಕೋಮಲಕರಕ್ಕೆ ಆಯಾಸ ವಾಗಬಹುದಷ್ಟೆ , 
"೫5೫೯1: ತಾ: (ಡೆ ಕಾ ' ಎಂದು ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನೇ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡಿ ಪ್ರಸಂಗ ಆಗಲೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತರಲು 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಈಗ ಸೀತೆ ವಲ್ಕಲವನ್ನು ಧರಿಸುವುದನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು 
ಸಹಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 9 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ೫೫೫ (1 *) ತಾತ7೧] (ಇಕೆ *) 
ಕತ (ಇಗ್ಗೌತ ) ೫8 ಕತೆತಾಸ: ೧ಣ್ಮಾ? '(55*) ೫ೌಗಗ (3೯37೫701 ₹81 *) 
ಇಗ್ಗತ1ತಷ್ಟ) (ತಕ್ಕ ಶತ ಕೃತಗ * ಯು ಓಟ ಟಟಟಟು! 

ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ವಲ್ಕಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇವೇನು 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೇ? ಹ್ಞಾಂ, ನಿನ್ನ ಮಂಡಹಾಸದಿಂದ ಇದು ಹವ ಯಲ್ಲ: 
ಅದರಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವ ನಾರುಮಡಿ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿಹೋಯಿತು. ಸದಿ ಈಗ 
ಹೇಳು, ಇದೇನು ಹಾಸ್ಯವೋ ಅಥವಾ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವ ಮ ್ಲ 
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ಶ್ಲೋಕ 39 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ಣ೫೫೫: ಕಡಗ (ತಾತಶಿಕ್ಳ ೫1ಗಾಗಗ್ಯ) 
೫೫4 ಸಾಸ್ಟ 77 ತರಳ | (೪೯೫) 757 ೫7 ಆಗೇ (ಸತತ?) ಡಸ! 
(ಕಿ ಕಾತಾತ1: ) ತತ 37೫77: । 


* ಭಾಸನ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಪದಗಳನ್ನು ನಾವು ಅಧ್ಯಾ ತಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ' ಬೇಕಾದ ಸನ್ನಿವೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಅವನ ಶೈಲಿಯ ಒಂದು ಸ್ವರೂಪ. 
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“ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಲ್ಕ ಲಗಳನ್ನು ಕೊಡು ' ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೇ ಅಷ್ಟು ದುಃಖಪಡ! 
ಬಾರದು. ಲ. 6 ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಶರೀರಾರ್ಧವಾಗಿರುವ ನೀನು ಟಿ ಆವನ್ನು | 
ಧರಿಸಿದ್ದೀಯಷ್ಟೆ ! ಹ 
4 -- ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಸ್ಮ್‌ ಶೋಕ (ವನ್ನು) | 
೯ಗಗಳಗ -- "30. ಕ] ೮೮ ತ೧ಗಳಿ! ಪತ್ತ ಕತೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಸಾರು! 
ತ್ತಿದೆ. ' 

77 3೫7೫ ಇ ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 7 ಉಪಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಇ೫ಳ್ಳ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ 
ವಾದ ಅವ್ಕಯವನ್ನು. ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಅಪಾಣಿನೀಯ. . ೫7 3೫೫. ೫೫ 
ತಗಳ (ಇತ್ತಕ) 1 ಕಾತ್‌ ಶಬ್ದ ವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪುಲಿಂಗದಲ್ಲಿರು 
ವುದು ವಿಶೇಷ. : ಜೊತೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನದಲ್ಲೂ ಬಂದಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 11 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ೫೫1 ಸಗ! ಕಳಗ! ಇ ಸರಾಗ: 
(ಕೆಕ್ಕತ್ಸ) (ಚೇ: (ಸತಗ) ಕಾ7 (ಸತತ) ತಗಿ (ಇತಗಣತ)) ಕೌ 
ತ ಕಗೇಕ ₹೪ ಶಕ । ' 

ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು. ಇಷ್ಟೊಂದು ಉಚ್ಚ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ರೋದನಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರಬೇಕಾದರೆ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಭಾವಶಾದಿಯಾದ ವಿಧಿ ಬುಡಕ್ಕೇ (ಮಹಾರಾಜನ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೇ) ಪೆಟ್ಟುಹಾಕಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ 

48 ಸಶಿ ಕರ್ಗಾಗ್ಗ -- ಸುಳಿಗಲ್ಲ-ಕೊಂಬೆಗಲ್ಲ. ಬುಡಕ್ಕೇ ಏಟುಬಿದ್ದಿದೆ. ಸರ್ವ 
ನಾಶವಾದಂತೆ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರ ಈ. ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸರ್ವಪ್ಪ, ಸಧಾನನಾದ 
ಮಹಾರಾಜನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೇ ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಂತಿದೆ. (ದಶರಥನು ಮಂಥರೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ 
ತನ್ನ ಭವನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಬಂದ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು 
ಕೋರಿದ ವರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವನು. ) ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಅನರ್ಥ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ರಾಮನು ಊಹಿಸುವನು. 

ಡೇ: -- ಮೇರೆ ಮಾರಿದ. ಅಂದರೆ ಅತ್ಯುಚ್ಛವಾದ. ಇತೀ: ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷಣ. 


ಶ್ಲೋಕ 12 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) __ ೫1: ೪ಗೆಗೆ ಇತ, 5೫7 ಕತ: ಕ್ಮ 
ಇ₹₹೫ 1 8೫7 ಕರ್ತಾ: ಈ ಶಾ ತಣಾರ೯7೧? 

ಶತ್ರುವಿನ ಪೆಟ್ಟು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ (ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಬಹುದು). 
ಸ್ವಜನರ ಪೆಟ್ಟು ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ದುಃಸಹವಾಗಿ ' ಶೋಕಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಹ ಅಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿ ನನಗೆ ಲಜ್ಜಾಕರರಾದ ಬಂಧುಗಳು ಯಾರು ? 
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ಫೇ ಸರ್ತ7೫ 30883೫ಗ್ಬ -- ಈ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕೈಕೇಯಿಯೇ ಮೂಲವೆಂದು 
ಕಂಚುಕಿಯು ಹೇಳುವನು. ತತ್‌ಕ್ಷಣ ರಾಮ " ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇದು ಕೆಡುಕಲ್ಲ. ಮಂಂದೆ 
ಏನೋ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೇ ಇರಬೇಕಾ ಎನ್ನುವನು. 

ತಥ -- (ಮುಂದಿನ) ಭವಿಷ್ಯದ. ಕೈಕೇಯಿ ಎಂದಿಗೂ ವಿಪತ್ಕಾರಿಣಿಯಾಗ 
ಲಾರಳು. ಪರಂತು ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣಳಾಗುವಳು ಎಂಬ ದೃಢ ವಿಶ್ವಾಸ 
ರಾಮನಿಗೆ. ತ್ಹಕ? ೫೫ 35844 ಕ್ರ 77೫7 7730 ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಸ್ಪಷ್ಠನಿಲುವು, 


ಶ್ಲೋಕ 13 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ೫೫೫1: ಇಗೆ ₹೫೫೫: 21 ಇಸ] ಗ್ಯಕತೆ! 
ಇ ಕ್ಗ: ತಗ್ಗಾಗ್ಗ ಕಡಿ ಹವ್ಯಕ 8 (57) ತಾಣೆ ಕೌ | 

ಯಾರಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮನಾದ ದಶರಥನೇ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಯೋ ಯಾರಿಗೆ 
ನನ್ನಂತಹ ಪುತ್ರನಿದ್ದಾನೆಯೋ ಅಂತಹವಳು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಇನ್ನೇನನ್ನು 
ಪಡೆಸುಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಅಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಯಾಳು ? 

ಸತ್ಹತಿಯನ್ನೂ ಅವನಿಂದ ಸುಪುತ್ರನನ್ನೂ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ಹಿಂದೂ 
ಮಹಿಳೆಯ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಅಸೆ. ಕೈಕೇಯಿಗಾದರೆ ಈ ಆಸೆ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾಗಿ 
ಸಿದ್ದಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಸಂತೃಪ್ತಳಾದ ಅವಳಿಗೆ ಅಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿ ಪಡೆಯಬಹು 
ದಾದ ಲಾಭ ಬೇರೇನೂ ಇರಲಾರದು--ಎಂಬುದು ರಾಮನ ಅಚಲ ನಂಬಿಕೆ. 
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3೫ ತಳಕಕಾತ್ವ. . . ತಗೌಚೇಕ್ವಷ್ಟ ೨ ಸ್ಹಭಾವದುಷ್ಟವಾದ ಸ್ವ್ರೀಬುದ್ಧಿಯಂನಂ 
ನಿನ್ನ ಜುಜುಬುದ್ಧಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. 


ಶ್ಲೋಕ 14 (ಮಾಲಿನೀವೃತ್ತ) -- ಇತತ ತಗ್ಗಾಗಗೌತ್ಗಗಿತ: ಕಕ್ಕ ಶತ 
ಬ ಬೂ ಬಟು ಟುಟುಟ (ಇ), ೫೫771 ಸತ್ಯಾಣೆಕಗಾಳ ಷ್ಣ! ಬು 
೫೫ | ೫೫೬: 4ಗಿರಗಿಗೆ: 7 ತಕಕ: ಇ| 

ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ನಿಂತುಹೋದದ್ದೇ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತೆಂದು ರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ತಪ್ಪಿತು. ಎರಡ 
ನೆಯದಾಗಿ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲಕಾಲ ತಂದೆಯ ಕಣ್ಣು ಮುಂದಿನ ಮಗನಾಗಿ ರಾಜ್ಯದ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಇರಬಹಂದು. 
ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಹೊಸಬ ಹೇಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತಪ್ಪಿತು. . ಕೊನೆಯದಾಗಿ ನಾನು ಮಹಾರಾಭನಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಮಾಸ 
ಲಾಗಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಸುಖಾನುಭವಗಳು ತಮ್ಮಾದದಿರಿಗೆ ತಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ 
ಆ ವಂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ` 
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ಕರ್ಗಗ್ಗಗಗೌಕ(ಕ; . .೫ಕಕ್ನ. ರಾಮನಿಗೆ ತಂದೆಯ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿ 
ಸೀತೆ ಮೊದಲು ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿಸಿದ ಭಾವನೆಯನ್ನೇ ರಾಮನೂ ಈಗ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಅಭಿಷೇಕ ತಪ್ಪಿದುದು ಸೀತಾ-ರಾಮರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸಂತೋಷವೇ. ಆವರಿಬ್ಬ ರಾಡುವುದೂ 
ಒಂದೇ ಮಾತು, ೪೫7 -- ಅಧೀತತೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರಜ 3 
ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೂ ವಾಕ್ಕರಚನಾಸಾಮಯಸೃವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಭಾಸನಕ್ಲಿ 
ಅಪರೂಪವೇನಲ್ಲ, ' 


ಶ್ಲೋಕ 15 (ಅನುಸ್ಟುಪ್‌) -- 10 ಕ್ಮಣ್ಗ ಗಗ 77೪ ಕಳಳ (77) 
77ಇಇತಿ (ಕ್‌) ೫೫ ಕರ: ತಗ, ೫17ಕಗ೫ಳಕಗಿ1 ತರಗ ೫೧೫: 7 ಡ್‌? 

ಕೈಕೇಯಿಯ ಬೇಡಿಕೆಯ ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲೂ ರಾಮನು ಈ 
ಔದಾರ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಅಡುವನು. ಕನ್ಕಾಶುಲ್ಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆ ದ್ರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತಾಯಿಯಾದವಳು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದರೆ 
(ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ) ಅದು ಲೋಭ : ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮನಿಗೇ ಸೇರಬೆ:ಕಾದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಪಡೆಯುವುದರೆಲ್ಲಿದ್ದುದು ಅಲೋಭ! ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ತಪ್ಪು ಎಂದು ರಾಮನು ಪುಷ್ಟಿ*ಕರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 

ಕ್ನತಿ (ಗಾತ 773 --ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜ್ಯ. ಕೈಕೇಯಿಯ 
ಸ್ವಾರ್ಥ, ದುರಾಶೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಮನಃ ಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಕಂಚುಕಿಯ 
ಆಶಯ. ರಾಮನಿಗಾದರೆ, ತಪ್ಪು ಅವಃ ಳದಲ್ಲ ತನ್ನ ದೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆ. 

ರ್ಹಕ್ಳ್ಳಾ -- ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಅಳಿಯನಿಂದ ಮಾವನು ಪಡೆಯುವ ವಸ್ತು. ಧನ 
ಮೊದಲಾದವು. ಕ್ಮಾತ್‌ ಔೌರ್ಗಕ್ಗಳ ಇಗರತ್ತ: ಸಳ ಇ 2ಕ್ಕ | 

ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣಿದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನೇ ಕನ್ಶಾಶುಲ್ಕವಾಗಿ ತಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದ 
ರಾಜ್ಯದ ವಿಚಾರಗನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ನೆನಪುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಶಣ ಇ: ಔತ ಸ; ಸ 


'ಸಗನ್‌ ಕೌ ಪಸ್ಟರಕ್ನ ।  ಸಂತ್ತಿ ಸರಗಳಗೌಇಗಾಕ್ಮರಾಸಸ್ಥಕ್ಕಾ್ಮ್ಮ |. (ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ 107, ಶ್ಲೋಕ 3). 


೫೫: ಉಸೆ... .7 ₹೪೫10 -- ಸಾಕು : ಇನ್ನು ಮಾತೃ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು 
ನಾನು ಸಿದ್ಧ ನಿಲ್ಲ. ಕಂಚುಕಿಯು ಕೈಕೇಯಿಂ ಸನ್ನು ಅಪರಾಧಿನಿಯೆಂದು ಕಳಿಸಲು 
ಮತ್ತೆ ಬಾಯಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನಿಗೆ ಆದು ಒಗ್ಗದು, ಇಗೌತಗನನಿಂದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 16 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- 77 ಕೌರ್ಗಕ್ನ ೫ತರಗಕ್ಗ ಕಣಿಗೆತ (ತತ್ತ 
೫೪೩1 ೫51 ತತ:) ೧೫೫೫: । (8೫) ೧೯೫೧ ಎಗೌಗಾಕ ೫೩ । ಸಳ: ೫ಕ್ಕ 
7೫೫ | 
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ಕೈಕೇಯಿಯ ಯ ಉಂಟಾದ ಸಂಕಟದಿಂದ ಮರುಮಾತನ್ನು ಆಡುವ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೈಸ ಯಿಂದ ಎ64 ಲರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ ದೊರೆ ಮೂರ್ಛೆ 


ಶಿ 


ಹೋದನು. ವೇದನೆಯ ಅನು ವನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದ ಆ ಮೂರ್ಳ್ಛೆಯಿಂದಲೆ 


ಳ್ಳ! ಯದಾಯಿತೆಂ ದು ಕಂಚುಕಿಯ ಅಭಿಪ ಪ್ಹಾಯ. 


ಶ್ಲೋಕ 17 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ೫೪೫: ಇರರ್ಗಗ:. ಶ೪ಷಕ: ಕಾಸ 
ಸ7(ಗಕ:? ಔಷ ಇರ್‌ಗ ತಗಕ: ಉರಗ ಗಾರ್ಗಿ ಗಡಗಳ | 

ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದ ಚಿತ _ಸ್ಟೈ ರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ 
ಕ್ಷ್ಮಣನೂಕ್ಟೊ ್ಟೀಭೆಗೊಳ್ಳು ಮತ ಮಾಡಿದವರಾರು ? ಅವನೊಬ್ಬ ಕೋ ಪಗೊಂಡರೆ 
ಕು ; ನನಗೆ ಶತಶತ ಸಂಖ್ಯೆ ಕುಪಿತ ಜನಜಂಗುಳಿ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಇದ್ದಂತೆ ಅನುಭವ 
ಕಾಗುತ್ತದೆ. 

'೫ತ ಇತ. ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 1! ಭ್ಹತರ್ಗತ ಎಂದಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸ 
ಸೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಶ್ಲೋಕ 18 (ಹರಿಣೀ) -- (೫) ಣ್‌: ಸಕ್ಸ ಇಗ 1 ₹೮ (ಕ) 
[ಸ್ಟ: ಸಕ್ಕಕ್ಕ; ೫7 ಇರ್ಗ ಅತತತಗಳ್ಟಾತ: ೫4150 ಶಕ್ತ: ಕತ ಇೆಸ್ಟಾಸತಿ | ತ ಸ 
(ಾತಸ್ನ (51%) ಹ 21 ಸ್ಥಳ ; ಸಕ ತತ ಶೌತ[: (ಕು) ಕ್‌ ತರ್ಗ್‌ಗೌತೆ 
ನ್‌ ೫ಕ್ಕೆ 5೫: । 

ತಂದೆಯು ಮೂರ್ಛೆಹೋದ ವತ `ಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಭುಗ್ಗನೆ 
ಸ್ವಲಿಸಿದ 2 ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕೆರಳಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಾ ಹಾರಾಡುತ್ತಾನೆ--ರಾಜನು 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡಿದವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಸಿದ್ಧನಾಗು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸು. ' ಅಂತಹವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ದಯೆ ಸಹಕ, ನಮ್ಮ ವಿಂದ: 
ರಂಬಿದರೆ ಅವರು ಮಾಡುವುದು ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಮೆತ್ತನೆಯವರ ಪಾಡೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ 
ನಮ ಒವರೇ ಆದ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ನಿನಗೆ ಕಿರಿಕಿರಿ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಅವಕಾ ಶಕೊಡು 
ಯೌವನ ವಿಲಾಸದ ಕಪಟದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮಮ್ನ ಈ ರೀತಿ 
ತೋಸಗೊಳಿಸಿರುವ ಹೆಂಗಸರ ಹೆಸರು ಲೊಕದಲ್ಲೆ ೇ ಇರದಂತೆ ಮಾಡಲು ಪಣತೊಟ್ಟಿ 
ದೇನೆ, 

೫71 ೫೫ಗ7--ಸ] ೫೫] ಇತ ಅಥವಾ 8 ೫೫1 ₹೫ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಕು _ ಐತತಗರ್ಗಾ್‌: ಸ್ಟ ಜನರೆಂದು ಅವರ ವಿಷ ಷಯದಲ್ಲಿ ವಿನೀತಭಾವನೆಯು ುಳ್ಳ 
ರು ಟಟ ಟ್‌ ತಕ್ಮಷ್ಠ -- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಯೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡಲು ೨ ಬಕ್ಷ ಇನು ಕೋಪದ ಭರದಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಮಾತು ಇದು. ಸೀತೆಯೂ 


ಸ0 ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ 


ಕೌಸಲ್ಕೈಯಿ ಸುಮಿತ್ರೆಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ .ಇನಂತಹವನೂ ಮರೆಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ ಈ ಉಗ್ರ ಕೋಪ. | 

ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : ಗಾಗ] 
ಮು ಹ | ಗ ಯ (ಟ್ರ ಇೌರ್ಯಾಸೌ 
ಹ ಬ ಬಜ ಇಷು 2% 7: ೫೫11 ತೌತ್ಯಾಕ! ೫೫ತ್ಮ್ರ ಕಾಸ 
3೪೩5? (ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ 21, ಶ್ಲೋಕ 10.12). 

'ಶ್ರೌಇಗ್ಗಾಗಕ -- ಶ್ರಗ1 77೫7 ೫೫ 5: ಭಾಸನಿಗೆ ಮಾತೃವಂಶದ ಮೇಲ 
ಸಂಬೋಧಿಸುವುದಠಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯ. 


ಶ್ಲೋಕ 19 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ಇಗ 2 ಭೃ (ಟಕ 
ಥೌ! (318) ; ಇಕಗ್ಗೆ ತಕಕ, ೯ಷ ೫೫1 ೫ ೧೫೫೫? 

(ತಂದೆಯ ನಂತರ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ತನಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದ್ದ) ರಾಜ್ಯವೂ ಹೋಯಿತು 
ತಂದೆಯೂ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕೆ 
ಬೇಡವೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ನಿನಗೆ. ಇದೇನು ನಿನ್ನ ಕ್ಷಮಾಗುಣವೋ ? ಅಭಿಮಾ 


ಶೂನ್ಯತೆಯೋ ? 
ಹು ಯೂ ಟಟ ಟಟ ಜಟ ಜಟ (ಪರಂಜಪೆ). 
: ೫ಾಗಳಳಳ  ... --ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ನನಗೆ ರಾಜ್ಯ ತಪ್ಪಿ 
ಎಂದೇ ನಿನ್ನ ಈ ಕೂಗಾಟ. ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲ ನಿನಗೆ, 


ಶ್ಲೋಕ 20 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) --ಇ೫೫: ೫೫೫ ಬಟ ಟು ಟೈ|ಸು! 
ಇಷ್ಟ ಸತ್ಟ, ೫08 8 ಇತ್ಗ:ರ೫೫1 ಕ್‌ ೫: 771 ಇೌೌಇಗಷಕಗ್ನ । 

ಭರತ ರಾಜನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ನಾವೇ ಆಗಲೀ ನಿನಗೆಲ್ಲ ಒಂದೇ. ವಿಶೇಷವೇನಿ 
"ಕುಶಲನಾದ ಬಿಲ್ಲಾರ ನಾನಂ' ಎಣ. ಅಭಿಮಾನ ನಿನಗಿದ್ದರೆ ರಾಜನಾದ ಭರ 
ರಕ್ಷಣೆಯಂನ್ನೇ ಮಾಡು. 

7 ೫೫೫9 ಸೌಸ ಇಗಗೌತ್ಟ -- “ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆ” ರಾಮನ ( 
ನಯದ ಮಾತುಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಎದುರುಮಾತನಾಡ! 
ಆರ. ಅದರಿಂದ ಅಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ. | 


ಶ್ಲೋಕ 21 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) --೫೪೫೫೫೫ ಕಕ! ಯ ಯ ಎ (ಇಂ 
ಕೇತ[ತತ ಕಾಳ್ಪತಗ್ಗ ಇರೆ! ಕತ 5೫50೯೫51 | 
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ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಹಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಧಿಯೆಂಬಂತೆ 

ಒಡನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಟ್ಟಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ಉಗ್ರ ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಮೂರು 
ಕಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಿದ್ದಿತು. 

ಇಕ[ತ - ವಿಧಿ. ಈ ಶಬ್ದವು ಇ ಕಾರಾಂತವಾಗಿ 1: ಆನೇಕ 
ಶು. ಕೆಲವರು ೧೫% ಇತ ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರ ಮಾಡಿ ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಬ್ಬು ಆಕಾಶ ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ೯78೩ ಚ 
ಸ್ವ ಮಾ ಏಕವಚನ) ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಅರ್ಥ ಅತ್ಯುತ್ತೇಕ್ಷೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 


' ಶ್ಲೋಕ 22 (ವಸಂತತಿಲಕು-- ದ ಪರಾಗಿರಾಗ ಕ ಜಗ್ಗ (೧೯? 
ತ7) ೫ತಾಸ ಸರಗ 7೧ (ತೆತಸಗ ಫೆಸಷಗ) ೫೫. ಸರಾಗ! (14ಸ್ಮಾ (ತ) ಕಕ್ಕ 
ಪ್ರ ತಗ್ಗತ (ಇಸತ) ಕ (14 ಸಪರ ಬಾಟಾ“ 
ಇಸ್ಟ? 

ತನ್ನ ಸತ್ಯಸಂಧತೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದ ತಂದೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲೆ? 
ನವಾ (ಶುಲ್ಕವಾಗಿ) ತನ್ನದಾದ ರಾಜ ಬಧನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಾತೆ 
ಯಿಯ ಮೇಲೆ: ಬಾಣ ಬಿಡಲೇ? ಇದಾ ವುದೂ ತಿಳಿಯದ ಮುಗ್ಧ ಭರತನನ್ನು 
ಲ್ಲಲೆ?--ಈ ಮೂರು ಪಾತಕಗಳಲ್ಲಿ. ಯಾವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೋಪ ಶಮೌನ 
0೦ಡೀತು? 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಉಗ್ರಕೋಪವನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಹಾಗೇ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಗತ್ತ್ವ ನ್ನೇ ಆಹುತಿಗೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮದ ಸೂಕ್ಷ ತೆಯನ್ನು 
ಸಿ ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕ 'ಸುವನಂ- 
ಇಸ್ಚರ್ಗಗಗ] ಎಂಬುದು ಜ್‌. ಎಂದಿದ್ದ ರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವಾಗಿತ್ತು. 
ಜೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಡಾ॥ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 8೫ ಎ ಕಕ ೫0, ೫/೧7 `ಹಗಾಳತ ಇಗಣಳಾ, 
ಇಸ್ಟ: ಎ ಈಗಗಣಿಗತತೆತ ಇಗ | ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ಮ -- (ತಕಕ) -- ಯಾವ. 
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ಶ್ಲೋಕ 23 (ಅನುಷ್ಟು ಪ್‌) --ಇಣ್ರಕ ಸಕಳ ಕಶ . (ಸೆಕ) ಕಣಾಗ 
ತ ಶ್ರ ತ ಸರಗಳು: | ॥ಡ1 ಸತ್ತಕೆಸ 351081 ೫೫ ಹಾಗಾಡ 7 (ಕಕ್ಕ ೫ ಸತ್ಗ!ತ 
೫೪:) 


೬1" ಕ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ 


ಯಾವುದು ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಅಪಾರ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೋ ಅದು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. (ಕೇಳು) ರಾಜ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನ ನನಗೆ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ' 


ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ನ ಎಂದು ನನ್ನ ದುಃಖ. 


ತಭಮ ಆತಿ 


ಅಣ್ಣನ ಮೇಲಣ ಲಕ್ಷ! ಣನ ಮಮತೆ, ಅನುರಾಗ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೃದಯ ' 
ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 


ಪಿ 


ಆಗಾತಣಾಸ್ಮಣಣ್ಳಾ -- " ದೌರ್ಬಲ್ಯ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿತು ಕಾಡಿಗೆ ನಾನು ' 


ಹೋಗಬೇಕು ಅಂದ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಪೂಜ್ಯ " ೨ದೆಯವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ತಪ್ಪಿತೆ? ಅಂತಹ 
ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಇಷ್ಟು ದೌರ್ಬಲ್ಯವೇಕೆ ? ಎಂಬ ಅರ್ಥ. 


ಶ್ಲೋಕ 24 (ಅನುಷ್ಟು ಪ್‌) -- ೫೫71 ಕರ್ನ ತರ/ನ್ಥ ಇತ್ಸರ್ಗತ 7೯೫ 
ಕಣಕ | ತೆ: ಕಕ: ಸೆಕ ೫70, 7 ಆ ಯ ಬಂ (ಓಚುಟಬ ಟೂ! 


ಈ ಅವದಾತಿಕೆ ಕೊಟ್ಟ ವಲ ಬಲಗಳನ್ನು ಶುಭಕಾರ್ಯವೆಸಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 


ನನಗೆ ಕೊಡು. ಬೇರೆ ರುಜರುಗಳಿಂದ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಚೆರಿಸಲ್ಪಡದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಈಗ ' 


ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಇತ್ಸ್ಗ-- ಪಿಶೃವಾಕ್ಕ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ವನವಾಸ ರಾಮನಿ” 
ಮಂಗಲಾರ್ಥ ಕಾರ್ಯವೇ. 


೫ ತಗಗೌತಷ್ನ -- ಭ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ 
« ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡದ ಇಸೆಸ್ನ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮೂಲಕ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಸತ್ಯಸಂಧನನ್ನಾ ನಗಿ ಪ ತಿಷ್ಮಿ ಸುವ ಪವಿತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯ. ತಂದೆ ಎಂತಹ ಪವಿತ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ದಲ್ಲೂ ಸತ್ಯಭ್ರಷ ನಾಗಬಾರದೆಂಬ ರಾಮನ ಶೈ ದ್ದೇಪ್ಪ ಶಂಸನೀಯವಾಗಿದೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 25 (ಮಾಲಿನೀ) --ಕ೯೪೫ ಇಗ್ಗಕಗಳ ಉತ್ರ ತ್ಡ! । 
ಸಸಕ್ಕಳಿ ಇತತ (28) ೫೫1 ಇ 71೫ 778 1 ತಕ: ಇತ್ಮಾತಾಸ 7ತ್ತತೆ 7 ಹಾತ್‌ 
ಕಾಸಗ್ನ ೫19% (8೫7 ೫೫) ತತ್ವ, ಕಾಕ್ಟ ಇಸ್ಟ ಐ ಡೌ ಸಣ: ಇಗ್ಗೆಗಣ: । 

ಗ್ರಹಣಸಮಯದಲ್ಲೂ ತಾರೆ ಶಶಾಂಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಓಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ವನವೃಕ್ಷ ಬಿದ್ದಾಗ ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿದ್ದ ಬಳ್ಳಿಯೂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೂತುಹೋದ ಗಂಡಾನೆಯನ್ನು ಹೆಣ್ಣಾನೆ ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ.. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅತ್ತಿಗೆಯೂ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ತೆರಳಲಿ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮ. ಸಹದರ್ಮಿಣಯಾಗಿರಲ. 


ತಸ್ಯ: - - ಹೆಣ್ಣುನೆ. ಇತ್ಥಕಾಸಸ್ಪ -.. ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ. 
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ಶ್ಲೋಕ 26 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ಣ೯೫!17ತ್ಕ ಇಇಗತ್ಳ ಇಗತತ್ಗ (3ಗೇ ಇ) 
ಪಷ್ಗಸತ: ೫ ೫4. ೫೮72 (₹೫೫ ಕತೆ!) ತಗಳ] ಗ ಇತ; ಸಸಿ 7೫ 
೫೧೫ ಈಶ್ಟ।- 


ವಸ್ತ್ರ, ಭೂಷಣ, ಮಾಲೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಅರ್ಧವನ್ನೇ ಕೊಡುವ ನೀನು 
(ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಒಬ್ಬನೇ ನಾರುಮಡಿ ಧರಿಸಿದ್ದೀಯಲ್ಲ, ಈ ನಾರುಮಡಿಯ 


ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾರ್ಥಿಯೆನಿಸಿದ್ದಿ. (ಅಂದರೆ ನನಗೂ ಕೊಡು. ನಾನೂ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಭಾವ.) 

₹7೫1೫ ಎ ವಸ್ತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಉಡುಪು. ಇರ ಎ. ಆಭರಣ. ತಾಣೆ 
ತತಇತಢ್ಥ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ 27 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) ಜ್‌ ಶತ। ೫ ಸಶಿ ಇಗ್ಣಣ್ನದ್ಗಳ ಫಕ್ಕೆಷ್ನ 
ಕ್ಹಕಶ(ಸ; (5೫೫) ೫ೌ7೮: ೮೫: ಕತ ರ೫; ಶಸ: ೮: ಇಇ ಇಗಾಸ್‌ತ । 

ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಸೇವೆಯನ್ನು ನೀವೊಬ್ಬರೇ ಮಾಡಬೇಕೇ ? ನೀವು ಬಲಗಾಲಿನ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಎಡಗಾಲಿನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವೆ. ಕ್ಯಾ] --- ಬ್ಗ ಇತ್ತವಿನ 
ಇಚ್ಛಾರ್ಥಕ ರೂಪ. ಇಕ್ಟ 55೫7 ಆಂದರೆ ಒಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಸುವುದು. 

ದಕ್ಷಿಣಪಾದ ಸೀತೆಗೆ ; ಸವ್ಯಪಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ, ಆಂದರೆ * ಇಬ್ಬರೂ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸೋಣ ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ. 


ಶ್ಲೋಕ 28 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ಕಕಕ್ತಇಗಾತಾತಕ . (77ಸ1ಇಗ್ತತ್ತಳ: 
ಕ್ಷ 772171 ಹತತ ಇಷರ್ಗಗಿ: (ಇತ) ಸಷಕಣ್ಣ | 

ತಪೋರೂಪ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಬೇಕಾದ ಕವಚ. ನಿಯಮ (ವ್ರತ) ವೆಂಬ 
ಗಜವನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಆಯಕುಶ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಅಶ್ವಗಳಗೆ ಕಡಿವಾಣ. 
ಧರ್ಮರಥಕ್ಕೆ ಸಾರಧಿ--ಈ ನಾರುಮಡಿ. 

1೫: --ಫೆ! ಇಳ! (ಕಾಕ್‌!) ಶಾ ೫7 (ತೌಕ್ಠಣೆಗ) ಆನೆ. ೯ಗಿಸ7ಗಾ1-- 
ಪಂಚೆ:ಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅಶ್ವಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವುದು ರೂಢಿ. (88೫೫1೫ ಕರ್ಗಗಗ್ಥ:) 

ಇನರ್ಗರೇೇಇ: --- ಇಗೆಷು. ೫7೧೪: ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಸೀತೆಯೂ ಸಿಪಾರಸುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ನಾರುಮಡಿಯುಟ್ಟು ಒಂದೇ 
ಜೀವದ ಮೂರು ದೆಃಹಗಳಂತೆ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. 

೫೫ಸ8ತಾಗ್ನ--ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳುವ 


ತೆಳುವಸ್ಥ್ರ. 


24 ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕಮ್‌ 


ಶ್ಲೋಕ 29. (ಇಂದ್ರವಜ್ಪಾ) --- (ಕ್ಲ ೫೫7.) ಇತಾಕ: 77771ತ್ವರ್ಸಣೆ: ಕಕತ: 
ಕಕ್ಕ (ಇ) ಇಸ ಹೆಸ ಇತ್ರ; 0ೌ ತಣ: ಇತ ೫ ಹಡಿ ಇ 0೫!ಇತ್ಕಳ1 
ಇತ | | 

ಎಲೈ ಜನರೇ, ಈ ನನ್ನ ಪಶ್ನಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣೀರಿನ ಮುಖವುಳ್ಳ ನೀವು ಯಥೇಷ್ಟ | 
ವಾಗಿ ನೀಡಂ ಏಕೆಂದರೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಸಿ ಸ್ವೀದರ್ಶನವು! 


ತಪ್ಪೇನಲ್ಲ. 
ರಾಮಾಯಣ --*೫೫೪ಕ್ಛ ೫ ತಾಶ್ಟತ್ಚ ಸ ಶೃತಕ್ಟ 7 ಸತ | 
ಸ ಕಥೆ! ಸ] ತಗ ೫1 ಕಸ ಕೃತಕ (77 ।। 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೪ (ಪ್ರಹರ್ಷಿಣೀ) -- ತಣ್ನಸಕ್ಷತ ಸೌಇಗಗತಾತಗ್ಗಕತರಳಾಗಗತ್ಪ ಗಾ 
ಶಿ ಕರಗತ ತ (ಇತ್ತು) ತಾಳ ಗಿಗ್ಗೌತ್ಸಕಿತತ, ಮು ಮಮ 
ಕ್ಷಣ (೫ೇಶ್ವ) ತಗ । 

ಪತ್ನಿಯೊಡನೆಯೂ ಲಕ್ಷ ್ಮಣನೊಡೆನೆಯೂ ನೀನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಿದ್ದ ಕಾರಣ ಧೂಳಿನಿಂದ ಕಶ್ನ ಗೊಂಡ 
ಶರೀರದಿಂದ ಕಾಡಾನೆಯಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು “ಬರುತಿ ದ್ದಾನೆ. 

ಹಳತು. . . .ತಗ್ಪರಗಾಳ್ದ -- ಜೌಗ್ಗಗಣ ಇಗ್ತಾಗಿತ: ಸೌಗಗಾಷ್ಮ (ಇಗ್ಟತಸ) ಕೌ 
೫7೧5: ಕಥೌಿಕೆಗು ತಾಗ, ಕಾಸ ತತತ೫1 ತಗ್ಗಾಗಾಗ ಇಡಾಗ್ಮ (ಕಣ್ಗಾಕ 8 
ಷರ) ; ---ಎಂ. ಆರ್‌. ಕಾಳೆ. 

ಕಗರ1೯೯೯: --ಕಾಡಾನೆ 


ಶ್ಲೋಕ 38 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ಕೇಳಾಗಗಳಿಗಗಗೆ ಕ್ಯತ ಸ್ಮ? ಇಗ 
7೫ೌಗ್ನ (ಕ್ಟ) ಸತಗ 7: ಔ೫:೫೧ಗೆಳ ಇಕ್ಣಕ್ತ । 

ಕೇವಲ ವಲ 'ಲಿಧಾರಿಗಳಾಗಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿರುವ ನಮ್ಮ: ನ್ನು ನೋಡು 
ವುದೇನು ? ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ರಾಜನು ಬರುವುದನ್ನು ಕಾಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾವು 
ಹೋದಮೇಲೆ`ರಾಜನು ನಮ್ಮ ವಸತಿಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಲಿ. 

(೧೯7೯೫ಗಗೌಳ -- ಇಂಗರರಾಗ್ಗೇೆ ಎಂದು ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಇ೪ಇ77೯೫೫- 
₹೫717 ಎಂದು ಎಂ. ಆರ್‌. ಕಾಳೆಯವರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

ರಾಮನು ಈ ರೀತಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಹೊರಡುವುದು ಉಚಿತವೇ. `ಅವರ 


ಚೀರಧಾರಣೆಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನ ದುಃಖ ಮರುಕಳಿ ಅನ ಅಷ್ಟೆ. ಅಪರಿಹಾರ್ಯ 
ವಾದ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ರಾಜನ ದುಃ ಖಸ್ಜಿತಿಯ ಮತ್ತೆ ಮತೆ. ಮರಳಿಸಬಾರ 


ಬೆಂಬುದೇ ರುಮನ ನಿಲುವು. 
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ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಂ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿವೆ. 
(೫೫08 ೫೫1 ಕಣ ಇಗ್ಗೌ ೫ಗ್ಗೆಗ ಇಗತ: । 
ಶ್ವಷ್ನಾಸಾ7 ಇದರಾಗ ಸತಾಗಿಗ್ಗತ ಸಾರ || 
ಯ ಬೂ ಬು ಬಟು 
ಸ್‌ ಕೃ:ತಣ ೫1೫5501718 ಇಗಾಕಾಗಕ || 
ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ 40, ಶ್ಲೋ 46-47- ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿನ ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ಮೊದಲ 40 ಸರ್ಗಗಳ ವಸ್ತುವೇ ಈ ಅಂಕದಕಥಾವಸ್ತು. 
ಆದರೆ ಕವಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯದ ವಲ್ಕಲಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಅದು ಗಂಭೀರ 
ವನವಾಸಪ್ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ 'ಕಲಾಕೌಶಲವನ್ನು 
ಮೆರೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಸಂಗವೂ ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕವೂ ಮನೋಜ ವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಪುಟ 14 
ಅಂಕ ೨ 


ಸ್ಥಳ --- ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಆರಮನೆಗೆ ಸೇರಿದ ಸಮುದ್ರೆಗೃಹ. 

ಕಾಲ--ಸೀತಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವ ಐದು ದಿನಗಳ ನಂತರ-- 
ಚೈತ್ರ ಪೌರ್ಣಿಮಾ. 

[ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಅನುವಾದ ರಾಮನನ್ನು 
`ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲೂ ಆಗದ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ 
ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು ಪುತ್ರಶೋಕವಿಷ್ವಲನೂ ಮತಿವಿಕಲನೂ ಆಗಿ ಸಮುದ್ರಗೃಪ 
ದಲ್ಲಿ ಮರಣಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ' ಪೌರರ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, ಆನೆ. ಕುದುರೆ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಹ ರಾಮನ ವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಆಹಾರಪಾನೀಯಗಳನ್ನೂ ಒಲ್ಲದೆ ಶೋಕತಪ್ಪವಾಗಿವೆ. ರಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ವನದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ಸಾರಥಿ ಸುಮಂತೃನೊಡನೆ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡು ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿರುವ 
ದಶರಥನು. ಪುತ್ರರಾದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಸೊಸೆಯಾದ ಸೀತೆಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೇ 
ಎಚಾರಿಸುತ್ತಾ ತಾನೂ ಅವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೊನೆಯುಸಿ 
ರನ್ನು ಎಳೆದು ಅನ್ಯಾದೃಶ ಪುತ್ರಪ್ರೇಮವನ್ನು ವೆಂರೆಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಂಕ ಪೂರ್ತಿ 
ಕರುಣರಸದ ಒಂದು ಹೊನಲಾಗಿದೆ. ] 

ಇ೫ಕ77೫೫7೮ತ: -- ದ್ವಾರರಕ್ಷಕರು, ತಗಾತರ್ಗ -- ಎಚ್ಚರಿಕೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
(ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ). ಕಸ್ಮಕ್ಮಣೌ -- ಬೇಸಿಗೆಯ ತೀವ್ರ ತಾಪವನ್ನು ನಿವಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
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ಅರಮನೆಗಳ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಚಿಲುಮೆ: ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಪ 
ಸಿರುವ ತಂಪಾದ ಸುಂದರ ಗೃಹ. " ಸ್ಛಷಗೌ 7ಗೌ್ಛತ ಸಕ್ತೆ ಕಸ್ಟತ್ಯಕ್ಕ ಹಾಟು 777] 


ಇ177೫7೫೧೯ ೧೫೫೪7೫7೧೫೫೫ ತ೪ಸ7ಗಣಾರರ್ಗಗಳ ಕೇರ್ಗಗತಷ್ನ ।' 
(ಎಂ. ಆರ್‌. ಕಾಳೆ) 


ಶ್ಲೋಕ 1 (ವಸಂತಶಿಲಕಾ) ---ಸ್ಮ೪7771ೌೌತಾಗ ಇತಗ್ನ ಔಗ: ಕಷ, ೫7೪ ಇತತ 
೫೫೫%: ಸರ್ಗ: ಕತ್ತ, ಸಂತರಾಗರಭಾ: ಆಷ್ಟ ಸಷ ತ, ಕೌತಾತ್ಮ ಇತ ಗೆಳಶ- 
ಓಟು ಟು. 

ಪ್ರಳಯಕಾಲ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಲು ಹೊರಳುತ್ತಿರುವ ಮೇರುವೋ ಎಂಬಂತೆ, 

ಬಶ್ರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅನಂತೆಸಾಗರದಂತೆ, (ತೇಜಃಸಂಹಾರದ ದೆಸೆಯಿಂದ) ಮಂಡಲ 

ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ _ಲಿರಂವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಮಹಾರಾಜನು ಶೋಕದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂ ತ 2 ಶಿಥಿಲವಾದ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ಮಹಾನ್‌ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ, ( (ಇಂದಿನ) ದಾರುಣ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಲು ಕವಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಉಪಮಾನಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದಿದ್ದಾನೆ. 

ಶ್ಥ್ಮಸಳ೪ಗ್ಗಇತ - ಪ್ರಳಯಕಾಲ ಸಮಾಪಿಸಲು. 37೫೫: ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ' 
ಅಳೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಇಷಗ್ಮ ೫೫೫: ಇಗ: 7 ಇ: ತಗ್ಗಾಗ: । 

ಇಳ್ಸಇ9: -- ಸಮುದ್ರ -- "" ತಇಹ1(7 ತಗೆನಾಸ್ಸ ಜಣ. ೪ೆತ ತಗಳ: 
(`ಉದಕ ` ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಉದ' ಆದೇಶವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ). ಇಕಾ ತಾಜ - 
ಇಲ್ನಿಇಗ7: (ಕರ್ಮಧಾರಯ). 

3082: ಮತ್ತು ಶರಾಗಣಳ: -- ಈ ಎರಡೂ 11: ಎಂಬುದಕ್ಕೂ 
ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಚೆನ್ನ. ಅಪ್ಪ್ರಮೇಯನಾಗಿದ್ದ ದರರಥ ಇಂದು 

ಭಗ್ನತೇಜನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಇಾಸ್ಫ್‌ ಇತತ ಮತ್ತು ಇಕ್ಗಾ ಇವು ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಗ್ಗ ೫ತ್ನ 

ಮತ್ತು ಇಕ್ಕ ಧಾತುಗಳ “ವತ ೯ಮಾನ ಕೃದಂತ, ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಏಕಪಚನ ರೂಪ. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದನ್ಷಿ ಇಲಗ: ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಹಡಸಿಇ್‌ ಎಂದೂ, ಕತೆ: ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಭರಾಗಾಶಾಸ, 
ಎಂದೂ ವಿಶೇಷಣವಿದೆ. ಆದರೆ ೫೬: ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಕ್ರಮಭಂಗದೋಷ. 


ಶ್ಲೋಕ 2 (ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ) ಎರಗು  ಇತ್ತಗೌರಣ್ಮ್ಯ: 
ತಗ: ಇಗಾ೫೫7: ಶ್ಲಿರ್ಗಇನ್ನರ್ಯ್ಗ, ನಾತರ್ಗರ್ಗತಾಳ್ಗ: ಶ್ರಶೆ[ಸತರಾಗ: ೫ತ್ನತತಗ77- 
ಇ[ಕಗತ ೫೫ ಡರ: ತಗ: ತಾಕೆ: ಹಾತಾಕ: ಶಗಾತಕತ: 77೫: 2೫7 ಗ೯೪7 ೫ಗೆಗ 
[117 ಇ೯೫೯೫ । 


ಹ ರಾ ಕ ಇವಿ ಇ ಕಣ ಲಿ ಎಬ ಓಡಿ 

ಆನೆಗಳು ಹುರ್ಬ್ಗ ನ್ನ್ನ ತಿನ್ನವು, ಕುಮರೆಗಳು ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿ ಕೆನಿಯವು. ಊಟ 

ತಿಂಡಿಗಳ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲದೆ ದೈನ್ಯವದನರಾಗಿರುವ ಈ ಪೌರರು -- (ವೃದ್ಧರೂ. ವನಿತೆ 
ಲ 
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ಯರೂ, ಬಾಲಕರೂ) ಎಲ್ಲರೂ -- ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಲಿರುವಐರಾಗಿ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರೊಡಗೂಡಿ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನೋ ಅದೇ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. 

ರಾಮನಿಲ್ಲದ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಶೋಕಗ್ಪಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳೂ ದು:ಖ 
ಮಗ್ನವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಜೆಗಳಂತೂ ರಾಮನು ಹೋದ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ನೋಡಿ ನೋಡಿ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಾಗೌರ್ಗಾೌಗ್ಯಾಕಗ: -- (1) ಇಗಗಾಣಣತ್ಗ: --ಡಾ॥ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ. 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಆಸೆಯನ್ನೂ ತೊರೆದು. . (1) ಕ್ನೀಣಗಿಗತ1 ರೈ: । 
---ಎಂ. ಆರ್‌, ಕಾಳೆ. 

ಗಾಗ: --ಶಃ ಣ್ಲೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ. ೫ಣೆ: ೫8 7೫, ಣು ಕೆಳಗ 
ನೀಡ (ಸಢತಾಸತತ್ಗ: ) . ಶೀಕತ್ನಾಸಸ್ಮಾತ್ಗ: --ಕೆನೆಯದೆ. ಶ್ಲಿಇ7 - ಕುದುರೆಯ ಕೆನೆಯುವ 
ಶಬ್ದ. ಣಾಗರ್ಗಾಳ್ಗ: ದಕ! ಕರಗತ ಜೆ --ಊಟ, ತಿಂಡಿಯ ಮಾತನ್ನೇ 
ಬಿಟ್ಟು. ಪಗಾಣತಾ:- ಇಗೆ: (ಸೇಕಸ?) ಸತತ (೫71 ಕಾಕ) 5 ೫1: | 
₹7೫7: --ಹೆಂಡತಿ. ಸ ನಿತ್ಯಬಹುವಚನ ಶಬ್ದ) "" ೫೧೪ ಸಜ ತ್ವಸ್ಥಣ್ಯಾತೆ? ' 
(ಅಮರ). 

ಕಹೋ: . . . -೫೫ಗಾರಾಗ: -- ತಮ್ಮ ಶೋಕವೇ ಅಗಾಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಹೇಗೋ ತಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಸುಮಿತ್ರಾ ಕೌಸಲೈಯರಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವವನಾಗಿ (ಸ೯ಇಗಾಗಣೆಗಾಗ--ಕಾಗಾಗಣಾಗಿಇಗ ।) 


ಶ್ಲೋಕ 3 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ೫7 ಕ ತತ ಇ ಸ್ಟ: ₹1 ₹1 ಕ 
ತ್‌್‌: ಗಾ, 22 ೧ೆಯ್ನು ಮಯ ಮು ಪಟುಟ ಟು 

(ಕೈಲಾಗದೆ) ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಏಳುತ್ತಾನೆ : ಆಯ್ಯೋ ಅಯ್ಯೋ ಎಂದಂ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ರಮನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಹೋದನೋ ಅದೇ.ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 

ಇಡ್ನಕಕ: --ರಘು ಶ್ರೇಷ್ಠ -- (್ನಣ್‌ ತಕ) | 

ನಾಳ -- ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲದ ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಮೂಲಕ 
ನಾಟಕದ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಒಂದು ನಾಟಕಾಂಶ. ಪಾತ್ರ ಗಳು ಮಧ್ಯಮವಾದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ನಡೆಸುವರು. ಆಗ ಅದು ಕ್ವತರ್ಟಾಇಪವನಿಸುವುದು. ಜಾ ನೀಚಪಾತ್ರ 
ಗಳಾದರೆ ಅವರು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸುವರು. ಆಗ ಅದು ಇಸಿಇತ 

ಪ್ರೆ.ನಾ....10 
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ವಾಗುವುದು. ಒಂದು ಪಾತ್ರ (ಮಧ್ಯಮ ಪಾಶ್ಚವಾಗಿ) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲೂ ಇನ್ನೊಂದು 
(ನೀಚೆಪಾತ್ರೆವಾಗಿ) ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲೂ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸಿದರೆ ಅದು ಗೀಗೇರ್ಸಾಇತ. 
ಸ್ಥಳ77೯೫೫೧7೯ಗ ೪7೯೧7೯೫1 ಗಗ: । 
7೧7ಇಇೇೂಣ್ಟ ರಾಗಿ ಇಗ: । 
ಗತಗೌಕಾತ್ರಕ: ಕತ: ಸತಗ ಸೌಸಾಗಾತೆ: || 
,- ಧನಂಜಯನ ದಶರೂಪಕ. 


ಪುಟ 15 

ಶ್ಲೋಕ 4 (ವಸಂತತಿಲಕಾ) -- ೯1 ತಾಣ ಸಸರ ೫೫ ಇಗ ₹ 
ಸರಾರತೆಗ್ಗಳ, ತೇ ತಸಸಳ್ಟಾ ₹7 ಇಗ ಇಗಕಕಕ ೫1೫ 8%, ₹೯೫ 
ಇಕ್ಕ, ೫ ಕತ: ತನ 7೫7: ಈಸ । 

ಅಯ್ಯೋ ! ನಯನರಮಣೀಯನಾದ ಮಗು, ರಾಮ : ಅಯ್ಯೋ ಉತ್ತಮ 
ಪುರುಷಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತನಾದ ' ಮಗು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಅಯ್ಯೋ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತೆ. 
ಅಯ್ಯೋ, ಕಷ್ಟ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಾ ಕಾಡುಪಾಲಾದರಲ್ಲಾ ! 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಪದವಿನ್ಯಾಸ ಕರುಣರಸಪೋಷಕವಾಗಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ. 

೫5--ತೇಶ್ಟಾ ಕ್ಗತಗ: ಮಕ್ಕಳು, (ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೂ ಸೇರುತ್ತಾಳೆ), ಸಣ - 
ಸೀತೆ -- [ಇೌಇತರ್ಗ: 777--4ೆಗ್ಗಸಇ: ಕಾ ತಗಣ ೫) ಸೆಗ್ಗಾತೆ! - (ತೆಗ 
ಸಂಬೋಧನ ಪ್ರಥಮೈಕವಚನ). 

ಗಾತ! (ಇತ ಗಾಕತಗಿಗ: ಇರ, ೫೫೫71: ಸಸ್ಯಾಗಿತ: ॥- 

[ಗಾತ 171:, , . .೫ಕ್ಳಾಗಾಇರ1ೌ -- ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ತಂದೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನೂ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಸೆ ನನಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಇದೆಯಲ್ಲ... ಏನಿದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. 


ಶ್ಲೋಕ 5 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ಇಗೆ ೫0 ಇಗ್ಗಕಾತ್ಮ,/ ಕಾಣಿಸ ತ 
7ಗಕ, ಕಣಿ ತಗಾಗರ್ಗತತ ತತ್ಗ ೫೫77 3% ಇೌೌಗಾಾ: (31) । 

ರಾಮನಿಂದ ತ್ಯಕ್ತನಾದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ದೂಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. ಲೋಕದಲ್ಲೇ 
ಅಪಕೀರ್ತಿಯ ಪಾತ್ರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನೂ ದೂರಮಾಡಿದೆಯಾ ? 


ಶ್ಲೋಕ 6 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌). ಶ್ಛಿ ಇಇಸಾಳ ಗ೯೫ಇ, ಗ ತಗಗಿಾಇ, 
ಸ್ಮಸಕ್ಯಾಜ್ಯಣ] ಸಕ, 3 ಇರೌ7ಗಷ. ಇಇಇಢ | 

ರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಕೂಗಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡು ಎಂದು 
ಹಲಂಬುತ್ತಾನೆ. ದಶರಥ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕೂಗಿದರೆ ಏನು 
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ಪ್ರಯೋಜನ | ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಬಾಲಕಾಂಡದ ಮೊದಲನೇ ಸರ್ಗದಲ್ಲೂ, 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 

೫% 'ಗತೆಸ್ಟಕ್ಛಲಿಸ; - ವಿನಯಶಾಲಿ, ವಿಧೇಯ, ಸತ! ಅಗ್ಪತ್ಟಗಿಕ: ಷಾ ೫7 
ಅಥವಾ ತೆ! ಇ ಇಣೆ! ತತ್ಥತಗ೫7 ।/ ಕ್ವಳತರಗಗ್ಗರಗಾೆೇತ: ಕ್ವಳತತ್ಕ್‌ ೫೫ರ: 
ಇಾರ್ಕೇತಷೆ ಶಾ ಇ; (ಬಹುವ್ರೀಹಿ) । 

ಟು ಬಟುಮೂ "ಓಟ " ವೃದ್ಧ ಪಿತೃಪರಿತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ 


ಸರಿಣಾಮಗೊಂಡ, ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಸಾಲನಾಧರ್ಮ' ಅಸಂಯದ್ಧ ` ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಧನ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೀತು ? ಅದರಿಂದ ನೀನು 'ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಲಾರೆ ಎಂಬ ಭಾವ. 


ಶ್ಲೋಕ 7 (ಆರ್ಯಾ) -- 17೫: ಶಣೆ ₹೫ 7೫, ಗಣ: ಸ್ಥಷೆ ಇತ ೫೪೫7: 
(೫೫7) ತಗ್ಗಗತ: । ಸತೆಗೀರಾರ್ಗಾಗಿ ೫/೫7 ೪೫ ಸಸ] ಸ ಕ್ಷಣ | 

ರಾಮನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ (ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ) ಅಗೋಚರನಾಗಿ ಹೋದ ; ಹಗಲು 
ಸೂರ್ಯನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುವಂತೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನ ಹಿಂದೆ ಹೋದ. ಸೂರ 
ಹಗಲು ಅಗೋಚರವಾಗಿ ಹೋದಾಗ : ಛಾಯೆ (ನೆರಳು) ಕಾಣದಾಗದಂತೆ, ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಸೀತೆಯೂ `ಕಾಣದಾದಳು -- (ಉಪಮಾಲಂಕಾರ). 

ಭಾಷಾಲಾಲಿತೃಕ್ಕೂ, ಶೈಲಿಯ ಸರಳತೆಗೂ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಉಚಿತ ಉಡಾಹರಣೆ 
ಯಾಗಿದೆ. 

ಕ್ಷಾಗೀಕ೫೫ -- ಪಾವಿ ವಿಧಿಯೇ. 


ಕ್ಲೋಕ 8 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ೫ಷ್‌. 3ಗಗಾರ್ಗು, 7೯: ತಾಣ ಸಕ್ಸೆಗಸ: 
ಕ್ಯಕ್ನ, ಫೆತಿಫ್ಸೆ ತಡ ಹಾಳ! ಇ ೯೫77 (ಗತ) ಇತ ೧ 7 ತಕ್ಳಾ?। 

(ಅಯ್ಯೋ ವಿಧಿಯೇ), ನಾನು ಅಪುತ್ರನಾಗುವಂತೆ, ರಾಮನು ಮತ್ತಾರಾದರೂ 
ರಾಜನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ, ಈ ಕೈಕೆಯಿ ಹೆಣ್ಣು . ಹುಲಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ--ಈ ಮೂರನ್ನೂ ನೀನೇಕೆ ಮಾಡದೇ ಹೋದೆ ? 

ಇದು. ದಶರಥನ ಆಶಂಸೆ. 3೫5೫೫1: -- ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರು. ಸಗ ಉಷ 
ಶಿ] -- ಕ (ಬಹುವ್ರೀಹಿ). ಮಕ್ಕಳೇ ಇಲ್ಲದವರು ಇಂತಹ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ. ಬೀಳಬೇಕಾದು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ದಶರಥನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

77೫: ಕ್ವಳ! ತ7೫೫ಇ ಇಲ್ಗೆಗಗೌ: -- ನಾನು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ, ರಾಮ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಯಾರಾದರೂ ಬೇರೆ ರಾಜನ ಮಗನಾಗಿರಬಾರದಾಗಿತೆ, ! ಎಂದು ರಾಮನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮರಂಕ. 
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೫೫ ಇಳೆ ಇ ಕಕ್ಕಿ -- ಕೈಕೇಯಾಗ್ರರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಾಸಸ್ಮಳ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲ; ಕಾಡು, (ಪರ್ಯಾಯೋಕ್ತಿ ಅಲಂಕಾರ): ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ದೂಷಿಸುವ 
ವೃಂಗ್ಕವಿದು 
ಪುಟ 16 

ಶ್ಲೋಕ್ಪ 9 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) --ಇ8ೌೇಸ: ತತ್ಗ ಗ ತತಾಗೌಗಳ (೫೫ ೮೫) 
೫ಜಾಕ ೫೫೮ ಕೃತ ಸತ್ವ ಕತ ೫1 ಸಕ್ಕ ೫7 7 ॥ಗಗ?ೌ! | 

ದುರ್ಭಲೇಂದ್ರಿಯನಾದ ನನಗಾದರೆ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ದಹಿಸುತ್ತಲಿರುವ 
ಈ ಪುತ್ರವಿರಹದ ಶೋಕವನ್ನು ಸಹಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ; ನಿಗ್ರಹಿಸಲೂ (ಗೆಲ್ಲಲೂ) 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 

ಜಗೌ: -- ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು. ಉಳ್ಳವನು. ಸ್ಥರ್ಗ1ೌ (ತಕ್ಕಾಕಕೆಗಾ) ₹೧೯೫7 (ತಾತಗಗಾ- 
8107) ಣು ೫: (ಕಾಗ್ಗಕ:) | --ಡಾ॥ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ. 


ಶ್ಲೋಕ 10 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ಇಾಕ್ಷಣ೫೫ಶ: ಇಗ: ಶಾ (ಕಾಗ) ತೌ 
ಸತತ ಔರ ₹ೌ ತಗ್ಗಾಗಾತಕಿ ೫: ೫೫ ಕಳ: (ಶಜಾಗ್ಗ:) ಗತ ಸ್ತತ: | 

ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಎಡಗಿಡದೆ, ರಘುವಂಶಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮ 
ನನ್ನು ನೆರಳಿನಂತೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರಂವ ನಿನ್ನ ಮಗನೇ " ಸತ್ಪುತ್ರ'. 

7ಇ4ಗೇತ -- ರಾತ್ರಿ ಹಗಲು. ಇಇಕ ಇ ೧೫1 ಇ | ಎರಡು ಅವ್ಯಯಗಳು 
ಸೇರಿ ಆಗಿರುವ ಸಮಾಸ. 

ಕಗ... (ಗಳಾಗಿ: --- ಇಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷರೂ ಇಂತಹ 
ಆಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ, ಎಂದಮೇಲೆ ವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾರಲಾಗದೆಂಬುದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
(“ಕ್ಹಸತತ ಇ೯ತಗಳಿಗೇ ತ ಕಶ] ಕಾಗೀಕ'' ಅಂಕ 1, ಶ್ಲೋಕ 11) ಎಂದು ಆಗಲೇ 
ರಾಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕಂಚುಕಿ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳು ತ್ತಾನೆ. 
ಪುಟ 17 

೫% 1೫ -- ಹೌದು. 

ಶ್ಲೋಕ 181 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) ದಾತ ಇತ: ಕ್ಲ: ಇರ್‌: (ಕ%) ೩7 
ಸಾತ: 17ತ, (ತಗ್ಗಾಕ), ೫. ಇತ: ಸಷ (ಕರ) ಇಗ ಶಿಕ್ಕ ತಗ ಇಗ: 
(₹೫ ೫೫) । 

ರಥವು ರಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕರೆತರದೆ ಬರಿದಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದರೆ" `ನನ್ನ ಆಸೆಯೆಲ್ಲ 
ಪುಡಿಯಾಯಿತು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆ ರಥ ಹಾಗೆ ಬರಿದಾಗಿ ಬಂದಿರಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಮೃತ್ಕುಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲು ಯಮನೇ ಅದನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ--ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 31 


ಶ್ಲೋಕ 12 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) --ಕ ಗತ್‌ ಇಸ ಯ ಚಟು 
ತಿ ಕಾಣಸಗೌತ್‌ಕಾ: 8 ೫೫1: ಇಗ: ಶಕ್ತ | 

ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಂತ್ತಲಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಸುಖಕರವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸುತ್ತಾ, 
ಕಮಲಗಳಿಂದ ತ ುಂಬಿದ ಸರೋವರಗಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುವ ತಂಗಾಳಿಯೇ 
" ಧನ್ಯ". (ತನಗೆ ಅವಕಾಶ ತಪ್ಪಿದುದರಿಂದ ದಶರಥನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದು.) 


ನ್ನಾಗ -- ಆಲಂಗಿಸುತ್ತಾ " 37೫ಾತ್ಗಗಾ' (ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ). 


ಶ್ಲೋಕ 13 (ಶಾಲಿನೀ) ಸಗ್ಗ ಹಕ್ಕ ಇರಾಗತ್ರಾಳ್ಗ: [ಕೆ]: 
ಕೌಣಾಸಸಇಸತ್ಗ: ಗೌ ಇಷ್ಟ: ಕಾಗೆ ಇ71೧] ಣ್ಣ: ಣಣಗಾಕ 71೫4 *ಕೆಗಗಿತ | 

ರಾಮನಕ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಸವದ ಕಣ್ಣೀರು. ತುಂಬಿದೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ. ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ದೀನರಾದ. ಶೋಕಸಂ ಪ್ತರಾದ ಈ ಸೇವಕರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಯಮಿತ 
ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇ ರುವ ರಾಜನನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಕ... ಕಸೆ ಯ ಟು ಟು ಜಟ 1 ಕ್ಲಿ' (ಬಹುವ್ರೀಹಿ) 


ಪ್ರಿ 
"ಇಇ 3 ಣು ನ8121....! ಷು ಹಿರಿಯ ಮಗ ರಾ ಮನೆಲ್ಲಿ ?' ಹೀಗೆ ಕೇಳು 
ಶಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಅವನನ್ನು ತ ನನ್ನ ಪ್ರತ್ರ್ರೆ “ನೆಂದು ಜಂ ವ ಅಹ: ತನಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ-- ತತ ಶೌ ತ೫ೀ೫1 ಇಗ: ' ಎಂದು ಮಾತನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಮುಂದು 
ಹ ವ ಗ ಎಪಿ 
ಟಗ ಅರುಹ ಧ್‌ 


ಪ 


ಶ್ಲೋಕ 14 (ಶಿಖರಿಣೀ) --ಕ್ಲಿ ಣಸ್ಮಾಕ, ಕ ಕಗ: ಸ್ವತ: ಸತ: ಇಇ? 
ತ್ಮಿ ೧೯೮೫೫೯೫1: ೧೫೯771 ಇತ್ತೆ: ಕ್ಷಣ್ಣಗ ೫7 ಇಷ? ಸ171೫: ಇ] ಸ 
1777೫೫ ಇತಸತಾಗಗಿಷಾಗಣಾಸ ಕಡತ 31 8 ೧7% ತಗ್ರ: ಸ! 


ಲೆ ಪೃತ್ರಪ್ರಿಯನೆ. ನಿನ್ನ ಜ್ಕ್ಮೇಪ ಪುತ್ರ ರಾಮನೆಲ್ಲಿ? ಬೆ ದಿದ 
6 


1] 
೦ 


೮ ಡಿ 
ಶೋಬಿಸುವವಳೂ. ಹಿರಿಯ೦ಲ್ಲಿ ಗೌಂವ ತುಂಬರಿವವಳೂ ಆದ ವಿದೇಹರಾಜಸುತೆ ಸೀತೆ 


4 


ಎಲ್ಲಿ? ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಲ್ಲಿ? ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಸವಿ ಸಾಪಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಶೋಕಸವನಿದ್ರಕ್ಕೆ 
ದೂಡಿರುವ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ನಾದ ಈ ತಂದೆಗೆ ಅವರು ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆಯೋ? 


(೫೫: ಶ್ರಕ: ೫5೫ ೫: ಕಗಗ: (ಯಹುವ್ರೀನಿ ಒ). 

ಗಳತ ೧೯೫೫೫೫: : __- ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರಲ್ಲಿ. ಪೂರ್ಣಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಳು 
(ಸೀತೆಗೆ ವಿಶೇಷಣ). ಕೌಷ್ಯತ-ಅಯೋಗ್ಯನಾದ ತಂದ'--ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ತಂದೆ`- ಲ್ಲಿ 
"ತ' ಕುತ್ಲಿ ಸುನ "ಕ್ಷಣ ತ್‌ ಸ್‌ಗಗ: 71 8೫7 ಮತ್ತು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಲ್ಲಿ ? "81' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ "ಇ ' ಎಂಬ ಅಥ. (ಇ್ಮ ಕ್‌ 
ಹ ಸಸ್ಮಣಾತ ಇ). ಜ್‌ ಶೆತ್ತಾಗಾ್ಸಕರ್ಗಗಳ ಇಗಗ್ರಾ-- ೫7೫೫೪೫7೫ ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ದಶರಥನ ವಚನ ' ಅಮಂಗಲ ' ವೆಂದು ಸುಮಂತ್ರನ ಅಭಿಪಾ ಶಯ. 
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ಪುಟ 18 

೫7೫ ಗ೪ಗಗ್ಗಗಿತತ: ಇಳಾ: -- ಇದು (ಹೌದು, ಅಸಂಗತವಾದ ಮಾತನಾಡಿದೆ) 
ತಪಸ್ವಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲ. ದಶರಥನು ಶೋಕಭರದಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿ ಹಿಡಿದವನಂತೆ, ಮಾತಿನ ರೀತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. "8% ಕಾಗಿಣಾಗೆ 
ಕ ಜೆಕೆ (ನಗರ ಭೋಗಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ) ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಅವರ 
ತಪಸ್ಸು  ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆಯೆ ? ಎಂದು ಯಾರೋ ಖುಪಿಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು--ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. "3ಗ್ಗೌ' ಶಬ್ದವು ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಾಗ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ೧ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಜ೫ರಾಗ್ಗತ: --ಕಿವಿಗೆ ಅಮೃತ ಸೂಸುವ. ತ್ಯಾಷರಾಗಗ್ಗತತಕು -- ಇಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಅಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಕ್ನಣಸಗತ್ವಶೆಗಳೆ:-- ಹೃದಯದ 


ಪೀಡೆಗೆ ಔಷಧವಾಗುವ (ಅವರ ಹೆಸರುಗಳು). ಅವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೊ ಶೀ ಸಲ 
ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಎಷ್ಟು ಸಾರಿ ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೂ ಅಷ್ಟು ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಭಾವ 


ಕಗ, . ..8 8183101 -- ರಾಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ರಾಮನನ್ನು 
ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುವುದು. 


77೫7 ಕಾಗಿ 8ೌಿ್ಸೇಣರಾ: -- "ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸೀತೆ' ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಕ್ರಮ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಾಗಲೇ ದಶರಥನು ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
"ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸೀತೆ'. ಎಂಬ ಕ್ರಮದಲ್ಲೇ ಅವರನ್ನು ನೆನೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ 
ಈ ಕ್ರಮ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು * ಸೀತೆಯ ರಕ್ಷಣೆ' ಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಕೋಮಲೆಯೂ, ಮುಗ್ದೆಯೂ ಆದ ಸೀತೆ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರಬಾರದು. ರಾಮ ಮೊದಲಲ್ಲಿ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಸೀತೆ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಷೇಮಕರವೆಂದು ಅವನ ಆಭಿಪ್ರಾಯ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಹಿಂದೆ ರಾಮ, ಮಧ್ಯೆ ಸೀತೆ ಹೋದರೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


೫7೫1 ಸಾಥ ಸಿಗ್ಗಿಗ ಹೌ ಸಗಾಸ್ಮಗಾಶ್ರಾ | 
ಗ ಟ್ಟ ಎಂ ಇಂ! 
(ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ 52, ಶ್ಲೋಕ 96) 


ಕ್ರಹುವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೇಳುವ ಸನ್ನಿವೇಶ ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲೂ ಬಂದಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 15 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) - ೫೫೫೧ ತ್ಚಗ7770%; 377% ಇಗಾ- 
ಕಾಗ): ಇಳು ಫಗ್ಗತೆ! ಗೀತಾ, (ಕಾಣ) ೮೫7 ೫೫೯೪] ಇಗೀಸಾಗ್ಯ || 


ಎರಡನೆಂಗೂ ಅಂಕ--ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 33: 


ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ' ಅಪಾಯ ಸಂಭವ ಬಹು ಹೆಚ್ಚು. ಆದುದರಿಂದ ಅರಣ್ಯದ 
ಮಾತಾಡುವ "ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಸೀತೆಯು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ ಮಧ ದಲ್ಲೇ ಇರಲಿ ; 
“ಗ ಅವಳು ಸಂರಕ್ಷಿತಳಾಗುತ್ತಾ. ಳೆ. 

8೫77೫ -- ವನವಾಸದ ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ. 


ಶ್ಲೋಕ 16 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ೫% ಇಸ ೫ ರಗಡ, ೫7 20 ಇಗ 
ಸಗ್ಗ 7೫7, ಇಸ: ತಗ್ಗ್‌ ೫ ೫೫ ಕತ: ತಗ ೪ೌ ಇ ೫8: | 

ಒಮ್ಮೆ ರಾಮನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡೆನಾದರೆ, ಅಥವಾ ಒಮ್ಮೆ ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನಾದರೆ ಮೃತಪ್ರಾಯನಾದ ನಾನು ಅಮೃತದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಮತ್ತೆ 
ಜೀವ ಪಡೆದೇನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

7೫: -- 7ತಗ: (ಮೃತಪ್ಪಾಯನಾಗಿರುವ), ತ್ಗಾಕಿ೫--ರಾಮನ ದರ್ಶ 
ನವೇ ಅವನಿಗೆ ಆಮೃತ. 
ಪಟ 19 

ಶ್ಲೋಕ 17 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) ತಸ್‌ ೫ಜೆ (ಸ್‌ ಇಇಗಾಗ ಕಕ್ಕ ಇರ್ಟಗಿಕ- 
೫77: |. 775ರ೮೫7ಗ೧77ರತಾರಾಶ1ತ್ಕೆ ೫ಚ್ಪತಾಗ ಇತ ಕಸ 171: | 

(ಶೃಂಗಿಬೇರಪುರದಲ್ಲಿ ಆವರನ್ನು ನಾನು ಬಿಟ್ಟಾಗ ರಥದಿಂದ ಇಳಿದ) ಅವಧು 
ಬಹುಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಯೋಚಿಸಿ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು, ತಂಟಿ 
ಗಳೂ ಆಲುಗಿದವು ; ಆದರೆ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕಂಠ ಬಿಗಿಯತು. ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆಯೇ ಹಾಗೆಯೆಃ "ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ತಗ್ಗಾರ1 ೫೫ -- "ಏನನ್ನೂ ' ಹೇಳದೆಯೇ '. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮ 

ಸ್ಯ ಣರು ಸಂದೇಶ ಕಳಂಹಿಸಿದರೆಂದೂ, ಸೀತೆ :ಮಾತ್ರ ಮಾತನಾಡಲು ಯತ್ನಿ! 
ತತ್ತಿಗೆಯ ಸರಳು ಬಿಗಿದು ಮಾತನಾಡಲಿಬ್ಲವೆಂದೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಾಮ 

ನ ಒಣರಿಗೂ ಇದೇ ಪೂ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮಾನ ಮಾತಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿದೆ. ರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಷ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ತಂದೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಲ್ಕ ಸದೆ ಅವನಿಗೆ ಮುಖವನ್ನೂ ತೋರಿಸನೆ ಹೊರಟು 
ಬಿಟ್ಟ ರೂ ರಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ದುಃ  ಉವಿಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ : ಒಳಗೆ ನಿಗೂಢವಾಗಿತ್ತು. ಈಗ 
ಆದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 

(೪11 ೧ಸಕ ಸಶ್ಗಾಳಾಕು) -- ಸುಮಂತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಿಂದ ಧ್ವನಿತ 
ವಾದ ರಾಮಾದಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನೆನೆದು ದಶರಥನು ಮತ್ತೆ  ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವನು. 


ಶ್ಲೋಕ 18 (ಅನುಷ್ಟು ಪ್‌) --ಶ್ಛಿ ಫಡ, ಹಗ ಇಸ್ನಳ] 7 ೪೫718 । 37: 
ಇ ತ್ಸ ಗ! | 74 ೫೫ 7೫73೧: ೫೫೪೧೫ 7 ಣಗ । 


34 ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ 


ಕೌಸಲ್ಯ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲೂ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟು 
ರಾಮನ ಬಗೆ ಹೋದ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಇನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 


₹೫1 ಇಲ್ಮ೫1 7 ೮೯೫% -- ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಆಗಲೇ ಸ್ವಾಧೀನ ತಪ್ಪುತ್ತ 
ಬಂದು, ಪ್ರಾಣದೀಪ ಸೂಡಿ ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಲಿ 


"೫ ೫ ೯' ಫಾ ಬಕ್ಷ ದೇಹವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸು. ರಾಮನಿಲ್ಲದಿರಲು ರಾಮ 
ಮಾತೆಯ ಸಾನ್ವಿಧ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಶ ತನಗೆ ಮತ್ತೆ ಜ್ಞಾನ ತರಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆ 
ದಶರಥನಿಗೆ. 


₹7೫ 918 7೫7 ಶ್ರ: -- ರುಮನ ಬಳಿಗೆ: ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗಿದೆ. ವಷ್ಟು 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ವಿಚಾರವೇ ನನಗೆ ಒಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವ. ವಾಲಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ಇದೇ ಭಾವ ಅಭಿವ ಕ್ಸೈವಾಗಿದೆ. 


ಚಹ ಟುಟ ಟುಟ ಟಟ.  ಓ1ಓ೬[! 2! 
77೫ ಔಿರ್ನಾಗಗ ಕಣಾ: 3೫ಗೌ 7 ೧ || 
(ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ. ಸರ್ಗ 42, ಶ್ಲೋಕ 3) 


ಶ್ಲೋಕ 19 (ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ) -- ೫೫ ಇಸ 3ಗಗ್ಯಸಾ, ಗಾಗ: 
ಕಣಗಳ್ಗ ೫೫7: ತಣ: ಕಣ ಣ್‌ ಸಾಗ ೫೫೫ ೫೫೫: ಸರ್ಗಗಗೆಷಾಗಾಗ್ನ ತ್ಹ 
ಕ್‌ ಕಿ ಗಾ, ಕ ಕ್‌ಾ್‌ ಗಾಗಾಸ ಕತ ತ ಇ7] ಗಾಗಾ ೫೫! ಸ್ನಾ 
[7:6 ಗರ] ಕೆಡಿಸ ಗಾ೫7೫ ತಾಾಇತಗ ೧ । 

ರಾಜ್ಯಕ್ಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಯೊ ಗೃ ದೊರೆ ದೊರೆತ ಕಾ 
ಧನ್ಶರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ "ನಿನ್ನ ಸಹೊ ದರರನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋ ಕ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿ 'ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ವಕ್ಕಿ ತೆರಳನೌಕೆ:ದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೆ. ಅಯ್ತೋ | 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ಈ ಕೆ ಓಕೇಯಿಯಿಂದ ಇಸ್ಪವೃಸ್ತಗೋ ಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತಲ್ಲ! 
(ಎಂದು ದಶರಥ ಮರುಗುತ್ತಾನೆ). 


ಗ ಲ 
ತೆ 
್ಲ (ಗ 
ಶಾ 
೮ 


ಕ್ಸ ಗಳಿಕ. . .. ೫೫ಇಗತ ಗ್ಞಾ-- ರಾಮ. ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಿಂದಿದ್ದೆ : ಆದರೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನನಗೇ ಬಿಟ್ಟು ನೀನೇ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ದಶರಥನ ಶೋಕ. . ಅಭಿಷೇಕ ನಿಂತಿದ್ದು ಬತತಯ 
ದಾಯಿತು ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ ಠಾಮ ಕೊಟ್ಟ ವೊದಲ 
ನೆಯ ಕಾರಣ-.." ದಶರಥ" ಮಹಾರಾಜನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದು | ಎಂದು 


(ಅಂಕ 1, ಶ್ಲೋಕ 14). 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ--ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 5 


ಶ್ಲೊ ೇೀಕ 20 (ಆನುಷ್ಟುಪ್‌)--₹೫: (ತ) 75: ೫೮೫% ತಗತೆ: ಹಕ;, 
ಕ ೧೫ *ತ್ರ ಗ ಕಣ: ೫ಸಕ್ಳು ೫೮. ೫೫ ತ್ರ ಭೌ (ತಾಸ) । 

“ರಾಮನು (ವನಕ್ಕೆ) ತೆರಳಿದ 1 ನನ್ನ ಸ್ನ ಪ್ರಾಣವೂ ಹೋಯಿತು. ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಲಿ ; ``ಬೇಗ ಮಗನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊ ; ಪಾಪಕೃತ್ಯವು ಫಲಗೊಳ್ಳಲಿ' (ಎಂದು 
ಕೈಕೇಯಿಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ದಶರಥನು ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಹಿತಾ ಎನೆ). 

೫7371947713: ತಾ: -- ದಶರಥನಿಗೆ ಪ್ರಾಣೋತ್ಸ್ರಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪಿತೃಗಳು ಗೋಚರವಾಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶ ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದು , ಹೃದ್ಯವೂ "ಆಗಿದೆ. 'ರಾಮನ 
ಹಗಮನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಶೋಕತಪ್ತನಾದ ದಶರಥನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಅವ 
ನನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿರುವರೆಂದು ಸ 
ಇಂತಹ ಸಂಂದರ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಕವಿಯ ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿವೆ, 
ವಾಲಿಯ ಮರಣಕಾಲ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ವರ್ಣನೆಯೇ 
ಬಂದಿದೆ. 

ತಗಳಾಕಾತ್ಸ --' ನೀರು ಕೊಡು ' ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವವರು ಅಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವರು. ಮರಣಸನ್ನದ್ದ ರಾಗಿರುವವರು ಆಚಮನ 
ಮಾಡಂವಂತೆ ಕವಿ ಕಲ್ಪಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಎಲ್ಲ ಸಂ ರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ನೀರನ್ನು ಕ್ಲೇಳು 
ವಾಗ 37೪೫೫೫೯೯ ಎಂಬ ಮಾತೂ, ನೀರು ತಂದಾಗ "೯೫7 37: ' ಎಂದು ಹೇಳು 
ವುದೂ ಭಾಸನ ರೂಪಕಗಳ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ, ಮಧ್ಯ ಮ” 


ವ್ಯಾಯೋಗ, ಪಂಚರಾತ್ರ. ಊರುಭ ನಂಗ--ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಈ ವಾಕ್ಯವೇ ಬಂದಿದೆ. 
ಗರ್ಗ ಗರಗ ಇರಾಕಿ ತರಾ ೧ಗ್ಗಾಕಾತಕ್ಕ್‌'' --ಎಂ. ಆರ್‌. ಕಾಳೆ 


ಪುಟ 20 

ಉಊ್ಲೀಕ 21 -- ೫೫ ೫೫೫೫: ೫೫1 [ಇತೆಗು; 3೫ ತಗ್ಗಾಣಗ್ಸ ಇತ್ಫ;; 
೫೩ ೫ ಓಕ ತಗರ್ಗತತ್ಸ ತತ; (ಶೌ ಔತ] ಸರ್ಗ ೫೫ ತಗೆ ಇತ್ಸಗೀ: ಕಕ್ಷ 
ಯ ಬ ನು ಬು ಟಟ ಟು ಓಟು ಣ್‌? 

ಇಕೋ, ಇವನು ಸುರಪತಿಯ ಮಿತ್ರ ದಿಲೀಪ ; (ನನ್ನ ಮುತ್ತಾತ). ಇಕೋ, 
ಇವನು ಪೂಜ್ಯನಾದ ರಫಂ ; (ನನ್ನ ತಾತ) ; ಇಕೋ, ಇವನು ನನ್ನ ತಂದೆ ಆಜ ; 
ಪಿತೃವರ್ಯರೇ, ನನಗೂ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ ಸಮಾಡಂುವ ಕಾಲ ಒದಗಿರಂವಾಗ 
` ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು ? 

೫೫7೫೫: ೫೫1 ಎ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಿತ್ರ. ದಿಲೀಪನು ನೂರನೆಯ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಮಾಡಲು ಅಶ್ವವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರಲು, ಶತಮಖ--ಶತಕ್ರತು' -- ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವ ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿ ತನಗೆ ಮಾತ್ರ ಬರಬೇಕೆಂದು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ 


36 ಪ)ತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ೌ 


' 
ಇಂದ್ರನು ಅಶ್ವವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ. ಅಶ್ವರಕ್ಷಣೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದ ದಿಲೀಪನ ಪುತ್ರ 
ರಘು ತನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಹೋರಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಅಶ್ವವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ, 
ದೀಲಿಪನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ ಬೆಳಸಿದ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ದಿಲೀಪನನ್ನು "3೧೫: ೫೫1' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 

೧೯೫೪೫... .3೫ೌಶ್ಯ: -- ನೀವೇ ಏಕೆ ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೆ ಬಂದಿರಿ ? 

೫೫18... . ೫೫೫: -- ನನಗೂ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುವ ಕುಲ 
ಬಂದಿದೆ. 

೯77 ಜಕಿಗ ೫೫7೫ -- ಪಿತೃಗಳು ದರ್ಶನನಿತ್ತು ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಬಂದ ಕೊನೆ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕೊನೆ ಮಾತುಗಳು 
ಇವು. ದಶರಥನ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಕ ಅನ್ಯಾದೃಶ. 

(ಶ್ಲಳಈ1 ೫ಾಗ್ಗಾತ:) --ಇದು ರಂಗಸೂಚನೆ' -ಇದನ್ನು "೪: ' ಆಥವಾ 
"ಕಾ 75: ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ; 

ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಮರಣದೃಶ್ಶ್ಯ ಬಂದಿದೆ. ಇಂತಹ ದೃಶ್ಯ ಅಭಿಷೇಕ ಮತ್ತು ಊರುಭಂಗ ನಾಟಕ : 
ಗಳಲ್ಲೂ ಇದೆ. 

(ಶಗೇ7೧೯೪7೪ ೫೪%) -- (ದಶರಥನ ಕಳೇಬರದ ಮೇಲೆ) ಒಂದು ಬಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಹೊದಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಯವನಿಕಾ ' ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ "ತೆರೆ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬಾರದು. 

ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶೋಕಮೆಯವಾಗಿದೆ. ಬರಿಯ ಶೋಕ 
ವನ್ನೂ, ಅಳುವನ್ನೂ ಒಂದು ಅಂಕದ ತುಂಬ ತುಂಬುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ. 
ತನ್ನ ಉತ್ತಮ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂವಿಧಾನ ಕಾಶಲದಿಂದಲೂ ಭಾಸಕವಿ ಈ ಆಸಾಧ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸಮಗ್ರ ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ ಕರುಣರಸದ ಒಂದು ಮಡು. 
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ಅಂಕ.೩ 
ಸ್ಥಳ -- ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಹೊರಗೆ ಪ್ರತಿಮಾಗ್ಪಹ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಸರ. 
ಕಾಲ -- ದಶರಥನ ಮರಣವಾಗಿ ಸಂಮಾರು 15 ದಿನಗಳು ಕಳೆದಿವೆ ಅಂದರೆ 
ಚೈತ್ರ ಅಮಾವಾಸ್ಕೆ ಅಥವಾ ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ಪಾಡ್ಕ. 
ಕ್ಷಗಗ -- ಸುಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ಬಳಿಯುವವ ಇವನನ್ನೇ ಮುಂದೆ "ತೀ ' ಎಂದೂ 
ಕರೆದಿರಂವುದಂ. ತಿಗಳೆತಗಾಇಷಾಸ ೫7೫1೫ೇಕ --ಸಂಭವಕನು ಹೇಳಿದ್ದ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ--ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 3) 


ದ್ದೇನೆ. " ಸಂಭವಕ ' ಅರಮನೆಯ ಒಬ್ಬ. ಭಟ ಇರಬಹುದು. ೫777 (57೧೫೯) -- 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ, ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ 
* ಕೊಂಚಕಾಲ ಮಲಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ. 

೫೯೫1 --ಕೋಪದಿಂದ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೆಳದರ್ಜೆಯವರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸು 
ವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಅವ್ಕಯ. 

೫೪೫೩ಾಇ ಇಇ... .ಆಗ್ಗಕ್ನಗ ಸಗೇತ --* ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ ನನಗೆ ಕಾರ್ತ 
ವೀರ್ಯನಂತೆ ಸಾವಿರ ತೋಳಿಲ್ಲ.' : ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ ಹೈಹಯ ದೇಶದ ದೊರೆ 
ಕೃತವೀರ್ಯ ಎನ್ನುವವನ ಮಗ. ಮಾಹಿಷ್ಮತೀ ಅವನ ರಾಜಧಾನಿ. ಭಗವಾನ್‌ 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನು ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದನು ಎಂದು ಪುರಾಣಕಥೆ. ಅವನನ್ನು * ಸಹಸ್ಪಾರ್ಜುನ' ಎಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನನಗೂ ಹಾಗೇ ಒಂದು ಸಾವಿರ ತೋಳು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಒರಟು 
ತನಕ್ಕೆ: ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಂತ್ತಿದ್ದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
೫೧೪2 ಇರಾಗಿತ್ಕ -- ದಶರಥನ ಪ್ರತಿಮೆ ಇರುವ ಗೃಹ ಎಂಬ ಅರ್ಥ. 
ಅಲ್ಲಿ ದಿಲೀಪ, ರಘು, ಅಜನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಇದ್ದರೂ ನಾಟಕದ ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯ 
ದಶರಥನ ಪ್ರತಿಮೆ ಆದುದರಿಂದಲೇ ದಶರಥನ ಪ್ರತಿಮೆ ಇರುವ ಗೃಹವೆಂದು 
ಹೇಳಿರಬೇಕು. 

೫೫ಗಇತಗ[ಗರ್ಗಗಳಳ - - * * ಇಸ್ಛಕ್ಕಷ್ಠ -- ಗರ್ಭಗೃಹದಲ್ಲಿ ಪಾರಿವಾಳಗಳು 
ಹಳೆ.ಪಳೆ ಚೂರು-ಪಾರು ಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಗೂಡನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುದಾಯಿತು' 
ಅಥವಾ ಪಾರಿವಾಳಗಳೂ (ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಗಳೂ) ಒಳಗೆ ಬರದಂತೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಬಂಧನಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುದಾಯಿತು. "ಗಾ ವೆಂದರೆ ತಾಳ್ಯ: ಎಂದು ಕ್ಹೀರಸ್ವಾಮಿಯ 
'ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. 

ಫೇಳತತ ಕಾಗಾರ್ಗಾಳತ್ತಳಗುಗ್ಗಳ: -- ಸುಣ್ಣದ ಶುಭ್ರವರ್ಣದ ಮೇಲೆ (ಶುಭ 
ಸೂಚಕಗಳಾದ) ಚಂದನ (ಶ್ರೀಗಂಧದ) ರಸದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ ಐದು. ಬೆರಳುಗಳನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಅಂಗೈಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿದ್ದಾಯಿತು. ಚಟ್ಟು ಬಡಿಯುವುದು 
ಎಂದು ಇದನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಈರಾರ್ಗರ್ಥಗಃ . . . -871% --ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿ 
'ಸಿದ್ದೂ ಆಯಿತು. `ಇಷೌಗಗೆ ತ7ಕ್ವರ್ಯ--ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮರಳನ್ನು ಹರಡಿದ್ದೂ ಆಯಿತು. 
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ಇಶೀಗಾ: -- (ಮೇಲೆ ವಿಷ್ಕಂಭಕದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ) ನೀಚಪಾತ್ರ 
ಗಳಾದ ಸುಧಾಕರ ಮತ್ತು ಭಟ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪ್ರವೇಶಕದಲ್ಲಿ 


18 ಪ )ತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ 


ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹದ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ರಾಣಿಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಕಾರಣ 
ಅದನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ದಶರಥನ 
ಮರಣಾನಂತರ ಹಾಗೂ ಭರತನ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಬರುವ ಈ " ಸುಧಾಕಾರ 
ಮತ್ತು ಭಟ'ರ ದೃಶ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಾಂಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾವನೆಯ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು 
ಹಗುರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಮುಂದೆ "ಉಸಿರು ಬಿಗಿಯುವ ದೃಶ್ಯ'ಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾಸಕವಿಯ ನೈಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ. ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಬೆಸ್ತರವನ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಛಾಯೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

[ಇಗ ೫1ಕ್ರಕಗೇಗಾರ್ಗಥ--ಇತ್ತತ:-ಸೋದರಮಾವ (ಶಕ್ರ: ೫7೫ ಕ್ರ ಇಗ್ಟತ:) 
ನಾಲ್ಕುಜನ ಸೋದರರ ವಿವಾಹವೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಆಯಿತಂ. ಅನಂತರ ಭರತನು ಸೋದರ 
ಮಾವ ಯುಧಾಜಿತನ ರಾಜ್ಯವಾದ ಕೈಕಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ' ಹೋಗಿ ಸುಮಾರು 12 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇತ್ತೀಚಿನ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ವಿಷಯಗಳು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿವೆ. 

ದ ; 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೂ ತಾವು ಬರಬೇಕೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಭರತನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನಷ್ಟೆ : ದಶರಥನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ). 


(ಈಗರಿಗ್ಳಾ) -- ಉದ್ವೇಗ (ಕಳವಳ)ದಿಂದ ಕೂಡಿ (ಇದು ರಂಗ ಸೂಚನೆ). 


3ರಾರ್ಗಗೌ್ಗ;-- ಅಸ್ಪ ಸ್ಟ .. ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತಿ (ಶರಿ:ರ) (ಸೂತನು ದಶರಥ ಅಸ್ವಸ್ಥ ' 


ಶ್ಲೋಕ 1 (ಶಿಖರಿಣೇ)--; ಔಶ್ಟ: ತ: 5೫ಗಗ:? ಸಗ್ಗ ಕ್ಷಳಾಗಗಿಡಗ: 
ಈಸ್ಟ; ಕೇ: ಕ ಔಗಿಗಳತ ತಗತ್ತ:? ಗಿಗತ: ಕ ೫7 ಔೌಗ್ಗಗಗ: ಹಗ್ಮ್‌; (ಈ:) ತಗಣ 
ಇಕಿ? ಗಾಉ್ಮ? ೫೫೫/1? (3) ಇಳ! ಗ೪೫೫:; ಡಾ 377 ಇಗ್ಫ? 
ಆ ಟಟ ಟು ಒಟು ಜಂ ಟಟ! 

ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ವ್ಯಾಧಿ ಯಾವುದು ? ಅಪಾರ ಹೃದಯತಾಪ. ವೈದ್ಯರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ? ವೈದ್ಯರು ಆ ವ್ಯಾಧಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥರು ; ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಏನಾದರೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ? ನಿದ್ದೆ ಬರುತ್ತದೆಯೆ ? ಆಹಾರ ಸೇವಿಸದೆ 
ನೆಲದ ಮೇಲೇ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಜೀವಕ್ಕೆ ಏನೂ ಮೋಸವಿಲ್ಲವೆ ? ದೈವಾಧಿ:ನ ಆಷ್ಟೆ ! 
ನನ್ನ ಹೃದಯ ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. ; ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ರಥವನ್ನು ಬಿಡು. 

ಈ ಶ್ಲೋಕ ಭರತ ಮತ್ತು ಸೂತರ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಂದ ಸಂಭಾಷಣಾ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಭರತನು ಕದಕಿ ಕೆದಕಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸೂತನ ಉತ್ತರ 
ಗಳು ನೇರವಾಗಿರದ ಬೇಕೆಂದೇ `ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತವಾಗಿವೆ. ಈ ರೀತಿ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
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ಪಾದಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯವರಂ ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಭಾಸನ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿನ 
ಇನ್ನೊಂದಂ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ, 
ತಗ್ಳ್ನಕಾಗ್ಳ -- ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೂತ (ಸಾರಥಿಯು) ನು ರಾಜಪುತ್ತನ 
ಆಯುಂಷ್ಮನ್‌ ' ಅಂದರೆ " ಚಿರಂಜೀವಿ ಎಂದೇ ಸಂಬೊಧಧಿಸುವನು. 


ಶ್ಲೋಕ 2 (ಶಿಖರಿಣೀ) --್ಮಕಾಕಗಟೆಗಾಗಿಗಾ21: ಕೃತ: ೪೫ಕ ತ್ಮ 
ಸಕ್ಸ ತಕ್ಕ: ಸಲಿ ೫೫ ಕಗಗ ೧೯೫೫7 । ೫೫ಾಗಾ: ೫೫೫; ತತ 
ಯ ಬಟ ಬ ಓಟ್ಟರಿಬ ಟು ಭು ಟು ಜ ಜಟ , 

ರಥದ ವೇಗವಾದ ಓಟದ ಕಾರಣದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಆಲ್ಪಾವಕಾಶ ಪಡೆದಂತಿರುವ 
ಮರಗಳು ಓಡುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ನೀರುಕ್ಕಿ ಹರಿಯುವ ತುಂಬು 
ನದಿಯಂತೆ ಭೂಮಿಯು ಚಕ್ಕಗಳ ನೇಮಿಗಳ ರಂಧ್ರದೊಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅರೆಗಳು (600169) ಇ ಲ್ಲವಾಗಿವೆ ; ವೇಗದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಚಕ್ರದ 
ಸುತ್ತು ಚಲಿಸದೆ ನಿಂತಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕುದುರೆಗಳಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳು ರಥದ ಮುಂದೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದೆ... ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾರದಾಗಿದೆ. 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಶಾಕುಂತಲಾ” ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹರಿಣವನ್ನು ಆಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟ 
ದುಷ್ಕಂತನ ರಥವೇಗದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶಿಯದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿಯನು 
ಅಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಪುರೂರವನ ರಥವೇಗದ ವರ್ಣನೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ಮನೋಜ್ಲ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು, 

ಕಕ್ಕ. . . 885೫1; --ಸ್ಟ್ಮಕ್ಗಗ ೫1 ಇತಗೆಳು, 5೫ ಜಗ: ಗಗ: 211 ಕ| 
ಕ್ಷಷಗ: ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ.: ರಥದ ವೇಗವಾದ ಓಟದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಒಂದು 
ಮರಕ್ಕೂ ಇನ್ನೊಂದು ಮರಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ಅಂತರ ಅಲ್ಬಗೊಂಡಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳು ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಬೇಗ ಬೇಗ ಓಡಿ 
ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇಇ೧4 . . -3ಗತ್ಮತಕ್ಗಣ -- ಕುದುರೆಗಳ ಗೊ ರಸುಗಳಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳು ಮುಂದೆ 
ಆದರೆ ಅದು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಮುನ್ನ ರಥ ಅದೆಷ್ಟೋ ಮುಂದೆ 
ಧೂಳಿನ ಕಣ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರಲು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿತು ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಸ್ತು ಇತ: ತರಕ್ಷಣೆಸ?: (ಇ೫1:) ಎಂದು 'ಶಾಕುಂಡ ದಲ್ಲಿ ಮನೋಜ್ಞ 
ವಾಗಿ ನರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ಅಲಂಕಾರವಿದೆ 

ಇ[ರಾರ್ಗಿ೫1 ತಳಗ. .. ಇಗೇಇಕಷಗ್ಟ -- ಸುತ್ತಲೂ ಇ ವೃಕ್ಷಗಳು ತೇಪಗೂಡಿ 
ಒತ್ತಾದ ಮಿಣುಗುತ್ತಿರುವ ಹಂನಿಂದ ಇರುವ ಕಾರಣ ಎದುರಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
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ಇರಬೇಕು. | ನಗರದ ಬಳಿಯಾದರೆ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರಂ ಹಾಕಿ ರಕ್ಷಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೂತನು 
ರಥವನ್ನು ಬಹು ವೇಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೆಲಕಾಲ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಬಂದೆ 
ಎಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆ ಅರಿವಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಒತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮಿಣುಗುತ್ತಿರುವ ಹಸಿರಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಫಿಟಸ ನೋಡಿ--ಆಗಲೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆವು-- 
ಎಂದು ಗುರುತು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ತ ಮತ್ತು 4 (ಪ್ರಭಾ ಮತ್ತು ಸ್ವಗ್ವಿಣೀ ಸೇರಿದ ಉಪಜಾತಿ 
ಛಂದಸ್ಸು) -- (ಈಗೆ) 1ಇತ್ರ: ಇ೫೫: (೩) ಗಗ: ಗೌತ ₹೫; ಗಾತ] 771 
ಪಗ್ಗಾಳ7 ತ: ಇತ; 37೬೮: ಗಾತ ತಳಗ: ಕತೆ ಇತ್ತ: ಸಗ ತಗ್ಗಗ: ಈೌಾ7ಗಿಕ 
₹೫ | 


(೫%) "ಸಸ್ಕಕ: ' ಭೌತ, "ಪ್ಗಗ್ಟ್‌' ಕಗ, 'ಸಾಗಾಕ:' ಇ ಇಡ ಸಣ: ಶಿ] 
ಕಶ್ತಕ: ಕತೃ ೫೫ (17೫), .. ೭ ೭ ಟ್ಬೀಟಘ್ಯಬಬಟ 
೯೫೫]11 । 


ಈಗಾಗಲೇ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ತಲೆ ಬಾಗಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಲಿರುಮತೆ ; ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಮಹಾರಾಜ 
ದಶರಥನಿಂದ. ನಾನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ; ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರೂ 
ಓಡೋಡಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ; ಮಾತೆಯರು ನನ್ನನ್ನು ಆನಂದಾಶು ಗಾವ ನೆನೆಸು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ; ` ಇವನು ವಯ ಸ್ಸಿಗೆ `ಸ 1? ತಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾನೆ', ” ಇವನು 
: ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ' ಎಂತಹ ಮೈ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. "`` ಗೆ ಸೇವಕರು 
ಪ್ಪಿ ತತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತ ಹಳ ಡು ರುವಂತೆ '--ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನೂ ಉಡುಪನ್ನೂ ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿ ದ್ದೇನೆ, ಇದೆಲ್ಲ 


ಭರತನ ಕಲ್ಪನೆ. 


ಪುಟ 23 


ಣೆಗೆ .. .ಗೇಕೇತ ₹ಾ -- ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ನನ್ನ ಕೇಕೆಯ ದೇಶದ ವೇಷ 
ಭಾಷೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೆಚ್ಚು, ಸಲಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಇದ್ದನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶ್ವ!7777: ತಗಾತ ಗ್ವಳಗ್ಳ್‌ ಕಾ | ಭರತನ ಸುಂಪರ 
ಲ್ಪನೆಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಈ ವಾಕ್ಯವೃಂದ ಮುಂದೆ ಭರತನಿಗೆ ಕಾದಿರುವ ನಿರಾಶೆಯನ್ನ 
ೇೀವ್ರಗೊಳಿಸಲು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಡಾ| ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ, ಪರಂಜಪೆಯವರೂ 
ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಒಂದನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ತಗಳ ತರಗ: 7 ಕಿ -- ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾವು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ಲೋಕ 5 (ಅನಂಷ್ಟುಪ್‌) -- ಕ್ತ: ಇಗಾಗೌಗಾಗಗ ತತ್ತ: ಕೌಾಸಕ್ವಾಇಗಗ್ಣ | 
ತಾಗಶಇತ್ತ: ಇತತ ಇ ₹0ೌ ಶತ್ಛ ಹೌಗಗ್ಳ ಇ ತ: ಗಗ? | 

ತಂದೆಯ ಸಾವು, ತಾಯಿಯ ರಾಜ್ಕೈಶ್ಚರ್ಯಲೋಭ. ಅಣ್ಣನ `ವನವಾಸ-.. 
ಈ ಮೂರೂ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳಿಯಾರು? 

ಹಿರಿಯರೂ ದಶರಥನ ಮರಣವನ್ನು ಹೇಳದಿರಲು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರಬಹುದು. 
ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದರಂತೆ ಈ ಮೂರನ್ನೊ ತಿಳಿಸಬೇಕು 
ಆದುದರಿಂದ ಸೂತನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಮನಸ್ಸು ಬರದು. 

ಇ, 18 ೪ಗ್ಗ೪1 ಇಗಗೌಗಾಣ: -- ಎಲ್ಫೆ ಮಂಗಳಕರನೆ, ಶತ್ರುಘ್ನ ನನ್ನನ್ನು 
ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿದ್ದಾನೆಯೇ ? ಈ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, "ಇಗ: ಣಗೌಕ 
ತರ: '' ಎಂ ಭರತನ ಕಲ್ಪ್ಬನೆಯಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಘ್ನ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 
ನೆಂದು ಮೂಲಕಥೆಯನ್ನು ಕವಿ ಬದಲಾಯಿಸಿರಬೇಕು (ಅಂಕ 1 ರಲ್ಲಿರುವ 7 ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ). ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಇಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಶತ್ರುಘ್ನನ ಪಾತ್ರ ಯಾವ ಮಹತ್ವದ್ವೂ ಅಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕವಿ ಅವನನ್ನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿಸಿ, ಭರತನು ಮಾತ್ರ " ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹ' ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಯಾರಾದರೂ ಬಂದರೆ ಅವನು ಶತ್ರುಘ್ನ ಮಾತ್ರ. 
ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಇರಬೇಕಾದುದರಿಂದ ರಾಮನಾಗಲೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾಗಲೀ ಬಂದಿರಲೊರ 
ರೆಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಸಸರ್ಗ್‌ಗೇಳೀ: ಕ7ಡೌಕ:.-- ಕೃತ್ತಿಕಾ ನಕ್ಷತ್ರದ ಆವಧಿ ಇನ್ನೂ 
ಒಂದು ಘಳಿಗೆಯಷ್ಟು ಉಳಿದಿದೆ. ಕೃತ್ತಿಕಾ ನಕ್ಷತ್ರವಿದ್ದಾಗ ಪುರಪ್ರವೇಶ ಶುಭವಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ರೋಹಿಣೀ ನಕ್ಷತ್ರ. ಬರುವವರೆಗೆ ನಗರದ ಹೊರಗೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ವಸಿಷ್ಠರ ಆಶಯ. ಈ ಅದೆ:ಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕವಿ ಭರತನಿಗೆ ಪ್ರತಿಮಾ 
ಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಭಟನನ್ನು ಭರತ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಂ 
ವುದೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ.. 

ತ್ಥಳಗರ್ಗಗೇಳತ್ಪತಿ --- ಮರಗಳ ಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವ, ಇಕಇ- 
7... . ಪಸ್ಟ್‌: ಊರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮುನ್ನ ಹೊರಗೆ ಕೊಂಚಕಾಲ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕೆಯುದು ಒಂದು ಪೆದ್ಧತಿ. 354 ತಳಾಇ 
-- ಅಪರೂಪ ಪ್ರಯೋಗ. 

ಕತ್ತಾಃಣಡ 1188528. . .. -- ಈ ದೇವಾಗಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ದೇವತಾ 
ಪೂಜೆ ಮತ್ತು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಎರಡೂ ಆಗುವುವು. ಇದು ಭರತನ ಆಸೆ. ಆದರೆ ಎರಡ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ, ಅವನಿಗೆ. ಸಿದ್ಧಿಸದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅವನ ಆಸೆ ಬಂಡೆಗಪ್ಪಳಿಸಿ 
ನಿದ್ದು ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ್ವ. .. .೩೫೩: -- ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಳು 
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ಗಳಿಂದಲೂ *ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿರುವರು. ಕಕಕಾಕಾ. . . ಗ/ಕತ: -- ಗೋಡೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಐದು ಬೆರಳುಗಳ ಗಂಧದ ಚೆಟ್ಟನ್ನು ಬಡಿದಿರುವರು. ತಕ್‌ . . . .81777[-.- 
ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳನ್ನು ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವರಂ. ೫ರ್ತ್‌ಗಗೆ ಪಾ 
ಮರಳನ್ನು ಹರಡಿರುವರು. "/ಇಳ್ಳ ತ್ತ 714134 (3೮: ತಳತ1 ೫ಗಷ್ಣತ್ಪಾಗೆಳಾಸಸ7' 
__ಇಂದು ಪರ್ವಕಾಲವೆಂದು ವಿಶೇಷ ಪೂಜೆಯೋ ? ಅಥವಾ ನಿತ್ಯದ ಪೂಜೆಯೇ 
ಹೀಗೆ ಪ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ಣವೋ. ಸ ಬ ಐಂ ಯಯ. ಟಟ ಶಸ. ಇ 
ಇಲ್ಲಿ (೪5೫೫) ಆಯುಧ ಅಥವಾ ಧ್ವಜವೇ ಮುಂತಾದ ಹೊರಗಣ ಚಿಹ್ನೆ ಯಾವುದೂ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುದೇವಸ್ಥಾನವಾದರೆ ಗರುಡ, ಶಂಖ, ಚಕ್ಛ, 


ಈಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾ ವಾದರೆ ವೃಷಭ, ಡಮರುಗ, ತ್ರಿಶೂಲ ಮುಂತಾದ ಹೊರಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. 


3! (ಸಗತಗಷ್ಪತೆ ಇತ್ಗರಗಣ್ಪ -- ಅಬ್ಬ! ಈ ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿನ ಶಿಲ್ಪ (ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂರ್ತಿಗಳ ಕೆತ್ತನೆ) ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ತ₹ ಇಗತಾಗೆ್ಗತ: ತಗತ್ತಗೌರ--ಈ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಮುಖಭಾವ ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. 

ನೇಇತಗ್ಗೇರ777೫% . . . .ಇೌಕಸಗಗಗ್ಳಾ -- ಈ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ದೇವತೆಗಳಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಯ ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯವಿಶ್ವಾಸವಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. 
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೫ಗೇಕ ಕಾಡಿ ೫೫1% ಇತ: -- ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷ ಆಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹದ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಭರತನು 
ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಅಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಮಾತುಗಳು ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ದೇವತೆ 
ಗಳದ್ವಲ್ಲವೆಂದೂ ಮನುಷ್ಯರವೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೂಡಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. 

2 ಷಿ ವಾ 

ಅಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಕಪೋತ ಸಂದಾನಕಗಳಿದ್ದವು; ಅವನ್ನು ತೆಗೆಯ 
ಲಾಯಿತು * ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿ ಸುಮಾರುಕಾಲ 
ಕಳೆದಿರಬೇಕು. ದಶರಥನ ಪ್ರತಿಮೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಹತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು. 

ಶ್ಲೋಕ 6 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ಕತಕ ೪1೫ ಇತ 0: ತಾಗೆಷತ್ತ ತಾಸ ಪ್ಥಣಸ್ಥ | 
ಕ್ಟ ೫ಾಗಗಾಗೆಕ್‌: (277) 3777೫: ತ: ೫೫೫೫೧: ಷಾಗ್ನ | 

ಯಾವುದೋ ದೇವತೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ತಲೆ ಬಾಗಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೇನೋ 
ಹೌದು; ಆದರೆ ಉಚಿತ ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದ ದೇವತೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಣಾಮ ಶೂದ್ರನ 
ಪ್ರೆಣಾಮವಾಗಿಬಿಡಬಹುದು. 


- ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ--ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 4. 


ಒಂದೊಂದು ದೇವತೆಯ ಅರ್ಚನೆ' ಪ್ರಣಾಮಕ್ಕೂ ಉಚಿತ ಮಂತ್ರಗಳಿವೆ. 
ಈಗ ಈ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಯಾವ ದೇವತೆಯೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ್ನು 
ಯಾವ ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಪರ ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮಿಸಜೇಕೋ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ನಮಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ ಹಾಗೆ ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ನಮಿಸಿದರೆ ಮಂತ್ರಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ 
ಶೂದ್ರ ಮಾಡುವ ನಮನದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಭರತನ ಚಿಂತೆ. 


ಹತತ; -- ತೃಣ ತಗಷ್ನ (ಡ್‌ಗಳ: ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ). 
ಸೇರಗತಗಿ, .. . 78ಗಗ್ಯಕ್ತ ಇ%ಕ3: -. ಏನಿದು. ನನ್ನ ನಿತ್ಕಪೂಜಾ 


ಕಮ್ಮ ನದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಸಿ ಊಟಮಾಡಲು ಹೊಗಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ರುವ ಪ್ರತಿಮಾಸಾದೃಶ್ಯಾಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಡೆದಿರುವ. ಈ ವೈಕ್ತಿ ಯಾರು? 


ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳು. ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ. ರೂಂ ಸದರಿ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಸದೃಶ 


ರಾಗಿರುತ್ತಾ 'ರೆಯುದು. 'ಛಾಸಕವಿಯ `ಒಂದು ಸಿರಾನತಃ ಮಧ್ಯಮವ್ಕಾಯೊ:ಗ, 
ಪಂಚರಾತ್ರ ಗಳಲ್ಲೂ ಜೆ ಎಷ್ಟ ಅಭಿವಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 


ಹಡ ಎರವ 


`ಭಿರತನನ್ನು ರಾಮನೆದು ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಾಳೆ ಸೀತೆ. 


ಇಗ್ಗೇಇದ: -- 3ಗಗತಾಗಗಳೌ: (ಎಂ. ಆರ". ಕಾಳೆ) ಇದರಿಂದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದೆ 
ಮಯವಿಂದು 1 ಸಕ್‌ರಷ್ಟಾದತ 


ಇಗ|ಅತ್ರ -- ಭರತ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು ಪ್ರಶಸಿ 


ಶ್ಲೋಕ 7 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) --೫ಾಳಗತ್ತ ಗಾಗ ಸಾಸ (ಗಾ?) ೫೫೫1 
ಸ! ೧೫೮೧: ಕರಗಗಾಸಿ ಗ್ಗ? ೧೧೫೫೫7೧೧71 77? ೫೩ ೫8೫%: ಇ 
ಕ್ಲ? 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೋಷವೇನಾದರೂ ಇದೆಯೋ? ಅಥವಾ ನಮಗಿಂತಲೂ, ದೊಡ್ಡ 
ಧೃಕ್ತಿ ಇಲ್ಲಗೆ ಬರುವಿ ನಿರೀ ಕ್ಷಣೆ ಉಂಟೊ ಗ್ರ $್ಳ ಅಥವಾ ಇವನು ನದುಸ್ಕ ಬ 
ಇದನು ಬಾರದು ಎಂಬ ನಿಯಮವೇನಾದರೂ ಉಂಟೋ? ? ಆಥವಾ ನಿಮ್ಮ ಆಧಿಕಾರ 


ಸುಜಯಾ -ಏಕೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕ ರಿಸುವುದನ್ನು ಪೈ ್ರೈತಿಸೇಧಿಸಿದಿರಿ? ಕಿ೪ಸಿರಿ. 


ಸ ಯ 
816೯೫೫1 - _ ಅಧಿಕಾರ . ಚೆಲಾವಣೆಯೋ? "37೯೫7೫7 ಕಳಿಸ್ಪಣಗಾಗಿಗ: 
೯1. ವಿಂದುಟಿ. ಗಣಶಪತಿಶಾ ಸ್ತ್ರಿಗಳ ವ್ಕಾ ಖ್ಮಾನ ನ. 
ತ್ತ ಕಿತಗಳತ್ಸಗ7. . - ೪೧೯1೫. ' ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಂದಿಸಬಾರದೆಂದು ತಡೆದೆನು.' 
ಪ್ರ.ನಾ.--11 
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ಶ್ಬೋಕ 8 (ಸುವದನಾವೃತ್ತ)--೮8 8 (೪೫೫7೫೫:) % ತಶ್ತ್ತಾತ। ಕೆ 
ತಗಲಿ! ಗಳಗ, 7 ಕ 8 ಹಾಗ್ಟಕಕೆ: ಷರ್ಗಾತಾಗ್ಗ1 ಕಣಣಗ: ಇಗ । ೪8 
2 ಕ್ಡತ ಕಣಾಗ ತರ್ತಾ! ಇಗ್ಯರಾ್ಸ: ; ₹೫ ಕ ೫ ಶಾಕ 27೫೫ ಸ್ಥಷ್ಟತ] 
77 ತಗ್ಗಿ]: | 


ರಾಕ್ಷಸರ ವಧೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಪಟ್ಟಣಗಳ ನಾಶದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇ ವತೆಗಳ 
ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ರಾಜರುಗಳು ಇವರು. ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಪೌರರು ಹಾಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳೊಡನೆ ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಬಲ್ಲವರು ಇವರು" ; 
ತಮ್ಮ ಭುಜಬಲದಿಂದ ಸಮಗ್ರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಧೀನಕ್ಕೆ "ಗಳಿಸಿದವರಿವರು. ; ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ಮರಣ ಪಡೆಯಬಲ್ಲ ಇವರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಕಾಯಬೇಕಾದ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಬಹುಕಾ€ 
ನಾಶಗೊಳ್ಳೆದವರು ಇವರು. 


ಕ್ಮಕ್ತ೫ -- ಅಸುರರ ವಧೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಪುರಗಳ ನಾಶ ಸಂ ದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ತಸ್ತಲ್‌ಗೆ ತಳ ಕೌ ಕ್ವರಗೆ ಗಳೆ (ಕತ), ತರ್ಗಿಗಿ! ಗಾತಗೌಕ- ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇಗ್ಗಕಾಕ: ಎಳಗಳಾತಾನ: ಅಥವಾ ಇ[ರ್ಯಾಗ್ಗೌ್‌ ಎಂಬ ಆರ್ಥ. 
ಪ್ರಾಸ್ಮವಾಕಾಶ್ಮ ೭ ಆ. ದೀರ್ಥಕಾಲ ನಾಶಪಡೆಯದವರು : (ಬಹುಕಾಲ 
ಬಾಳಿದವರಂ) ಅವರಿಗಿಷ್ಟಬಂದಾಗ ' ಸಾವು ಬರಬಹುದಾಗಿತ್ತೆ, ವಿನಾ ಅದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ 
ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲ, ಭರತನು ತನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಉದಾತ್ತ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅಭಿಮಾನ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


48೯7೧೫7೮7೧): . . . . . ಮಲಗುವಾಗಲೂ ಏಳುವಾಗಲೂ. 
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೫ಕಾಗ್ಗಾಗಾಸ -. ಯಜ್ಞದ ದೀಕ್ಷಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸ್ನಾನ. 


ಜಇ೫1೪೧ಇಗೆ. . . ೪೫1ರ ಜೀವಿಸಿರುವವರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೆತಿಷ್ಠಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ ? ಈ ಸಂಭಾಷಣೆ ಗಂಭೀರವೂ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಭಯ-ಕುತೂಹಲ ಹೆಚು ಚ್ಹಿತ್ತಾ ಬಂದು ಕ್ರವೆ ಮೇಣ ದಶರಥನ ಮರಣದ ಶೋಕವಾರ್ತೆ 
ಭರತನಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಕವಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ.' ಸನ್ನಿವೇಶ. ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸಂಪತ್ತಿ, ಸಂವಿಧಾನ, 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ ನಿರೂಪಣೆ ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಈ ದೃಶ್ಶ 
ಶ್ಲಾಘನೀಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


೫ಗ್ಗಾಗ್ರ ಇಳಗಾಗ್ಳಾ -- ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುವೆ, ಅನುಮತಿ ಕೊಡಿ. :ಏಷಯ 
ನಿರ್ಗಾಣೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ಭರತ" ಅಲ್ಲಿರಲು ಆಗದಾಯಿತು. 
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ಶ್ಲೋಕ 9 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) 8 ಇಣ೩ ಇ 777: ಇ ಐ೫್ಗಾಗಳ ೧7೧೫೫7: 
(87) ೫೮೧೫೫7 [1 ಇಗ ಣಾ ೫ ಊಸಾ೫3? 
ಯಾವನಿಂದ, ತನ್ನ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಯಾ ಶುಲ್ಕವೆಂದು ಮಾತುಕೊಃ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ ದಶರಥನ ಈ ಪ್ರತಿದಯ ವಿಷಯವನ 
ಏಕೆ ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ 


ರಾರಾ ಎಂದು ಪರಸ್ನೆ 'ನಬಿ ಇದಿದರೆ ಚೆನ. 
€್‌ಿ ತಾತಾ 


ಶ್ಲೋಕ 10 (ಮಾಲಿನೀ) -_ಶ್ಲಿ ಕಸ ೫ ಸಾಸ ಇಡ ಸತ್ತಾಸಿ ನತ್ತ ಆ ಮ! 
ಣಸ್ಟರ್ಣಾಸ ಸ್ವಾ | ಜೆಜೆ ಕತತ 77೫ ಇ| ಸಗ್ಗೀ ೫ಥ ಸೆಗ: ಕೃರ್ಣಾಣಣಾ: ಇ ೯ಕ್ಗೌ 
೫೫ ಸಾಸ ೫೫ (ಇ೫ಸ) ಕಾ: ಗಿಗಾ: ಇ| 

ಎಲ್ಫೆ ಹೃದಯವೆ. ನಿನ್ನ ಶಕೆ ಸಫಲವಾದ್ರರಿಂದ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗು : 
ಯಾವ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ ಅಂತಹ ಪಿತೃಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೆ:ಳು. 
ಕೊಂಚ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳು ; ಈ ತುಚ್ಛ" ಶುಲ್ಕ' ಪದ ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೫%... ೫1 ₹ಕ್ಕ೯ಗೆೇ. . ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಗೆ 
ಕೇಳಿದಳೆಂಬ ಸ್ರ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇದ್ದರೆ. 3ಇ-ಇಗ್ಯ *ಡ, ಸಶಿ 11 ವ? 
ಧಾರಣೆ. ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವೇ ಮುಂತಾದ ವುಗಳಿಂದ ನಾನು ನಿರ್ದೋಷಿ ಎಂದು ನಿಜವಾಗಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

3ಗಜೆ0... . ಹಾಕಗ್ಳಾ ಚ್‌ `ಈ ಮಾತು ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ಕುಲದವರ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬರತೆಕ್ಕದ್ದು. ಆಕಾರ. ಆಚಾರ. ಉಚ್ಚಾರ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ವಂಶ 
ದವರನ್ಸಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಮ ಧ್ವನಿತವಾಗಿದೆ. 


ಪುಟ 26 


ತಕ;--ಮೃತನಾದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 81 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- 7 ೫೧71 ಇ 3011೫1 (3೫೫೫) 374- 
ಸ್ನ ೫೫೫೫71 (7೯೫: ಭೌಗಗಸ1 ಇಕೆ! ₹೫ ತ್ಮ | 

ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದವನು ನೀರು ಬತ್ತಿಹೋದ ನದಿಯನ್ನು ಆತುರದಿಂದ 
ತಲಪುವಂತೆ ಸಂದೆ. ಹಾಗೂ ಸಹೋದರನಿಲ್ಲದೆ ಕಾಡಿನಂತಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು 
ಅವರ ದರ್ಶನಕಾತುರನಾದ ನಾನು ತಲುಪತ್ತಿದ್ದೇನೆ (ಉಪಮಾಲಂಕಾರ). 


೫೮೪೧ ೫1 ಎ ತಗಗಿಗಗ ।ಐ "ಇತ ಇಗಳತೆಗಿ 87 ಗೊ (ಅಮರ). 
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ಶ್ಲೋಕ 12 (ಸುವದನಾ) -- (ಇಣಗೌಗೌಗಾ7ಗಿ ಕಗಗ 7೧೫) 8 
ಕ್ಯನಾಸೇಗ್ಗ ೫ಖ್ಶನಗ ಇಗ ಸ್ತಳ: 7737 ಇಗ್ತ' ೩0 (೫ 37೫71) ೫೧71೫೫೧ 
(ಸ?) ಸತ್ತೆತೇ 37೫೫೯೫71 "ಶಕ ಇತ ಕತ ₹% 32: 3ಗಗ: (ಸ್ಥಾ?) 
ಸರಾಗ ತೆ ಸ್ಥರ್ಣ? 7737 ತಗಳ ೧೫ತ 7೫: ಸ್ಥಾ? 371 351೫0: (ಇತ್ತ ಇರ71/: 
7ರ: ೫11: 791 ಇಸ] ತ್‌ 

(ಮಹಾರಾಜನು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ) ಆ ಆನರ್ಥಕಾರಿ 
ಹಾಳು ಶುಲ್ಕವನ್ನು ನೆನೆದು ` ನನ್ನ ಮಗ (ಭರತ) ರಾಜನಾಗಲಿ" ಎಂದು ನ ನನ್ನ ತಾಯಿ 
ಹೆ:ಳಿದಳಲ್ಲವೇ ? ರಾಜನ ಅನುಮತಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅದೇ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಮುಂ 
ಹೊಗಿ--ಅವಳು `ಮಗು. ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗು' ಎಂದು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಲಿಬವೇ 
ನಾರುದುಡಿ ಧರಿಸಿದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ದುರ್ಮರಣವನ್ನು (ಅನುಚಿತ ಮರಣ 


ಹ ಟ್‌ ಗ್ಗ ಇವ್ರ ಪಡ ತಳ ತ್ತೆ, 
ವನ್ನು ಅಂತ ಣಸೀ ರು ? ಈಗ ಪ್ರಜೆ; ಳು ಅವಳಿಗೆ ಛಕ್ಕಾರವನ್ನೂ ನನಗೆ ಉದ ಇರ್ವ 


6 

ಬಿ 
" 
ತ 


ಎ ೯ ಅಸ ಇತ ಪಿ೨ ಇಡವ್ರ ಹ ಜಾಳಿ 
1. ಗಳನ್ನೂ ದುಳೆಗೆರೆಯುತ್ತಿ ಜ್ರ -ಆಲುೆ? 


ಅದು 


ಆಲಾ ನ್‌ ಪ್ರಕ 


ಗೌ ನ್ಮೆ ರಾರಾ ೪ ತಾ 
ಹ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಈ ಕಥೆ ಗೊತ್ತಿ ದು ಕವಿ ಒಂದು ನೂತನ ವಿಧಾನದ ಹೆ:ಳುವ 


*ಷಾಘ ಸ ೩9  ಹಾಣೆಟು 
ಕ:ಶಲ ದು. 


' ನಟ್ಟಟು, 87೫1 ತಾರಕ -- ದಾರಿ ಬಿಡಿ. ಆರ್ಯರೇ. ದಾರಿ ಬಿಡಿ. (ರಾಣೆಯರ 
ಆಗಮನದ ಮುನ್ಸೂಚನೆ.) ಸೃಷ್ನೆದಾಸವದತ್ತದ್ಲೆ್‌ ಪರಾ ಒವತಿಯ ಆಗವ:ನವನ್ನು 


ಪಡಿ ಪಾ? ಸಕಾಲ ಹಬೆ ಎ ಡಾ ಕಾಲ. ಖಿ 
ತಿಳಿಸುನ್ತದೂ ಇರ್ದೆ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 13 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ಕಳಿ ಗೌಳ 37111 (1:1) ಇ7ಸ ರ; 
೫1777: ಸನ್ಮ | (7 ೫7ತ್ಗಳ ಕಾರ್ವಾಗಗೆ: ೫೫೫7 ತರ್ಥತತಗಾ: । 


ತ್‌ ಕಸ  ಛ್‌್ಸ. ಹ ವಗ ಎರ್‌ ಆ ನ್ನ ಬ್‌ 
ದುಗನು ಉಖೂಸ್ಸ 2ಂದಿರಲಾಗಿ ಅದ ಷ್ಠಕೆ | ಉಚಿತ ಸಮ ಕ್ಕೆ ವ ಸತಯ ಟಟ 
ಇ 


ಕಠ 
7ಳ ಕಷ್ಠ €ಿ [್‌ಿೆ ಆ ಜಾಲ ಶೆ ಆ ಇಲ್‌ ತರೆ ಕ್‌ ಕ ಕ್ಲ್ಯ್‌ೆ ದರ ತಾರ ತೆ 
ಆಗಮಿಸಿದಾರೆ ; ಓ ಕೆ:ದರೆ ಮಾತೆಯರ ಹಸ್ತ] ರ್ಶ ೇರೀ ಇಲದ ಇದರೂ ರಸ 
ತ್ಯ 4 ಓಟ 


ಈ. 
ಓ 


ಶ್ಲೋಕ 14 (ಮಂಸ್ಸ) -- ಕಣೆ ೫; ೫!7ಗಗ್ಗಗ್ಗ7 ೧೧ ಸಕ್ಕ 7೫೫ ೫: 
ಪಸ್ಮಸಶ್ರಾ: ಕ್ಷಣಗ್ಥಡ್ಗಃ; (ಸತ್ತ) ೫7೧೪4: ತಗಗೇ೧೯717ಕ್ಕೆ: ಗೌಡಿ: ೫77% ೧೯7 
ತಾ| 


ಪ್ರತಿಮಾರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನಮ್ಮ ರಾಜನ ಗೃಹವಿದು. ಇದರ ಔ ಔನ್ನತ್ಯ 
ಅರಮನೆಗೂ ದುರ್ಲಭ. ತಡೆಯಿಬ್ಲದೆ. ದ್ವಾರಪಾಲಕರ ಅನುಮತಿಗೆ ಕಾಯದೆ, 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರ ಯಾಣಿಕರು ಇದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬಹುದು. 


೨ 
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ಪ್ರತಿಮಾಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಅರಮನೆಗೂ ಇರುವ ವೃತ್ಯಾಸಗಳನು, ಕವಿ ಬೇಕೆಂದೇ 


ನು ಕ್ಲ ಬ ಶ್ರಿ 
“ತಶಿ ಕ್‌ ತೆ ಈದ ಳಿ. ಜಾರಗ ದಣಿದ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದುತಿದೆ ಇಲ್ಲಿ--ಸ್ವಾತತೃ ಹ ಅ ಪಾರತಂತ್ರ 2 


ಶ್ಲೋಕ 15 (ಅನುಷ್ಟುಪ) -- ಬ ಟ್ಟು ಬಟು ಬೂ ಬಟ ಬಉ 
7[1೫: । ಇಣರಾಕ್ನ! ಇನ್ನ್‌ ೫೫; 3೫೫ 0 ಇಗ: (₹೫) 7ಇಸ | 

(ಸುಮಂತ್ರ--ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಡಿ) ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರೋ ನಮ್ಮ ತರುಣ 
ವಯಸ್ಸಿನ ರಾಜನಂತೆಯೇ ಮಲಗಿರುವಂತಿದೆ ;: (ದೇವಕುಲಿಕ)--ಬೇರೆ ಯಾರೋ 
ಇಬ ಶಿ ಬೇಡ: ಇದನನ್ನು ಭರತನೆಂದೆ: ತೀಯರಿ, 


ಆಘ 
ಗ ಕ್ರಾ ಜತ ಬ್ಗ ಹ ಆ ಕ 3೨ 
| ದ ಮೊದಃ ನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಹಾರು ತ್ರ ಸ್‌ ಮುಗಿಸು ತಿರುವಂತೆಯೀಃ 


ಕೊ ನಕ್ರ 

ಆಳಲ್ಲ ಭಿ 
ಅನ್ಲಿಯೇ ಇದ್ರ ದೇವಕುಲಿಕ ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಶ್ಲೋಕರಚನೆ ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಬ್ಲ. 


೫೫೪: -- ಇಇಗಾ ಗಾತ! (ತರುಣ) 'ತಾರಾರ್ಗಿ ಸ್ವಳಣ ' (ಅಮರ), 


27 
"ಇಶತ್ವ.. . .ಇರ್ಷಗತು ಇಗೆ! '-- ಜಯವಾಗಲಿ. ಮಹಾ-- 


೬3. ಎಾರೆಹಹ, ಸ "ಹೋರಿ. ಪ್ರತಿಮಾಸ್ಥಿತನಾದ ಮಹಾರಾಜನೇ ಮಾತ 
ನಾಡುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ... ಮೂರ್ಛೆಯೋದ ಭರತನಿಗೆ : ಮಾತೆಯರ ಆಗಮನ 
ತಿಳಿಯಲಿಐ. ಎ ಸು 2 ಉಳಿದ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಲು ದೇವಕುಲಿಕನನ್ನು ಆರ್ಯ 
ಎನ್ನುವನು. ' ಆ ಶಬ್ದಜನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸುಮಂತ್ರ ತ್‌ ದಶರಥನ ಧನಿಯ ಸಾದಧೃಶ 
ಕುಂುತ್ತದೆ. ಈ ಸುದೃಶ್ಯದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ ಇಲ ಬವ 

3೫% ತಗಕ್ಗಗಗೆ. . . ಕ] ದುಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಆಅಪಸ್ಥೆಯೇನು? ಇದು 


ದಕುಲಿಕನಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ. 


ತ 


ತಕ್ಕ ೫೫1 ೫: ತ೯4[ -- ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆದು -ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿ£ದ 
ದುಖ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾಯಿ ಯರೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಯರು ಮುಖದ ಮುಸುಕನ್ನು ಹು ಅವನು ಅಲ್ಲೇ ಇರುವ ಕಾರಣ ಅವನು 
ವೃದ್ಧ ಸುಮಂತ್ರೆನೆಂದು '£ ಭರತನು ಊಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಹುಕಾಲದ ನಂತರ ನೋಡು 


ಗಾಲೆ ಆಲ್‌ ಲ 


ತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಭರತನಿಗೆ ಸುಮಂತ್ರನ ಗುರುತೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕದಾಗಿರಬಹುದು. 


ಶ್ಲೋಕ 16 (ಉಪಜಾತಿ) -- ಡೌಗಳಿಗೆ: ೫೫೫7೫೫7: ಕಾಗ 
ಉಸಾಗ್ಗಣ್‌, ಕಗಗ ಸ್ಮಕೆ! ೧೫೫. (೫18) ಕರ್ಣ ಸರಸ ಕ್ಲಕ: ೫ಕ ತೌ? 
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ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕಿದುದರ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಕೃತಘ್ನಭಾವದಿಂದ 
ಪರಿಹಾಸಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಮೃತನಾಗಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಶೂನ್ಯರಥದ 
ಸೂತನಾಗಿ ನಾನಿನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ರೇನೆ. 

ಕ್ಷಳಗಾಗಳಿಸ ಗೀಕಾರಾಗಳ: -- ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ರಾಜಭಕ್ತನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ 
ಅವನ ಮರಣದಿಂದ ನಾನೂ ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿರುವುದ 
ರಿಂದ "ಕೃತಫ್ನತೆ' ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಭಾವ. 

ಕ್ಸ ₹೪೫೬ ಶ್ಲಳ: -- (ರಾಜನಿಲ್ಲದೆ) ಶೂನವಾದ ರಥಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ನಾನು 
ಸೂತ |! (ಸಾರಥಿ). 

೫%. .. .೯೪9೫ಗೌ! -- ವಾಕ್ಕರಚನೆ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥವನ್ನು ತರುವಂತಿಲ್ಲ. 
' ಇಇ77 ತ್‌ಗೆಳ್‌ತ 3ಗೌಸಗಕಾಗಾಸ ಜೌಗ್ಗಗಿಗ೫1೧। ' (ಪರಂಜಪೆ) ಎಂದಿದ್ದರೆ ಸರಿಯಾಗಿನ್ತಿ, 
ಸುದುಂತ್ರನಿಗೆ ನಡವಳಿಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ' ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾತೆಯರನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕಾಣಬೇಕು ? ಯಾರಿಗೆ ಮೊದಲು, ಹೇಗೆ ಅಭಿದಂದನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಭರತನು ಸುಮಂತ್ರೆನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ಹಿಂದಿನಂತಿಲ ; 
ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ; 

೫೫೩ ೫%೪:... ತರಾ -- ಅಮ್ಮ. ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನುನು 
ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ.' "ನಿರಪರಾಧಿ' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ " ಈ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ನಾನು ಕಾರಣನಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾನೇನೂ ಅರಿಯದವ ' ಎಂದು ಭರತನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭರತನ 
ಸಂತಾಪದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಅರಿತ ಅವಳು "ಸಂತಾಪರಹಿತನಾಗು' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. 

"೫೮ ೯₹ಾ ಸಗ್ಗೌಇ' -- ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಂತಿದೆ? ತಾಯಿ ಕೈಕೇಯಿ 
ಮಾಡಿದ ಅಕೃತ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಭರತನ ಭಾವನೆ. 

ಕಳಗಸ ತರ್ಗೌಗೌಳಾ ಕ್ಟ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆ. 
3ಗ8ಾಇ7ತಕಶಾಗ, ನಾನು ರಾಮನ ಸೇವೆಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನನಗೆ 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹೊರಟುಹೋದ. ಆದೇ ವಂಚನೆ. ಭರತನಂ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸಂತಾಪದಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ದೂಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಇದು. 


ಪುಟ 28 

ಶ್ಲೋಕ 17 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ಇತ್ಸಾಗಸ್ಮತಳು: ಇಳು ಇೌೌಗ್ಗಗ7 ತ್ರಾ ₹೫ 
ತ 77 ಇಗ: ಇ (7) ತತ್ರ: ಕ ಇಇರ೯೪7 7 ಛಗಿ | 

ಗಂಗಾ ಯಮುನೆಯರ ಮಧ್ಯೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಕ್ಷುದ್ರ ನದಿಯಂತೆ ನೀನು ನನ 
ಆ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಈ ತಾಯಿಯ ಮಧ್ಯೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುಡು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
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ಗಂಗಾ ಯಮುನೆಯರು ಪವಿತ್ರ ನದಿಗಳು. ಅದರ ಮಧ್ಯೆ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಕಲುಷ ಜಲದ ತೊರೆ ಶೋಭಿಸಲಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಮತ್ತು 
ಸುಮಿತ್ರೆಯರಂತಹ ಪತಿವ್ರತಯರ ಮಧ್ಯೆ ಗೈ ನೀನು ವುದು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ-ಎಂದು ಭರತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ “ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ' ಮಾತೆ' ಎಂದಂ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿದ ಭರತ ಕೈಕೇಯಿಯ ಹೇನು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಕೋಪದಿಂದ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಅವಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಸನ್ನ ಶೈಲಿ. ಸುಂದರವಾದ ಭಾವಕ್ಕೆ 
ಪ್‌ ಶ್ಲೋಕ ಸಮಿಾಚೀನ ಉದಾಹರಣೆ ತಾಸ ಗ] 


ಶ್ಲೋಕ 18 (ಹರಿಣೀ) -- "3ರ್ಗ೫7 ೫7. ಹಖ್ಬಾ ತಗ ಸಾ ೫ಣೆ, 
ಸ್ಫಕ್ನಾಣ್ನಾತ] ಪ್ತ ಸ್ಥಳ, ಇರಾಗಗೌಕೆ: ೫ ತರಾಗ 3೫4 ಸಗ್ಗ: ಹಾ ಸಾಗ, ಹಗ್ಗ 
ಸತ್ತ ₹ಗ್ಗತರ್ಗ1: ತರಾ, ತಿಗಾಗಗೌಇಗೆ: ಫ್‌ ಕಾ [ಇತ್ಛ್‌' [೫ 3೫೫7 ಇತ7ಗ ೫ 
37೯೫7 ಇ ಸ್ಟ ೫1788:? 

ನನಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ. ರಾಮನಿಗೆ ನಾರುಮಡಿ (ವನವಾಸ) ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅರಮನೆ 
ಯಕ್ಲಿಯೇ ಮರಣ, ಸಮಗ್ರ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಅಳುವಿಕೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಮೃಗಸಹವಾಸ, 

ಪ್ರತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯ ತುಂಬಿದ ಮಾತೆಯರಿಗೆ ಶ್ಲೋಕ. ಸೊಸೆಗೆ ಕಾಡುದಾರಿಯ ಬಳಲಿಕೆ. 

ನಿನಗೆ ಕಟುವಾದ 'ಛೀ' ಕಾರ--ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ತರಲಿಲ್ಲವೇ ? 

ಸಳ! ಸ್ಮಕ್ಕಷ್ನಶ್ನಗ1 --" ರಾಜನು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಮರಣಪಡೆಯುವಂತೆ.' ವಾನ 
ಪ್ರ ಸ್ಥಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಯೋಗದಿಂದೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಇಕ್ತಾಕು 
ವಂಶದವರ ಉಚ್ಚೆ ಸಂಪ ಕ್ರೈದಾಯ. ತದ್ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ವಾನಪ್ಪಸ್ಮಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸುವ ಮೊದಲೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ ದಸರಥನ ಮರಣವಾಯಿತು. ಇದು ಅಸದೃಶ 
ಮರಣ--' ೫೫೫ ಸ್ಥಗಿತಕ್ಕೆ ಜಗೌ ಕ್ನಾಷತಗ್ನಾ'. ಸ್ಯ ಸ್ಟ 1 
ಶ್ಲೋಕ 8). ಹಾಗೆಯೇ ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರಥಮಾಂಕದ 14 ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದ. ದ್ವಿತೀಯ ಅಂಕದ 19 ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ: ಮೂರನೆಯ ಪಾದ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ. 

ಕಗಾಸ್ಪಗರ್ಗಾಗಾಗಳನರ್‌: ॥ಡ 1 ಸ ಕಾಶಿ 7೮೧ೂೂ್ಗಾ?-- ಎಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಆಚಾರ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ನೀನು ಆದೇಕೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ವಂದಿಸದಿರುವೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 19 (ಶಾಲಿನೀ) --ಕೌಸಾಕಕಗಾಗಿಗೆ: ಈಶ ಕತತ] ಕೃತ]: ತ್ತ: 
ಮು! ೧೯7೫ | ₹೫; ತಗ್ಸ್‌-..' ಇಕ್ಕೆಶೌಗಗ್ಗ 777% 3೫೫7೫1 ತತ್ತಾ' ೯೫ ತ್ಗತೆ ತಗ: 
೯771] | 

(ಮಾತೆಯಲ್ಲಿನ) ಸ್ವಭಾವ ದೋಷಗಳ ಕಾರಣ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಮಾತೃಪ್ರೇಮ 
ವನ್ನು ತ್ಕಜಿಸಿ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. (ಆದರೆ) ಈ ನಾನು 


ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ 


ಕ್ರೋತನಭದ, ಕಾರಣ--ಮಾತೆಯೂ ಅಮಾತೆಯಾಗಲಿ' ಎಂಬುವ 
ವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ; 


ಕ]೨-'ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಷ ಕ್ಯಾಕಾಗತಾಗತುಗೆ?-- 
ದಾಸಿ ಮಂಥರೆಯ ನ ಇಲಳಿಗೆ ವರ್ಗಗೊಂಡಿತೆಂದೊ. 3ಗ್ಗ್ಯ: ಗಾರ -- 
ಕ್ಛರ್ಕಗತ್ಳೆ ತಸೆಗ] (ಕ್ವಳ್ಗ:) ಇಇಣೆಸೆ ಎಂದೂ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ 


ದ್ದಾರೆ. ಕೂ ಟು ತಾತ್ಟ್ರ-- ತಾಯಿಯು ತಾಯಿಯ ಗೌರವಕ್ಕೆ. ಅನರ್ಹಳಾಗಲಿ 
ಎಂಬ ಭಾವ. 


ಶ್ಲೋಕ 29 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -.. (374ೆ:) 8 ಓಕ: ತೆಗ: 7? ಕಸ] 7 
ತಗೌಗೌಗಾ3? (ಕೌ) ೪7೫೮: ಕಗ್ಗಕ್‌: ಇ ಹ್ನ:? ಇಕೆಗಗ 7 ೫? 

ಆರ್ಯನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮಗನಲ್ಲವೇ? ಜ್ಕೇಷ್ಠನಾದ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ವಾಗುವುದು ಕ್ರಮವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೇ? (ಅವನಲ್ಲಿ) ಸೋದರರು ಪ್ರೀತಿ ತೋರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಜೆಗಳು (ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು) ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಭರತನು ಕೇಳುವ 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಶೈಲಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ. 


೫೧೫ ಕ್ಯಾಘಶ್ಚತಗ ಸ್ಯಾ ಇರಕಾಗ -- " ಮಗು, ಶುಲ್ಕಲುಬ್ಧಳನ್ನು ಕೇಳು' ಎಲ್ಲರೂ 
" ಶುಲ್ಕ--ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕ' ಫೆಂದು ತಪ್ಪುಭಾವಿಸಿ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವಳಿಗೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ, ಇಲ್ಲ. ಅವಳೆ ಬಾಯಿಂದ.ಶವಿ ಆ, ಮಾತನ್ನು 
ಅನರ್ಥಕಾರಣವಾಗಿ ಆಡಿಸಿಯೂ `ಇಲ್ಲ. ದಶರಥನನ್ನು ಸತ್ಕಸಂಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವುದೂ, ರಾಮನಿಗೆ ಅಪಾಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದೂ ಅವಳ ಉದ್ದೇಶ. 


ಶ್ಲೋಕ 21 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ಕತಾರ್‌: ೫೫: ತಕ: ಇಗ್ಗ್‌: 
೫7೫೯: ಬ  ..  ಜಟಿಟಿ ಕತ 3ಗ% ಕಣ ತಕ್ಗಾಕ್ನಾ | 

“ರಾಜ್ಯ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಆರ್ಯನು ನಾರುಮಡಿ ಧರಿಸಿ, ಕಾಲ ಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿ 
ಯೊಡನೆ ವನವಾಸ ಮಾಡುವಂತೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟನಲ್ಲ'--ಇದೂ ಶುಲ್ಕ ದಕ್ಷಿ 
ಹೇಳಿತ್ತೋ ? 


ಕರಗಳ: -- ಕೃತ್ಯ ಇಗಾರ: ಪರ್ಣ (ಕರಕ: (ಬಹುವ್ರೀಹಿ). 
ಕ್ಶಗ ೫೫: ಗಾಗಸ: 7 ಇಗ ಶಿ ಹ್ಯಾಕ್ಸ್‌ | 
ಇ7ಗಾಶಿ ಕಾಗೆಗೆ ಗರ್ಗ || 
(ರಾಮಾಯಣ, ಅಯೋಧ್ಯ್ಮಾಕಾ:ಡ ಸರ್ಗ 107, ಶ್ಲೋಕ 3) 
ಕಗಗ ಶೀಗಿ ೧೧೫೬೫1 -- ಪುತ್ರ, ಉಚಿತ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಉಚಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು, ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೋ ಅದು, ಅಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳುವೆ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥ, ನಾಟಕಕ್ಕೆ. ತಿರುವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮುಖ್ಯ ವಾಕ್ಕ್ಯವಿದು. 
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ಶ್ಲೋಕ 22 (ಮಾಲಿನಿ) -- ೫%. ತರಗ ಕ ತಣ: (ಕೇ) ತಗಾಗ್ನ 
ಸಸಗ್ಗಣಗ 1 (ಇಳಿತಾಗ್ನ?) ತಣ ಸಷಡಶಕರೆ: ಛಾ? (ಕತ ಕೌಕ್ಸ) ೫೫: ಆ 
2 ಟ್ಟು ಬಟು ಭು ಜಿ ಚು ಜು ಓಟು ಟು ಟು 
೫೫೫: ಕ ಕೃಕ: 4 (ಗಾಐ? 


ಅಪಕೀರ್ತಿ: ಪಡೆಯುವ ಆಸೆ ' ಇದ್ದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಉದ್ಭೋಷಿಸುವ 
ಸಯೋಜನವೇನು? ಇದೇನು ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಆಸೆಯೇ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ರಾಜನು ಅದನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾರದಾಗಿದ್ದನೇ? ಒಂದು ವೇಳ " ರಾಜಮಾತೆ” ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೆ, ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು, ಆರ್ಯನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಲ್ಲವೇ ) 


ಶ್ಲೋಕ 23 (ಏಖರಿಣೇ ವೃತ್ತ) -- ೫7] ೫1 ತಸ್ಟಗಿಃ: 1ತಶ್ತತ- 

ರ್ಗ: ಪತ: 1 7೫೫: ೫, ತ ತೇತ್ತಾತ ಟು ಟು ಟು ಜ 

ಲ! ಯಯ ಭು ಭಯ್ಯ ಆ 2. ಟ್ಮ 
ಕಕ್ಕ ಕಷ ೪೫7 ಕಠಔಗ' ಕ್ಮತಸ್ನ | 

ರಾಜ್ಯಕಾಂಕ್ಷಿಣಿಯಾದ - ನೀನು ಮಹ್ರಾರಾಜನ ' ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ! 

ಮತ್ತು ಹಿರಿಯ ಪುತ್ರ (ಆರ್ಯ) ನನ್ನು ' ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗು " ಎಂದು ಕಳಿಸಿದೆ. 

ನಾರುಡೆ ಧರಿಸಿದ ಸೀ ತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಆಯ್ದೋ ನಿನ್ನ ಷ್ಭೃ ಹೃದಯ ಸೀಳಲಿಲ್ಲ ವಲ್ಲ' 


8 


ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ವಜ್ರ ದಂತೆ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಗ .೯೯1ಇ೫೫: ದ್‌ಕೈ ಕೇಯಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ 


ಇಂ 
ಭರತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸುಮಂತ್ರ ನು “ಬೇರೆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಕಿರುಗಿಸಲು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವನು. 


ಶ್ಲೋಕ 24 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) --೫೪1 ಗಇತ್ಟೇತ7: 71೫: 3೯11೫51: ಔಷ 
ಸಗ್ಗ । ಕತ ಗೌ ತಳಗಿರ್ಗೆಗ: ೫೫7 ೫೫ಗೇಳಕ: ತತ ಬು ಟೆ 

ಯಾವ ರೀತಿ ರಕ್ಷಕನಿಲ್ಲದ ಗೋವುಗಳು ರಕ್ಷಣೆ ತಪ್ಪಿ ವಿನಾಶಗೊಳ್ಳುವುವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜನಿಲ್ಲದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸಹ ರಕ್ಷಣೆ ತಪ್ಪಿ ವಿನಾ ಶಗೊಳ್ಳುವರು. 


ಶ್ಲೋಕ 25 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) --ಇ೫ 8೫! ಕಗಗಣತ: ಯು ಬಂ“. ಐೃ 
೫೫1” ಕ ೯೫7 8೫15೫7 1 ೫೫7೪೫7 2೫ 7೫ತ: 'ತತತಿ ೫77 ೫೫೫1! 


ಎಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನಾದ ರಾವ್‌ ಠ್ಧಾನೆಯೊ ೯ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತೆ ನೆ; 
ಅವನಿಲ್ಲದ ದ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ `:ಮನಿದ್ದಾ ನೆಯೋ ಅದೇ ಆಯೋಧ್ಯೆ, 


೨ 
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೫೪79192: -- ಕಾರ: ಗೌಸ: 2೫೫ 8: (ಬಹುವ್ರೀಹಿ). ಕ ಡಾಗ.... 
೫೫1% ..- ರಾಮನಿಲ್ಲದ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಕಾಡು. ರಾಮನಿರುವ ಕಾಡೂ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಎಂದು ಅಯೋಧ್ಯೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ ಹಾಗಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೊರಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 

ಕರುಣರಸಸ್ಕಂದಿಯಾದ ಈ ಅಂಕ ನಾಟಕದ ಉತ್ತಮ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ 
ಕಲ್ಪನಾವೈಭವವೂ ಪದಪ್ರಯೋಗವೂ ವಾಕ್ಯವಿನ್ಯಾಸವೂ ಭಾಸನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಅಮರ 
ವಾಗಿಸಿವೆ. 


ಪುಟ 30 
ಅಂಕ ೪ 


ದೃತ್ಯ--- ಮೊದಲು ಪ್ರವೇಶಕದಲ್ಲಿ-_-ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅರಮನೆ. ಅನಂತರ 
ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿನ ರಾಮನ ಆಶ್ರಮ. 

₹೫ ೮-- ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಅನಂತರ ಕೆಲ ದಿನಗಳು ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ. * 

೫೬೫೫: -- ಈ ಪ್ರವೇಶಕದಲ್ಲಿ ಚೇಟಿಯರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ- ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹೊರಗೆ--ಎಲ್ಲರೂ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆಂಬುದೂ ಭರತನು 
ಪ್ರಜೆಗಳು ತಂದ “ ಅಭಿಷೇಕ ' ವನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ರಾಮ ತಪೋಪನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ 
' ನೆಂಬುದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಪುಟ 31 
ಶ್ಲೋಕ 1 (ವಸಂತತಿಲಕ) -- ಕ್ಷಕಗ್ಮಾಣಣ ಇಕೆ ಹಾ 1೫ (ಷ್‌) 
ಥೆೇಗಸ್ಗಇಗಾಗೆಸಕೆೇ್ಸಗಾರ್ಗಗ: ತಕ್ಕ ೫ತ್ತಾಗಕಠ್ಸ ಕಳಿತಗಿಕ್ದ ಅಗಾಗ ತಕ್‌: ತಗ 


ಪುಣ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ರಾಜನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನಾದ ನಾನು ಉದಾರವಾದ ತಪೋವನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಜಗತ್ತಿನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ (ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ). 
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ಕ್ರಕ್ನಗಸ್ಥಇ1ತು -- ಕ್ರಕ್ಷಕ ಕಳ ತಗ್ಗರ7ಗ1 ೫೫೫ ಕಗೌೆಣಗ್ಸಾ । ಟ್ಯಾಳಳತ--ಉದಾರ 
ವಾದ--ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನಗರವು ರಾಮನನ್ನು ಇಟು ಶಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ... ತಪೋವನಕ್ಕೆ 
ಆ ಔದಾರ್ಯವಿದೆ ಎಂಬ ಆರ್ಥವೂ ಧ್ವನಿತ. 


ಶ್ಲೋಕ 2 (ವಸಂತತಿಲಕ) -- ಕೈಡಿಸಾ7ರ್ಪಾಇರಾತ ಸ್ಥಳ ಕೃಕ್ನ; ಇತಇಸ್ಟಾತ್‌- 
(ನಾತ ಸ್ಥಳ ಥೆೌತ), (ಸತ್ವ: (ಇತರಾ ತಗಣ ಇಇ 3751 (ಕರ: 7೫:) 
ಇಗಇಕ್ಕಷ್ಗ ೪೪7 ಇಂಗೆ | 

ಅಸುರೇಂದ್ರರ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿದ ರಾಜನ (ದಶರಥನ) ಮಗ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ರಾಜನ (ಅಜನ) ಮೊಮ್ಮಗ; ತಂದೆಗೆ ಆಚ್ಚು 
ಮೆಚ್ಚಾದ ಜಗತ್ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನ ತಮ್ಮ--ಈ ಭರತನು ರಾಮನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಸತಾಸಾಗಾಣಳಾಾತ --ಕ್ಷೆಣ್ಗಗಗ 77ರ ಇಳ: (೪೫೫: ಗ; । ಇತ್ಯಾತ್ಮಕ 
[೫7ತ೫7--ಇತಳ್ದ ತ್ಮಾ ಡಾಗ್‌: ತ ೫7, ಕ--ಅಜ. ಇದನ್ನು ದಿಲೀಪ ಅಥವಾ 
ರಘುವಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. 

ಇ18%0೯: -- ತಡದಾರ7ಗ್ಗ ಔಕ್ತ: ೫೫: ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು. 
ಶ್‌ಕಾಗಗ ೫ಗತತಗ್ಗಾ -- ಮನಃಸ್ಥೈರ್ಯದ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ.  ಇಇಗಿಳ 
ನಿರಾಕೃತಿ. 


ಶ್ಲೋಕ 3 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ೫7 ೫೫ ಇತ್ತ: ಗೌಸ ಕಕ್ಕೆ ಶಾಸ: ೧೫೫೫೫1 
ಕ ೫7 ಕೇತ ಸಕ್ಪಾಸ್ಮ ೫ಾ೫ಗೆ | 

ನನ್ನ ಮಾತೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರಿಂದ ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಿಯ: 
ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳೋ ಆ ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠದೇವತೆಯನ್ನು ನೋಡಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

೫೫ ಈ ಕಥ... ಆಗಲೇ ರಾಜನ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಎಂದ; ಈಗ ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ದೇವತೆ ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಭರತನ ಭಕ್ತಿ ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 4 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ಶಿಳ್ಳ ೫೫೫ ಜೇಡ 3ಗೇಕ: ಇ ಗಾಶಾಗ್ಗ (೫೫1 
(ಶಿ) ೫೫೫೫೪7: 77೫: ಇ ೫೪೫೫: ಇ ನೌಕ ೪ (ತಾಗ) 

ಯಾರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ, ಶೀಲ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಿದೆಯೋ ಆ ಮಹಾಯಶ 
`ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಸೀತೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಇಗ್ನಾಣಕ್ಳ -- ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಿದಂತೆ (ಮೈ ತಳೆದಂತೆ) ಗಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ, ಶೀಲ ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯ ರೂಪ ತಾಳಿದೆ--ಎಂದೂ ಅರ್ಥ 
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ಮಾಡಬಹುದು. : ಭಾಸನು "ಇ ' ಕಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಉಪಯೋಗಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿ ಎನ್ನಲು ಇದೂ ಒಂದು ಕಾರಣ. 


ಪುಟ 32 


ಸಂತ್ಸಣ್ಗಕ -- ಕಳಂಕನಾದ. 

7೯ ಇಕ್ಷಣಗಗ್ಗಗ....!೫೫8 -- ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವರ ಹೆಸರನ್ನು ಬೇರೆ 
ಯವರು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವೇ ?--ತನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಪಾತಕಿ ಎಂದು ದೂಷಿಃ ' 
ಕೊಳ್ಳುವ. ಭರತನ. ಮಾತಿದು. ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅಪರಾದ ತನ್ನ ಅಪರಾಧವೆಂದೇ 
ಈಗ ಅವನ ॥ ಭಾವ. 


ಶ್ಲೋಕ 5 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ಇಗಿ2ಕ್ನ ಗತ್ತೇ: ಭಕ: ಇ ಇಗ್ರಕ: ಗಾಡಸಗತ್ಷಣ್ಯ 
೫ ([ಹತ್ತ) ಇಗೇಇಗ ೫೫೫೫7, ೫: ಕಳ ಗಾತ್ರ (ತಕ) ಇತ್ತ ಇ (೧೫೪೫). 

ನಿರ್ದಯಿಯೂ ಅಕೃತಜ್ಞನೂ ಅಸಂಸ್ಕೃತನೂ ಸಾಹಸಪ್ರಿಯನೂ ಆದರೆ-- 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವಪೂಣ ರ್ಷನೂ ಆದ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿ 

ದ್ವಾನೆ. . ಅವನು ನಿಲ್ಲಬಹುದೋ ಹೋಗಬಹುದೋ, (ದಯೆಮಾಡಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು) 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಲ್ಬಡಲಿ. ' 

ಕ್ವ; -- ಕ್ಮ17-ದಯೆ ; 7 1೫8 ೪೯1 ಇಸ ಇ: ಬಹುವ್ರೀಹಿ. 

ಕ್ಷಣಾ: -- ಇತ ಕಣೆ!) ಥಕ: ಎನ್ನುವುದರ ವಿರಿದ್ಧಾರ್ಥ ಶಬ್ದ. 

ಗಾಷಾ್ಗಗಕಣ: -- ಸಾಹಸಪ್ರಿಯ. ರಾಮನು ಹರ್ಶನ ನೀಡುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಒಂದೂ ಯೋಚಿಸದೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದಿರುವುದೇ ಸಾಹಸ. 

ಇೌಾಗಳ್ಪ -- ತಾನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ರಾಮ 
'ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹನಾದರೂ " ರಾಮಭಕ್ಕಿ ' ಯಿರುವುದರಿಂದ ತನಗೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಧನ್ಯನೆಂಬ ಭಾವ. 


ಶ್ಲೋಕ 6 (ಪ್ರಹರ್ಷಿಣೀ) -- ಕಾಕ: ೫: ಈಗ: (3೫೦) ಸ್ಮರ ತಳ್ಳ! 
ಚತೆಸ್ಸ 777 ಜಗಳ ಇರ್‌: ಇ%೫೫೮:, ಈ ಔಕ್ರ: ಸಕ್ಕತ: ತೆ ಹಾ: ಹಣಾ? (ಇ: 
ಈಗ: 7ಗಾಗಿಗಗೆಕ್ಸ್‌ 38ಾ೯ಾ7ತ್‌ ಇತ ₹ತ (ಜಳಕ) | 

ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಧ್ವನಿಗೆ ಬಹುಸದೃಶವಾದ ಈ ಧ್ವನಿ ಯಾರದಿರಬಹುದು ? 
ತನ್ನ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಘನಗರ್ಜಿತವನ್ನೂ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರೀತಿ ತುಂಬಿದ 
ಈ ಧ್ವನಿ ಯಾರದೋ ಬಂಧುಗಳದ್ದೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನೂ ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ತಂಧಂ ಹಿತವಾಗಿ ಕಿವಿಯನ್ನು. ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿ ದೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ? (ಶಿಖರಿಣೀ) -- ಇಗ: ₹೫೫: ಜಗು: ಕಾಸತರಾಗಿರಾಇತ್ಣ್ಣಾ: ತಾಸ; 
೫೫೪ ೫೪702 ತಗ್ಗಕಕಕಾರ್ಪಾರ್ಗರಾತ: (ಕಣ: ₹೫೮:) ಇಳಗಳಗಗ 77೮೫ ಶ್ವತರ- 
7777೫75೫] ಇತ್ತ್‌! ತಗ್ಗೆಗ ಇಇ ಕಚ್ಚ ಹರ್‌: ₹ಾ೫ | 
ಸಾಂದ್ರವೂ ಸ್ಫುಟವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಮದ ತುಂಬಿದ ವೃಷಭದ ಇಂಪಾದ ಸ್ವರ 
ದಂತೆ ಮಧುರವೂ ಮ್ಹದುವೂ ಆದ ಈ ಸ್ವರಸಂಯೋಗವು, ಕಂಠ, ಎದೆ ಮೊದಲಾದ 
'ಎಂಟು ಉಚಿತಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಅಸ್ಟ್ಪಲಿತ ವೇಗದಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿ, ಅಕ್ಷರಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಉಚ್ಚಾರಣಾ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರೆಂಬ) 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಿಗೂ " ಅಭಯ ' ವನ್ನು ಕೊಡಲು ತೊಡಗಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಇದೆ. 
ಇಸ: ಎ ಸಾಂದ್ರವಾದ, ಕಾಕು: ಎ ಸ್ಫುಟವಾದ, ಇಗ: ಎ ಗಂಭೀರವಾದ. 
ತಾಸ: ಇ ಮೃದುವಾದ. 
₹ಗಾತತ್ಮಗ7ಗಣಗಳಗಾಜ: -- ಇತನ ಶಗ್ಗ್ತೇಕ: ಸಾತ: ೫: ಕರ್ಣಃ: ಕಣ ₹೫ ಗಾಳ] : 
ಬಟು 
,  ಇರ್ಗಗತ ಇರು -ವರ್ಣಗಳ ಸ್ಮಾನ ಎಂಟು-ಇಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಉಚಿತ 
ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದು-- 
ವು ಪ ಬಟ ಉಪ ಬಟ 
ಾತ್ನಗ್ಗತ ೫. ಫಾ77೫7 ಸಗರ! ಇ ಕಶ್ಟ ಇ||'' 
ಐತಾಳ --" ಕರಾಇತಗೆ' (ಎಂ. ಆರ್‌. ಕಾಳೆ) ಉಚ್ಚಾರಣಪ್ಪಯತ್ನ ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮನೋಜ್ಞನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವುದು 
ಇಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷ. 
77೫737೯೯೫೫೩ ಕಣಣಗ: -- ಇದು ಬಂಧುಗಳಲ್ಲದವರ ಧ್ವನಿಯಂಪೂ 
ಅಲ್ಲ. 
2 ಜತ ಕಾಡೆ ೯₹ಾ -- ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಕರಗಿಸುವಂತೆ (ಇದೆ). 
1೯ನ್ಠ ಕತ್ಟ....ಇಣ್‌ ೯18 -- ಬಂದಿರುವುದು .' ಕೈಕೆ'ಯಿಯ ಮಗ ಭರತ' 
" ಎಂದೇಸೌದರೂ ತಿಳಿದುಬಿಟ್ಟಿತೋ--ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಅವನು ಕೂಗಿದರೂ ಉತ್ತರ ಬರದೆ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಈ ಸಂಶಯ. 
ಪುಟ 33 ಟ್‌ 
3೫ ೫೫೫7೫! 77೫: 7 ೫ । ತ೪೫ಗ್ಗಗಳಸ್ಥ-- ಇವನು ಅಣ್ಣ ರಾಮ ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ. 
ರೂಪಿನಿಂದ ಅವನ ಸಾದೃಶ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಸಾದೃಶ್ಯ ಸಿದ್ದಾಂತ ಮತ್ತೆ ರಮ್ನಡಾ, 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆಗ ಧ್ವನಿ ಸಾದೃಶ್ಯ ; ಈಗ ರೂಪ ಸಾದೃಶ್ಯ. 


56 ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ 


ಶೆಣ್ಲೀಕ 8 (ಹರಿಣೀ) -- ೫೫% ಕಗಗತ್ತಾಗಗಗ ತಗ್ಗಾಇಸ ಸಷ ತಗತೆ (ಪೃಹ್ಣ2) 
37೫೧] । (372) ಕೌ 7೪: ಸ್ವಳಗಇ೫7೮ಗ (ಾಕ್ಮಸಳಸಾಗ್ಯ; *ಗ್ಗಗೌತ್ಸ್ಸಗ: 8771: 
ತಾಗೆಗಾಡಕರ್ಗಗ: ೫೫ ೯೫ಷ ಗಳಗ: (ಇತ್ಮಾ? 1 887: ೫: (3೫) ಸಸ್ಪಸ್ನತ್ಸ: 
[ಕಾ 1) 

ಇವನ ಅನುಪಮವೂ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವೂ ಆದ ಮುಖ ಅಣ್ಣನ 
ಮ:ಖದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಇವನ ಉಬ್ಬಿದ ಎದೆಯು ಅಸುರ ಶರಘಾತ ಪಡೆದ 
ತಂದೆ ದಶರಥನ ಎದೆಯಂತಿದೆ. ಪ್ರಭಾವಪರಿವೃತವಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯಾಗಿ 
ಲೋಕಾನಂದಕರವಾಗಿರುವ ಇವನು ದಶರಥರಾಜನೇ ಇರಬಹುದೆ? ಅಥವಾ 
ದೇವರಾಜನೋ ? ಮಧುಸೂದನನೋ? 

೫೫೫೩ --ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಕ್ಷಣ -- ದೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಾಗ ಅವರ ಬಾಣಗಳು (ದಶರಥನ) ಎದೆಗೆ ತಟ್ಟಿ 
ಗಾಯವಾಗಿತ್ತು. € ಅದಕ್ಕೆ $ ಅವನು ಜಗ್ಗಿರಲಿನ್ಲ. ಆ ಗಾಯಗಳು ಕೀರ್ತಿಚಿಹ್ನೆಗಳಾಗಿತ್ತು. 


ಶ್ಲೋಕ 9 (ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರ)-- 8೫ 741: ಇತ್ತಳೆ: ತಾತ ಕೃಣೆಸ: ಇತ 
ಬ ಟು ಟೂ. ಟಪುಂಚಟಚೂ ಬು ಟ್ಲಿಿ ಸ ಬಬ್ಬ ಬಟ ಟಬಂಉಂ ಸ್ತ 
ಇಗ: । 
ಇವನು ರಘಂವಿನಿಂದ ನಾಲ್ಕನಯವನು, ಆಜನಿಂದ ಮೂರನೆಯವನು. ತೇಜಸ್ವಿ 
ಬನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ ಎರಡನೆಯವನಂ. ತನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೇ ವೈ ವ್ಶ ಜಯಂತಿ ಎನಿ:ರುವ 
ಯಾವ ರಾಮನ ತಮ್ಮನು ನೀನಾಗಿದ್ದೀಯೋ "ಅದೇ ರಾಮನ ತ ತಮ್ಮ ಕುಮಾರ 
ಭರತನಿವನು. ' 

೫೫]: ಇಕ್ತಳೆ: -- ರಘುವಿನಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯವನು. ಪ್ರತಿಮಾ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಇಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವ ವಂಶದ ಕ್ರಮ ಹೀಗಿದೆ. 2... ರಘು, ಅಜ, ದಶರಥ ಮತ್ತು 
ಅವನ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳು ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ, ಶತ್ರುಘ್ನರು. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನೇ 
ಕಾಳಿದಾಸನೂ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಆನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 19 (ಮಾಲಿನೀ) --3ಗ್ಯಾರಾಾಳೆ: ತತಾಗಳ್ಳಲಾಗೆ; ತ್ಮಳಇಇಇ್‌ಾ 
ಕಸೆ ತತ್ತ. ಶ್ವಕೆ; ಕ್ವಕಾತೆತೆ; (೫) ಇತಗೌಇಗಾತಗು: ಸರಾ: ಸ್ಟ: ಇಳ ತಗೆ 
ಇಗ್‌ತರ್ಗಗ ಸಗ ಇತತ ಇಗ | 
ರಾಕ್ಷಿಸರೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧ ಗಳನ್ನ ದ ಕ್ಷರನಿಸಿದವರೂ ವಜ್ರಾಯುಧದೊಡನೆ 
ಧ್ರ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ ಅತುಳಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಆದ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರನ್ನೇ 
ವ ಶೂರನಾದ ನೀನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿ ಬರಿದಾದ ರಾಜ ಭೋಶವುಳ 
ರಘು ಮಹಾರಾಜನಂತೆಯೇ ಉದಾತ್ತ ಗುಣಗಳ ಪಾತ್ರನಾಗು. 


ಕ 
ಬ 
ಕೆ 
೯ 
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೫೫ಗಶ್ಶರಗ್ಕ; -ವಜ್ರಾಯುಧದೊಡನೆ ಮಸೆಯುತ್ತಿ ಧ್ರ (ಆಥವಾ ಸ್ಪರ್ಧಿಸು 
ತ್ರಿಧ್ರ) ಕೋದಂಡವುಳ್ಳ ವರು. ಒಂದೇ ಕಡೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಇ ಇಂದ್ರನೂ ಇವರೂ 
ಒಗೆ ಸೈ ರಿ ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುವ ಆ ರಭಸದಲ್ಲಿ ಆನೇಕ 
ಸ ರ ಧನುಸ್ಸು ಇಂದ್ರನ ವಜಾ ಸ ತಾಕುತ್ತಿತ್ತು. ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸ 
4 ವಜ್ಞಾ ಪ್ರಯುಧದೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬ ಭಾವ. 


ರಘು. ಎಲ್ಲ ಅದರ್ಶ ಗುಣಗಳೂ ಅವನಲ್ಲಿ ನಲೆಮಾಡಿದ್ರುವು. ಪರಾಕ್ನ ಮದಲ್ಲಿ 
ಬಯಲ ಅವನು ಅದರ್ಶಪ್ರಾಯ. ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೀನೂ ಪಡೆ 
ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆಶೀರ್ವಾದ ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡೇ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಈ ವಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನೂ .ರಘುವಂಶವೆಂದೇ ಕರೆದಿರಂವುದು. 
೫1೫೫ -- ಪಾತ್ರ. ಇಗೆತ3ತರ್ಗಷ್ಮ-- ಹೊಳೆಯುವ, ಅಂದರೆ ಉದಾತ ವಾದ. 
ಶ್ಲೋಕ 11 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌)-- 31೫ ಕ ಇರ ೫ಥ್‌ 'ಸರಾಾಕ ₹ಾ ಇಗ್ಗ್‌ 
ಇಗೃತರಾತ. ಚ ಹ್ಮ್‌ 


(€ 


ಜಾಂ 


ತೃಪ್ರೇವಿ ಯೂ ನ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸಹೋದರನೂ ಆದ ಭರತನು (ಕಾದು) 


೩2 ಈಢ ೫೫೫೫7 --ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಬಿಂಬಿತವಾದ ನಿನ್ನ ರೂಪೆ, ಭರತನೂ 
ರೂಪಿನಲ್ಬ ರಾಮನೇ ! ರಾಮನು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸೀತೆಯೂ ಣಾ ಇ, ೪175: 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಭರತನ ಆಗಮನ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 12 (ಅನುಷು ಸಪ್‌) -- ೫ (೫೫7 ಕೃರ್ಣ ಶಸ ₹೫ 3೧ ಷ್‌ 
3೫37ಗಥಗೆಣ । 2 ಲ ಚ್‌ ಕೆಳ: (ಇಗ) (5%) (ಕಣಾ ೫7) ಕಾಸರ: 
ಮು ಟೂ! 

ದನ್ನ ತಂದೆ ನನಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ 


2 ಹ ನರ್‌ 4 ಗ! 
ತ್ತೇನೆ ಸಹೋದರ ವಾತ್ಸಲ್ಸವೇ ಹೀಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯ ಇನ್ನು 


ಶೆ 
"ತ 
2 


ಶ್ಲೋಕ 83 (ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರಾ ) ೨೫7೫ ಕಾಗ! 7೫ 8೫ (ತಗ 777 
ಇತ) ೧೫೫೫ ೫೧೧೫ ₹೫ ಕಡ ತ್ಮತಾಗೆ! ಇತ ಯು ಯೂ ಟು 
77೫: ಕಸ 8ಶ್ತ। 
ತ್ರನಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯು ಎ ಬ್ರೀತಿಭಾವವನ್ನು ಇಡುವಂತೆ ಇವನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿ 

ಗಾತೆಕೆ1್ಳ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವನ್ನು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಮಂಜಿನ . ಹನಿ 
ತುಂಬಿದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಎಲೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಈ ಸೀತೆಯು ಭರತನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿ ಕರೆತರಲು ತಾನೇ ಹೋಗಲಿ. 

ರಾಮನಿಗೆ ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ವಾತ್ಸಲ್ಮ, ಪ್ರೀತಿ. ಅವರೂ ಅದಕೆ 
ಸರ್ವಥಾ ಅರ್ಹರೇ. ಈ ಸಹೋದರ ಪ್ರೇಮ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿ 
ರುವ ಆದರ್ಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 


37೫೫7: -- ಧಾರಾಕಾರವಾದ ಮಳೆ. ₹818--ಅಆನಂದಬಾಷ್ಟ, ಕೃಳರ-ಹಿಮ. 
ಕ ಹಸತ ₹ಾ 3% ೫೫1: ೫7 ಎ ಕ್ವಢ್ಗ್ಗಗೇಇ೪ಾಗಣಗ್ಗ । ಕ ಕಗ 


, .3ಗಶೆ್ಡ್ಟಕ: -- * ಏನಿದು ಈಗ ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಆರ್ತ ಈಗಾಗಲೇ ಹೊರಗೆ 
ಟೋ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಭರತನನ್ನು ಕಂಡ ಸೀ ತಿ ಆ ನ ರೂಪಸಾದೃ ಶ್ಯದಿಂದ ವೊದಲ 


ನೋಟದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ರಾಮನೆಂದೇ ಕೈನ ಹೀಗೆ ಆಶ್ಚಯ. ಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. 
ಮಾತು, ರೂಪ, ತೇಜಸ್ಸು- -ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಇ ವಶು ಒಬ್ಬ ರಿಗೆೊಬ್ಬರು 
ಸದ್ಧಶರೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ನಾನಾ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕತೆ ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 14 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ಚಗ1೫೫೫೯( ಕಟಕ ತತ, ಟು ಓಟಖುಉ 
ಮು ಟೂ ಬಜ ಓಜ 

ನೇಗಿಲಿಂದ ಉಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದುದೃವಿಸಿದ. ಜನಕರಾಜನ 
ಶುದ್ಧ ತಪಸ್ಸಿನ ನಿದರ್ಶನವನಿಸಿದ ಸ್ಟ್ರೀರೂಪದ ತೇಜಸ್ಸೇ ಇವಳು. 

ಭಕ 7ತ್ನ ಕ್ಷಣತ್ಛ ತತ -- ವಿದೇಹರಾಜ ಜನಕನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಣಿಮಾಡಲು 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಚಿನ್ನದ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಉಳುತ್ತಿರಲು ಯಜ್ಞ 
ಭೂಮಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದೆಣ್ಣು ಮಗು 
ವೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸೀತಾ ಎಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. 'ಸೀತಾ' ಎಂದರೆ. "ಉತ್ತ 
ಭೂಮಿಯ ರೇಖೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಶ್ಲೋಕ 15 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- (ಕ:) $7ಾಗೆಳಕಿ ಕತೆ ೫ಡಿ (೫18) 
ಯೋ ಓಂ ಓರಮ್ಟ್ಮೂ ಓಲ ಟೂ ಟೂ ಓಟ್ಟು ಓಟು ಟಟ 
ಇ೫೪೫1೧% । 


' 
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ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು ಮರಣಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಕಾಣು 
ವುದು ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯ ಬಾರಿಗೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದಶರಥನ 
ಮರಣವೃತ್ತಾಂತ ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ ನಾನಂ (ರಾಮಾಶ್ರಮವನ್ನು) ಪ್ರವೇ ಶಿಸುತ್ತೇನೆ.' 


ಸುಮಂತ್ರನ : ದುಃಖ. ಅಪಾರವಾಗಿದ್ದು, : ಕಷ್ಟದಿಂದ  'ತಡೆಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ- 
ಆದುದರಿಂದ ತಾನೇ ದಶರಥನ ಮರಣವೃತ್ತಾ ತಹ ಳುವಷ್ಟು ಮನೋದಾಢ್ಯ ೯ವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಟ 35 

ಶ್ಲೋಕ 16 (ವಸಂತತಿಲಕಾ) -- ತಇ7ಶಕ್ಶ೫77೫ ತಳಲ್ಚ: ೫೫7೫, ಟ್ಟ 
ಇಜತ೫77 ಇಗ ೫1ತ್ಗ; ಕ೫ಗೌಾಶ್ಪಷಾತ್ಗ. ಕಷ್‌ ೫ಗತ ತಾಗಾಣ್ಯ, ಸಾರಗಳು ಇನ ಇಗೆ 
ಇತ । 

ಬಾಗಿಲಿನ ಹಲಗೆಯಷ್ಟು ವಿಶಾಲಗೊಳಿಸು ನಿನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು, ತುಂಬಿದ ತೋಳು 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸು : ಶರಚ್ಚಂದ್ರನಂತಹ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತು. 
ದುಃಖದಿಂದ ತಪ್ಪವಾದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಆನಂದಪಡಿಸು. ವಿಶಾಲ ವಕ್ಷಸ್ಥಲ' 
ತುಂಬಿದ ನೀಳವಾದ (ಅಜಾನು) ಬಾಹುಗಳು ಮಹಾಪುರ್ಧುಷನ ಲಕ್ಷಣ. 

ರ್ಥೇಗತ್ರಇಗಾಗ ೫೫]: -- ಬಾಗಿಲಿನ ಹಲಗೆಯಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆ. 

ಶ್ವ8ಕ್ಕರಿಸ ಇ್ಥತ್ತಾಡಿಸ -- ತುಂಬಿದ ನೀಳವಾದ ಭುಜದ್ವಯ. 


ಶ್ಲೋಕ 17 (ಸ್ಪಗ್ವರಾ) -- ೫: ತೆ ೫7 ಶ್ವಾಗಗೆ 9೫7೪ರ 
2 (ಕಷ ಗ) ಇಗೆ: ಗಗ: ಕಾರೆ: ಡ್‌ ಗಾಳ ಸ: ಕ: (ಕಾಣ :) ೫೯ ಣಗ: 
ಈ; ಜೌಗ್ಗತ್ಮ ಸೌರ ಣೇ: ಹಟಾತ್‌ ೫ೌಗ ಇಗಾತ ೫% ರಾಗ ೫೫೫ ೫: 
ತೆ: ಗಕಗಾ: ೫7 ೫ರ್ಗ್‌ಇ: ಇಗ ಗಣ? 

ಯಾರು ದೇವಾಸುರರ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದೇವವಿಮಾನ ಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ 
ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಷರ, ಮುನ್ನುಗ್ಗು 
ತ್ತಿರಲು ದೇವದಾನವರಿಂದ "ಆಗೋ . ಅವನು, . ದಶರಥ ಅವನು ದಶರಥ, ಎಂದು. 
ತೋರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದ್ವನೋ, ಅಂತಹ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ ನರೇಂದ್ರನೂ ಈಗ ದೇಹ ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಸ್ನೇಹ' ಪಿ ಪ್ರೀತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಪಿತ್ಕೃ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರುವ ತನ್ನ ವಂಶದ 
ರಾಜರೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿ ದಾನೆಂ ಯೆ? 


ಕತ --- ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ. ಇಾ7ೌರಾಸ--ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ"ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, / ಕೆ%ೊತರಿಕ್ಷಪನ್ನು, | ೫೫ (ಕಾಗ; )-- 
ದಶರಥನ ಕೀರ್ತಿ ಕೇಳಿ ನೋಡಲು ಬಂದವರಿಗೆ.ತಿಳಿದವರು ತೋರಿಸ/ತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪ್ರ.ನಾ.-12 
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ಶ್ಲೋಕ 18 (ಪ್ರಪ್ಪಿತಾಗ್ರಾ) --- ೫ '೫ಗ್ಮ೪1 ೫೫೫೧೫17ಇತ ಇಸ ೫೪೫೫ 
೫77೫1೫೫7೫೩೧ ತ್ವತ್ತಾಸ 377851 ಇ ತ ಪ್ಲಾಗಿಳ ಕ್ಯರ್ಣಾಥ ೫17೫7 7೫ 37? 

ರಾಜನ ಮರಣ, ನಿನ್ನ ವನವಾಸ, ,ಭರತನ ಸಂಕಟ, ವಂಶಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅನಾಥ 
ಸ್ಥಿತಿ--ಹೀಗೆ ಬಹುಪ್ರಕಾರದ ಆನರ್ಥಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ನನ್ನ ಆಯುಸ್ಸು 

ಗುಣದಲ್ಲಿಯೇ ದೋಷವೆನಿಸಿದೆ. 

[೫ ೫೫713%೫ಇ--ಗ:ಣದಲ್ಲೇ ದೋಷಗಳಿಸಿದೆ. ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ಬಾಳ:ವುದು 
ಗುಣವೇ, ಆದರೆ ಇಂತಹ ದುಃಖಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾಗಿಬಂದ ` ದೀರ್ಫ 
ಬಾಳು' ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಬದುಕಿರುವುದೇ ಅಪರಾಧವಾಯಿತು (ವಿರೋಧಾಭಾಸ). 

ಕತಾಕ್ಚ. ... ೫೫೫: -- ಮೊದಲೇ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರನನ್ನು ಮತ್ತೂ 
ಅಳುವಂತೆ ವಾಡ ದ್ದಾನೆ ತಾತ ಸುಮಂತ್ರ. ಸುಮಂತ್ರನ ಮಾತುಗಳು ರಾಮನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಬೆ:ಉುದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಿವೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥ. 

ಕಡೆಷೇಇಗಳರಗೆಳ್ಟ-- ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾರಕ್ಕೆ ತರುತ್ತೇನೆ. 

ಕಡ... - ೫1೪; -- ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸೇವೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಸಡಿಲವಾಗುತ್ತಾ 
ಒಇನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ ತಾನೇ ರಾಮನಿಗೆ ನೀರಂ ತರಲು 
ಲ್ಭ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಾನೆ. 

'ಶ್ವಕಶ್ಕ ಸ - ಕತ್ತ - ಸರಿ; ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೇವೆ ಮಾಡಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದು 
ಭರತನು ನನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡಲಿ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾ ತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಗಳನ್ನು 
ಅರಿತ ರಾಮನು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಯೋಚಿಸಿ ಭರತನನ್ನು ಆರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ: ಬಾರದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಹೆಳುತ್ತಾನೆ. 


ಇ 
ಸ್ಕದ 


ಶ್ಲೋಕ 19 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ೪ ಹಿನ ಗಾಗರ್ಯ; ೫೫ ತಾರ] 
₹೫ಗಾಗೌೆ! ; : ಇತತ: ಸಗ 7೫ ಇಂತ. ಫಕಾಳ ಗಾಡ | 

ಇಲ್ಲಿ ಶರೀರದಿಂದ ಇದ್ದು, ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ರಾಜ್ಯರಕ್ಸಣೆ ನೆರವೇರಬಲ್ಲುದು. 

ಕೆಷಿಸ್ಗ ೫1: ಭನ ಕವ ತಾಯಂದಿರ ಹೆಸರಿನ ಮೇಲೆ ಮಕ ಭಳನ್ನು ಕರೆಯು 
ವುದು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕ್ಷಗಿಗಾಗಾಗ: 
ಬತ... ಪ್ರಾಗರ್ಗ್‌; ಸಖಾ ಇತ್ಕಾದಿ. ಪ್ರಯೋಗ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
"3ರ 77೯1 ಇಷ ಇ: (ಬಹುವಿ ಯ) 


' 
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ಶ್ಲೋಕ 26 (ವಂಶಸ್ಥ) -- ೩1, ತಗ್ಗ್‌ ಗಿಸ್ವ: ಣ್‌ ಟು ಎಟ! 
7 ಇರತಕ್ಕ 7 ಔಣಗಾಗ್ಗ 7 4 ಕತ ೫ನ ಇ೧ ಇ ಶಿ 8ತ್ಕೆಗಾ. (ಇಷ ಗೆ) 
7ತ ಸೋತ ತಳ ಇತತ | 

ಮಗು, ನಾನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯ ಕಾರಣ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದೆ. ಗರ್ವದಿಂದಲ್ಲ, 
, ಭಯದಿಂದಲ್ಲ. ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯತಾಮೂಢತೆಯಿಂದಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ವಂಶ ಸತ್ಯಸಂಧ ವಂಶ 
ವೆಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. . ಹೀಗಿರಬೇಕಾದರೆ---ನೀನು ನೀಚಮಾರ್ಗ 
ದೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ಹೇಗೆ ಇಚ್ಛಿಸುವೆ ? 


`ಸ: --- ಆಜ್ಞೆ. 7 ಕಣ್ಗೆ -- ಹಿರಿಯನೂ ಗುಣಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ತನ್ನನ್ನು 
ತಂದೆ ಆವಮಾನಗೊಳಿಸಿದರು. ಆವರ ಮುಖವನ್ನೇ ನಾನಿನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ದರ್ಪದಿಂದಲ್ಲ. ೫ ಇರ --ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ತಂದೆ ಆಥವಾ ಶೂರ 
ನಾದ ನನಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಸ ಗಗ] --ಮಾತೆ ಕೈಕೇಯಿ ಮಂಚಿಸಿದಳು, 
ತಂದೆಯೂ ವಂಚಿಸಿದರು. ನನ್ನ ಗತಿಯೇನು ಎಂದು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಅಲ್ಲ. 3೫೪ ೫0%/6- 
ಹತ --ರಾಮ ಮತ್ತು ಭರತ ಇಬ್ಬರೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಲಿರಲು 
ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋಚೆದೆಹೋಗಿ ಈ ಅಭಿಷೇಕೋದಕ ಹಾಗಾದರೆ 
ಎಲ್ಲಿರಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಇತ್ತಿ -- ನೀಚ ಜನರ ಮಾರ್ಗ : ಮಾತಿನಂತೆ ನಡದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವುದು. 
ಗಾಗ 07೮7 ಸಸ; ರಗ್ಗೊಸ--ಇಗ್ಗ್ಗ ಶಬ್ದವು ಇತತ್ಟ್ರ ಇಗತ್ಸ ಮತ್ತು ಸಖಿ 
ಶಬ್ದಗಳಂತೆಯೇ ಸಮಾಸಾಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕಾರಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಪಾಣಿನಿ) (ಕಾಕ್ಕ್ಗಕಾಳ:- 
ಡರ. 5.474) 

ತಗಳೆ 3 . . . . ಇಸ್ನ್ಟೆಷ್ಟ --ಪೂಜ್ಯನೇ, ಗಾಯದ ಮೇಲೆ ಪೆಟ್ಟು ಹೊಡೆಯ 
ಬೇಡ. ಭರತನಿಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಲೋಭದಿಂದ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಮನ ನೊಂದಿದೆ. 
' ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಯಾರಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದಳೋ ಆವನಿಗೇ ಅಭಿಷೇಕ 


ಎಂದು ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಭರತನ ಮುಖ ಉಮ್ಮಖಸುತ್ತದೆ. ದೈನ್ಯನಾಗಿ 
ರಾಮನನ್ನೊ ಮತ್ತೆ ತನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಳ 21 (ಮಾಲನೀ) -- $ ಶ್ನಸ್ಮಣ ಣಗ: 7೫1 3% ಇಗ: ೫%? 
[ಇಕಳಿಸಗತ್ಸ ೫: 8 ೧೯೫1 ೫೫7 ಕ ಇ ೫%? ಶಿ ಸ್ವತ್ರಉ, ಕೃಳಾಗಗ ೫ಗ್ಗಸು?ಕ: 
ಸ 17೮: ಶೌ ಕಾಕ ತಗಡೆ ಇಗಕ 7೪ಗ್ಸ ಕ೫ತ್ಮ ೫೫೫ | 

ಎಲ್ಫೆ ಗುಣವಂತನೇ, ನಿನ್ನ ವಂಶವೇ ನನ್ನ ವಂಶವಲ್ಲವೆ? ಶ್ರೊಷ ನಾದ ಆ ನಿನ್ನ. 
ತಂದೆಯೇ ನನ್ನ ತಂದೆಯಲ್ಲವೆ? ಸುಪುರುಷನೇ, ತಾಯಿ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಪುತ್ರರಿಗೆ 


ತ 


ಹ ಸ ಬ  ಾ ಾ?ಂೌೈೃೈಂೃೈ ತ್ಯ ಡಾ ಹ್‌ ಅರಿತ ಗ ಗೋರ್‌? 
೩ಇಕ್ಗೌ: ಎನದು ವಂಶ, ಮೂಲಪರುಪಹ ಆರಿರಿಿ ಅಿರ್ಥು, ಜೆ ವಾಕ ಆ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 


1 ಗಿ ರ, 
"ಸಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 


ೈು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಮ:ಗನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸೆ 
ಬಾರದೆಂದೂ ತನ್ನನ್ನು ಉದಾರಿಯಾದ ರಾಮ ನಿರ್ದೊೋಷಿಯನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಕೆಂದೂ 
ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಾತು ಸೀತೆಯ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಕೂಡಲೇ ಕನಿಕರ 


ಗಿ. ಸಜ ಲ್ಯ ಆಾಫಿ 
ದಿಂದತ ತುಂಬುತ್ತ (ವಾ ಸೆ 


ಶ್ಲೋಕ 22 (ವಸ:ತತಿಲಕಾ) --೫ಾ ೫೩ 317೯೫3[|೫[ಗ್ಮಳ: ೫ ಸ್ಮರ 
ಶ್ವಸತಾಗತ ೫. ಸ್ಥಳ[1 ಗಾರಷಗಳ ; ಕೌಕ್ಧಗಿತಷಳ ಸ್ಮಳ1112 ಐಗಾರ್ಗ7 (91%) ಕಗ 
ಗ್ಗ 7 13%: ತನಾ ಇ: ಗೌಳ್ಮ। 

ಮಗನ ಇಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿಯುವ ಮುಂಚೆಯೆ: 


ನ ಸ್ರ ಲಾ ಎ ಗ ಹಾ ಪಾ ಸಶಿ. ಆಸಗ ಇ ಸೂ ಜಿ ೪ ಸ್ರ ಜತಿ ಹ! ವರಾತ 
ಸ್ವರ್ಗವ್ವಾಯಾದ ಆ ತಂದಿಮುನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತೆ ಇನೆ ಲೋಕದ. ಇಂತಹ 


4 ಸೀ ಎ ಗ ಕಣ್ತಾಗ ರ್ಟ ಗ್ವಾ! ಕಗ್ಗ ಎಬಿ ಜಾಲ) ಗ ಇಡ ದಾರ ಗೆ ಫರಾ 
ಗುಣಣಟಯ ನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಇವಿ ಪುರುಷ ಷ್ಠನ ನೋ ೂ ವಿಲಗೆ ತ್ನ 


ತಗಾಸತ೧ಗಶ11೫: -- ಪ್ರತ್ರನ ಅಸಾಧಾರಣ ಉದಾತ್ತ ಗುಣ್ಣ ಆನ್ನಾದ್ದಶ 
ಮಿ 
ಇತ ಲ ಇಲೆ ಷ್ಟ ಕತಾ ಹ ಇ ಯಾಗು ಅಂತ್‌. ಇ 1 ಇ 
ಭ್ರಾತೃಪ್ರೇಮ್ಕ ಅನ್ಕಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ಎದುರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವ ಮುಂತಾದ ಗುಣ. 
ಲು 
ಇ ದುಷ್ಟರ ಷಃ ೬. 
ರ ಯ ಓಟಸ[ಟು' ಗ 732 ಇಲ್ಲಿ ಗುಣಶಬ್ದಪ್ಪು ಜಾತ್ರೇಕವಚನದನ್ಲಿದೆ 
ಡಾಲ್‌ 


ಕ್ಲೋಕ 23 (ಶಾರ್ದೂಲದಿಕ್ರೀಡಿತಂ) --ಇಸಾಗ7 7ೌತ11: ೫೧೫, ಇಇಗತ್ಟ 
(ಇಾಇಗರ್ಗ ಇಢಗರಜ ಗರ್ಗ]: ಜ್‌ ೫೫7: ಹಾಕೆ; ಸರೆ ಸತ: (31%) 
₹1೫ ಸತ್ತ ಕಗ್ಮ ಇನಾಸ್ಯ; ಗಾತ್ರ ಗಳ ಸಳ: ೫೫: ಕ್ಟ ೫77] ತಗ್ಗಕ ಇಸ್ಟ್‌ ೫ ಸ್ಥಕಾಸ್ನ ; 
ತಾ 77 (ಕತ) ತರಗ 8 ೧೧7 ಗಿಗಾ! ಇತತ್ವ 7 


ಇ. ಅದ್ರಿದೆೊ ಸಗ ಸದ್‌ ಕಾಡಿ ಫಷ್ಟ ಇ ತಾಯ ಡಂಗ್‌ ಇ ದ್‌ 
ಕ ಒಕೆ ವಎಲ್ಳ್ರ ೨ ರ್‌ ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೀಯ ಜಗ ಕ ತ ಎ ನಿರ್ವಲಾ ಕರಣ. 


ಎ 
ಗಾಡಾ ಕ್ರಾ ತ ತ್ಯ ಕ್ರಿ ಕ 
ಅಧ: ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೇನೆ. ನಿನ್ನ "ಪ ೬೨ ುಣಗಳಿಗೆ ಸೋತಿದೇನೆ 
ಜ್‌ 


ನಿನ ಮಾತನು 

ಕ ಪಾತನ್ನು ಗ ರ 
ಇದೆಲ್ಲ ನಿಜ, ಆದರೆ * ಇದು " ರಾಜನ ಮಾತು. ಅದನ್ನು ನಿನು 12 `ಮಾಡುವುದು 
ಸರಿಯಬ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತ ತಂದೆ ಸುಳ್ಳುಗಾರ ' ನಾಗ 


ಕಕ ಸ್ಥಳ: ತಳ: -- ' ಭರತನು ರಾಜನಾಗಲಿ' ಎಂಬುದು ರಾಜನ ಮಾತು 
ಭರತನ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟಿಸುವ ರಾಮನ ವಾ ವಾದಸರಣೆ ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ 24 (ವಸಂತತಿಲಕಾ) --ಶ್ಲಿ ಸ್ಥಳ ೫7೫ತ್ಗ ಇಗಗ್ಗಾಇರ್ಗರ್ತಾಗ] 7೧೫771೫1 
ಗತ್‌ ಡೌ ಇತ್ತಾಳಿ ಕತ್ತ ಇಡಿದಷ್ಟ ಐ. 71 ಗತ (ಕೈಗ) ಸ: ಇತ್ಯಾತೆ: ಗಿಗೌತ ಉಗಗತ ; 
ಐ£3ಾಗಸ ಸ ಇ7ಗಲ್‌ಸ ಇಲ್ಚ್‌ ೫ ೯77೫: ತಗೆ | 

(ಭರತ) --ಎಲೈ ರಾಜನೇ, `ನಿನ್ನ ವನವಾಸ ನಿಯಮ ಮುಗಿಯವವರೆಗೂ 
ನಾನು: ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪಾದದ ಬಳಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. 

(ರಾಮ) -- ಆ ಮಾತಾಡಬೇಡ ; ರಾಜನು ತನ್ನ [ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳಿಸಲಿ. 


ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಜ _ವನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆಣೆ, 


ಸ್ಥಳ; ೯ತಶ್ರಕಣೆ: 018 ತಗ್ಗಶ್‌ತ್ರ -- ಸತ್ಯಸಂಧನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿದ 


ಎಂಬ ಪುಣ್ಕ--ತಾನ” ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿದರೂ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ 
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ಶ್ಲೋಕ 25 (ಇಂದ್ರವಚ್ರಾ) --ಇಫಿಗಾಣ್‌ ಕಾ 78 ಇತ್ತತ ಸ್ಥಣಗ್ಗೆ ಇ1೫7೬ 
1 9೫ನ೫ | ಇತಗ್ಗಧಇಗತ್ಮ ತಗ ಇಡ ಕಣಕ್ಕ ತಗ್ಗ್‌ ೫೫೫]: ೪೫: 17771 । 

ನೀನು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ: ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೇಡುವ 
ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸು ; ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರತ ಪೂರೈಸಿ ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗುವವರೆಗೂ ನಾನು 
ಇವುಗಳ ದಾಸನಾಗಿರುವೆನು. 

" ಔ131ಉಾತಾಃ ಊತ್ಪತಿ' -- ಸ್ಯಳಾಗೆ ೫೫೫೧೫೫7 ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳು ಮೆಟ್ಟಿರುವ 
ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಶಿರ ಬಾಗಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ನನಗೆ ಕೊಡು. ಇದು ಭರತನ 
ನಿರ್ಮಲ ಭ್ರಾತೃಪ್ರೇಮವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿ ದೃಶ್ಯ, 
ಇಲ್ಲಿನ ಗಇನಗಾತ್‌- ಸ್ಥಣಗೆ ೫೫ಣಗ ಮೊದಲಾದ ಪದವೃಂದೆ ' ಅರ್ಥವಶ್ರಾಗಿ ಭಕ್ತಿ 
ಭಾವವನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. *ಗಿಗತೆ 7೪7ತ! ತಿ ಕಗ । 7 ೧. ಕತತರ್ಗ 
ಯ ಓಟು ಬ "ಯೆಶಲಲೃ್ಮ್ತ್ಪ್ಪ ಬಟು ಟಟ್ಟು ಬಟಟ ಟಿ ಓಟ ಟೂ 


ಸ್ನರ್ಗಳತ? ತೆಗ ಇತತ ಜ್‌ ಕ್‌ ಇಗ್ತತಣೆ: ಸಕ7 ಇಗಾರ್ಣತ ಇತಗ್ಗಳ | 
(ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ 112, 21 ಮೊದಲಾಗಿ.) 


ಕ್ಲೋಕ 26 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) --ತ್ಮಗಿಗೌಇ ಕಗಗ 3% ಇಸ] 187೬ರ್ಗ ೫೮: 
377೫೯೫ | 3041 ಕರೌ ೫೫ ೫೪ ೫೫೧ ಸಕ್ಕ (2ರ) ಸಕಕ | 


64 ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ 


ಬಹುಕಾಲದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಿತೃಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಗಳಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಬಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈಗ ಭರತನು ಭ್ರಾತ್ಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಹು ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಗಳಿಸಿ ಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಶೌಗಳ ೫7೫% 3ಗೌ ಗರ್ಗ ೫೮: ದಾಡದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಗೌ? 7೫ 
ತಡಿ 7ಳಕ್ನ ೫೫; --ಭರತನ ಓರಿಮೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಇಂತಹ ಲಲಿತ 
ಮನೋಜ್ಞ ಪದಬಂಧ ಭಾಸನ ಶೈಲಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ 

87೪ 3೫೫7೧೪೫೧೫೪೧೫೫.,. ಚ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಅಭಿಷೇಕ ಜಲ 
ಎರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಭರತನ ಉದಾತ್ತ -ಸ್ವಭಾವ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಔನ್ನತ್ಯ ಪಡೆಯುತ್ತ ದೆ 

ಕಾಣ, 7೫ ಗರ್ಭ --' ತಾತ! ಭರತನಿಗೆ ಏನು ಇಷ್ಟವೋ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೆರವೇರಿಸು '--ಭರತನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮನ ಹೃದಯ ಕರಗಿಹೋಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ 
ಅವನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಒಪ್ಪಿದುದೂ ಸಮಾಧಾನ ತಂದಿದೆ ಎಂಬುದು ಈ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 27 (ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ: ೦) --೫ಗ್ಗಗ್ಗ 3 ಇಇತತನಾ ಇರಾ, 
ಗೌ[ಸಾಗ್ಗಾತ:, ಹೌರಾ ತ ಗಪಇ7ಷ7, ತ್‌ೇಲ) ನಗೌಗಾ ಕೌಶಗೌತತ: ಕರಕ: ಶ್ವ, 
ಸ್ಥ್ಗಳಗೌತಾಗೆ ಇಗ್ಮಗಗೆ ತ್ಛಷಸ; ಇತ್‌ ಷಸಗ್ಸ 37ತಷಳ್ದ, ಗಳತಗ್ಗ ಷರ್ಷಗೌಿಳ್ಳ ತರತರ; 
ಸಾಇಗೌರ್ಗ್ಗಗ ೧೫: । 


ನಾನು ಈಗ ಬಂಧುಜನರ ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರೆನಾದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ದರ್ಶನಯೋಗ್ಯನಾದೆ. ಸ ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಶುದ್ಧಚಾ 
ದ್ರೀತಿಯ ಪ್ರತ್ರೆನಾದೆ, ಗುಣಶೋಭಿಗ ಗಳಾದ ಸಹೋದರರಿಗೆ ಮಾನ್ಶನಾದೆ. 
ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರೆನಾದೆ. : ಗುಣವಂತರ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾದೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಅಭ್ಯಷ್ಟ ಪಡೆದವರಿಗೆ ಇಷ್ಟನಾದೆ. 

೫೫೫1೫೧11 ಈತ: -- ರಾಮನ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಆ ಪಡೆದ 
ಸುಮಂತ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾದೆ--ಎಂದು ಕಾಳೆಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಲ್ರಿ 
ಕ್ರ 
ಹಸ 
ಕಟಿ 
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₹೫೫ ೫7೫... .ಸೌಸೌಳಇತ್ಛ -- ರಾಜ್ಯವೆಂಬುದು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಉಪೇಕ್ಷಿಸ 
ತಕ್ಕದಲ್ಲ. 
೫ ೫6. ., ೫೫೫: --' ಕುಮಾರನು ಈಗಲೇ ಪ ಕ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಬೇಕೆ ?' 


ಸೀತೆಗೆ ಭರತನಲ್ಲಿ ಮಾತೆಯ ಮಮತೆ. ಭರತನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲದಿನ ಅಲ್ಲೇ ಉಂಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅಂತಃಕರಣ, 


| 
' 
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೫೫] - ಸಾಕು ಅಶಿಯಾದ ಮಡುತೆ' ; ರಾಮಣಗೆ ಭರತನನ್ನು. ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುವ ನಿರ್ಧಾರ ಸಡಿಲಮಾಡಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. : ಹೇಗೋ ಭರತ ಒಪ್ಪಿದುದೇ 
ಹೆಜ್ಜು. ಅದುದರಿಂದ, ಆದಷ್ಟು. ಬೇಗ ಕಳುಹಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯ. ಜೊತೆಗೆ ರಾಜ್ಯದ 
'ಚಿಂತೆ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಅವನು ಹೊರಟ್ಕಹೋದ ಮೇಲೆ ರಾಮನು ಆಧುಮಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಉಕ್ಕುವುದು. 


ಶ್ಲೋಕ 28 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) --ಥೆಗಾ: ಣಗೌಗ್ಗಳ71 ಕೈ 37೫೯೫: 
₹ಗಾ7ರಿ7 । ಣಾಣಣಾಗತ್ತಾ ಕಥೆತಗ್ಳ ಕಗ ಸಗ್ಗ ಕಗ೯೫71ಗ | 

ಪೌರರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕುದಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

೫೫ಸಗತಾಣ ಕರಗಘ್ಪ -- ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದ ದರ್ಶನದಿಂದ--ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ಗಳ ನಂತರ ಬಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆಂದು ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತು ಮತ್ತು 
ಅವನ ಪಾದುಕೆಗಳು. 

೫೫೫೫ ತಗ್ಗಾತತ 118೫೫77: -- ಭರತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವ ಈ ದೃಶ್ಯ 
ಎಂತಹವರ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಕರಗಿಸಬಲ್ಲುದು. 

ಈ ಅಂಕವನ್ನು ' ಶ್ರೀರಾಮಪಾದುಕಾಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಾಂಕ' ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ “ಅಂತೆಹ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಹಿತ-ಮಿತ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಇಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣ ರೋಮಾಂಚಪ್ರದ 
"ವಾಗಿದೆ. 


ಪಟ 39 


ಅಂಕ ೫ 


ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಪಟ ಭಿಕ್ಷುವಾಗಿ ಬಂದ ರಾವಣನು ಕಾಂಚನಮೃಗಮಾಯೆಯ, 
ಮೂಲಕ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯೂ ಜಟಾಯು ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ 
ಸಂಗತಿಯೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಎ. 

ದೃಶ್ಯ --ಗೋದಾವರೀ ಪರಿಸರ ; ಪಂಚವಟಿಯ ಆಶ್ರಮ. 

ಕಾಲ -- ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆದು ಸುಮಾರು 12-13 ವರ್ಷ 
ಗಳು ಕಳೆದಿವೆ. (ಆದರೂ ಕವಿಯು ಸಮಯದ ಆಂತರ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಈ ಆಂಕದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾನೆ.) ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯ. 


66 ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ 


ಕಗ: ೫1೪೫: -- (1) ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 

ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ' ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಗುಡಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಅಥವಾ (11) ಗಂಡಿಸಿ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿದ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾ ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಹರಡಿದ್ದಾಯಿತು. 

ಕಗಳ೮ಗೇಗನ. . . .ಕೀಗ್ಗಾಗಳಗ: -- ತಪೋವನದ ವಿಭವಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿ 
ದೇವಪೂಜಾ ನಿಯಮಗಳು ನೆರವೇರಿದವು. 

ಕಳ. . . .3ಗಗೇಗ೫ಗೌೌ] -- ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ಬರುವಷ ರ ನೀರೆರೆಯುವ 
ಮೂಲಕ ಈ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರೋಶ (ಕೃ ಪೆ) ತೋರುತ್ತೆ ನೆ. ರಾಜನ ಏಕೈಕ 
ಪುತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತಶ್ನಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ೫... ಕ 
ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವಳು, . ಗಿಡಗಳನ್ನಂತೂ ಪ್ರತ್ರವಾತ್ಸಲೃದಿಂದಲೇ ನೀರೆರೆದು ಬೆಳೆಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ದೃಶ್ಯದ ಛಾಯೆ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜಳಕಾ ಗಿಡಗಳಿಗೆ 
ನೀರೆರೆಯುವ ದೃಶ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಹ್ಲೋಕ 1 (ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತಂ) -- ೫೫7 ೫೫71 5 ಇಗೆ ಇಇ 
೫೫೫೫1 ಕ್ವರಿ! ಸಾರಾ ತಗೇ೫ ಇಇ ತಗೌಗಳ ೫% ತಳಾ ಇಗೌಳೆ! 7೫111೬: 
೫7೫: ತಗ್ಗತ: । ಸರಳೆ ತತ: ೫೫ ಗತ (37೫77 ೫;) ೫7೫೧೧: । 1: ಮವ (ಟಟ 
ಸ್ವಸಿ! ಇಸ್‌ ೫: ಸಗ್ಗಾಣಗೆಗ | 

ತಂದೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ನಾನೂ ' ಇಲ್ಲದ ಆ ರಮ್ಯವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಅಭಿಷೇಕ ಸಾಮಗ್ಟಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
| ಗುಣನಿಧಿಯಾದ ೫ ಣೆ ಆಗಮಿಸಿದ. ಆದರೆ ರಾಜ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕ ರ ಅವನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿ ಆಯ್ಕೋ, ಎಂತಹ ಕಷ್ಟ | ರಾಜ್ಯದ ಅಷ್ಟೊಂದು ಭಾರ 
ವನ್ನು ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಚತ ನಲ್ಲ' 


11: ೫... .ಇಗ್ಗಕಾಕೆ(] -- ಭರತನು ಕಣ ರೆಯಾದಮೇಲೆ ರಾಮನು 

ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗನಾದ ಭರತನ ಮೇಲೇ ಬಿಟ್ಟೆನಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುವನು. ಈ ಅಗಲಿಕೆಯ ವೇದನೆ ಒಂದು ವಿಧದಪ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯದರ್ಥ 
ಸೂಚನೆ, ಹಿಂದಿನ ಆಂಕದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಸಮಯದ ಅಂತರ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಕವಿ ಜೋಡಿಸಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


೫ರ್ಗಗತ್ರಕತೆ! (ನನ್ನ) ಎಲ್ಲ ಆ ಅಮ್ಮ! ಲ್ಲಿಯೂ ಜೊತೆಗಾರ್ತಿ. ಪ್ರಕೃತ 
" ನನ್ನ ಸಂಕಟದ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗಾರ್ತಿ' ಎಂದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವು. ಕರುಣರಸಪೂರ್ಣವೇ ಆದರೂ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ' ಪ್ರೇಮ 
ಸಂಸಾರದ ಭಾವಗಳನ್ನು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. ಭರತ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತ 
ಮೇಲಿನ ಭಾವನೆಗಳು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿವೆ. 


ಐದನೆಯ ಅಂಕ-- ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 6? 
೫೫೫೫ -- ಈಗತಾನೆ (ಹೊಸದಾಗಿ). 


ಶ್ಲೋಕ 2 (ಹರಿಣೀ) --ಕ್ಗಳಗಗೆ '೪ಸ ತಗ್ಗೇಇಕತ ತಡ ಜಾಗೇ, ಕಿ 
_ ಕ್ಟೌಕಾಗ್ಗಗಗ: ತಾಗ: ತಣ 7 ಗಿ೫೮೪ ಗಿಗ್ಗೌಸ, ೫ *ಗ್ಗಗಿಡಿ: 70೫ ತಗೆ: 
ಹ]: ಅ೮ತ 3ಗಿಗಗೌಕ, ಶೃಳ್ಗ: ಸತಿ ತಾಾಗಗಾ71 ಸಾಸರ್ಸ್‌್‌ನ: | 


ಮರಗಳ ಪಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ನೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀರು ಇನ್ನೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ. 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಂದ ಈ ಹಕ್ಕಿಗಳು ನೀರನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕುಡಿಯ: 
ತ್ತಿವೆ. ರಂಧ್ರಗಳು ನೀರು ತುಂಬಿರಲು ನೆನೆದ ಕೀಟಗಳು ಒಣಗಿದ ಸ್ಥಳದ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡುತ್ತಿವೆ. ಮರಗಳು ಬುಡಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಜಲರೇಖೆಯನ್ನು ಷಡೆದವ್ಸಗಳಾನಿವೆ. 


ಸೀತೆಯನ್ನಲ್ನ ಹುಡುಕಲು: ಬಂದ ರಾಮನು ಗಿಡಗಳ ಪಾತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸೀತೆಯು ಅಲ್ಲೇ ನೀರೆರೆಯುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುವನು. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪಾತಿಗಳ. ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 
ಒಂದೊಂದು ಗಿಡದ ಪಾತಿಗಣ ನೀರಂ ಹಾಕಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಕವನ್ನೂ ಕಾಲಾನಂ 
ಕ್ರವಂವನ್ನೂ ಕವಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ, ಆಗ 
ತಾನೇ ನೀರೆರೆದು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀರಂ ಇನ್ನೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಗರಗರನೆ ಸಂತ್ತುತ್ತಿದೆ, 
ನೊರೆ ಆರಿಲ್ಲ; ಎರಡನೆಯಂದರಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ನೀರೆರೆದಿರುವುದರಿಂದ ನೀರು 
ನಿಂತಿದೆ, ತಿಳಿಯಾಗಿದೆ, ನೊರೆಯೂ ಆತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾಯಾರಿ ಬಂದ ಹಕ್ಕಿಗಳು 
ಸೌಕರ್ಯದಿಂದ ನೀರು ಕಂಡಿಯುತ್ತಿದವೆ ; ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ, ಅಂದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ 
ನೀರೆರೆದ ಪಾತಿಯಲ್ಲಿ, ' ನೀರಂ ಇಂಗಿಹೋಗಿ ಗಿಡದ ಸಂತ್ತ ಗೂಡು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಇರುವೆ, ಗೊದ್ದ ಮೊದಲಾದ ಕೀಟಗಳ ಗಡಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅವನ್ನು ವೆಂಲಕ್ಕೆ ಓಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯದಲ್ಲಿ, ಆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ವೊದಲು ನೀರೆರೆದ ಪಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀರೆಲ್ಲ ಆರಿಹೋಗಿದೆ, ಗಿಡದ ಸುತ್ತಲೂ ನೀರು ನಿಂತಿದ್ದ ಗುರುತಿನ ಗೆರೆಯು ಮಾತ್ರ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಸುಂದರವಾದ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ಅಲಂಕಾರ. 


ಶ್ಲೋಕ 3 (ಉಪಜಾತಿ) -- 3೫೫1: ೫: 3೮: ಕಳಳ. ೫0 ೫೧ಗ್ಗ 
ತತಡ ತರ್ಗಾತ1: ಈ: ಈತ 7 ೪7೫ ತ್‌ ತ್‌ ಶರ; ಕ್‌ ಕತಾಗ್‌ತ್ತಾಗ 
ತಾರೆ | 

ಯಾವಳ ಕೈ. ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುವುದರಿಂದಲೂ ಸೋತುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತೋ 
ಸುಕೋಮಲೆಯಾದ ಸೀತೆಯ ಆ ಕೈ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಬಿಂದಿಗೆಯನ್ನು ಹೊರುವ 
ಶ್ರಮವನ್ನೂ ಸಹಿಸಂವತಾಗಿದೆ. ಕಷ್ಟಜಿ:ವನಟನ್ನುಳ್ಳ ಅರಣ್ಯವು ಲತೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಲತಾಂಗಿಯರ ಕೋಮಲತೆಯನ್ನೂ ಒರಿಟುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ; ಅಯ್ಕೋ ಠಷ್ಟ. 


ಆ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ 


೫1೪೫೯ 2772 --ದರ್ಪಣ, ಕನ್ನಡಿ. ದರ್ಪಣವಷನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದರಿಂದಲೂ 
ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಭಾವ ಮೊದಲ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಕೋಮಲ ರಕ್ಕೆ 
ಆಯಾಸಡಾಗಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ರಾಮನೇ '" ತಕ ೫೫ಕ್‌ ೪೧೪% ' ' ಎಂದು 
1ಸ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ; 

೫ಗೇಸೇಳಲ ಗೀ - ಗೌಸ ಇಂಗಿತ ಇಗೆ ಮೇಲೆ 8400 ಎಂದಿರುವಂತೆ 
"ಕರ ತಳ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು.. ತ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಯ್ಕೋ |! ಎಂತಹ ಕಷ್ಟವೆಂದೂ 'ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬಹುದ: 

೫% ೫ಳಿ 8೪೫8 -- ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆಯೇ? ವನವಾಸಿಗಳಾದ 
ಮುನಿಜನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವಂತೆ--ಸೀತೆಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗಿದ 
ರಾಮನು ಅವಳನ್ನು ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ಪಶ್ನಿಸುವನು. 


ಪುಟ 40 

ಶ್ಲೋಕ 4 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ಕ೯ಗರಾಗಳಗೌ? 8 ಇಗ ಪಳಾ್ಗ: ಕೆ 
ಕಕ (ತಗ), ಗಸ]; ಕೌರ್ಗಗಗೌಗ್ಗ: ಕಣ: ಕಗೆತ ಕತತ ಇರ್‌ | 

ಎಧಿಯ `ಶಲ್ಯದಿಂದ ತಿವಿಯಲ್ಪಟ್ಟ. ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಿತೃವಂರಣಪೆಂಬ 
ಹೃದಯದ ಗಾಯ (ಮಾಯದೆ) ಮೊಲಿನಂತೆಯೇ ಇದೆ; ವಿವಿಧ ವುಉಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಶೋಕಶರದ ಪೆಟ್ಟುಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. 

7೫7೪೫1: ಭಗ -- ತನಗೆ ಒದಗಿದ ನಾನಾ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. . ಪಿತ್ಳಮರಣಣಾದದ್ದು, ಭರತನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ್ದು, 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿನ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತು ಬರಲಿರುವ ಏಿತೃಶ್ರಾದ್ರವನ್ನು 
ಉಚಿತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗದ್ದು ಇತ್ಯಾದಿ. ೪೯ ಎಂದರೆ ಬಾಣದ ತುದಿ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಅದೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ತಾಇಗಿಸಗೆಳ್ಳು. .. ಗೀತಾ -- 
ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಪಿಂಡ ಹಾಗೂ ಜಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅಪೆ:ಕ್ಷಿಸಂತ್ತಾರೆ. 
ಹು ಅಯ [| 


ಶ್ಲೋಕ 5 (ಉಪಜಾತಿ) ೭-೫೫ ಹಿಸ ಸ್ವ!ಕ 74ಈಗಿತ ತತ್ರ; ಗಡ ೫1 ೫ 
ಕ ತಗಗಿತ 7೫ |. ೫೫7% ಕಗಗ 7೫೯೫ ಶತ್ಪತ1] ಗತ! ಕನ್ಯೆ 5೪1ಗೌ। | 

ಪಿತೃಗಳೇನೋ ಯಾವುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ. ತೃಖ್ತಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ನಾನಿರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವಿದ್ದೇ ಇದೆ ; ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆ ತಂದೆಗೆ 
ಮತ್ತು ಈ ರಾಮನಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆದಿದ್ದೇನೆ. 
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- 1844 ೫೫6 --ಅಂತಹ ಚಿಕ್ರರ್ಮ್‌ ಸಾರ್ವಭೌಮನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಜಾದ 
ಗಿ ಇ ೆ ಲ ್ರ 
ಸತ್ಕನಗಯತಿ ಆವನ ಪುತ್ರನಾದ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿಯೂ. ತ್ರಾವ್ಮ 
೫೫1 --ತುಂಬ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ. -ಇರ್ಗಷಾ--ತ“ರ ಇ ೫೫೪ 
ಇ ಕನ! ೫7೯: (ಸಮಾಹಾರದ್ವಂದ್ಹ). 


ಶ್ಲೋಕ 6 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) --ಕ೫ಕ: ಕಳಳ. ಕಾರಾರ್ಥಗೆ ,. ಇತಗ 
ಕ್ಯತ್ಥತ1 ೫: ೫ಾರ್ಗಳ ಏಗ; ತ್ಮ 77 ಸಗ್ಗ || 

ತಂದೆಯು ದರ್ಭೆಯ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ಫಲಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ನಮ್ಮ ವನವಾಸವು ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯೂ ದು.ಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೫ಳ್ಳಾ --' ದರ್ಭೆಯಲ್ಲಿ' ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರೆಗಳ' ಬದಲಿಗೆ ಈಗ ದರ್ಭೆಯನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಮನ ಖೇದ. ಕ೫7%--ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ. ರಾಮನ 
ಪಿತೃಭಕ್ತಿ ಅನ್ಕಾಪೃಶ. ತಂದೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲೆಂದು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ತಂದೆಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲೂ ಶೋಕದಾಯಕವಾಗಬಹುದು ಎಂದು ರಾಮನ ಅಭಿಪ್ಪಾಯೆ, 

ಉಗೇಜಗಳರಿ -ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ, 


ಶ್ಲೋಕ 7 (ಮಾಲಿನೀ) -- ಜಗ೧೯೫೫1 ತಕ್ಕ ಬು ಎ. ಗ್ಗಳ್ಳೆಕ1 
ತಗಾತಳರತತೆಸ. ಗ೫ತ 7೫ತ ೫ರ್ತಾಗ್ಗಾಣ1 ತಾಗ್ಯಾಗಸ್ವತ್ಸ ಹಾಗಣಗಗೌಡ್ಸೆಗ1 ಕಾಳ 
₹೫ ಕಕತ: ಇ77ಗೌ | 

ಅತ್ಮನಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲದ ನಾನು (ತಪಸ್ವಿ) ಪರಿವ್ರಾಜಕನ ಈ ರೂಪ ಧರಿಸಿ ಖರನನ್ನು 
ಕೊಂದ ಕಾರಣ ನನ್ನ ವೈರಿಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನಿಗ್ರಹಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು: ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸಿ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರವಿಲ್ಲದೇ  ಕೊಡಿಂಪ ಆಹಂತಿಯನ್ನೋ (ಪಾಕ್ಷಸರಂ 
ಅಪಹರಿಸಲು ಹೋಗುವಂತೆ) ಎಂಬಂತೆ ಸೀತೆಯನು ಅಪಹರಿಸಿ ಒಯ್ಯಲು. ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆ, 

೫7೫೫71 ಈಗ -- ರಾವಣ ಮತ್ತು ರಾಮ ಇಬ್ಬರೂ ಈಗ ಪರಿವ್ರಾಜಕ 
ವೇಷಧಾರಿಗಳೇ ನಿಜ. ಆದರೆ ತನ್ನ ರೂಪ ನಮ್ಮ ರಾಮನ. ರೂಪ ಸಾತ್ತ್ಮ್ವಿಕವೆಂದು 
ರಾವಣನೇ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನಗೆ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ವಿ ವಷ ಧರಿಸಿರಂವುದು 
'ಮೋಸಗೊಳಿಸಲಂ ಅಷ್ಟೆ. ರಾಮನಾದರೆ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಶಾಲಿ. ಆಹುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಮುನಿವೇಷ ಸರ್ವಥಾ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. 

ಗರಗ -- ಸೀತೆಯನ್ನು `ಪರಾಳ್ಚೆರೂದಿಂದ, ಅಪಹರಿಸಲು ರಾವಣನಿಗೆ 
ಭಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳ ಗತಿಯೇನಾಯಿತು ಎಂಬುದೂ ಅಮುಗೆ 


70 ಪ್ರಶಿಯಾನಾಟಕಮ್‌ 


ತಿಳಿದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಕಥೆಯ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಕೌಶಲದಿ:ಡ ಸಂಕ್ಷೇಪಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನ, 
ಶೂರ್ಪಣ ಖಿ ಪ್ರಸಂಗ-ಖರದೂಷಣರ ಮರಣವೆಲ್ಲ ಆಗಿಹೋಗಿದೆ. ಕಗೌಗ್ಸೆಗಗ 
ಕ್ಷ7೪7೮ -- ಸರಿಯಾದ ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಅದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಹೋಮದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಕದ್ದೊಯ್ಯುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಸೀತೆ ಪವಿತ್ರಳು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ ಇದೆ. ಕಕ್ಕತ್ಗಣ: -- ಅಪಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛೆ ಉಳ್ಳೆವನಾಗಿ, 
ಕ್ಕ ೫7೫7: । ಕ್ಷಣಾ ಪಾದ ಪದಕ್ಕೆ 5೫7 ಮತ್ತು ಇಾಸ್ಗ್‌ ಶಬ್ದಗಳು' ಪರೆವಾದಾಗ 
ಕ್ಮ ನಲ್ಲಿಯ 'ಇ' ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಷ ಬರುತ್ತೆ, (ಸ್ಥ ೪7೫೫೪೫೮ -- ಪಾಣಿನಿ). 
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೫೧೫ ಗೀಚಗೇರ ಆಗ್ಗ ಅಡ ೯೫] ---(1) " ಅವನ ರೂಪವು ಅವನ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಅತಿಶಯಂ ಸಂಂದರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತಂ.' ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ ರಾವಣನು 
ರಾಮನ ರೂಪವನ್ನೂ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಹೊಗಳಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. (11) ' ನನ್ನ ಅತಿಥಿ 
ರೂಪವು ನನ್ನ ಸ್ವರದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು.' ರಾವಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಮೋಸ ಗೊತ್ತಾಗಬಹುದೆಂಬ ಭಯವಿದ್ದಿರಬಹಂದು. ತಾನು * ಅತಿಥಿ' ಯೆಂದು : 
ಘೋಷಿಸಿದಾಗ ರಾಮನು ಒಳಗಿನಿಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸ್ಟಾ ್ವಗತಿಸುವಂತೆಯೇ ಅವನನ್ನೂ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಲು ರಾವಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಧ್ವನಿ ತನ್ನ ರೂಪದ ಕಪಟವನ್ನು ಪೃಕಟಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸಮಾಧಾನ. 

ಆ೫ಇ೫ಗ ₹೫೧೧೫ 3೫೫ ರಾಮನ ಮಾತಿನ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ರಾವಣನನ್ನು 
ಭಯಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ರಾವಣನಿಗೆ ತಾನು ದಾಮನ ಮುಂದೆ * ಹೀನ? 
ನೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. 

೫7ಇ77ಇ೪1ಗರ್‌ಕ್ರಾ? ಜ್ನ -- ಸೀತೆಯು ಪಾದ ತೊಳೆಯಲು ಬಂದು 
ಮುಟ್ಟಿದಾಗ ಎಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಭಯ ತುಂಬಿ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡಂ. . ಇವ 


ಶ್ಲೋಕ 8 (ಅನಂಷ್ಭುಪ್‌) -- ಕಷ. ಇ್ಮಗಿ871 ಇಗ್ಗಳ್ಳೇಗ ಗತ. ತಗತೆ! 
೫೫77: ಇಗಗೆ ೯೧! ಸಗರ: ಇತಗನ್ಥ ೫ರ್ತತ: ತಲಾ | 

ಪೃಥಿವಿಯ ಸ್ಟ್ರೀಯರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇವಳೊಬ್ಬಳೇ ಪತಿವ್ರತಾಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಅರುಂಧತಿ ; 
ಅವಳ ಪತಿ ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಚಾರ -- ಮಹ್ಕರ ಪತ್ನಿ. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಪರಾಕುಷ್ಠೆ, ಆಹ 'ಪತಿವೃತೆ 
ತನ್ನ ಪಾದ ಶೆಎಳೆಯ ಬಾರದೆಂದಂ * ಪರಿವ್ರಾಜಕ ರಾವಣ ' ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಐದನೆಯ ಅಂಕ--ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 71 


ತ! ೫೧... , 7 ಶತ್ತಇ77% --(1) ಛಾಯೆಗೆ ಅಷ್ಟು ಗೌರವ ಕೊಟ್ಟ 
ನಾನು ಶರೀರವನ್ನು ಆಗೌರವಿಸಲಾರೆ--ಸೀತೆ ನಿನ್ನ ಛಾಯೆಯಂತೆ ಇರುವಳಂ. ಅವಳು 
ಪಾದವನ್ನು ತೊಳೆಯಲೇ ನಾನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಪತಿಯಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಹೇಗೆ 
ತೊಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂಬ ಆಶಯ. (1॥) " ಛಾಯೆಂಯನ್ನೇನೋ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆ, ಈಗ 
ಶರೀರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ, ' ಸೀತೆಯನ್ನು ಛಾಯೆಗೂ ರಾಮನನ್ನು ಶರೀರಕ್ಕೂ 
ರಾವಣನು ಹೋಲಿಸುಂತ್ತಾನೆ. ತನಗೆ ರೂಢಿ ಇಲ್ಲದ ಈ ವೇಷ ರಾವಣನನ್ನು ಗಲಿಬಿಲಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ವಗತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸೊಗಸು. 

ಇಗಳಗೃತ್ಬಗ: ೫೯೫ೌೌಗೇರಾಕಗ --ಅತಿಥಿಸತ್ಕ್ತಾರ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ಆಗಂತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಸಾಕು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗೆ ರಾಮನನ್ನಾಗಲೀ ಸೀತೆಯನ್ನಾಗಲೀ 
ಹತ್ತಿರ ಸೇರಿಸಂವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಕೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪಾದಪ್ಪಕ್ಷಾಳನೆಗೆ 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

೫ಗಸಗಿಇರ್ಸ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ --ತನಗೆ ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯವಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿ ಇದು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ * ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪ 'ವೆಂದು ನುಡಿಯಲು 
ಅಂದಿನ ರಾಮನ ಯೋಜಚನೆಯೆಲ್ಲಾ ಅದೇ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂಧ ರಾಮನು ಅದನ್ನೇ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಅದನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಇಗಳ್ಳಾ* - * ಕ್ಷಣ: --ತಂದೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನನಗೆ ಈಗ ಇದೇ (ಶ್ರಾದೃಕಲ್ಪ 
ವಿಷಯವೇ) ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ. ಗಣ--ವೇದ (ವೇದದಂತೆ ಮುಖ್ಯ). 

೫೫ ಕ್ಟ .... ಸಂಕೋಚಪಡಬೇಡ. ಏನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀಯೋ 
ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳು. 
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೧ಇಂ7ಗಾ7್ಗರಗೌಿ. .. . ೫% -- ಶ್ರಾದ್ಧಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು 
ನಾನಂ ಯಾವುದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು ? 

" ೫೪ ಜತಗ ₹೫ ೪೫7೫೫' --ಶ್ರದೈಯಿಂದ ಕೊಡೆಲ್ಬಟ್ಟದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರಾದ್ಧವೇ [ 

೧ಕಕ್ಕ ಐಗೆ: - : ಇತ್ಯಾದಿ; ಬೆಳೆದವುಗಳಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆ; ಧಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಲ ; 
ಶಾಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆಲೆ ಕುಡಿ ; ಮತ್ಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಫರ ; ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾರ್ಧ್ವಾಣಸ ; ಪಶು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವು, ಖಡ್ಗಮೃಗ ಅಥವಾ. * - , ಇವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪ್ಪದ 
ವಾದುವು. 

೫1೫೫ --ಕೆಂಪು ಪಾದ, ಕೆಂಪು ತಲೆ, ಕೆಂಪು ಕೊಕ್ಕು, ಕರಿಯ ಮೈ ಪಡೆದ 
ಒಂದಂ ಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿ (ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯ ಪುರಾಣ) " ವಾರ್ಧ್ವಾಣಸದ ಮಾಂಸದಿಂದ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ತೃಬ್ತಿ', ಎಂದು ಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


೫2 ಪ್ರತಿಮಾನಟಕಮ್‌ 


ಕ್ಲೋಕ 9 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) ---ತಾಗ್‌7೫004ತ ೫0೫: ಇಗೇ ಕಗ್ಗ ಇಗ 
ಇಗ್ಳ್‌: ೫7. ತಕ್‌ ಇ7ಇಗ್ಗಣ7(೪ ೫% ೪೫% ಇಗ ಕ೫: ೫ ೫7೧೯ಇಗ್ಗೇ। 

ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದ ಬಲವೂ ನನ್ನ ಬಳಿ ಇದೆ. ತಪಸ್ಸು ಬಳಲಿದರೆ ಧನಂಸ್ಸ್ಹ 
ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಂತ್ತದೆ. ಧನುಸ್ಸು ಬಳಲಿದರೆ ತಪಸ್ಸು ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 

ತಾಜಾ -- ತಪೋಬಲ-ಕ್ಷಾತ್ರಬಲ ಎರಡೂ ಇದೆ--“ಶಾಪಾದಪಿ ಶರಾದಪಿ”, ' 

6೫೪: : - * *೫ಗಾಗಳಗ -- ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಸಪ್ತಮ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶಿರದಿಂದ ಹರಿಯುವ ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ಆಸಾ ಎದಿಸಂವ 
ವೈಢೂರ್ಯದಂತೆ ಶ್ಯಾಮ ವರ್ಣದ ಹಿಂಭಾಗವುಳ | ವಾಯುಂವೇಗದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವ, 
ಕಾಂಚೆನಪಾರ್ಶ್ವಗಳೆ:ದ ಮೃಗಗಳಿರ:ವುವು. ವೈಖಾನಸ ವಾಲಖಿಲ್ಯ ನೈಮಿಶೀಯಾದಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನೆನೆದ ಕೂಡಲೇ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಂ ಮಡಿಯುವುವು. ಅವುಗಳಿಂದ 
ಅವರು ಶ್ರಾದೃಕ್ತಿಯೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವರು. ವೈಖಾನಸರು ಮತ್ತು -ವಾಲ 
ಖಲ್ಕರು ಖುಷಿಗಣಗಳು. ನಿಮಿಶಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳೇ ನೈಮಿಶೀಯರು. 


ಶ್ಲೋಕ 10 (ವಸಂತತಿಲಕಾ) --ಕೆ: ಕ್ಷ: ಔರ: ಬಳು ಟುಟ 
೫೫೫1 ಗಣಗ ಕಗಗ: 4. ತಳಗೌಕ್ರ, . ಶಕ ಕಷ ೧೫77೫7೫4 ಫಕ್ರಾಣ- 
ಇಗೆ; ತಗ: (ತೆ: ಇತಕ್ಕ 7೧೫ ಇ| 
ಆ (ಕಾಂಚನಪಾರ್ಶ್ವಮೃಗಗಳ) ಮಾಂಸದಿಂದ ತೃವ್ತಿಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಿತೃಗಳು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು 
ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಪ್ರಕಾಶಿಸಂತ್ತಾ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರಿ. _ ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಮನಾದ ದಿವ್ಯ ವಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭ್ರಮಕಾರಿಗಳಾದ ಜನನ ಮರಣ 
ವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವಿಷಯಸುಖಗಳಿಗೆ ವಶರಾಗದವ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 31 (ವಸಂತತಿಲಕಾ) --- (ಸೆೌೌಗ೫) ಕರರ ಹೌಕಗತ ಕೃಣಗ್ನ್‌ 
ಇ) [೪ಾಇನ ೫೫ ಕಡ ಶರ: ತೌೌಫ್ಗ: ೫7: ಇ ತಗ್ಗಇಲ ; ಹೌರ್ಡೆ ಇ ಹಗೆ: 
ತಾಚೆಕಾಗಣ್ಣ ಕಶ್ಚ ಗಇಸಸಗಿಗೌರ್ತಾಗ್‌ಗ್ಯ 77೫75 | 

ಸೀತೆ, ನೀನು. ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಜಂಕೆಗಳನ್ನೂ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ 
ಜೊತೆಗಿರಲು ಆಹ್ವಾನಿಸು ; ವಿಂಧ್ಯವನವನ್ನೂ ನಿನ್ನೀ ಪ್ಲಿಯ ಲತಾಸಖಿಯರನ್ನೂ 
ಆಹ್ವಾನಿಸು, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುವ ಓಷಧಿ ವನಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುವ 
ಹಿಮವತ್ಬರ್ವತದ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಜುವೆ. 

ಕಾಂಚನ ಪಾರ್ಶ್ವಮೃಗವನ್ನು ತರುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಹಿಮಗಿರಿ ವನಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಲು ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದ ರಾಮನ ಮಾತಿದು. 
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೫1೪85 -- ೫1 -- ,/ಇಇಣ್ಟ -- ಇದರಿ ೫ಗಇಳ್ಜಾತ ಎಂದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಇಂತಹ ಅಪಾಣಿನೀಯ ಪ್ರಯೋಗ ಭಾಸನಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪವಲ್ಲ, ಕಕ ಕಾ7ತಕ್ಮ--ಕಾಂಂಚನ 
ಪಾರ್ಶ್ವಮೃಗಗಳು ದೊರೆಯುವ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ. ತಗಳ) ಶಕ್ತ: ಸಕಾಸಾ- 
ಫೆ: ---ರಘುವಂಶ, ಸರ್ಗ 4. . ಶ್ಲೋಕ 75. 
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ಶ್ಲೋಕ 12 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) --ಗ೯ಇ1ತೃ ಕತ್ಗ ಸೌತೆ ಟೂ .. 
೭೪ ೫೪ಗಗಗ್ಗ್ಗ ಗ ಇತ್ತಾ 7757/3 37 | 

ಹಿಮವಂತನು ಆ ಸ್ವರ್ಣಮೃಗಗಳು ಏಎಲ್ಬಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವನು. 
ಇಲ್ಲವೇ ನನ್ನ ಬಾಣದ ವೇಗದಿಂದ ಸೀಳಿಹೋಗಿ ಕ್ರೌಂಚಿಪರ್ವತದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

ಇಶಾತ 7೩% -- ಓಂದೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೂ ಪರಶುರಾಮನೂ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ 
ಠಮ್ಮ ಬಾಣದಿಂದ ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತ ವನ್ನು ಸೀಳಿದರೆಂದು ಕಥೆ ಪ ಫೈೆಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆಗ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಪರಶುರಾಮ ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತವನ್ನು ಸೀಳಿದರು--ಈಗ ದಶರಥರಾಮ 
ನಾದ ನಾನು ಹಮವತ್ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೀಳುವೆನು ಎಂಬ ಅರ್ಥ. ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ 
ಮತ್ತು ಬಾಲಚರಿತಗಳಲ್ಲೂ ಇಹರ ಮಾತಿದೆ. 

೫೫೮: ಕತ್ತ 3೫೫ ತಗಗೌದ: - ಇವನ ಗರ್ವವನ್ನು ನನಗೆ ಸಹಿಸಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ರಾವಣನೂ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿ. ಈಗ ಛದ್ಮವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸು 
ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆರಳಿರಬೇಕು. 

೫೫ 1ಕ್ರಕರ್ಜಾಗತ ₹೫ -- ಮಿಂಚಿನ ರಾಶಿಯೇ ಇದ್ದಂತಿದೆ. . ರಾವಣನು 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೃಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಿಡುವನು. 

ಕಶ್ಚಕತ * - * ಗಾತಗ್ಳಾ-- ಓಮವಂತನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ನೀನಿಲ್ಲಿದ್ದೆಡಯೇ: 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, 


೫7೫೫1 ಕ17೫೯1 -- ' ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವ ಇದು ಎಂದು ರಾಮನು, ಕಪಟ 
ಸಂನ್ಮಾಸಿಯು ಭಾ ಗೌರವ ರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಮಾತು, 


ಶ್ಲೋಕ 13 (ಅಸುಷ್ಟುಪ್‌) -- 84/3, ೫1 0೫: ೬೫ಷ ₹೬ 37ಕ: 
(ಕ) ತರಗ ೫7 3ಗಎಇಗೆ? | ೫೮7: ತಗೆ? ಕ್ಲತಾ1, ೪೫1 ಸ್ಥ! । 

ಮೈಥಿಲಿ, ಈ ಕಾಂಚನ ಪಾರ್ಶ್ವಮೃಗವು ತಾನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ತಂದೆಯ 
ಭಾಗ್ಯ... ಇದು. ಪೂಜಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಪೂಜೆಗೆ ಅದನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳು. 
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೫ಗತೆಳ್ತ್ಗ * * * *ಹೆಗ್ಗೆ0; - ಆರ್ಯಪುತ್ರ! ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವ 
ಕುಲಪತಿಗಳನ್ನು. ಇದಿರ್ಗೊಳ್ಳಲು ಹೋಗೆಂದು ನೀನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲವೇ ,?.. ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಸೀತೆಯ: ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅನಿಂದ್ಯಳಾಗುವಂತೆ ಕವಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚನು ಕಪಟವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ರಾಮನ 
ಆರ್ತಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ: ಕಳಿಸಲಿಚ್ಛೆಸಿ, ಅವನು ಎಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಅವನನ್ನು ಅವಾಚ್ಕ ಪದಗಳಿಂದ. ಹೊರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿದಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಆ ಪಾತ್ರದ ಘನತೆಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ಈ 'ಸಂದರ್ಧ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಂದು 
ತರುಮಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ' ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ದೃ ೈಷ್ಟಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಾನವ 
ಸಹಜ ಗುಣಗಳಿಂದ ನೆ ಸಸಡುಪುವ ಆಗಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಭಾಸನಿಗೆ 
ಎಬ ಪಾಠ್ರಿಗಳನ್ನೂ " ಆದರ್ಶ' ವೆಂದು “ಣುವ ದೃಷ್ಟಿ. ಕ್ವ: --ಅಂದರೆ 
ಇಲ್ಲ ಅತ್ರಿ ಮಹರ್ಷಿ ಇರಬಹುದು. 

ಕಚ್ಚ ಇ7ತಾತಳ್ಳ -- ರಾಮನು ಕಾಂಚನಮೃಗ ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗುವ 
ಮುಂಚೆ ಸೀತೆಗೆ. "ಪೂಜ್ಯರ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡು ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪಡೆದೂ ರಾವಣ ತನ್ನ ನೀಚ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

ಶ್ಲೋಕ 14 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ತಗೆ! ೫ತ, ೫ಥ್ಗ! ಕಣೆ, ತಣ್ಣ! ಕೂ, ತಲೆ 
ತ, "77೫: " ಕೆಕೆ ತಕ್ಕ; ೫೪ಗೆ: ಕತೆ ತಗತ್ನ ಅಗಿ ಇ[ರಳ್ಳ | 

ಅಬ್ಬಾ | ಏನು ಬಲ, ಏನು ವೀರ್ಯ, ಏನು ಸತ್ವ, ಏನು ವೇಗ; ಎರಡೇ 
ಅಕ್ಷರವಿದ್ದು ``ರಾವು' ಎಂಬ ಪದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಉಚಿತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

₹೫7೫ - ಉಚಿತ. ರಾವಣನೂ ರಾಮನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ 15 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) --11೫ ೫೫ ತಗ (878) ತಾತಾ! 
ಜ್‌ ಫಪಹ್ಪಚಚ್ಚ್ಟ್ಟ್ಟ[ು[ 


ರಾಮನು (ಮೃಗ) ಮಾಯೆಯಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಮಲ್ಪ ಟ್ಟನಂತೆರ, ಮಂತ್ರದ 
ರಕ್ಷಣೆ ಇಲ್ಲದ ಆಹುತಿಯನ್ನೋ ಎಂಬಂತೆ ರಕ್ಷಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ಆಳುತ್ತಿ ರುವ ಸೀತೆಯನ ನ್ನ್ನ 
ತಪೋವನದಿಂದ ಅಪಹರಿಸುವೆ. 

೫೫೫[೫ಗ್ಳಾ -- ಭಾಸನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಸಯಾಗಗಳ ಉಪಮಾನ ಹೆಚ್ಚು ಇಷ ವಿದ್ರಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ತತ --ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು. ತಾಎಲೆ. 


ಮ ಯಾ 
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ಶ್ಲೋಕ 86 (ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತಂ)- [೯7೫೧೫ ಶಾ ಕತ ಉಗಾಳ 
ಶೃಸ7: ೫೮7ಾತಗಗ: 17%ಕಗ: ೫: 7೧೫ ೫ಕ್ಕೆ ಕೃತಗ] ಕ್ಶಣ್ನ ೪ಗ]! 
ಕ್‌ ಸೃಣ್ಗಗ ಕಕ್ಕ ಕಳ ತಗಾಗಾತಗೌಗ ಇಗ, ಅತೆ; ೧೫2 ೫1 ಕಕ್ಕ: ೫1೯: 
೫1೫೪ | 

ಎಲ್ಫೆ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆ, ಯಾರಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನವ 
ಗಣಗಳೂ ಸಹ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೋ. ಅಂತಹ ರಾವಣನಾದ 
ನಾನು ಶೂರ್ಪಣಖೆಯನ್ನು ವಿರೂಪಗೊಳಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಖರದೂಷಣರನ್ನು' 
ಕೊಂದಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಗರ್ವದಿಂದ (ನನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸುವ) ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಪಡೆದ ಅಪಾರ 
ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ಮೃಗದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕದ್ದೊಯ್ಯಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

(೫೮7೪೫೫ಇಢಿ - ೧೯೯7೫ ನಾಡಿ 2ರ: 77 (ತಾ: *ಗ್ಮಾಗಿ:) । 


ಜೆ ಇ 
೫೫೫೫ತಗೇಇಇಸ್ಟ -- ಇಷ್ಟೇ ಬಲ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗದಷ್ಟು 


ಸ ಬಲವುಳ್ಳ. 


ಲ್ಕ 
ತೃಷ ರಾವಣನನ್ನು ಎದುರುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದಿದ್ದುದೇ 
ರಾಮನ ದುರ್ಮತಿ | 


₹ಕ್ಕೆಇ77: --3ಸ್ಟೆಸ್‌ಗ: ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಟಿಪ್ಪಣಿ ನೋಡಿ. 


ಶ್ಲೋಕ 17 (ಶಾಲಿನೀ) -- ಇಇ? ₹೫: ಇಣಣ, ಔೌಾರಾಗಳ: ತಗ), ಸೌ: 
ಶಶು, ಸ್ಲಢಳ್ತತ' ಇಗ, ಇ71: ಜೌಸಕಿಕೆ: ೧1೫೮ ಣೆ ಗಿಗ್ಬಾ ಇತ ಸೇ] ತ (7) 
೧7; ೪77] | 

ನನ್ನಿಂದ ಇಂದ್ರ ಬಡಿದುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ. ಕುಬೇರ ನಡುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಚಂದ್ರ ಎಳೆದು 
ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ. ಯಮ ಜಜ್ಜಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಯ್ಯೋ, ಹೆದರಿದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವಾಸಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರ. ಸೀತೆ ವಾಸಿಸುವ ಈ ಭೂಮಿಯೇ ಧನ್ಯ. 

ಔ೪೫7೪: ೫೧೪೫: --ರಾವಣ ಕಂಬೇರನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಪ್ರಷ್ಪಕವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ. 

೫: ೪7 --ಭೂವಿಂ ಧನ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣ ' ನಿರ್ಭಯತೆ ”' ಎಂದು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಕವಿ ಮೇಲಿನ ಪಂಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನ ಹೇಳಿ 
ದಂತಿದೆ. 


ಪುಟ 45 
ಶ್ಲೋಕ 18 (ಪ್ರಹರ್ಷಿಣೀ) --- 7೫ 57 ಕಾಸ್‌ 3313 ಇರಾಗ/ 37 ೫ಕ್ಗೇಟ 
ದ ಮು ಬ ಬಯ ಎ... |. [ ! ಉ ( 
೫ಇಕೆ7೧ || 
ಪ್ರ.ನಾ.--13 
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ರಾಮಾನ್ನೋ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೋ. ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿ ರಾಜ ಡಶರಥನನ್ನೋ ಯಾರ 
ಬಳಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಓಡು ; ದುರ್ಬಲರಾದವರನ್ನು " ರಕ್ಷಿಸು ರಕ್ಷಿಸು' 
ಏಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರೆ ಏನಾದೀತು ? ಜಿಂಕೆಮರಿಗಳು ಹುಲಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸ 
ಲಾದೀತೆ ? 

ವ್ಯಗರಗಳ:, . . . ಇಳಕೆಗೌಕ -- ಜಿಂಕೆಮರಿಗಳು ಹುಲಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾಗ , 
ದಂತೆ ರಾಮಾಓಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರರು ಎಂದು ರಾವಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಶ್ಲೋಕ 19 (ಪುಷ್ಟಿತಾಗ್ರಾ) --ಕ್ಕಿ ೫೪7೫೫೫, ಔ ₹೫ ತಗಳ, 2೪1 ಕತ 
೫1ತಸ್ವತ (1೪1) ೫1 ಇ (ಇಗ್ಯಇ, (ಕಗ್ರಕಷಶಶ್ಠಾಕ; ಪಶ್ಚ79; 31% ೧೪: 77೫: ತತ್ಛ 
771 ೫೫೪: | 

ಎಲೈ ವಿಶಾಲನಯನೆ, ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತೀಯೆ ? ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಆರ್ಯಪುತ್ರ 
ನಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸು. ಆಪಾರ ಸೈನ್ಕದಿಂದಲೂ ದೇವಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬಂದರೂ 
ಈ ರಾಮನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಗೈಯಲಾರ. 


ಕೆಟ್ಲೋಕ 20 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) --ಕ೫ ತಗ್ಗೌಗ: ಇ: ತ್ಸ ಸತ್ಕಾರ: 7 
ಕಳ: "೮೮೫; ೫% ' ₹ಔ 3721: ಇಗ: ಇೌಗಾಕೆ: ಇಳಿತ; ಕಾಳ; (81 18೫) । 

ವೇಗದಿಂದ ಸೂರ್ಯಲೇೋಕಕ್ಕೆ ಆಅಡರಿದ ಯಾವ ನಾನು ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ 
ಯಿಂದಲೂ ದಹಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ ಅಂಕಹ ನಾನ ಇವಳ "8ಪಿತನಾಗು' ಎಂಬ 
` ಕೆಲವೇ ಅಕ್ಷರದ ಮಾತಿನಿಂದ ದಗ್ಬನಾದೇಸೇನು ? 


ಶ್ಲೋಕ 21 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ೪೪೫: ಶೌ ಇಡ್ಗಗ್ಮ. 7೫ 37ರ 
7೪೧೯7, ೫1 77೫: ಆಗಾತ (೫7: (ಕ) ಕಾಸ ತ್ವಸಗ್ನ | 

ಇಕೋ ಈ ರಾವಣನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ರುಮನಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದರೆ 
ಪರಾಕ್ರಮ ತೊ:ರಿಸಲಿ. 


ಪುಟ 46 


೫೩ ೫೫೫೫. . . . ತತ್ತ: -- ಅಹಹ, ಕರ್ಕಶವಾದ ಕೊಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ ಜಟಾಯು 
ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಹೂಡೆತದ ರಭಸದಿಂದ ಗಹನ ಅರಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಫಾ ಲ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ನನ್ನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡಃ ಬರುತ್ತಿರುವನು. 


ಶ್ಲೋಕ 22 (ಅನುಷಶ್ಟಿಪ್‌) -- ತಾತಾ ಗರ್ಗ ಸತಾಗಾಳಗ್ದಾಕೆ: ಕೌೌಸಿ: 


ಆರ್ಗೇಳ ಗ ಭಗತ 71 
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ನನ್ನ ತೋಳಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೆಕ್ಕೆಗಳ 
ಗಾಯದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ರಿಕ್ಷದಿಂದ ನೆಂದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಒಯನ್ಯವೆ. 

೪೫೪ -- ಖಡ್ಗ ಕ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ --ಗಾಯ ೯೪ --ರಕ್ತ 
3೫] - ತೊಯ್ದ (ಒದ್ದೆಯಾದ) ಶರೀರ ಷ೫ಕಸ --ಯಮನ ಮನೆ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಶೈಲಿ ವೀರರಸಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥ ಹೂರ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದೆ. ಜಟಾಯು ರಾವಣನನ್ನು ಎದಂರಿಸಿದ ಪ ಸಂಗವನ್ನು ಕವಿ ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದಾನೆ, 

" ಸೀತಾಪಹರಣ 'ವೆಂಬ ಐದನೆಯ ಆಂಕವನ್ನೂ ಡಾ|| ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
" ಸೀತಾ-ಉದ್ಧರಣ 'ಬೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಆಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ 
ವಸ್ತು ವೃತ್ಯಾಸದಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಗುಣವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ. ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 
ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಆಡಿದ ನಿಷ್ಠುರ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಆವಕಾಶ 
ಎಲ್ಲ. " ಸುವರ್ಣಮೃಗ ವೃತ್ತಾಂತೆ'ಕ್ಕೆ ಕವಿ ತಂದಿರುವ, ಬದಲಾವಣೆಯು ರಾಮನ 


( 


ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಸೀತೆಯ ಆದರ್ಶ ಸತೀತ್ವವನ್ನೂ ಮೆರೆಸಿದೆ. 


ಪ್ರಟ 47 
ಅಂಳ ಓ& 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಜಟಾಯುವು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಮಡಿಯುವುದು. ಸೀತೆಯನ್ನು 
ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡಂ ಹೋದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಭ೦ತನು ರಾಜಮಂಡಲ 
ವನ್ನೂ ಅಪಾರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ ರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು 
--ಈ ಅಂಶದ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿ. 

ಸ್ಥಳ -- (ವಿಷ್ಕಂಭಕ--ಪಂಚವಟೀ). 

ಮುಖ್ಯ ದೃ ಶ್ಯ ಡಾ (ಭರತನ ರಾಜಭವನ). 

ಕಾಲ --ವಿಷ್ಕಂಭಕ--ಹಿಂದಿನ ಅಂಕದ ಪ್ರಸಂಗದ ನಂತರವೇ. “ಜುಖ್ಯ 
` ದೃಶ್ಯ--ಸುಮಾರು ಮೂರು ತಿಂಗಳ ನಂತರ, 

ಕತೆ! -- ಜಟಾಯು ಮತ್ತು ರಾವಣ--ಇವರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುವ ವಿಷ್ಕಂಭಕದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಇಬ್ಬರು: ತಾಪಸರನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ 1 (ವಂಶಸ್ಥ) --ಕತ 18 ಸೌ ಸೆಣಇ7ಸತಾಗ ಸಗ್ಗಾ- 
ಜಟ (7೮71ಇರ್ಗೆಗ7] (7೪77೧71 7177 ೫1! ₹೫ ಸೌ? | 

ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಮಾಲೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಕಮಲದ 
ನಾಳದಂತೆ ಶುಭ ವೂ ಉಜ್ವಲವೂ ಆದ ಕೋರಿದಾಡೆಗಳನ್ನು ನಗುವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸು 


ಹೆ 


ತ್ರ್ತಿ ರುವವ ಮಧ್ಯ ಹ ತೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಕಳೆ ನಂತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಈ ಸೀತೆಯು 
ಜಿಂಕೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕ 


ಕದೊ ಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


ಸ(ಸ[ರ್ಗಗಾತ21--ನೆಸ್‌. ಇ ಸ್ಮ ತಗಾತ ಇ ..ಸೆಗ]ಗಾಸ, 171 ಸ, 
ಒಟು 2 ಟು. ಟು ಟು ಬಟುಟ ಟೂ 

ಪ್ಛಕ[7೫ - * - ₹1181 -- ಸ್ಥಳ್ಗನಷ್ಟ( ಕೃರ ತತತಷಗ ಇ ಸ್ಯ: 7೯ಇತ್ಟ ಸೆ] 
7417 ೫[ಇಗ್ತ ಜೌಸ್‌ 7೪೫7 87 ಇಲ್ಲಿ ಗಾಗ ಸಗಿಸ ಎಂದಿದ್ದಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥ 
ವತ್ತಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಶ್ಲೋಕ 2 (ವಂಶಸ್ಟಂ) -- ಗತರ ಇಣಡ್ಗಾರತ್ಗಗ1 ೫೫ (77೯71 
ಗ೯71 ಸ71 ₹೫ ೧೫ ಕಗಾರ್ಗಸ ೫೫7೫1 77 ಗಳಿರಾಗ ಗಗ: ₹೫ ೫ಗೆಗ? । 

ವಿಲವಿಲನೆ. ಒದ್ದಾಡಂತ್ತಲಿರುವ ನಾಗಿನಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಬಲವಾಗಿ 
ಕೊಡವಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಸುಮಿತ ಲತೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಸೀತೆಯ ನೀಚ ರಾವಣನಿಂದ 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ತಪೋವನದ ಸಿದ್ಧಿಯೇ ಆಪಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
_ಕದ್ದೊಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಳು 


ಇತರ್ಸಗಾ1ರ್ಗ್ಗಾ1 -- ನಾಗಸ್ವೀ, 

೫೫ ತಗಾಗಾಕ?ಣ, , . . ತತ1ಶ್ಠ: --- ಅಹಹ : ನಾನಂ ಹೀಗ್ಗೇದು ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ಜಟಾಯುವು ' ದಶರಥನ ' ಆನ್ಪಣ್ಯ ಸಲ್ಲಿಸಲು ನಾನಿಲ್ಲಿರುವಾಗ “ಎಲವೋ 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆ ? ನಿಲ್ಲು” ' ಎಂದು ರಾವಣನನ್ನ್ನಿ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದನು. 


೫ಗಇಡ ೯ತ್ರೆ -- ಬುಣ ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ-- ತ್ನುಪಕಾರ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ. -- 7 ಕಳ: ಇ ತಗ್ಗಾಳ; -- ತ್ಗಉ್‌ಗಗತ' ೨.೫ ತ್ನ: 
--ತಾಗಾತಾಟ್ಛ: ಗಾಬರಿಗೊಂಡ : ನೋಟವುಳ್ಳವನಾಗಿ. ಇಳಾ -- ಹಾಸ್‌ ಇ 
ಮಾಂಸ--ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುವವರು--ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ. ಇಲ್ಲಿ ಗೃಧ್ರರಾಜ ಜಟಾಯು 


ಕಾ] (ಇಗ್ಗತ) ಗ್ಗ ಕೌಸ ಶೇ ಕಿ ಎ ಕಾಗ: ಕಣಾ, 


ಕ 


ಶ್ಲೋಕ 3 (ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ) -- ೫7೫: (ಸಸ) ಕ೪ಗಗ (77೫7) 
ಇಗ೧[ ತೆಸಇಇಡ ಕ ಇಗೌಕ್ನಾಕ್ಟಿ, ಕ್ವಗಾಗ ಶ್ವಣಗ್ಥಾಣರ್ಗೇ1 ಕಕ್ಕ ತಾಸ | 
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*7೫೫೫ಾ೫ಥೆ: ₹ೌಾ ಕೇಳೆ: ಸತ್ತೆ; (ಇ7ತಗಗಣಣಾ) 3೫೫; ಗಗ್‌ ಇತಳೆ: ೪ಗ್ನ 
[೫೫೫೯೮ ೫ರೆೋಗ!: ₹೫ ಇಸ । 

ಧೀರನಾದ ಈ ಜಟಾಯವು ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಚಲಿಸದೆ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಡಿದಕಹಾಕಿ ವೀರೋಚಿತವಾದ ದ್ವಂದ್ವಯಂದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ತನ್ನ ಚೂಪಾದ ಕೊಕ್ಕಿನ ತುದಿಗಳಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಬಲವಾಗಿ ಕುಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ವಜ್ಪಾಯುಧದ ತುದಿಯಿಂದ ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಕೊರೆದು ಚಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವಂತೆ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಉಳಿಯಂತಿರುವ ತನ್ನ ಚೂಪಾದ ಉಗಂರುಗಳಿಂದ ರಾವಣನ ಎದೆಯ 
ವಎಿಸ್ತಾರವಾದೆ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಗೌಸ. ಇಗ್ಗಕ್ಷಣ -- ಬಡಿದುಹಾಕಿ.  ತೆಣೆಗಾಸ - ವೀರೋಚಿತವಾಗಿ. 
೫೫೫77೫೮ -- ಪ್ರತಿಯದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಸರ್ಕಸ್‌ ತೀರಾಸಿ ೨ ಸರಾಗ್‌ ಕಾಸಿ -. 7ಗೌತ್ಟ ಇಇಾಗಿ [ಎಂ. ಆರ್‌. ಕಾಳಿ]. 

(ಕುಕ್ಕಿ ಕುಕ್ಕಿ ಹಾಕಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.) 

"ಔಸಾಗ್ಗ್‌ ಕೇಶಾಗತಾತ್‌ 2೪0 ೫೫೫ 5೫], ಕೀ? ಎ ಬಲವಾಗಿ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ (ಟಿ, ಗಣಪಶಿಶಾಸ್ತ್ರೀ). 

ಜಗಳ --ಇಗಿಇ/ ಗಾರ: 

ಕ್ಶಣ ಕಡಗ:  - “ಕಕ: --ಆಯ್ಕೋ ರೋಷಾವಿಷ್ಟನಾದ ರಾವಣನು ಕತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಬಲ ಹೆಗಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಜಟಾಯಣವನ್ನು ಕೊಂದಿಟ್ಟನು, 
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ತ್ಲೋಕ 4 (ವಸಂತತಿಲಕ) -- ಜಗತ್ಗಳೆ ೯೫ ಕಗ್ಗ ಗ್ಗ] ೧೯7೫೬- 
1: ಶೇಡ್‌ ಕತ: ತ೫ಗ್ಗತ 7ರ್ಪಕಾಗ್ಗಾಣಾಕ್ಮಳ: ₹೫ ೫೫1: | 

ಜಟಾಯುವು ಶತ್ರುವನ್ನು ಆಟದ ನವಿಲೆಂಬಂತೆ ಕಡೆಗಂಡು ತನ್ನ: ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕನಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನ ಪ್ರಜ್ವಾಲ್ಕಮಾನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಭಂಗಗೊಳಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಮತ್ತ ಗಜದಿಂದ ಉರುಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೃಕ್ಷದಂತೆ 
ಮರಣಹೊಂದಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. 

೫೫೫%: -- ನಾಶಪಡೆದನು (ಮರಣಹೊಂದಿದನು). 

ವಿಷ್ಕಂಭಕ -- ಈ `ವಿಷ್ಕಂಭಕದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ತಾಪಸರು ಜಟಾಯಃ-ರಾವಣರ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನೂ ಜಟಾಯುವಿನ ಮೆರಣಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಒ 
ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಲು ತೆರಳಿದರು ಎಂಬ ಕಥಾಭಾಗವಿದೆ. ಮಧ್ಯ 
ಪಾತ್ರಗಳಾದ ತಾಪಸರು ಇಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲೇ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡಪುದ 
ರಿಂದ ಇದು ಶುದ್ಧ ವಿಷ್ಕಂಭಕ. 
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೫೫ --ಪ್ರತಿಹಾರಿಗೆ ಇದೇ ಹೆಸರಂ :3.2ಸನ ಬೇರೆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 5 (ಅನುಪ್ಟುಪ್‌) -- ಕಕ7೧೯ಇಸಗಇಗರ್ಗೌಗಿಗೇ7ಸ 3771 ೫೫೫೩ 
ಸ್ವರ್ನಕ ಕ್ಯಳ್ಸ! ಗತ ೫ ಇಸ: ತಗ್ರ್ತತ ತಾಗ । 

ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ದುಃಖಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬಾಡಿದ ಮುಖದಿ:ದ ಇದೇತಾನೆ 
ಬಂದ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ದುಗುಡಗೊಂಡಿತು. 


ಶ್ಲೋಳ 6 (ವಸಂತತಿಲಕಂ) --ಇರಗಾತ್ಮ್ಗಗ: ಇೌಇರರಗ: ೧೧೫ಗ್ಮ- 
ತಳಗೆಳತಾ: ಗ೯೫೫7ಇಾಾ: 37ತ7೫೫೧ತ್ಕ 3ಗೌಾಳಗೌಗಳಇ: ಗಗ ತರಕ?” 
ಇಾಗರ್ಗಗ: (ಇ) । 

ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವೂ, ಶತ್ರುಗಳ ಯವಂನೂ, ಸೂರ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ 
ತಿಲಕನೂ, ಇಂದ್ರನ ಸದೃಶನೂ, (ರಾಮನ) ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅಖಿಲ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿರುವವನ್ಕೂ ಸರ್ವಮಂಗಳಲಕ್ಷಣನೂ, ಯೌವನ ತುಂಬಿದ ಗಜದ 
ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಭರತ ಕುಮಾರ. 

ಇೌೌಸಳರ್ಗಗ: -- ೫೫೪೫--ಶತ್ರು. ಅವರುಗಳಿಗೆ 77೫: - ಯಮ. [ಇಸ 
೫: --ಡಾಗಗ್ಳ: -- ಸೂರ್ಯ (ಚಂಡಕಿರಣ) ಆ ಕುಲಕ್ಕೆ ೧೯೫೫: -- ಮಂಡನ, 
'ಭೂಷಣ. ಗಣ - ದೇವತೆ. ೧೫೫೮ -- ದೇವೆಂದ್ರ. 

ಢಗ... 27೫7: -- ಇರೆ: ಕಾಗಿ ಸಿನ ಹಾಗತ 7: 7%: ಇನ | 
(ಎಂ. ಆರ್‌. ಕಾಳೆ). 


ಇಗಾಗಗಇಗಗರ್ತತತ್ತಾಫ್ವರಾಷಾ: (ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ). 


ಶ್ಲೋಕ 7 (ವಸಂತತಿಲಕಂ) -- 7% ತಾಳಗಳು ಪ್ರಗಾತ್ಟಳಿ ೫೫ 3೫- 
೫೫7ತ ಶ್ವರ: ತತಗಾರಿರ್ಗಗತೆ ಕತೆ 7೫1 ಇತ್ತಾಇತ್ಮಾಗ್ಗಾಗಗ್ಗೌಗ್ಗಷ ಕ್ಠಷ್ಣಃ ಕ್‌ 
೫7೫: ಸ್ಮ? 

ಅಣ್ಣನ (ಪಾದುಕಾರೂಪ) ಪ್ರಸಾದವನ್ನು (ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುವೆನೆಂಬ) ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ನಾನು ಹಿಂತಿರುಗಂತ್ತ ಲಿರಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸಂಮಂತ್ರನು ಆರ್ಯನ ದರ್ಶನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ (ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಕಳೆಯುವ) ಮೊದಲೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ನಯನ, ಬುದ್ಧಿ 
ಹಾಗೂ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ರಮಣೀಯನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆಯೆ ? 
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೯೯77 -- ಪಾದುಕಾ ಪ್ರದಾನ ರೂಪ (ಪ್ರಸಾದ), ಅನುಗ್ರಹ. 

೫೪೪; --ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು 
ಕೊಟ್ಟ ಮಾತು. 

3ಗೌಗಗಾ: --ರಮಣೀಯನಾದ. 


ಶ್ಲೋಕ 8 (ಪ್ರಪ್ಪಿತಾಗ್ರ) --ಇಇ1 ಸಾಗೌಗ್ಗಾತ ತಣ್ಣಸ್ನತ, 7೫1 ೫ತ ಸ್ಥಳೌ- 
ಸ್ವಕಸಾತತ ಸ್ವತ, ೫: ಸೆಗ್ಗೀಕೆಗಗಗಳ: ಇ ಸಕ, 3 ೫೫೫7 [೫1 ಕಕ್ಕ ೫೫೫ರ ಕತ | 

ರಾಜನ ಮರಣವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ ; ರಾಜಕುಮಾರನ ವ್ಯಸನವನ್ನೂ ಕಂಡೆ : 
ಈಗ ಸೀತಾಪದರಣದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆ ; ನಾನು ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕಿದ 
ಗುಣವೇ ದೊಡ ಆಪರಾಧವೆನಿಸಿದೆ. 

೯ --ಇಲ್ಲಿ. “ ಈಗ” ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸ. 


೫೫೫ಗ೯ರ್ಗಾಗ: 0೫ಕ್ಕೆ: --(ಅಂಕ 3, ಶ್ಲೋಕ 15) ಎಂಬ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಸುಮಂತ್ರನು ಇದೇ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
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೫೫ ೫%... .ಫೇಳಗಾಣ್ಮ? --ಅಪ್ಪಾ, ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತ ಪಿಶೃಭಕ್ತಿ (ಅಂದರೆ 
ರಾಮನನ್ನು) ಯನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ?  ಅರುಂಧತಶೀ ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯಾ? ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ವನವಾಸ ಕೈಗೊಂಡ ಸೌಭ್ರಾತ್ರ (ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು) 
ಕಂಡೆಯಾ ? 

ಇಸ್ಕ7೮೫: ಕಸ್ಟ ತಗತೆ ಡ೪೫% -- ರಾಜಕುಮಾರನು ಪೂಜ್ಯರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಂ 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಸುಮಂತ್ರನಂ ದುಗುಡದಿಂದ ವಿಮನಸೃನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಥೇ 
ನಿಲ್ಲಲು ಪ್ರತೀಹಾರೀ ಅವನ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. 

ಶಕ್ಗಢಗಕ್ಳ ೫ೌತ್‌: -- ದುಃಖದಿಂದ ಶೂನ್ಯಮನಸ್ಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

3... ,೫೫೫೫೧ತ್ಥ -- ಪೂಜ್ಯನೆ, ದಾರಿಯ ಮಧ್ಯದಿಂದಲೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆಯಾ? 

(ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣಲಂ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆ ?) 

ನ್ಯ ಕಕ್ಕ ೫೫ಗಳ 7 ಇಥ2ಗೌ? -- ಹಾಗಾದರೆ ಕೋಪದಿಂದಲಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದಾಗಲೀ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲವೇ ? 

ಶ್ಲೋಕ 9 .(ಅನಂಷ್ಟುಪ್‌) --ಗಿಗೌ೫71 ೫೪: ಕ್ಷಕ:? ತಗಕಾಗ ೫7೫! 
೫1 (ಶ್ವಕ:) ೫77 ಕ್ಟ ಕಸ್ನ ಕಳಸ |: ಗಕ್ಗಿಗ ಕೃಷ ಕೃಣ್ಣಾ | 
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ವಿನೀತರಿಗೆ ಕೋಪವೆಲ್ಲಿಯದು ? ಧನ್ಯಚೇತನರಿಗೆ ಲಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯದು ? ಆದರೆ 
ಅವರಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಶೂನ್ಯವಾದ ಆ ತಪೋವನವನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆ. 

ತಾತಾ -- ಕಪಿಗಳ. ತಗೆ]: ಎಂದರೆ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಂವ ಯಾರಾದರೂ 
ಆಗಬಹುದು. 8೫ ತ: (ಕ೫ಗಳಗ) ೫೫ 8 ಕೀಗ ಇಲ್ಲಿ 'ಕಪಿಗಳ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ. 

[, 3ಗೇ80 : - - 7೯೫೫೪! -ಅಯ್ಯೋ, ಮನಂಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾರಂ. ಅವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಣಬೇಕು? ಈ ಶಾರತಮ್ಯವೊಂದೂ ಕಹಿಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಲ್ಲಾ ! 

ಶ್ಚ - - “38೫7೪೫೪ -- ತಿರ್ಯಗ್ಬಂತುಗಳಾದರೂ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತವೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 19 (ಅನುಷಶ್ಪಿಪ್‌) -- ಸಣಿಗ 177 ಕಗೆಸಾಗ ಇಇಾಗ್ಮ ೫%. 
ಪರ್ಗಗ: ಸ್ಥರ್ಳಿಸ: ಕಡಿ ತಾಗ್ಗ ಕ್ವಸಸ್ಯ:ಡತ (ಇಗ ೫ರ್ಗಿಕ:). 

ಜ್ಯೇಷ್ಠಭ್ರಾತೃವಾದ ವಾಲಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೊರದೂಡಲ್ಬಟ್ಟು 
ಸುಗ್ರೀವನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಲು ಸಮಾನದುಃಖ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು...” 

ಕತ: --ಸುಗ್ರೀವನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪತ್ನಿಯ ಅಪಹರಣ 
ವೆಂ ದುಃಖದಿಂದ :ಕೂಡಿದ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ಎಸ್ತಾರ ಕಥಾ ಭಾಗವನ್ನ ಕವಿ 

*ಶಲದಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ, 


ಕ್ಷ ಐತಾಗಗಿಸ 7೩1. . . .3ಗೌಗೇ1 --ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯೋ ನಾನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಯೋಬಿಟ್ಟೆನಲ್ಲಾ, (ಕೇಳಿಸುವತತೆ) ಕುಮಾರ! ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ, 
" ರಾಜ್ಯಚ್ಛುತಿ ಇಬ್ಬರಿಗೊ ಸಮಾನ ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 

ಕ್ನೌ -- ಮಂಚ್ಚಿಡುತ್ತಿದ್ದಿ. 

ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸಡಾ ಹಿಡಿದು ಸಂಮಂತ್ರನಂ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆದಕಿ ಕೆದಕಿ : ಭರತ ಪ್ರಶ್ನಿಸಂತ್ತಾನೆ, ಭರತನಿಗೆ ದಂ॥ಖದ 
ಸಂಗತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಅರಿವಾಗಂತ್ತದೆ. (ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚತಕರಭಕ; ದಂಃಖದ 


ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೇ ಒಂದು 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಕ 1, ಶ್ಲೋಕ 13). 
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ಶ್ಲೋಕ 11 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) --ಸ್ಥಗಿತಾಗಾ1ಳೆ ಸಕ] ಇಳಾ ಕಸ (ಇಗ) 
ಕಗ್ಗ । ೫೫: ಸಕತ 7771 ತ7ಗಾ7 ೫ೌಕ್ಗ ಕ್ಷಣ 


ಆರನೆಯ ಅಂಕ--ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 83 


ತಪ್ಪುಜನ ರಕ್ಷಣೆಯಂ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ರಾಮನಂ ವೈರ 
ಕಟ್ಟೆಕೊಂಡನು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ವರ್ಣಮೃಗ ಮಾಯೆಯ ಮುಖಾಂತರ ರಾಪಣನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 12 (ವಸಂತತಿಲಕಾ)--೧ಿರ1 ಇ ೪7೯೫೫೧೫ ಇ ಗೀಇಸ್ಗತ್‌, 
ತ್ಯಾಗಗಳ ಸಕ್ಕ ಕ್ರ:ತ ಹಾಗ್ಥಧ್ಗತ ಕೃತ: ಇಗಗೆಗೀಷ!ಗ ತಳಾ ೫7 ಹಳು: ಭ ೫೫] 
೧೫೧೫೯: ತೇಷ್ಟಧ್‌ಗ ₹೫ (೫ಗೇ) । 

ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಬಂಧುಬಾಂಧವರಿಂದ ದೂರನಾಗಿ, ಅರಣ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಕ್ಲೀಶಗಳನ್ನನಂಭವಿಸಿ ಈಗ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಂ ಮೋಡ 
ಮಂಚ್ಚಿದ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರಂವಂತೆ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಂ 
ವನದಲ್ಲಿರಬೇಕಾಯಿ ತಲ್ಲಾ. 

8೫೫1 ಕಣಗಳಗೌಗತ್ಸ -- ಇದು ರಾಣಿಯರಿರುವ ಪಡಸಾಲೆ, ತೊಟ್ಟಿ. 

ಫಿ ಢಕ್ಯ ಡ್ಯಾಳಗಿಸ, * * -*೫೫; -- ಭರತ ಇನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೆತ್ತಿ 
ಮತ್ತೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವನೋ' ...... ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆ. 

೫೫, ೫%... 8೧೪೧೫೫71? -- ಮಗು, ಕೌಸಲ್ಯ, ಸುಮಿತ್ರೆಯರನ್ನೂ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣೇನು ? ಮುಂದಿನ ಪ್ರಿಯಮಾರ್ತೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ --ಎಂದು 
ಭರತನಂ ಹೇಳಿದ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಿಯವಾರ್ತೆಯುದರೆ ಕೌಸಲ್ಯೈೆ-ಸುಮಿತ್ರೆಯರೂ 
ಬರಲಿ ಎಂಬ ಸದ್ಭಾವದಿಂದ ಕೈಕೇಯಿ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ 13 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) --೫: ಣಗೌಷಗಳ್ಳಾ ಹಾಗಾ ೪0೧೫3೫ 
೫೫ 7೫: ಕಾಸ ೫71 ಸಕ ಕಕ । 8 ಇಗಗಳ: ಇಗ: ಗ? 

ಯಾರು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ವನಕ್ಕೆ ತೆರ್‌ನೋ 
ಅವನ ಪತ್ನಿ ಸೀತೆಯು (ರಾವಣನಿಂದ) ಅಪಹೃತಳಾದಳು. 41 ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ೫ರ್ಣ 
ಗೊಂಡಿತೆ ? 

೫ಗಳತ --ರಾಜ್ಯ ರಾಮನಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂದಂ ಭರತನ ನಿರ್ಧಾರ. 

8 ೫ಸ೪: ಇಗ: --ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆ ಈಡೇರಿತೆ ? ಎಂತಹ ಚುಚ್ಚುವ 
ಮಾತು ; ವ್ಯಂಗ್ಯ! 
ಫುಟ 53 
ಶ್ಲೋಕ 34 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ಕತ ೪: ತಗತೆ! ಇಷ್ಟ 77೮/ ೫೮- 
ಶ್ಥಷ್ಥಗಗ ಇತಗೌಡಾಗ ಸ ೪ಕಗ್ಳಾಳಗ್ಗ ತಳ್ಳಡಳಕೆಳ ಇಗೌ14 | 
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ಅಯ್ಯೋ ಎಂತಹ ದುಃಖ! ಸತ್ವಶಾಲಿಗಳೂ `ಪ್ರಶಸ್ತ ಮನಸ್ಕರೂ ಆದ 
ಇಕ್ಷ್ಯಾಕುಗಳಿಗೆ. ನಿನ್ನನ್ನು. ಸೊಸೆಯಾಗಿ ತಂದುಕೊಂಡ : ಕಾರಣ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಬೇರೆ 
ಯವರು ಅಪಹರಿಸಿದ ಅಪಮಾನ ಬಂತು. 


೫2 3೧೫೪ರ! ಇನ್ನ --ನೀನು ಸೊಸೆಯಾಗಿ -ಬಂದು : ಕ್ರಷುಪ್ಪ್ವಾಜೃ ವಾದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿದೆ. ಅಪನನ್ನು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ :; ಮಾಡಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಅರಕ್ಷಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನಿಂಧಲೇ ಎಲ್ಲ 
ಅನರ್ಥ ಎಂದು ಭರತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

೪ಳಕ್ರ ಕಳಗೆ! ೫7೫: ಕಳಗೆಕ್ಪಳ್ಳ --' ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥ ತಿಳಿಸಲು ಇದು 
ಸಕಾಲ, ' ತಾ ೬4 ಇಗ ೧೫೫೫ಗ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಳಷ್ಟೆ. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ತನ್ನ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಭರತನಿಗೂ ಲೋಕಕ್ಕೂ ತಿಳಿಸಲು ಕೈಕೇಯಿ ಸಮಯ ಕಾಯು 


ತ್ತಿದ್ದಳಂ. 

ತಗಣ, ₹5 314 ಇರ್ಗಾಗಾಡ ₹7೧೫? -- ಮಗೂ, ಮಹಾಡಾಜನಿಗೆ ಇದ್ದ 
(ಮುನಿ) ಶಾಪದ ಅರಿವು ನಿನಗಿದೆಯೇ ? ಈಗ ದಶರಥನಿಗೆ ಒದಗಿದ ಮುನಿಗ ಪದ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿ ಸುತ್ತ್ವಾಳ, 


ಕ್ಮ: * " ಔಗೌಸ; -- ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಲ ಬೇಟೆಗೆ ತೆರಳಿದ್ದ ಮಹಾರಾಜನಿಂದ, 
ಅಂಧಮಹರ್ಷಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ತಾನೇ ಕಣ್ಣಾ ಗಿದ್ದ ಮುನಿಕುಮಾರನು ಸರಸ್ಥಿ ನಲ್ಲಿ ಕಮಂಡಲು 
ಎನಿಂದ ನೀರು ತುಂಬುತ್ತಿರಲು ಆ ಶಬ್ಧ ವು ಕಾಡಾನೆಯ ಬೃಂಹಿತ ಶಬ್ದದಂತೆ ಕೇಳಿಸಲು 
ಅಲ್ಲಿ ವನಗಜವಿದೆಯಂಬ ಶಂಕೆ ಮೂಡಿ ಶಬ್ದವೇಧಿ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ಆ ಖಷಿ 
ಕುಮಾರನು ಕೊಲ್ಬಲ್ಬಟ್ಟನು. 


ಸಗ೫೪ 4 -- ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ; ಕಾಕೌಕಿ!--ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ತಿಳಿದು ಕತ್ತರಿಸಬಲ್ಲ ಬಾಣ (ಆ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿ). 
೫೪ಇಳ್ಛ್ಕ: -ಕಣ್ಣು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ '(ಅಂಧನಾದ). 


೯೫೫೮ ಇಗ--ಬಿಡಿತು ಬಿಡಿತು;: ಏನಾದರೂ ಆಗಬಾರದ ವಿಚಾರವನ-. ಕೇಳಿದಾಗ 
ಹೇಳುವ ಪದವೃಂದ. 


ಶ್ಲೋಕ 15 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) --ಸೌಕಾ7 ೫ ಕ ಸರ್ಟಾಗ್ಗ್‌್ಗ1 ಸರ್ಗ? 
ಇ! ಜೆ " ಇ ತಿತ್ಗೆ ೫ ೫ ೫% ಕೃಕಗಿರಗ್ನ ಔ೫೫೫' ₹8 । 

ಅತ್ತೂ ಅತ್ತೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ([ಭಾಷಿಯಾದ ಆ ಮುನಿಯಿಂದ -- ಎಲವೊ 
ನನ್ನಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಕೂಡ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಸಾಯುವೆ '-ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು. 
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ಠ1೫ ಊಳೌಿಗ್ಗಕ... . ಆಕ್ಟ ಇಗ: -- ಮಗು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ' ನೆನ್ನೆನ್ನೇ 
ಅಪರಾಧಿನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಪರವಾಗಿಲ್ಬವೆಂದು--" ಫಿ ್ಲಯಸಂತ'ನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟೆ. ರಾಜ್ಯದ ಲೋಭದಿಂದಲ್ಲ. 


೫೫71 ಇರ್ಗ್‌ಗಣ: -.. ಮುನಿಶಾಪವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು. ' ಪುತ್ರವಿರಹ'ದಿಂದಲೇ ಕೊನೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿಕ್ತು. ಕೈಕೇಯಿಗೆ 
ಈ ಶಾಪ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ ರಾಮನ ಮರಣದಿಂದ ಫಲಗೊಂಡಿತೆಯ ಭಯ ಕ$ಡಿಯಿತಂ. 
ಅವಳಿಗೆ ಅವನ ಹಿತದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದು--ರಾಮನ ' ವಿಪ್ಪವಾಸ 'ದಿಂದೆ ಪೂರೈಸಿದರೆ 
ಸಾಕು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ರಾಮನನ್ನು ವನಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವ 
ಉಪಾಯ ಮಾಡಿದಳು. 


೫% ಕಾಡ... .ಸ9%ೇ; --.' ಪುತ್ರವಿಪ್ರವಾಸ 'ವೆಂಬುದು ನೆನಗೂ ರಾಮ 
ನಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತಲ್ಲಾ, ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ನೀನು ವನಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲಿಲ್ಲ--ಭರತನು ಸಲಕ್ಕೆ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ, ಕೆದಕಿ ಪ ಶೈಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

೫೫ ಇಕ್ತಕತಕೀ- . : -ಔಗಾಗಗಣ: -- ಮಗು ! ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ದೀರ್ಫಕಾಲ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನಗೆ * ವಿಪ್ರವಾಸ' ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ರಾಜನಿಗಾಗಲೇ ಒಗ್ಗಿಯೂಹೋಗಿತ್ತು. 

3% ಇಕ್ರಕ1 ೫೫% -- ಹಾಗಾದರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು -ವರ್ಜಗಳು ಎಂದು ಏಕೆ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದೆ ?. 

೫7೫ ***ಢಕಗ್ಠಾ-- ಮಗಂ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆಂದೇ 
ಇದ್ದೆ. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸು ಅಸ್ತವೃಸ್ತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಾಯಿತಪ್ಪಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
` ವರ್ಷಗಳಿಂದುಬಿಟ್ಟೆ. ಕೈಕೇಯಿಗೆ. ರಾಮನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯ, 
ಪತಿಯನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ; ಆದರೆ ಮುನಿಶಾಪದ ಕಥಾಪ್ಪಸಂಗದಲ್ಲಿನ ಮುನಿ 
ಸುತನೆ ಮರಣ, ಮುನಿಯ ಮರಣ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದು ಮನಸ್ಸು ಪರ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಂಡಿತು. ಏನೋ ಹೇಳಲು ಹೋಗಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಮಾತು ಬಾಯಿಂದ 
ಬಂದಿತು. ಇದು ವಿಧಿವಿಲಾಸ. ದಶರಥನಿಗೆ ಒದಗಿದ ಮುನಿಶಾಪದಂತೆ ರಾಮನ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಆ ವಿಧಿಯೇ ಕಾರಣ. 


ಪುಟ 54 
ತಗೆ ಇಗೌತಾಡ 0ಇ7ಅಗೌತ್ತಷ್ತ -- ನಿನಗೆ ವಿಚಿರಕ್ಷಮತೆ ಉಂಟು, 
ಕಸ 3ಡ1೫4- - - 3೪೮77 ತಗಾಕ-- ಹೌದಂ, ನಿಜ: ಇವರು 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರುವರು. ಎಂತಹ ಧನ್ಯತೆ--ನೀನು ಏನೂ ಅಪರಾಧಿನಿಯೇ 
ಅಲ್ಲವಲ್ಲಾ. ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸಾಕ್ಸಿಗಳ ಪ್ರಮಾಣ ಭರತನಲ್ಲಿ ಅಚಲ ನಂಬಿಕೆ ತಂದಂ ಮುಂದೆ 
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ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಯಂನ್ನೂ ಕೇಳದೆ ಒಬ್ಬ ಅವಳ ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ ಮಾಡಂವನು. ಭರತನ 

ಬಾಯಿಂದ ಬರುವ ಈ ಮಾತುಗಳು ಹಿತಕರವಾಗಿವೆ. ಕೈಕೇಯಿಯು ಆಪರಾಧದಿಂದ 

ಮುಕ್ತಳಾಗಿ ಅವಳ ಔದಾರ್ಯ ರಾಮವಾತ್ಸಲ್ಮ ಘನತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಠ 


ಇ 


ಎ ಎಡಿ ತ ಇ೦ಂಕವ ಡಿದ ದ್ನ” ಲ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಭಾಸನ ಅದ್ಭುತ ಸಿದ್ಧಿಗಳಲ್ಲೊಂದು. 
೫%೫ಇ್ಗ -- ಕ್ಷಮಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
೫೫೫1ಕ್ಕೆ: * * “ತಳತಗೌ -- `ಇಂದೇ ಅಣ್ಣನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಲ 


ಶ 
ರಾಜವೃಂದವನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಣಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ.' ಭರತನು ಈಗ ಹೊಸ ತೆ:ಜಸ್ಸು, * 


ಹುರುಪು ಹುಟ್ಟಿ ದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 16 (ವಂಶಸ್ಥ) --ಗಷ್ಟತಗ ಇತ! ಆ ಪಟ 
ಸ್ರೆಫ್‌[ಇ(ಸರ್ತಿಗರಗತ್ಗ ತಾಳಿಗೆಳ ; ಕಗ್ಗ: ತನೆ; ಇರ ನಕ್ರ ಗತ ತ್ವತ 
ಇ೫111 ರಾಗೆಳ | 

ಸಮುದ್ರಶೀರವನ್ನು ನನ್ನ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ಹಿಂದುಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪಾಗುವಂತೆಯೂ 
ಸೈನ್ಮಗಳ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತುಂಬುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ದಾಟುವ ನನ್ನ ಸೈನ್ನ 
ಗಳಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇಕಗತ್ಗಳರ[₹1 -- ಆನೆಗಳ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಸಮುದ್ರತೀರ 
`ಬ್ಬವೂ ಕಪ್ಪಾಗುವಂತೆ. ೫[% ಪ್ರವಾದ. 

ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದನ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಭರತನ ಕೋಪವನ್ನು 
ತುದಿಗೇರಿಸಿ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾಾನವಾದಮೇಲೆ ಅದು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶಾಂತ ರಮಣೀಯ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ದೋಷಾರೋಪಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಳಲು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿ ನಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದು ಕೈಕೇಯಾ _ ಉದ್ರರಣಾಂಕ. ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಪಾತ್ರಗಳ ಔದಾರ್ಯ ಔನ್ನತ್ಯಗಳನ್ನು ಮರೆಸಂವಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಕಥಾಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಗೊಳಿಸಿರುವ. ಕವಿಯ ಕೌಶಲ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ದೋಷವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿಸಲು 
" ಮುನಿಕುಮಾರ ' ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಉಪಯೊಃಗಿಸಿಕೊಂಡರುವ ಸಂವಿಧಾನ ಅದ್ಭುತ 


ಏಳನೆಯ ಅಂಕ--ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 8) 
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ಸ್ಥಳ ತಾ ಜನಸ್ಮಾನದ ತಪೋವನ. 

ಸಮಯ -- ಪ್ರಾತಃಕಾಲ : ರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸೀತಾ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವ ದಿನ. 

1೫7೫೫1 -- 3೧7೫೧೪1 ಎಂದು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವಾಗಿತ್ತು. 


ಬ [೬೪771೫ ಅಂದರೆ 3೧೧೪೫೧ ಏಂದು ಅರ್ಥವಂಜು ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ವ್ಯಾಬೆ 


ಸೋಗು ಪತ್ನಿಯನ್ನು . ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಮೂರು ಲೊಃಕಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಾಕ್ಚಸ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧ ವಾದ (ಒಳ್ಳೆಯ ಬ) ಚಾರಿತ್ಟ್ಮ್ಯ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸದು ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು (ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ) ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ, ದೇವರ್ಷಿ. 
ಸಿದ್ಧರುಗಳಿಂದಲೂ ಸ ಕಫ್ರಮಾಣೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಮಲಚಾರಿತೃ ತ್ರ್ಯವುಳ್ಳ,  ಪೂಜ್ಯಳಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕರಡಿ ಹಾಗೂ ಕಪಸೆ ಸೃನ್ಕಾಧಿಪು 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಆ. ರದ ನಿರ್ಮಲಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಶ್ರೀರ 


ಮನೋಹರನಾಗಿ ಮಚಂದ್ರನು *ಪುಷ್ಟಕ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದೊ ಈಗ ಆಗಮಿಸ 
ಲಿದ್ಧಾನೆ. 

₹೫೫೪3: - - ಇಗ: -- ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿ 
ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದು ಚಂದ್ರನು ರಮಣೀಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿದೆ. ಮುಖವೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. 

₹೫೫; [7ಇತ. ಇರ್ತಾಗಳ ೫೫ ತಾನ: ಕಾಕ್ಟ ತರ್ಗೌ777: | ತಾಪಸನ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅನುಪ್ರಾಸಾದಿ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳು ದುಗುಡ ಕಳೆದು ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಮೂಡಿರು 
ವುದನ್ನು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಧ್ವನಿಸುತ್ತವೆ. 

ಶಿ ೫೪೫ಗೌಗೌಾತ ಕಳ: ೫೫7೫ -- (ವಿಭೀಷಣನ ಹರಿವಾರದ) ರಾಕ್ಷಸರ 
ಆಹಾರದ ಬಗೆಗೆ ಕುಲಪತಿಗಳೇ ನಿರ್ಣಾಯಕರು, 

ಇ೫7೫ - ನಿತ್ಯಲಿಂಗವಚನ ಪದ (140011 51180101). 8೫; ' ೫೫1 
೫೫]: ೫೫7೪, 8ಷೆ! 771೫ ಇತ್ಯಾದಿ, & ಕಕ್ಕ ಕ೫7ಗೌತ _ _ ಅವರು (ಮನುಷ್ಯರನ್ನು) 

ಪಿಂದುಬಿಡುತ್ತಾರಬ್ಲವೇ ! ಇದರಿಂದ ನಂದಿಲಕನಿಗೆ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಸಂಭಿಯುವುದಕ್ಕೆ 

ಅಂಜಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 
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ಕ ಷೇಲಗೇಗಳ: ಕಗ್ಗ ರಾಗ: ---ಇವರು ಈಗ ವಿಭೀಷಣ ವಿಧೇಯರಷ್ಟೆ. 
ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರೂ ಒಳ್ಳೆಯವರೇ. 


೫೫. 7ಳ೫೫೫೫೯೫೯೪ --77: ಎಂದು : ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ: ಇತ್ತಾಗ? 
ಎಂಬುದು. ಚತುರ್ಥೀ 'ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆ. (" ೫೫7; ತೇಕಳಾ7ಗ್ಷರಳಗಗತತ- 
೫1೧೯೪ । ಪಾಣಿನಿ), 


ಶ್ಲೋಕ 1 .(ಮಾಲಿನೀ) --್ಲ. 7೫೫ ತಾ |। (82%) ಕಾ ಕಣ: 
ತಗ: ರಾಕ್ಸ್‌ ಕಗ್ಗ (ಕ; ೫) ತಾ: (|. 0ರ್ಯಗ್‌ಣ್ಗಗ ಇಗ: ಕ ೫71 ಇತತ್ತ 
ಕ ತೆ: ಇಗೆ: ಶ್ವಗಿಗೀ: ವಷರ: ಇಗಗೆಗ: ಗಗ 18೫೫೯೫೫ 
3೫; | 

ಎಲೈ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಶತಶ್ರಿವೊದಗಿ 
ದರೂ ಅವನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಡಲಿ ; ಏಕಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಭೂಮಿಯು 
ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಲಿ, ವಪ್ರಸನ್ನರಾದ ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಮನುಜಶ್ರೇಷ ನಾದ (ಶ್ರೀರಾಮನು) ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದನು. 


೫1೫೫೫1 -- 3೧೪7೧ ೫೫೫೫ ₹೫ ೫ಗ೫೫೫,--ತ ತಗ 2೫7 ತಳ ೫] 
ಗರ್ತಾಗಾಣ7 (ಒಂದೇ ಶ್ವೇತಚ್ಛೆತ್ರೆವುಳ್ಳ) ಇಗ: ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ, “ಸಕಲ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಏಕಾಧಿಪತಿಯಾಗಂ,' ಎಂಬ ಅರ್ಥ. 


ಔೀಾರ್ಗೇಾಾ೪: - ಇದರಲ್ಲಿ ತಾಪಸನು: (ಮಧ್ಯಪಾತ್ರ) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನಂದಿಲಕನು (ನೀಚಪಾತ್ರ) ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭಾಷಿಸುವುದರಿಂದ ಇದು ಮಿಶ್ಚ 
ವಿಷ್ಕಂಭಕ. ಈ ಮಿಶ್ರವಿಷ್ಯಂಭಕದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಸಮಗ್ರ ಯುದ್ಧಕಾಂಡದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪಗೊಳಿಸಿ: ವಿಜಯಿಯಾದ ರಾಮನು ಪತ್ನಿ, ಸಹೋದರ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ 
ಮಿತ್ರ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಜನಸ್ಮಾನಕ್ಕೆ ವಿವಸನದಲ್ಲಿ ಹಿಂಧಿರುಗುವನೆಂದೂ, ಕುಲ 
ಪತಿಯ ಮುಂದಾಳುತ್ವದಲ್ಲಿ ತಪೋವನದ ಬುಷಿಗಳಿಲ್ಲರೂ ಅಮುಗೆ ಭವ್ಯ ಸ್ವಾಗತ 
ಕೊಟ್ಟ ರೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ಮುಖ್ಯ ದೃಶ್ಯ ರಾಮನ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಪಾ ್ರರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


೩, , ಹೌ -- ಈ ಪದವೃ ಂದದಿಂದಲೂ ಮುಂದೆ ರಾಮನೇ: ಹೇಳುವ 
(ಲ್ನ ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೂ--ಸೀತೆಯು ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆ ಮೂಲಕ ಪರಿಶುದ್ಧಳೆನಿಸಿದ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಕವಿಯು ಕೌಶಲದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತುನೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ 2 (ಮಾಲಿನೀ).... ಇಸರ್ಗ೫ತಫತೆ 7೫೫1 7೧೧3, 3೫೧ 
ಗಳ೫೫1 ಔೌಗ್ಗತ್‌ ಫೇಗ ಇರು, ಸತಗ ೫೫ 3ಗ್ಗ 37೫೫: ಇಲ? 77: 
ಸ್ಮರ್ಣತಾತ್ಥಾತಗತ ಇ7ರತಗ್ಗ ೫ | 


ಅಪಾರ ಸತ್ವ ವೀರ್ಯಯುತತನಾಗಿದ್ದ . ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ನಣನಿಧಿಯೆನಿಸಿದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಆಗ್ನಿಪರಿಶುದ್ಧಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು, ಗುರುಜನರ 

(ತಂದೆಯ) ಮಾತನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ 'ಹುಷಿಜನರೆ' ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ 
ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಗೀತಗ -- ಗೇರಿ (ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರೀ), 

ಗಳಗ ೫೪೫ - ೪7೮೫೫7 3751 (ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರೀ). ಆದರೆ ತಂದೆಯಾದ 
ದಶರಥನ, ಕೈಕೇಯಿಯ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜುಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸ. ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ರಾಮನು 
ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನಷೆ ಕಃ 

3೫೫೫: -- ಗರತ (ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ) (ಕಾಳೆ). 3೧8 --ಕೊನೆಗೆ (ಗಣಪತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀ). 

ಕಣಕ] -  - 721 -- ತಪಸ್ವಿನಿಯರಿಗೆ ವಂದಿಸಲು ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ: ರಾಮನನ್ನು ಈಜು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಿರಲು ಸೀತೆಯ ಮುನಿ 


ಸ) 


ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಲು ತೆರಳಿದಳು. ಎಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ ! 


ಶ್ಲೋಕ 3 (ಉಪಜಾತಿ) 2೪೫೫: ಕಗಗೆ: "ಇಡೆ ₹0, "ನೆಸ್ಗ' 
ಬು ುಟ್ಟ್ಠುು ಮ (ಪಟ್ಟು ಭು ಪುಟ ಭೂಮ ಬೂ ಒಂ ಲ್ವ 
ಗ್‌ । 

ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಮುನಿಪತ್ನಿಯರಿಂದ ಸಖಿ, ಸೀತೆ, 
ಜಾನಕಿ, ಮಗು (ಸೊಸೆ) ಎಂಬುದಾಗಿ (ಆದರೆ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಒ೫ೇ ವಿಭವಾಗಿ) 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಭಾಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲಿರುವಳಾಗಿ ಜನಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪ್ರಶ್ರಿಯು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಾಳೆ, 

_ ೫೪ಇ1ರರ: __ ೫೫೮: 3ಗಗೇಗಾ೫ಗ1 (ಅವ್ಯಯೀಭಾವ ಸಮಾಸ)--ವಯಸ್ಸು ಬೇರೆ 

ಬೇರೆ -- ಪ್ರೀತಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಭಾವ. 

ಇಗಾಕಿಸಾತ್ತಳ! -- ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳೇ ಆದರೂ ಯಷಿಪತ್ನಿಯರನ್ನು 
ಅವಳು ಕಂಡು ವಂದಿಸುವ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಮೆರಿಸಿದಳು, ಖಷಿಪತ್ನಿಯರು ಆಪಾರ 
ಸ್ನೇಪ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ. ಮಮತೆಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡರು. ಇದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ. 
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ಕೃತ: ಗೇ: (ಕ್ರಶ್ಥತ ೫೯೮ ತಗ ೪78) 7 ೪೫ರ 7ಗ ಗಗ್‌! 
ಇ18ಕ್ತಸ್ನ -- ನಿನ್ನನ್ನು ಏಕಂಕಿನಿಯನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಪಿಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೆೀ ನೀನು ಸದಾ ಇರುವುದೇ ನಮಗೆ * ಪ್ರೀತಿಕರ ' ಎಂಬ ಭಾವ. 


ಹ್ಮ --ಇರಾಗ್ಗಳ । ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. "ಕ್ಷಷ್ಛ' ಉತ್ಸ್‌ಕಗಿ .. ಈಗಲೂ ಪತಿಯ 
ಜೊತೆ `ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದದ್ದು ನಿಜವೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯದ ಮಾತು ಇ್ಲಿದೆ. 


೫೫೫% 81೫% ಕೃಳ೫ಢ೯1 ಕ: ? - ನೀನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಭಾವಿಸಿ, ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದ 
ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೀನು ಗುರುತುಹಿಡಿಯಬಲ್ಲೆಯಾ ? ಕ್ಶಣತಕ೫1-ಕ್ವತ್ತಾಕ್ಮ 777೫೫೯೫ಗ್ಗ್‌ 
ಕ್ಮ೫1 ₹೫ ಗ]: | 

೫೮೫/1೪೫೫೪೪೫ ೪1 : * * * ಫಶ್ಶಳ1; --ಆಗ ಇವುಗಳ ಎಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ನೋಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; ಈಗ ಕತ್ತನ್ನು ಎತ್ತಿ ನೋಡುಮತಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಆಗ 
ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದವು, ಈಗ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿವೆ. ೫೫-ಕೆಳಗೆ, ಇಕ್ಕ-ಮೇಲೆ 
(ಉಪಸರ್ಗಗಳು). 


(೧೫೯೫೫7೪) ೧ 57೫: --ನಿಜ,. ಏಳು-ಬೀಳುಗಳನ್ನು ತರುವುದೇ 
ಅಲ್ಲವೇ *ಕಾಲ'ದ ಗುಣ. ಹಳ್ಳವಿದ್ದಲ್ಲಿ ದಿಣ್ಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ದಿಣ್ಣೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, 


(ತಾರಾ ತಕ: ಆೌೌತರ್ಗಾರ್ಗ ಇಕಾಗಳಗಕಕಗಿತ 7೫ಠ! ಇಗಾಳಗಡ: 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾ ಅಂಕ 1, ಶ್ಲೋಕ 4 ಮತ್ತು ಕ್ಮ ೫೫ ಈ: ಇತ್ಯಾದಿ ಭವ 
ಭೂತಿಯ ಉತ್ತರ ರಾಮಂಚರಿತೆ, ಅಂಕ 3, ಶ್ಲೋಕ 27. 


ಎ ಓಟು | *ಸಗಡ್ಠ ಊ[7೪ಕ್ಟ -- ಈ ಏಳೆಲೆ ಬಾಳೆ ಗಿಡದ ಕೆಳಗಿದ್ದ 
ಜಿಂಕೆಯ ಹಿಂಡು ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಭರತನನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ ಓಡಿದ್ದು 
“ಇಲ್ಲಿಯೇ--ಇದು ನಿನಗೆ ನೆನಪಿದೆಯೇ? 


ಕೃತಗ - ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸಿದ್ದ ಇಗಡಾತ ಬೆದರಿದ. 


ತ್ಯಗಸ್ನಳಷ್ಳಾ -- ಬಿಂಕೆಮಿಂಡಂ -- ಇದನ್ನು ಕವಿ ಭರತ ಬಂದಾಗಲೇ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಭರತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನೇ ? --- ಮುನಿಗಳ 
ನಾರುಮಡಿ ಕಾಷಾಯ ವರ್ಣದ್ದು. ಅಂತಹ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರದ ಪರಿಚಯ ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಛಾಯೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಶಾಕಂಂತಲದಲ್ಲ--ಶಕಂಂತಲೆಯು 
ದುಷ್ಕಂತನಿಗೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಆಶ್ರಮದ ಜಿಂಕೆಯ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರಲು ಯತ್ನಮಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. 


೫ಕ್ಗಗಳತ: -- ಜಲಪ್ರದೇಶದ ತೀರ, ಗಾಗಾ -- ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮ' 


«ಡೆ ಸ್‌ 
ಏಳನೆಯ ಅಂಕ--ಟಿಪ್ಪಣಿಗೆಳು ೧] 


ಘಾ ತ್ರ 
೫ ೫೫೫... -3ೌ]ಕ್ಟಷ್ಠ -. ಆರ್ಯಸ್ತತ್ರ, ಅಬ್ಬ, ಆ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಬೇಡ. 
ಸೀತೆಗೆ ಹಿಂದಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಈಗ ನೆನೆಯುವುದೂ ಭಯಗೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
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ತಗೇಕಗಾ: ಆರ ಅ7೫; - - ಏಕೆ ಇಷ್ಟು ಭಯ ? ಈ ಹೆದರಿಕೆಯ ಕಾಲ 
ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆಯಲ್ಲ, 

ನಾಟಕದ ಈ ದೃಶ್ಯದ ಛಾಯೆಯನ್ನು ರಘುವಂಶದ 13ನೇ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅದರಲೂ 
22ನೇ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಶ್ಲೋಕ 4 (ಪಸಂತತಿಲಕಾ) -- 3% ಈಜಗಾಣಗಾಗಿಸ 3ೌಕ್ಕ: (ಕ್ವಕ! ಸ) 
ಸ್ಪಾಕಾಗೆತ? ಇರ್ತಾಗಗ್ಗಕ: (ಕಣ: ಸಿಕ್ಟ:) ೧೫7: ಐಗಾಗ್ಯಗಿಗೆ? ೫; ಇಲ್ಗಾಣಾಳಿಗತಗ: 
ಸಸ್ನಾಗಾ: ಕಷ್ಟಾ: ₹ನ ತತ ಸಗಗಾರಿಣ | ಸ 

ಏನಿದು ! ಲೋಧ್ರಕುಸುಮಕ್ಕೆ ಸದ ಓಶವಾದ ಈ ಧೂಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲೇಳು 
ತ್ತದೆ ? ಗಾಳಿಯಿಂದ ತೂರಲ್ಪಟ್ಟು (ಈ ಧೂಳ;) ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮ:ಚ್ಹುತ್ತಿದೆ. ಗಂಭೀರ ನಾದದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡ ಶಂಖಧ್ವನಿಯು 
ಈ ಕಾಡನ್ನು ನಗರವನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ವನಪ್ರದೇಶದಬ್ಲೂ ಧೂಳು ಗದ್ದಲವೆದ್ವ್ದದ್ದು ರಾಮನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ತಂದಿತು. ಭರತನು ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆ, 

ಕಾಷ್ಟ -- ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡ ; ಜೆಗಾಗೆ: ವೀರರ ಶಬ್ದ (ಗಣಪಶಿಶಾಸ್ತ್ರೀ). 


ಶ್ಲೋಕ 5 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- ಇಸ್ಮತಣಾಾ: ೫% ಇಗ: ಣಗೆಸಾಗ್ಯಸ್ಟಾತ: 
೫: ಸತ ಇಗ ಸೆಟ ಇ ಸಾ ಕಾಗಾಡ್ಯ: | 
ದರ್ಶನಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿ ಭ್ರಾತೃಮ್ಸಾಲನಾದ ಈ ಭರತನು ಮಾತೆಯ 


ಹಗ ಗ ಸಾ! ಮ ಕಾಜ ಎನಿ 
ರೊಡನೆ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಇ | 
ಅರಳಿಸು. ' (ಕಣ್ಮುಂಬ ನೋಡಲಂ ಸಿದ್ದ ಳಾಗು). 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. (ಅಂಕ 4ರಲ್ಲಿ ನೋಡಿ). 


*ಇಲ್ನಕಾ -- ಅತ್ತೆಯರು.  !ಇ೪೧ತೆಗೆಳಾಗ್‌. 8 ಇಲ್ಜು: ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು 
೧ ರಾ 


೫5262 ಈಡಿ ಇಗಾಣ: 317೧5: --- ಬಯಸತಕ್ಕ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಭರತ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
4/ 5ಕ್ಗ -- ೫77, 
ಪ್ರೆ.ನ್ಕಾಾ14 
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ಶ್ಲೋಕ 6 (ವಸಂತತಿಲಕಾ) --೯7೮ 3ಸೆ: (ಕಾಸರ ತತ ಈಸ ಇಹ 3೫೮ 
೪೫೫೧೫೧೫೩: ಕೆ: ಕೆ: ೧%: ಗಿಗ್ಗಕತ 3ಗ೫ಸಕತ ಸತ ಗಔಕ್ಕಳ್ಳ: ಕ್ಷಸಶ್ಹ: ೫೫ 
ಔ೫37ಗತತ: ೪7೧೮೫: 31 । 

ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುವ ನಿರ್ಮಲಚಂದ್ರನಂತೆ, ಕಷ್ಟ 
ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅತ್ತಿಗೆಯೊಡನೆ ಇರುವ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕಾಣುವ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯನಾಗಿ ಬಂಧುಜನರೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಕೇಳೆ: ಇತರ್ಗೇಕ:ಗಕತೆ: -- ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಹಾಸಂಕಟ ಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ. 
ರಾಜ್ಯತ್ಕಾಗ, ವನವಾಸ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪತ್ನಿಯ ಅಪಹರಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹಾ 
ಸಂಕಟಗಳು. 

ಇತ್ಕತ: 8೪೫: (93ಕ:) ಇಕ್ಕತ ಕಾರಣ ಶೀ ಕೆ: (ಪರಂಜಪೆ) 

ಔಣ್ಯಳ್ಳ: -- ನೋಡಲು ಇಚೆ ಕೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ. 2್‌್ಮಕ್‌್ಟ: (ಇಚ್ಛಾರ್ಥಕ ಅಥವಾ 
ಸನ್ನಂತರೂಪ). 

(ಲ೮೪ಗ ಕಳ್ಳು.  - -ಇ೯2-- ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಕುಶಲನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷಪಡುವುದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ. 
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ಶ್ಲೋಕ 7 (ವಸಂತತಿಲಕಾ) (ಅಯ. 4, ಶ್ಲೋ. 16ನ್ನು ನೋಡಿ). 

ಹೀಗೆ ಅವೇ ಶ್ಲೋಕಗಳು, ಶ್ಲೋಕಭಾಗಗಳು, ಪದಗಳು, ಪದಪುಂಜಗಳು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಒಂದೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅವನ ಬೇರೆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಭಾಸನಾಟಕ- 
ಚಕ್ರದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ; 

೫7೫4 0೯೧೯೫೫೫7೮1 35 --- ನನ್ನ ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸದಾ ಸಹಕರಿಸಿ 
ಬಾಳುವವನಾಗು. ಸೀತೆಯು ಭರತನಿಗೆ ಮಾಡುವ ಈ ಆಶೀರ್ವಾದ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಬೇಕಷ್ಟೆ ! 

೫೫೩ ೫0೫1 3೫7: -- ಪೂಜ್ಯನೇ ರಾಜ್ಯಭಾರವು ನಿನ್ನಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಲ್ಪಡಲಿ. ಭರತನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದು,. ಆದರೂ ಮಾತೆ ಕೈಕೇಯಿಯ ಆಶಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ರಾಮ ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಬೇ "4ಇ%' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಕೆ `ಕೇಯಿಯೇ ಮುಂದೆ ಬಂದು "ರ್ಯಾಗಗಾಗಗಾಕ: ತಾರ ಇರ್ಗೇ: ' ಎಂದು 
ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಉದಾತ್ತ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಂ 


ತ್ತಾಾಳ. 


ಎ 


ರೇ ಕಾಸೆ ಔೌಷಾತ (ಇತ್ರ) 
4:೫ । 
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“ನಾನಾ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದರೂ ಗುಣ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಂದದ 
-೨ವಣಾರಿಯಾದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕಾಣಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದೆ, 

ವಿವಿಧ ವ್ಯಸನಕ್ಷಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೂ ಗ:ಣದಿಂದಲುಗಲೀ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲಾಗಲೀ 
ರಾಮನು ಕುಂದಿಲ್ಲ. ಇದು ಮಹಾತ್ಮರ ಲಕ್ಷಣ, * ರಾವಣಾಂತಿಕರಂ ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನ ತಿಳಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು. 

ಶತ್ರುಘ್ನನ ಪಾತ್ರ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲ್ಲಗಲೀ 
ಮಹತ್ವದ್ವಲ್ಲ.. ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅವಕಾಶೆ ಕೊಡೆಬೇಕುದೇ ಕವಿ ಇಲ್ಲ ಮಾತ 
ನ್ನಾಡಿಸಿರುವಂತಿದೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ 9 (ವಸಂತತಿಲಕಾ) -- ಕಾ ಇಗ ಸ್ಥ: ೬೫೫. ಜಗ್ಗಿ 
ಸೌಸಗಾಗಿರ್ಗಗಳಿಗ ತೇಳಗಡಾಸ ಇಗ್ಗೌಸಗ್ಗಗತ ತಗ್ಗಗಾಕ್ಸ ೫, ೫ಇ೫ಗಇಇಕ 8 ಜತ 


ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಖುಷಿಗಳಿಂದಲೇ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನಾ ನದೀ ನದಗಳ ಪವಿತ್ರ 
ಜಲದಿಂದ ಇದೇ ತಾನೆ ಇಲ್ಲೇ ಅಭಿಷಿಕ್ತವಾದ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ನೀರಿನಿಂದ ಸಿಂಪಡಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಾವರೆಯಂತೆ ಇರುವುದನ್ನು ಈ ಯುಷಿ ಸಮೂಹಗಳು ನೋಡಬಯಹಸುತ್ತಿವೆ. 

ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ ವಾಮಜೀವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೋಡಲು ಕಾದಿವೆ. ೫ ಸಣ್ಣನದಿ. 

7೪0೮ 37೫, ತಗ *ಗಇಗಾ --- ನಡೆ ಮಗು ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೋ. 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೈಕೇಯಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಆಡಿಸಿರುವುದು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾ!ದೆ. 

37, 31 ತಗಾ೪7೫ : - - - ೫೫7 -- ರಾವಣನು ರಾಮನಿಗೆ ಪರಾಕ್ರಮವಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಸವಾಲು 
ಹಾಕಿದುದು ಜನಸ್ಮಾನ ನಿವಾಸಿಗಳ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ರಾಮ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸವಾಲನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಪಡಿಸಿರುವುದು. 


ಶ್ಲೋಕ 10 (ವಸಂತತಿಲಕಂ) ಹಾಯ ಬ ಎದ್ರು ಯಯ ಲೌ 
ಹಗ ಕತ್ತ 777: ಗಿಡ್ವರ್ಗತ ಗೇ ಕಾಳ ಇಗೌತೆಸತೆ: ಸಥ ಕ್ಷಣ ಸತತಗಳ4ತ1ತೆ] 
41೫1 ತತಡ ಕತಗರ್ಗಿಗಸ: ಫೇ ಸ್ತ! ತಾರ್ಗಿ ।। 

ಸೂರ್ಯನು ಸಾಂದ್ರವಾದ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಖರ 8ರಣಗಳಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶತ್ರುವಿನಿಂದ `ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಅತುಲವಾದ (ಸಂಕಟಗಳ; ಕೆಗ್ಗತ್ತಲಿನ 


94 ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಮ್‌ 


ರಾಶಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಶೌರ್ಯವೆಂಬ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಸಕಲ ಅವಂಂಗಳಕ್ಕೂ 
ದೂರಳಾದ (ಮಂಗಳ್ಳೆಕಮಯಿಯಾದ) ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸರ್ವಜನಹೃದಯಾ- 
ನಂದೆಜನಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. (ಉಪಮಾಲಂಕಾರ). 

ಇಳ್ಗಳ್ಗ; ಕಿರಣಗಳಿಂದ, ಕಾಗ್ಗೆಸ -- 7೫7 -- ಫೇಳ5. ಸೀತಾಪಹರಣದಿಂದ ರಾಮ 
ವಂತ್ರು ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ಕುಲಕ್ಕೆ ರಾವಣ ಮಾಡಿದ ಅಪಮಾನವೇ "ತಮೋರಾಶಿ'. 
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೫ ಇಗ. - : :ಕಗೀಕ7: -- ಕೈಕೇಯಿಯ ಅನುಜ್ಞೆ ಪಡೆದಂ ಖಹಿಗಳ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಅಭಿಷೇಕ . ಪಡೆಯಲು ಆಕ ಅ ರಾಮ ಮಾತ್ರ. ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ 
ಅಭಿಷೇಕ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಜಯಜಯಕಾರಗಳಿಂದ ಇದು. ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಕೈಕೇಯಿಯ ಆನಂದಕ್ಕೆ ನೆಯ ಲ್ಲ ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೊಗಳಿ ಜಯಕಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದು "ತನ್ನ ಮಗನ' ಅಭ್ಯದಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಂವಳು. ತಪೋವನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭಿಷೇಕ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಹೊಸ ವಿಷಯ, 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದ ಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷ 
ದೊರೆಯಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹುಷ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವು ನಡೆಯು 
ವಂತೆ ಕವಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ತ್ಯಾಗ ಭೋಗಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಆನಗರ್ಶವೆನಿಸುವ ರಾಮರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶಪಸ್ಟಿ 
ವೃತ್ತಿಗೂ ಗೃಹಸ್ಮಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾಮರಸ್ಕವನ್ನು ಅದರಿಂದಲೇ ಸುಖೋತ್ಕರ್ಷ 
ವೆಂಬುದನ್ನೂ ಭಾಸನು ಹೀಗೆ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೆಲವು 
ವಿಮರ್ಶಕರ ಮತ. 


ಶ್ಲೋಕ 11 (ವಸಂತತಿಲಕಂ) - (೫1: 8೫) ೫. ಹ್‌ 31 ಕ್ಟಗ 
ತತ, ಕೇಡ ಗಿಗ್ಗಾತ್ಮಾ ಸಕ್ಕ ೫೫ 7] 71 3ಗೌಗ್‌ಗಿತ ಕ 7೫ (ಗೌಣ); 
ನರ್ತರ್ಗಾಗಡಗಷೆ! (3 7737 ೫% ೧೯೪೫, ಇರೇ ಶೇರ (ಇಗ) ತಗಸ್ಪಕ್ಕಿಕ್ಳ | 

(ತಂದೆಯೇ ನೀನಂ) ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆ ;  ಸಂಕಟ್ಟವನ್ನು 
ತೊರೆ ; ನೀನೆ" ನನಗೆ ಯಾವ (ಮಂಗಳಾಭಿಷೇಕ) ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಯಸಿದ್ದೆಯೋ 
ಅದೇ ಈಗ ನೆರವೇರಿರುವುದು. ಇಕ್ಷಾಕುವಂಶದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜರ ಹೊರಂತ್ತಿದ್ದ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಈಗ ನಾನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಲೋಕಸಂರಕ್ಷಣೆಯ 
ಭಾರವನ್ನು ಧರ್ಮಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

೫46% ಕ್ಷೇ 3೫099-- ಸ್ವರ್ಗವು ಸಂತೃಪ್ತಿಯ ನೆಲೆಮನೆ, ಅಲ್ಲಿ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಹೊಸತೃಪ್ತಿ ಎಂಬುದು ಯಾವುದೂ ಇರದು. ಅಂತಹ ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಇದ್ದು. ಈ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆ, ಅಥವಾ -- ನೀನು ಯಾವ 
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ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಡಯಲಿಟ್ಟಿಸಿದೆಯಯೇ, ಅದನ್ನು ಈಗ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರಣ ಪಡೆ. 


ಕಘಗಾರ್ಗಾಳಾಳ್ಛ] - ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯತವಾದ (ಪುರಸ್ಕೃತ ಗೌರವ ಪಡೆದ) 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು. ೫್ಗಗ ಕಿ 77: (77೫7ರ: ) ಕ್‌ ಕಾಗ 
ಅಥವಾ " ಹಿಂದೆ ಸತೃೃತರಾದವರು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ' 

೫ (ಕಾ) 8೮ ಶೀ 87 ಅಥವಾ ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತ, 
ಎಂ, ಆರ್‌, ಕಾಳೆ, 

ಇಡಾ... -ಪಿಶೃವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನು ಈಗ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ, ತೃಪ್ತಿ. 


ಶ್ಲೋಕ 12 (ಮಾಲಿನೀ) -- ಕೌಸೆಕಸಗಗ್ಗತತ,.. ೧೯ಗ್ಗಾಕಾಗಿಗಾ 
ಇತಇ7ಳ7೫್‌್‌ : ಹಾಗ್‌ ₹೫ ತಾಗೆಕೆ; ತಾರಾಗಾ 
ಜಟ ಯ ಎ. ಭಂ ್ಪಉ| 
ಪವಿತ್ರಜಲದಿಂದ ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾದ. ಉಜ .ಲಕಿರೀಟದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳ, ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತಛತ್ರ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ರಾಜನೆಂದು 
ಅಂಕಿತಗೊಂಡಿರುವ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವ, ಪ್ರತಿಪತ್‌ ಚಂದ ತ್ರನಂತೆ ಜನಸಮೂಹದಿಂದ 
ವಂದಿಸಲ್ಲಡುತ್ತಲಿರುವ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ನಾಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾಗದು. 
೫ ಗಗ್ಗಾಢಗತ್ತ -... 37ಗ7೫: ಸರಗ: ಶಾ ಕಾ 
ಗೀಗಿ? - ೧೧೯ಗ್ಗಾ: (ಇಇಾ;) ಕ ಜೆಗೌ: ಹಾ ತ್ಸಾ 
ಸಷ್ವಗರ್ಗಗಗಾ ಕಾಣಿಸು -- ಇದೇ ಭಾವವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು 
ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ನೋಡಿ : 
ಕಣೆ: ಇತ್ತ: ಕ್ಟಕಾಗ್ಗಡ್ಡಾತತ್ಗಗಿ: ಸಥ್ಯ 7ಗಗಾತೆಗಳಗಗ್ಳು || 
(ರ. ವಂ; ಸರ್ಗ 2; ಶ್ಲೋಕ 73) 


ಶ್ಲೋಕ 13 (ಅನಂಷ್ಟುಪ್‌) -- ೫೧೫1ಗಇತಿ77 ಸರತ ಕಕ 8 ಕ್ಷಣೆ 
ಜಗಾ ತಾ ತಾಗ ₹ತ ಕೃತ: ಇಇ7ಳಗ 77% | 

(ಆರ್ಯನಾದ) ಅಣ್ಣನ ಅಭಿಷೇಕದಿಂದ ಈ ನನ್ನ ವಂಶವು ನಿರ್ಮಲಗೊಂಡು 
ಚಂದ್ರನ ಉದಯದಿಂದ ಜಗತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳ್ಳುತಿ,ದೆ. 
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ಶ್‌ ಗಾ, ೫ರೀರ್ಗಾಗಾಳಿಇಗೇಸ -. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರೋಷದಿಂದ 
ಬಿಲ್ಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಹೌಹಾರಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ತರಲು ಈ ಮೌಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂಖಿಖೆ, 

ಘ್ಟ್ಗಾಗಗೆ ೫೫೧ ಇಗ ೫ ಇಗಾಗ್ಗಾ -- " ಸಹಾಯಕರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನನ್ನ ಈ ಅಭ್ಯುದಯ ಎಂದು ತಿಳಿಸು, ವಿಭೀಷಣ, ಸುಗ್ರೀವ, ಆಂಜನೇಯ ಮೊದಲಾಗಿ 
ರಾಕ್ಟಸರೂ ಕಪಿಗಳೂ ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು .ಕಂಚುಕಿಯ 
ಮುಖಾಂತರ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾರೆ, ರಾಮನು ಅವರು ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿನಯಪೂರ್ಣ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೬77೧] ಕಾಗೆ, , - - ಕಾಗ! -- ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯೆಯಾದೆ, ಇನ್ನು ರಾಮನ . 
ಅಭಿಸೇಕವನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ತವಕಗಿಂದಿದ್ದೇನೆ. ಕೈಕೇಯಿಗೆ ರಾಮನ 
ಈ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಕಾಣುವ ಬಯಕೆ. ನಾಟಕ ಮುಗಿಯುವ. ಮುನ್ನ 
ಕವಿ ಆನಳ ಉದಾತ್ತವಾದ ಅಭಿಲಾಖೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಜ್ಞಾಪಿಸುವಂತಿದೆ. 
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೫೪ ಇಂಗೌಸಾಗೌತ * - - - ಕಜೇಶ್ಸ 9ೌ23 --- ಏನಿದು ಬೆಳಕು! ವನವೆಲ್ಲ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಓ ಗೊತ್ತಾಯಿಶು ; ರಾಜಣನ ಪಷ್ಟಕ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಆಗಮಿಸಿತು. 


ಜ್‌ ರರ್ಸಾರ್ಗಾ್‌ಾ![ --- ನೆನೆದಾಗ ಬರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇದರ ಸಂಕೇತ 
ಧರ್ಮ. ಹಿಂದೆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಹೋಗಲು ಬಂದಾಗ ಇದ್ದ 
ಕರಾಳ ಛಾಯೆ ಈಗ ಇಲ್ಲ; ಈಗ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶ, ಹೊಳಪು, ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಧ್ವನಿತಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ 


ಶ್ಲೋಕ 14 (ಇಂದ್ರವಜ್ರಾ)--ಇಗ7: 877 7ಕ ಕಾಶ್‌ಗೌಕೆ: ಸ್ಪಾಸರ್ಗಾರ್ಗ್ಗಾ”- 
೫ಗಗಾಗ ಆಗ್‌! ೫೫೯ಇ7ಗೌ? । (ಕಕಾಗ:) ತಳ (ಢ೯೫7೮॥) ೫೫1 7777:` ಐತ 
ಢ್‌ಾಾಡ್‌ ಉತ ೫೮ ಕಷತ್ಟ್‌ ಇ | 

(ರಾಮ) ಸಂಬಂಧಿ ಮಿತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ಈಗಲೇ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಗೆ 
ತೆರಳುಪನು, (ಲಕ್ಷ್ಮಣ) ನಕ್ಸತ್ತಗಳೊಂದಿಗೆ ಉದಯಸರ್ವತಾರಾಿಢನಾಗಿರುವ 
ಚಂಚ ಸಂಸೆ. ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿರುವ. ಧಿನ್ನನ್ನು ' ಇಂದೇ. - ಪೌರರ ನೋಡಲಿ. 
(ಉಪಮಾಲಂಕಾರ) 


ಕಗಗ. ೪, , ರಾಗ -.. (ಚಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿ). .ಉದಯಗಿರಿ. 
ಯಲಿಕುವ, (ರಾಮನ ಪರವಾಗಿ ಸಿಂಕಾಸನಾಕೂಢನಾಗಿರುವ. 


ಏಳನೆಯ .ಆಂಕ- ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ೪7 


ಶ್ಲೋಕ 15 (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌) -- 7೪7 ತಗ೫ತಾ7 ತಾಳ್ಯಗ: ಇ 7೫7: 7777: 
೫೪7 ಶಣಾಗ ೫ಾಗತಕ: 7: 7೫7 ಇ ೧1 ಇಣಾತ್ಟ | 

ಯಾವೀತಿ' ಜಾನಕಿಯೊಡನೆಯೂ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡ 
ರಾಮನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಆಳಿದನೋ ಅ ರೀತಿ ಲಕ್ಷಿ ಯೊಂದಿಗೆ' ಕೂಡಿದ ನಮ್ಮ 
ರಾಜನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳಲಿ. (ಉಪಮಾಲಂಕಾರ). 


ಇಗಳಳಳ್ಳಾ --- ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶುಭಾಶಂಸನ ವಾಕ್ಯ. ಇಇಕಷ 
(7೫೫೫) ತ್ಯಣಕ್ಕೆ: ೫ಣಾಸ್ಮ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಣೇತ್ಸವಾದ ಭರತಮಹರ್ಷಿಗೆ ಗೌರವ 
ಸೂಚಿಸಲು ಇದನ್ನು ಭರತವಾಕ್ಕವಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
' ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೊಡನೆ -- "ಇಇಗೌಳ್ಸಾ: ಇಸಗಾಸ್ಟ್‌ ತ:' 
ಎಂದು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

" ಏಳನೆಯ ಅಂಕ ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯ ಅಂಕ, ಮೊದಲ ಆಂಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬಂದ ಸಂಭ್ರಮದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭ್ರಮ. ಆಗ ಕಾರ್ಗತ್ತಲಿನ ಮುನ್ನಿನ. 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾದರೆ ಈಗ ದಿವ್ಯ ಬೆಳಕಿನ ಮುನ್ನಿನ ಉಷಃಕಾಲ, ಆಗ ದಶರಥನನ್ನು 
ಗ್ರಾಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೃತ್ಯುದೇವತೆ ಕಾದು ಕುಳಿತಿರುವ ಆರಮನೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ, 
ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾದ ಸೀತಾರಾಮನನ್ನೊಳಗೊಂಡೆ 
ಪವಿತ್ರ ಖುಷ್ಕಾಶ್ರಮ.' (ಎ, ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ) ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರೇಮದ ಸಂಸಾರ ; 
ಎಲ್ಲವೂ ಮಂಗಳಾಂತ, 
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ಸುಭಾಷಿತಗಳು 


ತ ಸರ್ಕ್‌ಫೌಗ: ಗ ಣಾ ಇಗ್ಗ್‌ ತ ೫೫7: | 

ತ್ಲ್‌ ಹತ್ತ ಪಕ್ಸೆಗಾಾಥೆತ್ವಾಗತೆ ಇಷ ಕರಾ: ತಗ್ಣಗೆಗಾಗ1 । 
೫1 77೫ 77೫ ಕ್ರಕರಾರ್ಣಗ ಸ ಇಗಇಗಿ | 

ಶ್ಹಕ: ಕಾಳ ಗಿಸೆಸ್ಗಗ ಕಾ ಕ ಕಕ್‌ಕಾಗ್ಳ | 
ಯು ಬಟ ಉ 2 

೫೫71 ಇಗಿಗ್ನಾಷ ಕಗಿಸ ಸ ಕಾ್ಜಾಗ | 
ನಾತಗತ 7 ಇ ತಾಳ್ಯ: ಇತ್ತಾಕಾಸ ಇರ್ತಗ್ಳಾ | 
೫೪೧7೫೫೬ ತಕಕಾಷಾಗಣಗಿಕ | 

೫ ನ್ನಗಾಸ ಇತಾರಾಗ್ಗಿಇತ್ತಷ್ಟ । 

ಇಗ] ಕ ಾ7777೫7] ೫೧೫೪1೪೫೫71 2೫" 77೯: | 
ಇಸಾಕ ಗ್ಞಾ ೯ನ: | 

ಗಸೇರ್ಗ್ಗಇಗ್ಗ ಇತಗಿಕ 772ಗ ಇತ ಗ್ಗ ಪಾಸಿ ೫1 | 


ಟು 0 ಪುಟ ಯು ಓಟ ಪ ಜ 


ಇಷ 77] ಸ್ವಕ್ಷಕಗ! ಸರ್ಸಾಗಇತ್ತ | 

777 ಇಗೆ: ಕಗ್ಗ ನಾಡಗೌತ ತಾಗ್ಗ । 
ಕಕತಾಣ್ಟ್‌ 7೫77: ವಾಗ್ನ ೫ಾಾಗಳಾಗ್ಗ್‌: | 
ಕಗಗ: ಇಗೆ ಕಣ ಕರ್ತಾರ । 
ತಗ್ಗಿನ ಶ್ವಾಕ 777 
₹515 ಸತ್ತ: ಗೌರ್ಗಾತಿ | 

'ಪ್ವರ್ಪಾರ್ಗಳ: ಗೌಡಾಗಿ 772 | 

₹5; ಕೃಕ: ತತ ಕಳಗ ಕಾ: ತಾಗ ಗೀ೫ಇ: । 
ಕ್ನ71 ಗ 7ತ್ಕಗ೫ತಾತಇ ತರಾತಾಗ್‌; ।। 
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ಛಂದೋವಿಜ್ಞ್ವಾನ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಮ ಅಥವಾ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿರುತ್ತವೆ. ವೃತ್ತ 
ಅಥವಾ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಎಂಟು ಗಣಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. 
ಗಣವೆಂದರೆ ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ ಬರುವ ಮೂರು ಸ್ವರಗಳ ಸಮುದಾಯ. 
ಒಂದೊಂದು ಗಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಿಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಹೆಸರು 
ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಬು ಬಟು ಒ : 

೫317 ಗತ ಸಗ್ಗೆಕ ಇಳೆ! ಕೃ 7ಗ೫7ಇ೫ | 
೫-7೫, ಸ೫೫) ಕ-1771 ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡನೆಯ ಹಾಗೂ 
ಮೂರನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳು ಲಘು; ಉಳಿದ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ಗುರುಗಳು, ಇ-ಇಕ್ಗ, 
ತ-೫೯ ಮತ್ತು ೫-7೪ ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡನಯ ಹಾಗೂ 
ಕೂನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳು ಗುರಂ; ಉಳಿದ ಎರಡೂ ಲಘು; ೫-೫೫1. ಮತ್ತು ಸ] 
ಗಳಲ ಮೊದಲನಿಯದು ಮೂರೂ ಗುರು, ಎರಡನೆಯದು ಮೂರೂ ಲಘು. ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಸ್ವ ಸ್ವರಗಳನ್ನೂ ,ಲಘುವೆಂದೂ, ಎಲ್ಲ ದೀರ್ಫಸ್ವರಗಳನ್ನೂ ಗಂರುವಂದೂ ಭಾವಿ 
ಸಿಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಯುಕ್ಟಾಕ್ಟರದ, ಅನುಸ್ವಾರದ ಆಥವಾ ವಿಸರ್ಗದ ಓಂದಿರುವ 
ಪ್ರಸ್ವವನ್ನೂ ಅಥವಾ ಪಾದದ ಕೂನೆಯ ಹ್ಹಸ್ವವನ್ನೂ ಗುರುವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಟು ಯೂ ಬಟು ಟಟೂ ಜ (ಟು! 

1 ಬ ಒಟು ಮ ಟಟ 1. 
; "ಟ್ರ ಗುರುತು ಲಘಂವನ್ನೂ (3) `-' ಗುರುತಃ ಗುರುವನ್ನೂ (ಶ್ಯ) ಸೂಚಜಿಸಂ 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಎಂಟು ಗಣಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬಹುದು, 


(1) ಇ 7೫ ಟಿ. (5) ತ .ಟ 
(2) ಇಗ-ಟ- ಓ. ಟಟು/1 . ಓ* 
(3) ಕ 7೫ -ರಟ (3) `ಸ? 
(4) ಇ೫೫-ಟಟ (8) 777.ಟಟಟ 


ಶ್ಲೋಕ ಅಥವಾ ಪದ್ಯವು ` "ವೃತ್ತ" ವಾಗಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ `ಜಾತಿ' 
ಯಾಗಿರಬಹುದು. ವೃತ್ತದ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಗಣವೇ ಆಧಾರ. ಇದಕ್ಕೆ 
“ ವರ್ಣಛಂದಸ್ಸು ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ` ಜಾತಿಯ ` ನಿರ್ಧಾರ ಪ್ರತಿ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
"ಮಾತ್ರೆ' ಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ, ಇದಕ್ಕೆ ” ಮಾತ್ರಾಛಂದಸ್ಸು ' ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಮಾತ್ರೆ ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವುದರೂಳಗೆ ಆಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಧ್ವನಿಯ ಕಾಲಾವಧಿ, `ಆರ್ಯಾ' ಎನ್ನುವುದು ಜಾತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾದರೆ 
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“ ವಸಂತತಿಲಕಾ' ವೃತ್ತಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ, ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳೂ (ಗಣಗಳಿಂದ) ಒಂದೇ 
ವಿಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ “ಸಮವೃತ್ತ" ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮೊದಲನೆ ಮತ್ತು 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿವ್ದು, ಹಾಗೆಯೇ ಎರಡನೆಯ 
ಮತ್ತು ನಾಲೃನೆಯ ಪಾದಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಆದಕ್ಕೆ ` ಅರ್ಧ-- 
ಸಮವೃತ್ತ" ಎಂದು ಹೆಸರು. ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರ 
ಅದಕ್ಕೆ * ವಿಷಮವೃತ್ತ" ಎಂದು ಹೆಸರು. "ವಿಷಮದೃತ್ತ” ದಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಯಗಳು 


ಪ್ರಂವಪರಾನಾಬಕದನ್ನಿ ಒಟ್ಟು 158 ಪದ್ಯ (ಶ್ಲೋಕ) ಗಳವೆ. ಅಂಕ 1-31; 
ಆಂಕ 11 - 21; ಅಂಕ 111 - 25; ಅಂಕ 1% - 28; ಅಂಕ %- 22; 
ಆಂಕ 11-16 ಅಂಕ ೫11 - 15, 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 75 ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅನಂಷ್ಟುಪ್‌ನನ್ಜಿಯೂ, 33 ವಸಂತತಿಲಕಾ 
ವೃತ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಉಳಿದವು ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ.. ಅವುಗಳ 'ವಿವರ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ತಗ್ಗ್‌ಕತ್ಛಷ್ಠ-.. ಇತತ77 ಶಸ್ಳ್ರ ತತ ಇರಾತ 12ತತ್ತಳ7 : | 
824 ಕೃತ ಇರ ಈ ರಗ ತಕ್ಷಣೆ ವಸ್ನಾಕ್ಮಗಿ! ।। 


ಕ್ಷಾತಕತ(. ಹಾಗರ್ತತತತಗ 2!ಇ 51 37] 7: 


11 244 (ಕಕತ --ಶ್ಟಚ್ಛ) 

ತಳತಗೆತ.  ಇಂದ್ರವಜ್ರಾ ಮತ್ತು  ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ಛಾ ವೃತ್ತಗಳ ಬೆರಕೆ ಮೇಲೆ 
` ಇಂದ್ರವಜ್ರ್ರ' ವೃತ್ತದ ಲಕ್ಷಣ ಹೇಳಿದೆ. :*ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರಾ ವೃತ್ತದ 
ಲಕ್ಷಣಎದು: 


ತರಾರತಾ! -- ತಾಸತತಗ ತರಕ! ಗ! (ತ ಕ ತ-ಇಸ್ಳ ಸ್ಥ) 
೯7೫೫೫) -- ೫7೮! 11 ಕಳಗೆ! 8೫೫: 
11 «4 (ಇ ಕಕ ಸ್ಮಸ್ಛ) 
ತರ -- ತಗ! ಕ್ಟ ತರ್ಗಸಸ್ಥಕೆಗೇತ ತರೆ (ತ 5 3 7) 12/4 
. ಕ್ಕಳಇ೫1೫1 -- ಒಂದರ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 12 ಅಕ್ಷರಗಳೂ 
(ಸ. 1 ಇ ೫) ಎರಡು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 13 ಆಕ್ಷರಗಳೂ ಇರು 
ತ್ತವೆ (ಸ. ತ ತಇ--ತ್ಟ) 
ತ್ಮ ಸಸ್ಪಗಸಿಕಾಗಿ! ಇರ್ತಸ ಶತ ಇ ಸತ್‌! ತಗಳ ಕ್ಮ] | 
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೫ೇಳ! --.ಇಇ7ರಗ್ಗಸಇರಗಗ: ಇಗ್ಗ್‌ಸಕೆಗಳ್ಳ । 
13 «4 ಓಟ ಜಟ ಟಟ 
ಇಗರಗ21 --- 75 . ತರ್ಗೇಗಗಕ] ಕಾಣ ತಾಗಿ 7: 
1434 (ಕ: ೫1 ತ:ತ--ಸ್ಗ ಕ್ಥ) 
ಇಗೆ! -- ಇಂಗಇಸಸ್ತತಿನ ಇಗೌಗೆ! ಇಗ್ಗೌಗತ: 
15 «4 (ಸಸಇ೫ತ 2) 
೫೪೧% -- ಇಕೆ ಜೆಗಳಾಗ ಇಇಸಗಗಾರ್ಗ್ಗ: ೧೫?! । 
17:44 (ಇ ಇ ಗಸ ಇ--ಶ೫--ತ್ಟ) 
ಕೇಕ್‌! -- ಇರರ: ಕತತಕ್ಕೆಕ್ಸತೆಕ್ಕೆಗೀಳ! ೫51 | 
17 «4 (ಸ ೯೫% ಇತರ--ಶ--ಫಗ್ಥ) 
ಕಗತ್ನೇರ್ಗಳಗೌಫಷ್ಳು - ಶ್ಲಳಗೇತತಗ್ಗ ಇ: ೫ತ್‌! ೫೫೫7: 
1934 ಟೂ (ಸ ಸತ ೯೫ ಕ ಕ--ಸ್ಳ) 
ಕೃಷ -- ೫೫1 ಸರಗರತಗ್ಗಾ7ರತತತ್ಗಕ್ಗ ಸ್‌! 7: 
204 ಶಕ್ವಕ್‌1। (ಇಇ ಗತ ಇತ ಇಸ್ಟ) 
೩೭1 - ಇಇಸೆಇಗೆಗ ೫೫೫1 ಗಗ ಇ!ಕ್ಮಾಕ 
21 ೬೩4 ೫೯೬ *ಗೌಇಳ್ಥ। (ಸ ಇಇ 722) 
೫೧೫-2೯೫1: ೪೫ ೫೪% ಕಗಗಾರ್ಗಗ1 ಕಕೆಸತಗ । 
3527೫೫7 101% ಕಣಕ ೫೫೫ ೫71 
ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 12 ಮಾತ್ರೆಗಳೂ ಎರಡನೆಯ 


ಪಾದದಲ್ಲಿ 18 ಮಾತ್ರೆಗಳೂ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಫಾದದಲ್ಲಿ 15 ಮಾತ್ರೆಗಳೂ 
ಉಳ್ಳದ್ಳು ಲ 
೪ `ಇ' 


ಬದು ಟೂ ಇ 
ಟೂ ನ 
ಬು 4 
ಸ್‌ 
ಧ್ಯಗಾರಳ್ಗಾಷ್‌ ಇ 
ಏರ] 3] 
ಬೂ | 
ಗಿ 
ಕೌಸಗಾ: ಇ 
ಇತ್ತಗಾಸ. ಎ 
ಗಿ 

3ಗ೫7೧೯ಸ್ಮ- 
೫73೯೫. - 
ಜೂ! 
ರ್ತಾಗ್ಗ : ದ 
ತ್ನ; ಜಾ 
ರ್ತಾರಶ್ನತ್ಸ್‌ 7; 


ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 

ಇ7ರಗೇಇ೪ಗಾಸ 
ಕೆೊಗಕ್ಷಣತಿಗೆಳ: ಇಗ 2೫ ತಾಗಿ । 
ಇರ್ತಾರ್ಗಗತಿತ 7೮ಠ ಕಾಕ್ಸ್‌ ॥ 
ಇಗಗಾರ್ವ್ಥ7: ಕತೆ ಇತ್ಯಇಗಾಗ7್ಗ7 
ತ್ವಳ್ಗಿತಾ: ಇತ್ತತಗಿತ ಕರ್ಕ್ಣ: 7 ತಾ | 
ತಗೌತಸಸಸ್ಟಷ1 ೧7೫ 7೫ಗತ್ಸ ಇಷ್ಟಪಡಿ । 
ಇ37ತ್ತಾಗಗಿಗಗ ಗಾರ್ಗಣಗಗೆಗೆಗ ತಗಣ ॥ 
37ಸಕಸ್ಥ ಸ್ಥಳ್ಗತ್ಸ ತಿಕ್ಕ : ತರ ಇ ತಾಸ್ಟಸ: | 
ಇತ್ಸಇಾಗಾಣಗೆಗ: ಸತಗ ೫ೌಗ್ಗ್ಸ: ॥। 
ತ್ಥಸೌಿಸಾಸ್ಟಾಸಸಾರಾ ಇತ ಸಿಗಾಸತಾಿ | 
ಸ್ಗರ್ಗಗ್‌! ತೌ! ಸತಿ ಇಗೆ 71 [ತಗತಸ್ನ | 
£ತರಸೆ ಇಾೌೌ್ಟ77೪1 ಗಾಗಾರ ಸರ್ಕಾಗಣಳ್ಳ ।। 
ತ್ಯಕಗಗ್‌7ಇಗಗಾಗ 5೪೧೫7೫1 ಗ೫೫ಣ: । 
ಸರ್ಚಗರೇೆತ್ವ ಗಾರಾಗಿ ಇಸಾ7ಗಣಗೆಳ: 
ಗರಗರ : ಕೃತ. ಸರೆ?! ಸೌಗಗಾ77: || 
ಗೌಸಗರಾಕಕಾಇ] ತೆಗಗಾಣಗಗೆಳತ: । ೫3: ॥॥ 
7ತೆಇಗಷ ಇತಗ್‌ ಷಾಗಾಚಾತ ಇಸಾಗೆ ಇಗ್ಗ | 


ಇತತ ತಜಾಗಿರ್ನಾವಾ ಇ7ತ್ಮರ್ನಗಳತ7!ಇಳ್ಗ | 

ಣ್‌ ಸಳಿಗಗಗಾರಗಾಗ್ಗೇ 7 ಇಣ ಸತತ ಸಗ್ಗ । 
ಬ್ಯರ್ಥಿರಗತ್ತರಾಡರ್ಗನಾಗ್ಸ್‌ *೫177ಇರ್ತ೧/ಗಳಗಷ್ಠ | 
ಕಠಾಗಗತಗ774 : ಉತ್ತಗಾಗ ತಾಗ: | 
೧೫ತೆಸಸ7ರ್ಗೆೇ ಹಗ್ಗಾಕಾಸಗ್ಗಾಗ್ಗರ್ಗಿ: । 
ನೌಕ: ಸಾಾರರ್ಥಾರ್ಗಾರಾಗ್ಸ! 47 ಇತಾಸಿ || 
ಯ ಯಯ ಬ 
೫77೫೧೫೯೧7೯೫೪೫_೯೫: ಕಣ್ಮಾಕೆಗ್ಗತ್ತ 8 ಕ್ಯಾ: ।। 


ಸಾ! 
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